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2  margheriti piante

VERDE FINO ALL’ORIZZONTE
Tutto è iniziato qui, intorno alla città di Chiusi, tra la Toscana e l’Umbria, in una collina a9acciata sul lago 
dove da sempre viviamo in armonia con la natura e dove Enzo Margheriti è nato e vissuto, a9ascinato dal-
la vegetazione circostante, e dove, seguendo la passione e l’amore per le piante e per i giardini, ha dato vita 
alla fine degli anni ‘60 alla Vivai Margheriti, iniziando con piccole serre in modesti lembi di terra collinari.
Passo dopo passo, con impegno e dedizione, Enzo Margheriti ha saputo trasmettere la stessa passione e 
lo stesso amore per le piante ai suoi figli, David e Alberto, e a tutti i suoi collaboratori, portando l’azienda 
a un’estensione di oltre 300 ettari di coltivazione e con una collezione varietale di oltre di 2600 specie di 
piante, dando origine alla Margheriti Piante. Oggi l’azienda guarda al futuro nel suo percorso evolutivo, 
posizionandosi come pietra miliare nel comparto vivaistico internazionale. 
Trovano spazio nei nostri vivai piante solitarie secolari di pronto e9etto in qualsiasi dimensione e misura, 
oltre alla nostra grande collezione di piante; tutto ciò sempre pronto per essere trapiantato in ogni periodo 
dell’anno nei giardini e nelle grandi opere a verde in oltre 20 paesi nel mondo. Oggi la nostra azienda è un 
punto di riferimento per architetti, paesaggisti, tecnici del verde ed enti, pubblici e privati, per animare i 
progetti delle loro opere a verde.
È nostro piacere invitare tutti i nostri clienti, operatori del verde e amatori a visitare i nostri vivai.

GREEN UP TO THE HORIZON
It all started here, near the town of Chiusi between Tuscany and Umbria, on a hill turned towards the lake, 
where life is lived, as it always has, in harmony with nature, where Enzo Margheriti was born and has al-
ways lived, with his abiding fascination for the surrounding flora and where following his grand passion 
- the love for plants and gardens - he gave life at the end of 60s, to his nurseries (Vivai Margheriti) starting 
with small greenhouses built on some modest patches of the hillside land.
Step by step, with commitment and dedication, Enzo Margheriti has imparted his passion and the same 
love for plants to his sons, David and Alberto, and to his staJ, expanding the nurseries to more than 300 
hectares of cultivation with a collection of over 2600 species as a platform to the formation of the company, 
Margheriti Piante. Today the company looks to the future in its evolutionary course, positioning itself as a 
touchstone operation in the international nursery sector.
Finding space in our nurseries are singular antique specimens for ready-made eJect of all sizes besides 
our large collections of varieties; all of them in readiness to be transplanted, at any season of the year, to 
gardens and large landscaping projects in over 20 countries around the world. Today our company is a 
point of reference and facilitation; for architects, landscape designers, gardening specialists and corpora-
tions, both public and private, in giving life to all types of greening projects.
It is our pleasure to invite all our customers, professionals in the sector and hobbyists alike to visit our 
nurseries.

VERT JUSQU’À L’HORIZON
Tout a commencé ici, autour de la ville de Chiusi, entre la Toscane et l’Ombrie sur une colline qui fait face au 
lac où, depuis toujours, nous vivons en harmonie avec la nature. C’est là, que Enzo Margheriti est né et a vécu, 
fasciné par la végétation environnante. Suivant sa passion et son amour pour les plantes et pour les jardins, il a 
donné vie, à la fin des années 60, à la Vivai Margheriti, commençant avec des petites serres dans des modestes 
bandes de terre.
Petit à petit, avec engagement et dédition, Enzo Margheriti a su transmettre la même passion et le même amour 
pour les plantes à ses enfants, David et Alberto, et à tous ses collaborateurs,amenant l’entreprise à une exten-
sion de plus de 300 hectares de culture de plantes et une collection variétale de plus de 2600 espèces de végé-
taux, donnant naissance à la Margheriti Piante. Aujourd’hui l’entreprise regarde à l’avenir dans son parcours 
évolutif, se plaçant comme réference historique et importante dans le secteur international des pépinières.
Dans nos pépinières, des plantes solitaires à e9et immediat dans toutes le mesures et dimensions, trouvent leur 
espace, ainsi que notre grande collection de plantes. Toutes ces plantes sont toujours prêtes pour être plantées 
à tout moment de l’année, dans les jardins, dans les grandes oeuvres du vert et dans tous les pays du monde. 
Aujourd’hui notre enterprise est un point de réference pour architectes, paysagistes, techniciens des jardins et 
organismes publics et privés, pour animer leurs projets de jardins et espaces verts.
C’est avec plaisir que nous invitons tous nos clients, techniciens des jardins espaces verts et amateurs à visiter 
nos pépinières.

Enzo Margheriti

Enzo Margheriti con i figli David e Alberto.
Enzo Margheriti with his sons David and Alberto.
Enzo Margheriti avec ses fils David et Alberto.
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VIVAI DEL MONTE Qui è iniziata la nostra storia, sulla 
collina di Chiusi. Qui si riproducono 
le essenze che vanno a costituire 
e arricchire la nostra collezione.

Here begins our story, on a hill 
at Chiusi. Here are reproduced the 
essences that go towards constituting 
and enriching our collection. 

Ici est commencée notre histoire, sur la 
colline de Chiusi. Ici, on reproduit les 
essences qui constituent et enrichissent 
notre collection.

Latitudine
N 43° 1’ 35”

Longitudine
E 11° 56’ 30”

Altitudine
300 m s.l.m.
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VIVAI DELLE TORRI Il cuore dell’azienda, il centro 
nevralgico. Qui le piante in vaso di ogni 
dimensione sono pronte per partire ed 
essere trapiantate in tutto il mondo, 
nelle quattro stagioni.

The heart of the company, the nerve-
center. Here plants in pots of every 
size are ready to be shipped to be 
transplanted all over the world 
during any season.

Le coeur de l’entreprise, le centre 
névralgique. Ici, les plantes en pot, 
de toutes les mesures, sont prêtes pour 
partir et être plantées dans tout le 
monde et en toutes saisons.

Latitudine
N 43° 1’ 38”

Longitudine
E 11° 58’ 8”

Altitudine
250 m s.l.m.
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VIVAI DEL PORTO Sul Lago di Chiusi le terre sono molto 
fertili, da millenni. La posizione è unica. 
La coltivazione su campo, qui, 
è di qualità superiore.

By Lake Chiusi the soils are very fertile 
as they have been for thousands of 
years. The position is unique and the 
quality of field cultivation is superior.

Sur le Lac de Chiusi les terres sont très 
fertiles depuis des millénaires. 
La position est unique. La culture de plein 
champ est ici de qualité supérieure.

Latitudine
N 43° 3’ 56”

Longitudine
E 11° 56’ 47”

Altitudine
250 m s.l.m.
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VIVAI DI QUERCE AL PINO Il nostro primo grande ampliamento, 
il nostro primo passo verso il futuro. 
La maggior parte degli esemplari 
in piena terra risiedono qui.

Our first important expansion, 
our first step towards the future. 
The majority of the on-field specimens 
are cultivated here.

Notre première grande extension 
et notre premier pas vers l’avenir.  
La plupart des exemplaires en pleine 
terre résident ici.

Latitudine
N 43° 3’ 56”

Longitudine
E 11° 56’ 47”

Altitudine
250 m s.l.m.
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VIVAI DI VAL D’ACQUA Racchiusi nel fondovalle e circondati 
da boschi. Qui le terre sono fresche, 
luogo ideale per le conifere e per 
le piante autoctone della 
nostra Toscana.

Closed in at the bottom of the valley 
and surrounded by woods, here the soil 
is fresh and the location is ideal for 
conifers and plants indigenous 
to our Tuscany.

Protégés dans le fond de la vallée et 
entourés par le bois, ici les terrains sont 
frais, lieux idéals pour les conifères 
et pour les plantes indigènes 
de notre Toscane.

Latitudine
N 43° 1’ 17”

Longitudine
E 11° 55’ 27”

Altitudine
300 m s.l.m.
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VIVAI DELLE PACCIANESE Tra un’antica cava di tufo, riparo 
naturale dai venti freddi e il Lago di 
Chiusi. Il clima è mite e consente lo 
stoccaggio di grandi esemplari in vaso, 
più sensibili al freddo. 

Between an ancient tuA quarry, a natural 
shelter from cold winds and Lake Chiusi, 
the weather is mild and allows the 
safekeeping of large specimens in pots 
that are sensitive to the cold.

Entre une antique cave de tuf, abri 
naturel des vents froids et le lac de 
Chiusi. Le climat est doux et il permet 
le stockage de grands exemplaires en 
pot, plus sensibles au froid.

Latitudine
N 43° 1’ 38”

Longitudine
E 11° 58’ 8”

Altitudine
300 m s.l.m.
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LE NOSTRE PIANTE
PER EXPO 2015

OUR PLANTS FOR EXPO 2015
NOS PLANTES POUR EXPO 2015
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LE NOSTRE PIANTE
I VOSTRI GIARDINI

OUR PLANTS, YOUR GARDENS
NOS PLANTES, VOS JARDINS
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ARTE TOPIARIA TOSCANA
E BONSAI GIGANTI

TUSCAN TOPIARY AND GIANT BONSAI
TOPIAIRE TOSCANE ET BONSAÏS GÉANTS
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Asia Asia / Asia / Asie

Au Australia / Australia / Australie

C-Amer  America centrale / Central america / Amerique du centre

Ch Cina / China / Chine

Eu Europa / Europe / Europe

Him Himalaya

It Italia / Italy / Italie

Jp Giappone / Japan / Japon

Ko Corea / Korea / Corée

Med Mediterraneo / Mediterranean / Mediterranée

N-Amer America settentrionale / North America / Amerique du nord

N-Afr Africa settentrionale / North Africa / Afrique du nord

NZ Nuova Zelanda / New Zealand / Nouvelle-Zélande

S-Afr Sud Africa (Regione del Capo) / South Africa (Cape Region) / Afrique du Sud (Région du Cap)

S-Amer America meridionale / South America / Amerique du Sud

Trop Tropicale / Tropical / Tropical

Sempreverde / Evergreen / Feuillage persistant

Decidua / Deciduous / Feuillage caduc

Semisempreverde / Semi-deciduous / Feuillage semi-persistant

Altezza massima / Maximum height / Hauteur maximum

Larghezza massima / Maximum width / Largeur maximum

Pieno sole / Full sun / Plein soleil

Mezz’ombra / Half shade / Mi-ombre

Ombra / Shade / Ombre

Innaoatura abbondante / Generous watering / Arrosage généreux

Innaoatura regolare / Regular watering / Arrosage régulier

Innaoatura scarsa / Minimal watering / Arrosage peu abondant

Temperatura minima / Minimum temperature / Temperature minimale (°C)

Periodo di fioritura / Flowering period / Période de floraison

Terreno acido / Acidic soil / Sol acide

Fiori profumati / Fragrant flowers / Fleurs parfumées

Pianta spinosa / Thorny plant / Plante épineuse

Piramidale / Pyramidal / Pyramidale

Colonnare / Columnar / Colonnaire

Fastigiata / Fastigiate / Fastigié

Allargata / Broad / Divariqué

Ombrello / Round / Boule

Conica / Conical / Conique

Colore dei fiori / Flower colour / Couleur des fleurs

Fiori doppi / Double flowers / Fleurs doubles

Fiori Semidoppi / Semi-double flowers / Fleurs semi-doubles

VI
IX

D

SD

LEGENDA
LEGEND / LÉGENDE

ORIGINE / ORIGIN  /  ORIGINE



ABELIA Caprifoliaceae
A. chinensis (A. rupestris) Ch  2 2,5   -5

VI
IX

A. ‘Edward Goucher’ 1,5 2   -5
V

VIII

A. floribunda C-Amer 3 4   0
VII
X

A. x grandiflora 3 4   -5
VI
IX

A. x grandiflora ‘Compacta’ 1,5 1,5   -5
VI
IX

A. x grandiflora ‘Confetti’® 0,8 1,5  -5
VI
IX

A. x grandiflora ‘Francis Mason’ 1,5 1,5  -5
VI
IX

A. x grandiflora ‘Kaleidoscope’® 1 1,5  -5
VI
IX

A. x grandiflora ‘Prostrata’ 0,6 2  -5
VI
IX

A. x grandiflora ‘Variegata’ 1,5 1  -5
VI
IX

A. schumannii Ch 2 3  -5
VI
VIII

A. umbellata Ch 3 3  -5
VI
VIII

Arbusti coltivati per la compattezza ed eleganza del fogliame, che in au-
tunno si tinge di rosso nelle specie decidue, e per le generose e prolungate 
fioriture. In alcune specie i fiori sono muniti di un calice rosso che persiste 
lungamente sulla pianta. Adatti a siepi, bordure o come individui isolati. 

Shrubs cultivated for their attractive foliage, tinged with red in the autumn 
in deciduous species, and for their profusion of long-lasting flowers. Many 
species have a red calyx lasting long after the corolla has fallen. Abelias 
are ideal for hedges, borders or as specimen plants.

Arbustes cultivés pour la compacité et l’élégance de leur feuillage qui se 
colore de rouge en automne chez les espèces décidues, et pour leurs flo-
raisons abondantes et prolongées. Chez certaines espèces les fleurs pré-
sentent un calice rouge qui persiste longtemps sur la plante. Idéaux pour 
les haies, les bordures et en sujets isolés. 

ABELIOPHYLLUM Oleaceae
A. distichum Ko 2 2  -15 III

V

Arbusto a rami allungati, con fogliame elegante, ricercato per la sua fio-
ritura bianca e delicatamente profumata. Adatto per bordure o a ridosso 
di muri. 

Open shrub with elegant foliage, cultivated for its white, fragrant flowers. 
Ideal for borders or to cover a wall. 

Arbuste à branches allongées au feuillage élégant, apprécié pour sa flo-
raison blanche et délicatement parfumée. Idéal pour bordures ou contre 
un mur.

ABE

Abelia grandiflora

Abelia x grandiflora ‘Compacta’

Abelia x grandiflora ‘Kaleidoscope’Abeliophyllum distichum

margheriti piante  69



ABIES Pinaceae
A. alba (A. pectinata) Eu 45 6  -15 VI

X

A. cephalonica Eu 30 8  -15 VI
X

A. concolor ‘Argentea’
(A. concolor ‘Candicans’) 40 6  -15 VI

X

A. koreana Ko 10 6  -15 VI
X

A. nordmanniana Eu 40 6  -15 VI
X

A. pinsapo ‘Glauca’ 25 8  -15 VI
X

A. procera ‘Glauca’ N-Amer 45 9  -15 VI
X

Conifere, conosciute con il nome di Abeti, a chioma conica o colonnare, 
adatte per schermature o come individui isolati, nei giardini di montagna 
o alle latitudini settentrionali. Di eLetto ornamentale sono i coni femmi-
nili di alcune specie. 

Evergreen conifers, conical or columnar, known as firs, ideal as shield or 
specimen plants, in mountain gardens or northern latitudes. In some spe-
cies female cones are much attractive.

Conifères, connus sous le nom de Sapins, au port conique ou colonnaire, 
idéals pour former un écran ou en sujets isolés, dans les jardins de mon-
tagne ou dans les latitudes septentrionales. Les cônes femelles de cer-
taines espèces sont très décoratifs.

ABUTILON Malvaceae
A. ‘Cloth of Gold’  2 2

 5 V
X

A. megapotamicum S-Amer 2 2
 0 V

X

A. x milleri 2 2  -5
V
X

A. pictum (A. striatum) 2 2
 5 V

X

A. pictum ‘Thompsonii’ 2 2
 5 V

X

A. vitifolium S-Amer 5 5  -5
V
VII

A. vitifolium var. album S-Amer 5 5  -5
V
VII

Arbusti leggeri, ricercati per l’elegante fogliame e la vistosa e prolungata 
fioritura. Adatti nelle bordure o in vaso. 

Slender shrubs, cultivated for their elegant foliage and showy long-lasting 
flowers. Ideal for borders or pots. 

Arbustes légers, prisés pour l’élégance de leur feuillage et la beauté de 
leur floraison longue durée. Idéals pour bordures ou en pot.

ACACIA Mimosaceae
A. baileyana Au 8 6

 0 II
IV

A. cultriformis Au 4 4
 5 III

V

A. cyanophylla Au 15 8
 0 II

IV

A. dealbata Au 30 10
 0 II

IV

A. dealbata ‘Pendula’ Au 10 7
 0 II

IV

A. farnesiana (Vachellia farnesiana) 
C-Amer 5 4

 5 III
V

A. floribunda Au 8 6
 5 III

V

A. glaucoptera Au 1 1  -7
IV
V

A. karroo (A. horrida) Au 8 6
 0 VI

VII

A. longifolia Au 10 6
 5 III

IV

A. melanoxylon Au 30 12
 5 III

IV

A. podalyriifolia Au 5 4
 5 I

V

A. retinodes (A. semperflorens) Au 5 4
 5 III

V

A. saligna Au 6 5
 5 II

V

A. spectabilis Au  5 4
 5 II

V

Specie da innesto/Grafted species/Espèces à greLage

A. baileyana

A. dealbata

A. dealbata ‘Gaulois’

A. dealbata ‘Pendula’

A. dealbata ’Petit’

A. ‘Hovitii’

A. ‘Rustika’

A. ‘Turner’

ABI

Abies nordmanniana

Abies nordmanniana

Abutilon megapotamicum

Abutilon ‘Cloth of Gold’

Abies alba Abies pinsapo ‘Glauca’

Acacia dealbata
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Alberi o arbusti noti comunemente come ‘Mimose’, caratterizzate dalle 
ricche infiorescenze rese vistose dai numerosi stami gialli. Presentano fo-
glie composte o fillodi dall’aspetto di una foglia semplice. Coltivate nelle 
bordure o come piante isolate. Molte specie temono il vento. 

Trees or shrubs, known as Wattles, cultivated for their dense inflorescences 
of flowers with long, yellow stamens. They have compound leaves or phyl-
lodes resembling a simple leaf. Grow in a border or as specimen plants. 
Many species can be sensitive to the wind. 

Arbres ou arbustes connus comme “Mimosas”, caractérisés par une in-
florescence riche en fleurs aux étamines jaunes. Ils présentent des feuilles 
composées ou des phyllodes ayant l’aspect d’une feuille simple. Cultivés 
en bordures ou en sujets isolés. De nombreuses espèces craignent le vent.

ACANTHUS Acanthaceae
A. hungaricus (A. longifolius, A. balcanicus) Eu 1,5 2

 0 V
VI

A. mollis Eu 1,2 0,9
 0 V

VI

A. spinosus (A. spinosissimus) Eu 1,5 0,9
 0 V

VI

Piante erbacee perenni, coltivate per la bellezza dell’ampio fogliame e le 
lunghe infiorescenze. Ideali per bordure ombrose o ai margini di alberature. 

Perennials cultivated for their striking leaves and long inflorescences. 
Ideal for shady borders or as a hedge under tree rows. 

Plantes herbacées pérennes, cultivées pour la beauté de leur ample feuil-
lage et leurs longues inflorescences. Idéales pour les bordures ombragées 
et les lisières.

ACCA Myrtaceae
A. sellowiana (Feijoa s.) 2 3

 0 VI
VII

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

Arbusti coltivati per i bei fiori e i frutti commestibili. Tollerano la salinità 
e l’aridità. 

Shrubs cultivated for their showy flowers and edible fruits. Tolerant to salt 
and drought.

Arbustes cultivés pour leurs belles fleurs et leurs fruits comestibles, ils 
tolèrent la salinité et l’aridité.

ACER Aceraceae
A. buergerianum Ch  10 8  -15 V

VI

A. campestre Eu 15 10  -15 V
VI

A. campestre ‘Elsrijk’ 10 6  -15 V
VI

A. davidii subsp. grosseri (A. grosseri) Ch 15 15  -15 V
VI

A. x fremanii ‘Autumn Blaze’®
(A. x fremanii ‘JeLersred’) 12 6  -15 V

VI

A. griseum Ch
Caratteristico per la corteccia bruno-arancione, 
sfaldata / Highly ornamental, peeling, orange-brown 
bark / Caractéristique pour son écorce brun-orangé, 
fissurée.

10 10  -15 V
VI

A. japonicum ‘Aconitifolium’
(A. j. ‘Filicifolium’) 5 6  -15 V

VI

A. japonicum ‘Vitifolium’ 8 5  -15

A. japonicum Jp 10 10  -15 V
VI

A. monspessulanum Eu 8 5  -15 V
VI

A. negundo ‘Aureomarginatum’
Foglie bordate di giallo / Yellow-margined 
leaves / Feuilles bordées de jaune.

8 6  -15 V
VI

A. negundo ‘Flamingo’
Foglie giovani ampiamente bordate di rosa / Young 
leaves with a broad pink margin / Feuilles jeunes 
largement bordées de rose.

8 6  -15 V
VI

A. negundo ‘Odessanum’
Foglie bordate di giallo / Yellow-margined 
leaves / Feuilles marginées de jaune.

8 6  -15 V
VI

A. negundo ‘Variegatum’
(A. n. ‘Argenteovariegatum’) 
Foglie con margine bianco / White-margined 
leaves / Feuilles marginées de blanc.

15 10  -15 V
VI

A. negundo N-Amer 15 10  -15 V
VI

A. opalus 15 15  -15 V
VI

A. opalus subsp. obtusatum 15 7  -15 V
VI

A. palmatum 8 10  -15 V
VI

A. palmatum ‘Atropurpureum’
Fogliame rosso purpureo / Red purple foliage / 
Feuillage rouge pourpre.

8 10  -15 V
VI

A. palmatum ‘Bloodgood’
Fogliame rosso purpureo / Red purple foliage / 
Feuillage rouge pourpre.

5 5  -15 V
VI

A. palmatum ‘Dissectum 
Atropurpureum’
Fogliame rosso purpureo / Red purple foliage / Feuil-
lage rouge pourpre.

2 2  -15 V
VI

A. palmatum ‘ Dissectum Garnet’
Fogliame rosso purpureo / Red purple foliage / Feuil-
lage rouge pourpre.

3 3  -15 V
VI

A. palmatum ‘Dissectum Ornatum’
Portamento arrotondato, foglie profondamente in-
cise / Mound-forming habit; leaves deeply lobed / Port 
arrondi, feuilles profondément incisées.

2 2  -15 V
VI

A. palmatum 
‘Dissectum Stella Rossa’
Fogliame rosso purpureo / Red purple foliage / Feuil-
lage rouge pourpre.

3 3  -15 V
VI

A. palmatum ‘Dissectum Viridis’ 2 2  -15 V
VI

A. palmatum ‘Fireglow’
Fogliame rosso purpureo / Red purple foliage / Feuil-
lage rouge pourpre.

5 4  -15 V
VI

A. palmatum ‘Osakazuki’
Foglie rosso brillante in autunno / Leaves turning 
fiery scarlet in autumn / Feuilles rouge flamboyant en 
automne.

6 5  -15 V
VI

A. palmatum ‘Sango-kaku’
(A. palmatum ‘Senkaki’) 
Rami di colore rosso corallo in inverno / Shoots bright 
coral-red in winter / Branches rouge corail en hiver.

6 5  -15 V
VI

A. platanoides Eu 25 12  -15 V
VI

A. platanoides ‘Cleveland’ 15 10  -15 V
VI

A. platanoides ‘Columnare’ 20 10  -15 V
VI

A. platanoides ‘Crimson King’
Foglie di colore porpora scuro / Dark red-purple 
leaves / Feuilles pourpre foncé.

12 10  -15 V
VI

A. platanoides ‘Crimson Sentry’
Foglie di colore porpora scuro / Dark red-purple 
leaves / Feuilles pourpre foncé.

12 10  -15 V
VI

A. platanoides ‘Deborah’
Foglie rosse da giovani, poi verde scuro, infine gialle 
in autunno / Leaves that start red, later turning dark-
green, then yellow in autumn / Jeunes feuilles rouges, 
puis vert foncé et ensuite jaunes en automne.

15 12  -15 V
VI

ACA

Acacia farnesiana

Acacia glaucoptera

Acca sellowiana

Acacia longifolia

Acanthus spinosus Acca sellowiana Acer x fremanii ‘Autumn Blaze’® (colori autunnali)

Acer campestre

ACE
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ACER Aceraceae
A. platanoides ‘Drummondii’
Foglie ampiamente marginate di bianco-cre-
ma / Leaves broadly margined with creamy / Feuilles 
largement marginées de blanc-crème.

12 10  -15 V
VI

A. platanoides ‘Emerald Queen’ 15 12  -15 V
VI

A. platanoides ‘Faassen’s Black’
Simile a ‘Crimson King’ / Similar to ‘Crimson 
King’ / Semblable à “Crimson King”.

15 10  -15 V
VI

A. platanoides ‘Farlake’s Green’ 15 10  -15 V
VI

A. platanoides ‘Globosum’ 6 5  -15 V
VI

A. platanoides ‘Royal Red’
Fogliame rosso / Red leaves / Feuillage rouge. 15 10  -15 V

VI

A. platanoides ‘Schwedleri’
Fiori giallo porporini, seguiti da foglie inizial-
mente rosse, poi verdi e nuovamente porporine in 
autunno / Purplish-yellow flowers, followed by leaves 
initially red, becoming green, and then turning dark 
purple-green in autumn / Fleurs jaune-empourpré, 
suivies par des feuilles d’abord rouges, puis vertes et 
de nouveau pourpres en automne..

22 8  -15 V
VI

A. pseudoplatanus Eu 25 12  -15 V
VI

A. pseudoplatanus ‘Atropurpureum’
Pagina inferiore delle foglie e frutti rossi / Leaves 
dark-purple beneath, red fruits / Partie inférieure des 
feuilles et fruits rouges.

25 8  -15 V
VI

A. pseudoplatanus ‘Bruchem’
Ideale per alberature di strade strette / Suitable for 
planting along narrow streets / Idéal pour la bordure 
de routes étroites.

12 8  -15 V
VI

A. pseudoplatanus ‘Leopoldii’
Foglie variegate di bianco e e giallo / Leaves speckled 
with yellow and white / Feuilles tachetées de blanc et 
de jaune.

10 8  -15 V
VI

A. pseudoplatanus ‘Negenia’
Ideale per alberature di strade strette / Useful as street-
trees / Idéal pour la bordure de routes étroites.

20 10  -15 V
VI

A. pseudoplatanus ‘Rotterdam’ 20 12  -15 V
VI

A. pseudoplatanus ‘Spaethii’
Foglie picchiettate di giallo / Yellow-spotted 
leaves / Feuilles tachetées de jaune.

20 12  -15 V
VI

A. rubrum N-Amer 20 10  -15 V
VI

A. rufinerve Jp 10 10  -15 V
VI

A. saccharinum ‘Laciniatum Wieri’ 25 15  -15 V
VI

A. saccharinum ‘Lutescens’
Foglie gialle in primavera, poi verdi, infine rosse in 
autunno / Leaves that open yellow, later turning green, 
then red in autumn / Feuilles jaunes au printemps, puis 
vertes, et rouges en automne.

25 15  -15 V
VI

A. saccharinum ‘Pyramidale’ 25 8  -15 V
VI

A. saccharinum N-Amer 25 15  -15 V
VI

A. tataricum subsp. ginnala (A. ginnala) Eu
Portamento arbustivo o piccolo albero / Shrub or small 
tree / Port arbustif ou petit arbre.

7 7  -15 V
VI

Alberi o arbusti decidui, a crescita rapida, apprezzati per il fogliame che in 
autunno assume colorazioni gialle o rosse. Ideali per boschetti, parcheggi 
o viali. 

Fast-growing trees or shrubs, with beautiful foliage, which turns to red or 
yellow in autumn. Use for woods or urban uses. 

Arbres ou arbustes décidus, de croissance rapide, appréciés pour leur 
feuillage qui se colore de jaune ou de rouge en automne. Idéaux pour les 
bosquets, les parkings et les bordures d’allées.

Acer saccharinum

ACE

Acer negundo ‘Variegatum’

Acer palmatum ‘Atropurpureum’

Acer palmatum

Acer palmatum ‘Dissectum Garnet’

Acer negundo ‘Flamingo’ Acer platanoides
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ACHILLEA Asteraceae
A. filipendulina 0,9 0,5  -15 VII

IX

A. filipendulina ‘Coronation Gold’ 0,9 0,5  -15 VII
IX

A. millefolium ‘Cerise Queen’ 0,6 0,4  -15 VII
IX

A. tomentosa Eu 0,4 0,4  -15 VI
IX

Piante erbacee perenni, utilizzate per giardini rocciosi, bordi misti o aiuole. 

Perennials used for rock gardens, mixed borders or flower-beds. 

Plantes herbacées pérennes, utilisées pour les jardins rocheux, les bor-
dures mixtes et les plates-bandes.

ACONITUM Actinidiaceae
A. carmichaelii (A. fischeri) Ch 1,5 0,3  -15 IX

XI

A. napellus Eu 1,5 0,3  -15 VII
IX

Erbacee perenni, coltivate nelle aiuole e nelle bordure per le eleganti spi-
ghe di colore blu. 

Perennials ideal for borders or flowerbeds with elegant blue spikes. 

Plantes herbacées pérennes, cultivées dans les plates-bandes et les bor-
dures pour leurs élégants épis bleus.

ACORUS Araceae
A. calamus Eu 0,9 0,6  -15 VII

A. gramineus ‘Argenteostriatus’
Foglie striate di bianco / White-striped leaves / Feuilles 
rayées de blanc.

0,3 0,2
 0 VII

Piante erbacee perenni, acquatiche, utilizzate per sponde di ruscelli o la-
ghetti con acque poco profonde, sommerse o in suoli molto umidi. 

Aquatic perennials, useful for shallow waters, stream banks or small lakes; 
in wet or very moist soil. 

Plantes herbacées pérennes, aquatiques, utilisées en eaux peu profondes, 
pour bords de ruisseaux ou de mares, submergées ou en terrains très hu-
mides.

ACH

Acer platanoides ‘Crimson Sentry’ Acer palmatum

Achillea filipendulina ‘Coronation Gold’

Acer palmatum ‘Dissectum Viridis’ Aconitum napellusAcer buergerianum

Acorus calamus
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ACTAEA Ranunculaceae 
A. simplex Asia 0,8 0,6  -15 VIII

IX

Erbacea perenne con graziose infiorescenze lanuginose, adatta nei giar-
dini a bosco o nelle bordure ombrose. 

Herbaceous perennial with fluWy inflorescences. EWective in a woodland 
garden or in a shady border. 

Plante herbacée pérenne avec de belles inflorescences laineuses, utilisée 
pour les jardins, les bois ou les bordures ombragées.

ACTINIDIA Actinidiaceae vedi/see/voir FRUTTIFERI

ADIANTUM Pteridaceae vedi/see/voir FELCI

AEONIUM Crassulaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

AESCULUS Hippocastanaceae
A. x carnea 20 15  -15 VI

VII

A. x carnea ‘Briotii’  20 15  -15 VI
VII

A. hippocastanum Eu 25 20  -15 V
VII

A. hippocastanum ‘Baumannii’
(A. h. ‘Flore Pleno’) 
Fiori doppi / Double flowers / Fleurs doubles.

25 20  -15 V
VII

A. hippocastanum ‘Pyramidalis’ 25 20  -15 V
VII

A. indica Him 15 15  -15 V
VII

A. parviflora N-Amer 3 5  -15 V
VII

Alberi o arbusti decidui, coltivati per l’eleganza del fogliame e le gene-
rose fioriture. La maggior parte degli ippocastani sono adatti a giardini di 
grandi dimensioni, dove vanno piantati come individui isolati. A. parvi-
flora è un grande arbusto adatto a giardini di medie dimensioni. 

Deciduous trees or shrubs cultivated for their elegant foliage and showy 
flowers. Most Aesculus are suitable only for large gardens, where they are 
best planted as specimen trees. A. parviflora is a shrub and may be grown 
in a medium-size garden. 

Arbres ou arbustes décidus, cultivés pour l’élégance de leur feuillage et 
leurs floraisons abondantes. La plupart des hippocastanacées sont utili-
sées pour des jardins de grandes dimensions, plantées en isolé. A. parvi-
flora est un grand arbuste idéal dans les jardins de taille moyenne.

AETHIONEMA Brassicaceae
A. grandiflorum (A. pulchellum) Asia 0,2 0,3  -15 V

VII

A. grandiflorum ‘Warley Rose’
Foglie glauche / Blue-gray leaves / Feulles glauques. 0,2 0,3  -15 V

VII

Piccoli suLrutici semidecidui o sempreverdi, adatti per roccaglie o come 
elementi frontali delle bordure miste. 

Small evergreen or semi-evergreen subshrubs, suitable for rock gardens or 
mixed borders. 

Petites plantes pérennes semi-décidues ou sempervirentes, utilisées pour 
rocailles et bordures mixtes.

AGAPANTHUS Alliaceae
A. africanus S-Afr 0,9 0,5  -5

VI
VII

A. africanus ‘Albidus’ 0,9 0,5  -5
VI
VII

A. ‘Blue Baby’ 0,5 0,3  -5
VI
VII

A. ‘Blue Triumphator’ 0,9 0,5  -15 VI
VII

A. campanulatus S-Afr 1,2 0,6  -5
VI
VII

A. campanulatus ‘Albus’ 1,2 0,6  -5
VI
VII

A. ‘Peter Pan’ 0,5 0,3  -5
VI
VII

A. ‘Timaru’ 0,5 0,3  -5
VI
VII

A. ‘Wolga’ 0,9 0,5  -5
VI
VII

Piante erbacee perenni, sempreverdi o decidue, formate da ciud di foglie 
da cui fuoriescono lunghi steli, portanti infiorescenze più o meno sferi-
che. Utilizzata per aiuole, bordure miste, giardini rocciosi o per delimitare 
vialetti. 

Deciduous or evergreen perennials, composed by bold clumps of strap-
shaped leaves, bearing long-stemmed spherical inflorescences. Ideal for 
flower-beds, mixed borders, rock gardens or path edges. 

Plantes herbacées pérennes, sempervirentes ou décidues, formées de 
touLes de feuilles avec de longues tiges aux inflorescences plus ou moins 
sphériques. Utilisées pour les plates-bandes, les bordures mixtes, les jar-
dins rocheux et le long des allées.

AGAVE Agavaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

AILANTHUS Simaroubaceae
A. altissima (A. glandulosa) Ch 25 15  -15 VI

VII

Noto come ‘Albero del Paradiso’, è utilizzato come esemplare isolato per il 
fogliame elegante e la copiosa fruttificazione. Ha la tendenza a diventare 
invasivo. 

Known as ‘Tree of Heaven. Used as a specimen tree, mainly for its elegant 
foliage and generous fruiting. May become invasive. 

Connu comme “Arbre du Paradis”, il est utilisé comme exemplaire isolé 
pour son feuillage élégant et l’abondance de ses fruits. Il devient facile-
ment invasif.

AJUGA Lamiaceae
A. reptans 0,15 1  -15 V

VI

A. reptans ‘Atropurpurea’
Foglie porpora scuro / Leaves dark purple / Feulles 
pourpre foncé.

0,15 1  -15 V
VI

A. reptans ‘Variegata’
Di lento accrescimento, produce fitta vegetazione; 
foglie variegate di bianco crema / Dense and slow 
spreading; cream-coloured variegated leaves. / De 
croissance lente, végétation dense; feuilles tachetées 
de blanc-crème.

0,15 1  -15 V
VI

Erbacee perenni, ottime come tappezzanti nei boschi ombrosi, si espande 
rapidamente a mezzo di stoloni. 

Perennials, ideal as groundcover in shady woods, spreading fast from sto-
lons. 

Plantes herbacées pérennes, utilisées pour tapisser les bosquets ombra-
gés, elles se répandent rapidement par leurs stolons. 

AETACT

Aesculus hippocastanum ‘Baumannii’Actaea simplex

Aesculus hippocastanum ‘Baumannii’

Aesculus x carnea ‘Briotii’

Agapanthus africanus

Agapanthus africanus ‘Albidus’

Ailanthus altissima

Ajuga reptans
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AKEBIA Lardizabalaceae
A. quinata Ch-Jp 10  -10 II

V

A. trifoliata (A. lobata) Ch-Jp 10  -10 IV
V

Rampicanti vigorosi, coltivati per il fogliame compatto e i singolari frutti; 
le piante mature possono sopportare periodi di siccità. Ideali per gratic-
ciati e pergole. Può diventare invasiva. 

Twining climbers, cultivated for their compact foliage and unusual fruits; ma-
ture plants tolerate dryness. Useful for arbors or trellises. May become invasive. 

Plantes grimpantes vigoureuses, cultivées pour la compacité de leur feuil-
lage et l’originalité de leurs fruits; les plantes matures peuvent suppor-
ter des périodes de sécheresse. Idéales pour les pergolas et les grillages. 
Peuvent devenir invasives.

ALBIZIA Mimosaceae
A. julibrissin Jp  8 6  -5

VI
VII

A. julibrissin ‘Ombrella’® 10 8  -5
VI
VII

A. julibrissin ‘Summer Chocolate’®
Foglie rosso porpora / Red-purple leaves / Feuilles 
rouge pourpre.

8 6  -5
VI
VII

Alberi decidui a crescita rapida, coltivati per il fitto ed elegante fogliame 
e la copiosa fioritura rosa estiva. Utilizzare come piante isolate o in filari. 

Fast-growing deciduous trees, grown for their striking foliage and profusion 
of pink flowers in summer. Grow as specimen plants or in rows. 

Arbres décidus de croissance rapide, cultivés pour leur feuillage dense et 
élégant et leur abondante floraison rose l’été.

ALCEA Malvaceae
A. rosea (Altahea rosea) 2,5 1

 0 V
X

Vigorosa perenne eretta, ideale nelle bordure miste o contro un muro.

Vigorous, upright perennial suitable for mixed borders or against a wall.

Pérenne vigoreuse idéale dans les bordures mixtes ou contre un mur.

ALCHEMILLA Rosaceae
A. mollis 0,6 0,3  -15 VI

IX

Piante erbacee perenni, sempreverdi, dal bel fogliame e vistose fioriture 
estive. Ideali per bordure, giardini rocciosi o come tappezzanti. 

Evergreen perennials, with ornamental foliage and showy summer flowers. 
Useful for borders, rock gardens, or as groundcover. 

Plantes herbacées pérennes, sempervirentes, avec un beau feuillage et de 
spectaculaires floraisons estivales. Idéales pour les bordures, les jardins 
rocheux ou comme tapissantes. 

ALISMA Alismataceae
A. plantago-aquatica Eu 0,7 0,3  -15 VI

VIII

Piante erbacee perenni, acquatiche, decidue. Utilizzate ai bordi di specchi 
d’acqua o in terreni molto umidi. 

Deciduous aquatic perennials. Grow in pool edges or in very moist soils. 

Plantes herbacées pérennes, aquatiques, décidues. Utilisées au bord de 
l’eau ou en terrains très humides.

ALLAMANDA Apocynaceae
A. cathartica C-Amer 15 3

 7 IX
IV

A. schottii (A. neriifolia) C-Amer 2 2
 7 VII

X

A. schottii è un arbusto sempreverde, adatto per bordure miste o per in-
dividui isolati. ‘A. cathartica’ è rampicante di crescita vigorosa. Entrambe 
adatte ai soli climi caldi. 

A. schottii is an evergreen shrub, useful in mixed borders or as specimen plants. 
‘A. cathartica’ is a strong-growing climber. They grow only in warm climates. 

A. scohttii est un arbuste sempervirent, idéal en bordures mixtes ou en 
sujet isolé. ‘A. cathartica’ est une grimpante de croissance vigoureuse. Les 
deux variétés ne conviennent qu’aux climats chauds. 

ALLIUM Alliaceae
A. giganteum Asia 1,8 0,2  -10 VII

IX

A. ramosum Asia 0,5 0,2  -10 VII
IX

A. schoenoprasum Eu 0,5 0,2  -10 VI
VIII

Piante erbacee perenni decidue, bulbose o rizomatose. Possono essere 
coltivate in gruppi nelle bordure miste, le specie più basse anche nelle 
roccaglie. A. schoenoprasum è l’erba cipollina. 

Deciduous, bulbous, rhizomatous perennials. Excellent when planted in 
groups as border or, for shorter species, in a rock garden. A. schoenopra-
sum is chives. 

Plantes herbacées, pérennes, décidues, bulbeuses ou rhizomateuses. 
Peuvent se cultiver en groupes dans les bordures mixtes, les espèces les 
plus basses également dans les rocailles. 

ALNUS Betulaceae
A. cordata Eu 25 6  -15 II

IV

A. glutinosa Eu 25 10  -15 II
IV

A. glutinosa ‘Imperialis’ 25 10  -15 II
IV

A. incana Eu 20 10  -15 II
IV

A. incana ‘Laciniata’ 20 10  -15 II
IV

A. x spaethii 15 8  -15 II
IV

A. viridis subsp. crispa N-Amer 3 2  -15 II
IV

Alberi o arbusti a crescita rapida, adatti per suoli poveri. ‘A. cordata’ e ‘A. 
incana’ tollerano suoli aridi, le altre specie prediligono suoli umidi. Consi-
gliati per boschetti, frangivento o come esemplari isolati 

Fast-growing trees or shrubs, thriving in poor soils. ‘A. cordata’ and ‘A. 
incana’ tolerate dry soils; other species thrive in moist soils. Suitable for 
wood, windbreaks or as specimen trees. 

Arbres ou arbustes de croissance rapide, utilisés pour sols pauvres. ‘A. cor-
data’ et ‘A. incana’ tolèrent des sols arides, les autres espèces préfèrent des 
sols humides. Pour bosquets, haies brise-vent ou en sujets isolés.

ALOCASIA Araceae
A. macrorrhiza Asia 2 2

 10 VII
X

Colocasia esculenta (C. antiquorum) Asia 2 2
 10 VII

X

Erbacee perenni rizomatose, caratterizzate dalle grandi foglie lunghe fino 
a un metro e mezzo. Adatte a bordure ombrose o come individui isolati. 

Rhizomatous perennials with large leaves up to 1.5 m long. Suitable in 
shady borders or as specimen plants. 

Plantes herbacées pérennes rhizomateuses, avec des feuilles mesurant 
jusqu’à 1,5 m de long.

ALOE Aloaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

ALOYSIA Verbenaceae
A. triphylla (Lippia citriodora) Eu 3 3  -5

VIII
IX

Arbusto eretto con foglie profumate di limone ed esili infiorescenze 
estive. Coltivare in una bordura di arbusti. 

Erect shrub with strongly lemon-scented leaves and delicate inflorescences 
in summer. Grow in shrub borders. 

Arbuste érigé aux feuilles parfumées de citron et avec de petites inflores-
cences estivales. Cultiver dans une bordure d’arbustes.

ALLAKE

Akebia quinata Allium giganteumAlbizia julibrissin Alisma plantago-aquatica

Albizia julibrissin ‘Ombrella’®

Alchemilla mollis Alocasia macrorrhiza

Alnus incana ‘Laciniata’

Alnus cordata

Allamanda schottii

Alnus glutinosa

80  margheriti piante margheriti piante  81



ALPINIA Zingiberaceae
A. zerumbet Asia 2 1,2

 5 VI
VII

Piante cespitose, rizomatose, utilizzate, nelle aiuole, per gli eleganti cespi 
e la fioritura rossa. 

Rhizomatous, clump-forming perennials, suitable in flower-beds or borders.

Plantes cespiteuses, rhizomateuses, utilisées dans les parterres pour leurs 
touLes élégantes et leur floraison rouge.

ALTERNANTHERA Amaranthaceae
A. ficoidea ‘Versicolor’ 0,3 0,3

 5 V
VI

Piante perenni tappezzanti, con fogliame colorato. Utilizzate nelle aiuole 
in climi miti. 

Perennial groundcover plants with coloured foliage. Used in flower-beds in 
warm climates.

Plantes pérennes tapissantes à feuillage coloré. Utilisées dans les par-
terres en climat doux.

ALYOGYNE Malvaceae
A. huegelii Au 1,5 1,5

 0 VI
X

Arbusti, coltivati per i fiori simili all’ibisco, nelle bordure e nelle aiuole. 

Shrub grown for its flowers similar to hibiscus, suitable for borders and 
flower beds.

Arbustes cultivés pour leurs fleurs semblables à l’hibiscus, dans les bor-
dures et les parterres.

ALYSSUM Brassicaceae
A. montanum Eu  0,3 0,6  -5

VI
X

Piante suLruticose, perenni, sempreverdi, utilizzate nelle roccaglie, bordi 
di aiuole, nei muri a secco. 

Mat-forming. sub-shrub perennial, suitable for rock gardens, flower-bed 
edges or in retaining walls.

Plantes suLrutiqueuses, pérennes, sempervirentes, utilisées dans les ro-
cailles, les bords de plates-bandes, les murs à sec.

AMARYLLIS Amaryllidaceae
A. belladonna S-Afr 0,6 0,6

 0 XI
II

Perenne bulbosa coltivata per i grandi fiori profumati. 

Bulbous pernnial grown for its large scented flowers. 

Pérenne bulbeuse cultivée pour ses grandes fleurs parfumées.

AMELANCHIER Rosaceae
A. canadensis N-Amer 6 3

 0 IV
V

A. lamarckii
Foglie bronzee / Bronze leaves / Feuilles bronzées. 10 12  -15 IV

V

Alberi o arbusti coltivati come individui isolati o nelle bordure, per il fo-
gliame e le profuse fioriture primaverili. In autunno producono succosi e 
dolci frutti di colore blu scuro. 

Trees or shrubs grown for their foliage and showy flowers in spring, as indi-
vidual plants or in borders. In autumn edible fruits are produced.

Arbres ou arbustes cultivés en sujets isolés ou dans les bordures pour leur 
feuillage et leurs abondantes floraisons printanières.

AMPELOPSIS Vitaceae vedi/see/voir PARTHENOCISSUS

ANCHUSA Boraginaceae
A. azurea (A. italica) Eu 1 0,3  -15 VI

VII

A. myosotidiflora (Brunnera macrophylla) Eu 0,5 0,6  -15 VI
VII

Piante perenni sempreverdi, ricercate per la bellezza della fioritura. Ideali 
per roccaglie, aiuole, nel piano dominato delle bordure. 

Evergreen perennials, cultivated for their showy flowers. Useful for rock gar-
dens or in front of borders.

Plantes pérennes sempervirentes, recherchées pour la beauté de leur flo-
raison. Idéales pour les rocailles, les parterres, le bas des bordures.

ANDROMEDA Ericaceae
A. glaucophylla N-Amer 0,5 0,5  -15 V

VII

A. polifolia (A. rosmarinifolia) Eu 0,4 0,6  -15 V
VII

Arbusti sempreverdi, dalla elegante fioritura rosa, adatti per aiuole e bor-
dure su suoli torbosi, acidi. 

Evergreen shrubs cultivated for their elegant flowers, suitable for flow-
er-beds or borders in peaty and acidic soils.

Arbustes sempervirents, avec une élégante floraison rose, idéals pour par-
terres et aux bordures en sols tourbeux, acides.

ANEMONE Ranunculaceae
A. hupehensis var. japonica Jp 0,5 0,3  -15 VII

IX

A. hupehensis ‘Prinz Heinrich’
(A. x hybrida ‘Prince Henry’) 0,7 0,4

 0 VII
IX

A. x hybrida 1 0,4  -15 VIII
X

A. x hybrida ‘Honorine Jobert’ 1 0,4  -15 VIII
X

A. x hybrida ‘Whirlwind’ 1 0,4  -15 VII
X

A. sylvestris Eu 0,5 0,3  -10 VI
VII

A. tomentosa ‘Robustissima’ 1 0,4  -15 VII
IX

A. vitifolia Asia 1 0,4  -10 VIII
X

Piante erbacee perenni, decidue, rizomatose o tuberose. Utilizzate in 
aiuole, bordure, nel sottobosco. Ideali anche per il fiore reciso. Alcune spe-
cie tendono a divenire invasive. 

Deciduous, rhizomatous, tuberous perennials. Grown in flower-beds, bor-
ders or woodlands. Also ideal for cut flowers. Some species may become 
invasive. 

Plantes herbacées pérennes, décidues, rhizomateuses ou tubéreuses. Uti-
lisées dans les parterres, les bordures, les sous-bois. Certaines espècies 
ont tendance à devenir invasives.

ANEMOPAEGMA Bignoniaceae vedi/see/voir BIGNONIA

ANISODONTEA Malvaceae
A. capensis (Malvastrum capensis) 1 0,8

 0 V
X

A. x hypomandarum 1,5 1
 0 V

X

A. malvastroides 1,2 0,8
 0 V

X

Arbusto sempreverde, ricercato per la delicatezza della prolungata fiori-
tura. Utilizzato nelle bordure e aiuole. 

Evergreen shrub cultivated for its long-lasting elegant flowers. Used in bor-
ders and flower-beds. 

Arbuste sempervirent, recherché pour la délicatesse de sa floraison pro-
longée. Utilisé dans les bordures et les parterres.

ANNONA Annonaceae
A. cherimola 7 3

 15 VI
VII

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTI TROPICALI

Albero sempreverde nei paesi d’origine, deciduo nei climi temperati. Col-
tivato per il frutto edule. 

Evergreen tree in tropical areas, deciduous in temperate climates. Culti-
vated for its edible fruits.

Arbre sempervirent dans les pays d’origine, décidu dans les climats tem-
pérés. Cultivé pour ses fruits comestibles. 

ANCALP

Alyssum montanum

Alternanthera ficoidea ‘Versicolor’ Alyogyne huegelii

Amaryllis belladonna

Amelanchier lamarckii

Amelanchier canadensis Anchusa azurea Annona cherimola

Anemone tomentosa ‘Robustissima’

Anchusa azurea Anisodontea capensis

Andromeda polifolia Anemone x hybrida ‘Honorine Jobert’
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ANTHEMIS Asteraceae
A. maritima Eu 0,2 0,2

 5 VI
VIII

A. nobilis (Chamaemelum nobile) Eu 0,3 0,3
 5 VI

VIII

A. ‘Rose Double’ 0,3 0,3
 5 VI

VIII

Erbacee perenni sempreverdi, simili alla Camomilla, adatte per prati na-
turali o roccaglie. Sono piante di breve durata che vanno cimate dopo la 
fioritura per aumentarne la longevità. 

Evergreen perennials similar to camomile, ideal for natural grasses or rock 
gardens. Short-lived plants; to increase their longevity, cut back hard after 
flowering.

Plantes herbacées sempervirentes, semblables à la camomille, utilisées 
pour prés naturels ou rocailles. Ce sont des plantes de courte durée qu’il 
faut écimer après la floraison pour en augmenter la longévité.

ANTHYLLIS Fabaceae
A. barba-jovis Eu 2 1,5

 0 IV
V

Arbusto sempreverde dal fogliame verde-argentato e bella fioritura gialla. 
Resistente alla salsedine, ideale per giardini prossimi al mare. 

Shrub with silvery-green foliage and yellow flowers. Tolerates saltiness, 
ideal for coastal gardens.

Arbuste sempervirent avec un feuillage vert-argenté et une belle floraison 
jaune. Résistant au sel, idéal pour les jardins proches de la mer. 

ANTIRRHINUM Scrophulariaceae
A. hispanicum (A. glutinosum) Eu 0,3 0,5

 0 VI
X

A. majus Eu 0,3 0,3
 0 VI

X

Piante suLruticose perenni, coltivate per i caratteristici fiori, detti ‘Bocche 
di leone’. Ideali per giardini rocciosi o muri a secco. 

Subshrubs, cultivated for their characteristic flowers known as Snap-
dragon. Suitable for rock gardens or retaining walls. 

Subarbustes pérennes, cultivés pour leurs fleurs originales appelés 
«Bouche de lion». Idéals pour jardins rocheux ou murs à sec.

AQUILEGIA Actinidiaceae
A. alpina Eu 0,5 0,3  -15 V

VII

A. caerulea ‘Blue Star’
Fiori azzurri con parte centrale dei petali bianca / Light 
blue flowers with centre of the petals white / Fleurs bleu 
clair avec la partie centrale des pétales blanche.

0,6 0,3  -15 VI
VII

A. caerulea ‘Rotstern’ 0,6 0,3  -15 VI
VII

A. chrysantha C-Amer 0,9 0,6  -15 VI
VII

A. ‘Crimson Star’
Fiori con sepali rossi e petali color crema / Red sepals, 
cream-coloured petals / Sépales rouges et pétales 
crèmes.

0,6 0,3  -15 VI
VII

A. ‘Mrs. Scott-Elliot’
Gruppo di ibridi di vari colori / Group of variously 
coloured hybrids / Groupe d’hybrides de diLérentes 
couleurs.

0,9 0,6  -15 VI
VII

A. vulgaris ‘Nora Barlow’
Fiori a doppio ponpon di colore bianco o rosso / Dou-
ble ponpon flowers with white centre / Fleurs en double 
pompon blanc ou rouge.

0,9 0,5  -15 VI
VII

Piante erbacee perenni decidue, coltivate per la radnatezza dei fiori e l’e-
leganza del fogliame. Ideali per bordure e aiuole fiorite. 

Deciduous perennials, cultivated for their refined flowers and elegant foli-
age. Ideal for borders or flower-beds. 

Plantes herbacées pérennes décidues, cultivées pour la finesse de leurs 
fleurs et l’élégance de leur feuillage. Idéales pour les bordures et les plates-
bandes fleuries.

ARABIS Brassicaceae
A. x arendsii ‘La Fraicheur’  0,1 0,3  -15 III

VII

A. blepharophylla C-Amer 0,2 0,4  -15 V
VII

A. caucasica
(A. alpina subsp. caucasica; A. albida) Eu 0,4 0,6  -15 V

VI

A. caucasica ‘Heidi’ 0,2 0,4  -15 V
VII

A. caucasica ‘Plena’ D 0,2 0,4  -15 V
VII

A. caucasica ‘Rosea’ 0,2 0,4  -15 V
VII

Piante erbacee perenni, di facile coltivazione, adatte per roccaglie, aiuole 
e bordure. 

Easily grown perennials, useful for rock gardens, flower-beds and borders. 

Plantes herbacées pérennes, faciles à cultiver, indiquées pour rocailles, 
parterres et bordures.

ARALIA Araliaceae vedi anche/see also/voir aussi FATSIA
A. elata (A. chinensis) Asia 10 10  -15 IX

X

A. elata ‘Aureovariegata’
Foglie bordate di giallo che sbiadisce con l’età / Yel-
low-edged leaflets, becoming paler with age / Feuilles 
bordées de jaune palîssant avec le temps.

10 10  -15 IX
X

Arbusti o alberi espansi, vigorosi, ideali per ampi spazi ombrosi, per giar-
dini a selva o in prossimità di corsi d’acqua. 

Vigorous, large shrubs or trees, suited to large shady places, woodlands 
and streamsides.

Arbustes ou arbres au port élargi, vigoureux, utilisés pour des vastes es-
paces ombragés, pour jardins bosquets ou près des cours d’eau.

ARAUCARIA Araucariaceae
A. araucana (A. imbricata) S-Amer 25 10  -15

A. heterophylla (A. excelsa) Au 40 8  -5

Conifere sempreverdi, utilizzate nei punti focali del giardino per l’ele-
ganza della forma. 

Coniferous tree, used as specimen plants for their elegant architecture.

Conifères sempervirents, utilisés comme point focal pour l’élégance de 
leur forme.

ARAANT

Anthemis nobilis

Anthyllis barba-jovis Aralia elata

Aquilegia caerulea ‘Blue Star’ Aquilegia chrysantha

Antirrhinum hispanicum Antirrhinum majus

Arabis caucasicaArabis blepharophylla

Araucaria heterophylla Araucaria araucana
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ARAUJIA Asclepiadaceae
A. sericifera S-Amer 10 3

 0 VIII
X

Rampicante volubile apprezzato per la fioritura tardiva e la fragranza dei fiori. 

Twining climber, grown for its fragrant flowers and late flowering.

Plante grimpante volubile appréciée pour sa floraison tardive et la fra-
grance de ses fleurs.

ARBUTUS Ericaceae
A. andrachne Eu 6 6  -5

VI
IX

A. x andrachnoides Eu 8 8  -10 X
III

A. menziesii N-Amer 15 12  -10 VII
IX

A. unedo Eu 8 8  -10 IX
XI

A. unedo ‘Compacta’ 5 5  -10 IX
XI

A. unedo f. rubra 5 5  -10 IX
XI

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

Arbusti o piccoli alberi coltivati per la compattezza del fogliame e la pro-
fusione di fiori e frutti. Ideali, nei climi più caldi, come piante focali per 
boschetti o per bordure. 

Shrubs or small trees cultivated for their dense foliage and for their profu-
sion of flowers and fruits. Ideal in warm climates as plants for woodland or 
borders. 

Arbustes ou petits arbres cultivés pour la compacité du feuillage et la 
profusion des fleurs et des fruits. Idéals, dans les climats chauds, comme 
plantes focales pour bosquets ou pour bordures.

ARCHONTOPHOENIX Arecaceae vedi/see/voir PALME

ARCTOSTAPHYLOS Ericaceae
A. uva-ursi Eu  0,4 0,5  -15 VI

VIII

Arbusto noto con il nome di ‘Uva ursina’, viene coltivato per il fogliame e i 
frutti rossi. Utilizzato come tappezzante, nelle bordure o giardini rocciosi. 

Shrub known as Bearberry, cultivated, for its foliage and red fruits, as 
groundcover, in borders or rock gardens. 

Arbuste connu sous le nom de Raisin d’Ours, cultivé pour son feuillage et 
ses fruits rouges, comme tapissant, dans les bordures ou dans les jardins 
rocheux. 

ARDISIA Myrsinaceae
A. crenata Asia 0,9 0,6  -5

VI
VII

A. crispa Asia 1,5 0,6  -5
VI
VII

A. crispa ‘Alba’ 1,5 0,6  -5
VI
VII

Piccoli arbusti a crescita lenta, apprezzati per il fogliame e le generose 
fruttificazioni rosse, ideali nel sottobosco o in condizioni di luce scarsa. 

Small slow-growing shrubs, cultivated for their foliage and red fruits. Use-
ful in woodland or in shady places. 

Petits arbustes de croissance lente, appréciés pour leur feuillage et l’abon-
dance de leurs fruits rouges, utilisés pour sous-bois ou dans des condi-
tions de lumière faible.

ARECASTRUM Arecaceae vedi/see/voir SYAGRUS

ARENARIA Caryophyllaceae
A. balearica Med 0,05 0,3  -15 VI

VIII

A. montana Eu 0,05 0,3  -15 VI
VII

Piante erbacee perenni di taglia ridotta, striscianti o pulvinanti, adatte per 
roccaglie e muretti a secco. 

Small prostrate or mat-forming perennials, ideal for rock gardens or in re-
taining walls. 

Plantes herbacées pérennes de petite taille, rampantes ou pulvinées, 
idéales pour rocailles et pour mur à sec.

ARA

Arenaria montana Arbutus unedo ‘Compacta’

Ardisia crenata

Arctostaphylos uva-ursi Araujia sericifera

Arbutus unedo

Arbutus unedo
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ARGYRANTHEMUM Asteraceae 
vedi anche/see also/voir aussi LEUCANTHEMUM
A. frutescens (Chrysanthemum frutescens) Eu 1 1

 0 IV
X

Tanacetum coccineum
(Chrysanthemum coccineum) 0,7 0,5

 0 IV
X

SuLrutici sempreverdi coltivati nelle bordure per i vistosi capolini. 

Evergreen subshrubs grown, for their showy flowerheads, in the borders. 

Plantes suLrutiqueuses sempervirentes cultivées, pour leurs belles capi-
tules, dans les bordures.

ARISTOLOCHIA Aristolochiaceae
A. gigantea C-Amer 10  10 VI

VII

A. grandiflora C-Amer 10  10 VI
VII

A. macrophylla (A. durior) N-Amer 10  -5
VI
VIII

A. sempervirens (A. altissima) Eu 6  0 V
VI

Rampicanti utilizzati per l’originale forma dei fiori e le grandi foglie cuoriformi. 

Climbers cultivated for their unusual flowers and heart-shaped leaves. 

Plantes grimpantes utilisées pour la forme originale de leurs fleurs et 
leurs grandes feuilles en forme de coeur.

ARMERIA Plumbaginaceae
A. maritima ‘Alba’ 0,2 0,3  -15 V

VII

A. maritima ‘Rosea’ 0,2 0,3  -15 V
VII

Perenni cespitose, ideali per roccaglie e nelle bordure. 

Tufted perennials, ideal for rock gardens and borders. 

Plantes pérennes cespiteuses, idéales pour les rocailles et les bordures.

ARMORACIA Brassicaceae
A. rusticana Eu 1 0,6  -15 VI

VIII

Perenne cespitosa la cui radice è il cren utilizzato in cucina. La linfa della 
parte aerea può essere irritante. 

Clump-forming perennial whose root is known as Horseradish. Sap may be 
irritant. 

Plante pérenne cespiteuse dont la racine est le raifort utilisé en cuisine. La 
sève de la partie aérienne peut irriter la peau.

ARONIA Rosaceae
A. arbutifolia 3 1,5  -15 IV

VI

A. melanocarpa 2 3  -15 IV
VI

Arbusti pollonanti, apprezzati per la fioritura e i frutti rossi che la seguono. 

Suckering shrubs cultivated for their flowers and red fruits. 

Arbustes drageonnant, appréciés pour leur floraison et fruits rouges.

ARTEMISIA Asteraceae
A. abrotanum Eu 1 1  -15 VIII

XI

A. absinthium (Assenzio) Eu 1 0,6  -15 VIII
XI

A. arborescens Eu 1 1,5  -15 VIII
XI

A. dracunculus (Dragoncello) Eu 1 0,4  -15 VIII
XI

A. lactiflora Ch 1,5 0,6  -15 VIII
XI

A. ludoviciana N-Amer 1,2 0,6  -15 VIII
XI

A. stelleriana Asia 0,2 0,4  -15 VIII
XI

A. ‘Powis Castle’ 0,6 0,9  -5
VIII
XI

Arbusti o perenni cespitose, utilizzati per roccaglie e bordure. Alcune spe-
cie trovano impiego in cucina come aromatiche. 

Shrubs or tufted perennials, cultivated in rock gardens or borders. Some 
species have culinary uses. 

Arbustes ou plantes pérennes cespiteuses, cultivés dans les rocailles et 
les bordures. Certaines espèces sont utilisées en cuisine pour aromatiser.

ARG

Armoracia rusticana Aronia arbutifolia

Artemisia stelleriana Artemisia ‘Powis Castle’

Argyranthemum frutescens

Armeria maritima ‘Rosea’Aristolochia macrophylla

Arbutus unedo
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Erbacea perenne, coltivata, per il fogliame scuro, negli ambienti ombrosi. 

Perennial cultivated for its dark foliage as groundcover in shady places. 

Plante herbacée pérenne cultivée pour son feuillage foncé dans les mi-
lieux ombragés.

ASPLENIUM Aspleniaceae vedi/see/voir FELCI

ASTER Asteraceae
A. alpinus Eu 0,3 0,4  -15 VI

X

A. alpinus ‘Albus’ Eu 0,3 0,4  -15 VI
X

A. dumosus/A. novi-belgii 1,2 0,9  -15 VIII
X

Di seguito vengono indicate le cutlivar delle due specie, simili per necessità, si diLerenziano principal-
mente per il colore dei fiori. L’altezza data si intende media / Below species’ cultivars are listed: they mainly 
diWer in flower colour but have same necessities. Size is medium / Ci-dessous une liste des cultivars des 
deux espèces, semblables par nécessité, elles se distinguent principalement par la couleur des fleurs. 

A. dumosus ‘Alice Haslam’ 

A. dumosus ‘Blue Baby’ 

A. dumosus ‘Cantab’ 

A. dumosus ‘Jenny’ 

A. dumosus ‘Marjory’ 

A. dumosus ‘Snowsprite’ 

A. novi-belgii ‘Beachwood Rival’ 

A. novi-belgii ‘Marie Ballard’ 

A. novi-belgii ‘Patricia Ballard’ 

A. novi-belgii ‘Plenty’ 

A. novi-belgii ‘Royal Ruby’ 

Erbacee perenni coltivate per la profusione di fiori variamente colorati, 
che sbocciano prevalentemente in autunno. Ideali per molteplici usi, in 
bordure, aiuole, roccaglie, prati naturali o al margine di corsi d’acqua. 

Perennials cultivated for the profusion of their flowers in autumn. Ideal for 
almost all gardens sites, including borders, rock gardens, natural meadows 
or streamsides. 

Plantes herbacées pérennes cultivées pour la profusion de leurs fleurs 
colorées qui fleurissent principalement en automne. Idéales pour de nom-
breux usages, dans les bordures, les parterres, les rocailles, les prés natu-
rels ou au bord des cours d’eau.

ASTILBE Saxifragaceae
A. ‘Brautschleier’ 0,8 0,8  -15 VII

VIII

A. chinensis var. pumila Asia 0,2 0,2  -15 VII
VIII

A. ‘Deutschland’ 0,5 0,5  -15 VI
VII

A. ‘Etna’ 0,6 0,6  -15 VII
VIII

A. ‘Fanal’ 0,6 0,5  -15 VII
VIII

A. simplicifolia ‘Rosea’ 0,6 0,6  -15 VII
VIII

Erbacee perenni rizomatose, di grande eleganza per il fogliame e la fiori-
tura, utilizzate per bordure, scarpate umide e lungo i corsi d’acqua. 

Rhizomatous perennials cultivated for their striking foliage and flowers. 
Grown in damp escarpments, borders or waterside plantings. 

Plantes herbacées pérennes rhizomateuses de grande élégance pour leur 
feuillage et leur floraison, utilisées pour bordures humides, le long des 
cours d’eau et des talus humides.

ASYSTASIA Acanthaceae vedi/see/voir MACKAYA

ATRIPLEX Chenopodiaceae
A. halimus Med 2 2  -5

VII
VIII

Arbusto caratteristico delle coste in ambienti salsi, dal caratteristico fo-
gliame argenteo. Ideale per siepi in giardini esposti ai venti marini o co-
stieri. 

Shrub with attractive silver foliage typical on coasts or saltmarshes. Ideal 
for hedging in coastal areas. 

Arbuste caractéristique des milieux côtiers salés, au feuillage typiquement 
argenté. Idéal pour les haies dans les jardins exposés aux vents marins.

ARUNCUS Rosaceae
A.dioicus (A. sylvester) 2 1,2  -15 VI

VII

Erbacea perenne coltivata, per i fiori, nelle bordure e nelle roccaglie. 

Perennial cultivated for its flowers, in borders or rock gardens.

Plante herbacée pérenne cultivée pour ses fleurs dans les bordures et les 
rocailles.

ARUNDINARIA Graminae vedi/see/voir BAMBÙ

ARUNDO Poaceae vedi/see/voir GRAMINACEE

ASCLEPIAS Asclepiadaceae
A. tuberosa 1 0,5  -10 VI

VIII

Perenne tuberosa usata per siepi e bordure o in vaso. Attrae le farfalle. 

Tuberous perennial cultivated in hedges, borders or in pots. Attracts but-
terflies.

Plante pérenne tubéreuse utilisée pour les haies, les bordures ou en vase. 
Elle attire les papillons.

ASIMINA Annonaceae
A. triloba N-Amer 6 6  -15

V
VI  

Arbusto o piccolo albero coltivato per il fogliame decorativo, i curiosi fiori 
ed i frutti eduli. Utilizzato per bordure e siepi.

Shrub or small tree cultivated for its attractive foliage, unusual flowers and 
edible fruits. Ideal for borders and hedges. 

Arbuste ou petit arbre cultivé pour son feuillage décoratif, ses fleurs inu-
suelles et ses fruits comestibles.

ASPARAGUS Asparagaceae
A. densiflorus ‘Myersii’
(A. meyeri; A. ‘Myers’) 0,9 1

 7 VII
VIII

A. densiflorus ‘Sprengeri’ (A. sprengeri) 0,8 1
 7 VI

VIII

A. densiflorus 
‘Sprengeri Variegatus’ 0,8 1

 7 VI
VIII

A. falcatus S-Afr
Rampicante vigoroso / Vigorous climber / Grimpant 
vigoureux.

5  7 VI
VII

A. oocinalis var. pseudoscaber      1,5  7 VI
VII

A. setaceus (A. plumosus) S-Afr
Rampicante con aspetto piumoso / Climber with 
feathery foliage / Grimpant d’aspect plumeux.

3  7 VI
VII

Erbacee perenni, tuberose o rizomatose coltivate prevalentemente come 
elementi verdi, nelle bordure, a gruppi nelle aiuole o come rampicanti. 

Tuberous or rhizomatous perennials cultivated for the foliage, in borders, 
flower-beds or as climbers. 

Plantes herbacées pérennes, tubéreuses ou rhizomateuses cultivées prin-
cipalement pour leur feuillage dans les bordures, en groupes dans les par-
terres ou comme grimpantes.

ASPHODELUS Xanthorrhoeaceae
A. fistulosus 0,5 0,2

 -15 VII
IX

Erba biennale coltivata per il denso cuscinetto di foglie e pannocchie di 
fiori bianchi. Adatta a terreni aridi o ben drenati. 

Annual or short lived perennial grown for its large tuft with panicles of 
white flowers  on well-drained soils.

Plante bisannuelle cultivé pour son touLe et panicules de fleurs blancs. 
Indiqué pour terrains arides ou bien drainés.

ASPIDISTRA Convallariaceae
A. elatior 0,6 0,6

 7 VI
VII

ASP

Astilbe ‘Deutschland’

Aster alpinus Astilbe ‘Fanal’

Aubrieta x cultorum

Atriplex halimus

ARU

Aruncus dioicus

Asparagus densiflorus ‘Myersii’

Asimina triloba

Aspidistra elatior

Asclepias tuberosa Asphodelus fistulosus

Asparagus densiflorus ‘Sprengeri’

Aster alpinus ‘Albus’ Aster novi-belgii ‘Patricia Ballard’
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AUBRIETA Brassicaceae 
A. ‘Bleu Clair’ 0,2 0,6  -5

VI
X

A. x cultorum (incl. A. deltoidea) 0,1 0,6  -5
VI
X

A. ‘Hamburger Stadtpark’ 0,1 0,4  -5
VI
X

Piante suLruticose, perenni, sempreverdi, utilizzate nelle roccaglie, bordi 
di aiuole, nei muri a secco. 

Mat-forming. perennial sub-shrub, suitable for rock gardens, flower-bed 
edges or on dry-stone walls.

Plantes suLrutiqueuses, pérennes, sempervirentes, utilisées dans les ro-
cailles, les bords de parterres et les murs à sec.

AUCUBA Cornaceae
A. japonica Jp   3 3  -15 IV

V

A. japonica ‘Crotonifolia’
Foglie maculate di giallo / Yellow spotted 
leaves / Feuilles tachetées de jaune.

  3 3  -15 IV
V

A. japonica ‘Variegata’
Foglie maculate di giallo / Yellow spotted 
leaves / Feuilles tachetées de jaune.

  3 3  -15 IV
V

A. japonica ‘Viridis’   3 3  -15 IV
V

Arbusti rustici, coltivati per il loro fogliame, adatti anche a condizioni ven-
tose, aridità e ombra. Ideali per schermature, siepi o individui isolati. 
Shrubs cultivated for their foliage, tolerant to wind, dry soils and full shade: 
Grown as shield, hedges or individual plant. 

Arbustes rustiques, cultivés pour leur feuillage, indiqués pour des condi-
tions venteuses pour l’aridité et l’ombre.

AURINIA Brassicaceae
A. saxatilis (Alyssum saxatile) Eu 0,2 0,4  -5

VI
X

Piante suLruticose, perenni, ideali nelle roccaglie, bordi di aiuole, nei muri 
a secco. 
Woody perennials, grown in rock gardens, flower-bed edges, or dry stone 
walls. 

Plantes suLrutiqueuses, pérennes, idéales dans les rocailles, les bords de 
parterres, les murs à sec.

AVERRHOA Oxalidaceae vedi/see/voir FRUTTI TROPICALI
 

AZALEA Ericaceae vedi/see/voir RHODODENDRON

AZARA Flacourtiaceae
A. dentata S-Amer  3 3  -5

V
VI

A. microphylla S-Amer 10 4  -15 III
IV

Arbusti o piccoli alberi, coltivati, per il fogliame compatto e lucido e i fiori 
profumati, in bordure o per coprire muri. 
Shrubs or small trees, grown for their compact, glossy foliage and fragrant 
flowers, in borders or to cover a wall. 

Arbustes ou petits arbres, cultivés pour leur feuillage compact et brillant 
et leurs fleurs parfumées, dans les bordures ou pour recouvrir les murs.

AUB

Aurinia saxatilis Aubrieta x cultorum

Aucuba japonica

Azara dentataAucuba japonica ‘Crotonifolia’
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BAC

BACCHARIS Asteraceae
B. halimifolia N-Amer 4 4  -10 IX

XI

Arbusto eretto, ideale per bordure esposte ai venti salsi.

Upright shrub ideal for borders and hedges exposed to sea breezes.

Arbuste érigé, idéal pour les bordures exposées aux vents salins. 

BALLOTA Lamiaceae
B. pseudodictamnus Eu 0,5 0,6  -10 V

VII

Su9rutice formante cuscinetti, coltivato in roccaglie o bordure.

Mat-forming subshrub, grown in rockeries or borders.

Su9rutiqueux formant de petits coussins, cultivé en rocailles ou en bordures. 

BAMBÙ Poaceae 
Arundinaria amabilis Ch-Jp
Può arrivare a crescere fino a un metro al giorno / It 
may grow up to one metre per day / Peut pousser 
jusqu’à un mètre par jour. 

12  -15

Bambusa ventricosa Ch-Jp 15  -10

Fargesia murielae
(Arundinaria murieliae) Ch-Jp  
Pianta cespitosa / Clump-forming grass / Plante 
cespiteuse.

4 1,5  -15

Fargesia nitida (Arundinaria nitida) Ch-Jp 5  -15

Phyllostachys aurea Ch 10  -15

Phyllostachys aureosulcata Ch 6  -15

Phyllostachys aureosulcata ‘Spectabilis’ 
Ch 
Culmo giallo / Yellow culm / Chaume jaune.

6  -15

Phyllostachys bambusoides Ch 8  -15

Phyllostachys bissetii Ch 6  -15

Phyllostachys nigra Ch 6  -15

Phyllostachys sulphurea
(Ph. mitis) Ch 
Culmo giallo / Yellow culm / Chaume jaune

12  -15

Phyllostachys viridi-glaucescens Ch 12  -15

Phyllostachys vivax ‘Aureocaulis’ 
Culmo giallo con strie verdi / Yellow culm, with green 
stripes / Chaume jaune avec stries vertes.

20  -15

Pleioblastus auricomus
(Arundinaria viridistriata) Ch-Jp 
Foglie striate di bianco / White-striped leaves / Feuilles 
rayées de blanc.

1,5  -15

Pleioblastus humilis
(Arundinaria humilis) Ch-Jp  
Molto invasivo / Very invasive / Très invasif.

1,5  -15

Pleioblastus pumilus 
(P. humilis var. pumilus) Ch-Jp 1  -15

Pleioblastus pygmaeus var. distichus
(Arundinaria disticha) Ch-Jp 
Uno dei Bambù più piccoli, adatto per piccole 
siepi / One of the smallest bamboos, suitable for small 
hedges / L’un des bambous les plus petits, adapté aux 
petites haies.

0,4  -15

Pleioblastus simonii
(Arundinaria simonii) Ch-Jp 
Adatto per piccole siepi / Suitable for small hedg-
es / Adapté aux petites haies.

0,8  -15

Pleioblastus simonii ‘Variegatus’
(Arundinaria simonii ‘Variegata’) Ch-Jp  
Foglie striate di bianco / White-striped leaves / Feuilles 
rayées de blanc.

3  -15

Pleioblastus variegatus 0,8  -15

Pseudosasa japonica
(Bambusa metake; A. metake; A. japonica) Ch-Jp 8  -10

Sasa palmata (Arundinaria palmata) Ch-Jp 2  -15

Sasa tsuboiana Ch-Jp 1  -15

Sasa veitchii (S. albomarginata) Ch-Jp 1,5  -15

Semiarundinaria fastuosa
(Arundinaria fastuosa) Ch-Jp  
Nei climi freddi formano densi cespi / Dense clumps 
are formed in cold climates / Dans les climats froids, ils 
forment des tou9es denses.

7 2  -15

Shibataea kumasasa 1,5  -15

Thamnocalamus tessellatus 
(Arundinaria tesselata; Sasa tesselata) Ch-Jp 
Foglie lunghe fino a 60 cm / Leaves can grow up to 60 
cm / Les feuilles peuvent mesurer 60 cm de long.

2  -15

Baccharis halimifolia

Ballota pseudodictamnus

Phyllostachys bambusoides
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Phyllostachys aurea Phyllostachys aureosulcata

Phyllostachys aurea
Phyllostachys nigra Phyllostachys viridi-glaucescens

Pleioblastus fortunei ‘Variegatus’ Pseudosasa japonica
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BERBAM
I bambù sono un ampio gruppo di piante dal colore e dalle dimensioni 
di9erenti. Possono essere utilizzati per siepi e schermature. Hanno una 
straordinaria capacità di riprodursi attraverso gli stoloni, possono quindi 
diventare invasivi. Il genere ‘Sasa’ tollera l’ombra profonda.

Bamboo’s a large group of plants having diKerent colours and sizes. They 
can be used for hedges and shields. Bamboos propagate by runners or rhi-
zomes so can become invasive. The genus ‘Sasa’ is very shade-tolerant.

Les bambous constituent un vaste groupe avec des couleurs et des di-
mensions di9érentes. Ils peuvent être utilisés pour les haies et les écrans. 
Ayant une capacité de reproduction extraordinaire à travers les stolons, 
ils peuvent devenir invasifs. Le genre ‘Sasa’ tolère bien l’ombre. 

BAMBUSA Poaceae vedi/see/voir BAMBÙ 

BANKSIA Proteaceae 
B. grandis Au 10 5

 0 VII
XII

B. serrata Au 20 8
 0 VII

XII

Arbusti o alberi coltivati per le foglie e i fiori interessanti. Ideali nelle bor-
dure o come individui isolati negli ambienti mediterranei.

Shrubs or trees cultivated for their foliage and flowers. Suitable in Mediter-
ranean areas as borders or specimen plants.

Arbustes ou arbres cultivés pour la particularité de leurs feuilles et de 
leurs fleurs. Idéaux dans les bordures ou en sujets isolés en zones médi-
terranéennes. 

BAPTISIA Fabaceae
B. australis Au 1,5 0,6  -15 VI

VIII

Erbacea perenne coltivata per le bordure, giardini naturali o per scarpate.

Herbaceous perennial, cultivated in borders, wild gardens or escarpments.

Herbacée pérenne cultivée dans les bordures, les jardins naturels ou les 
talus. 

BAUHINIA Caesalpiniaceae
B. purpurea Au 10 5

 0 IX
X

Albero coltivato per la suggestiva fioritura come esemplare isolato o in 
bordura.

Tree grown for its attractive flowers as specimen plant or in a border.

Arbre cultivé pour sa floraison spectaculaire en sujet isolé ou en bordure.

BEAUCARNEA Dracaenaceae
B. recurvata
(Nolina recurvata; N. tubercolata) C-Am 8 4

 5 VII
VIII

Albero a forma di palma, con base a fiasco e foglie disposte in rosette. 
Coltivata come pianta singola.

Palm-like tree with a flask-shaped base and rosetted leaves. Grown as spec-
imen plant.

Arbre en forme de palmier, à base renflée et à feuilles en rosettes. Cultivée 
comme plante isolée.

BELOPERONE Acanthaceae vedi/see/voir JUSTICIA 

BERBERIDOPSIS Flacourtiaceae
B. corallina S-Am 5  -5

VII
X

Rampicante scandente, coltivato per la fioritura rossa, ideali per muri 
all’ombra.

Scandent climber, cultivated mainly for its red flowers. Ideal for covering 
shady walls.

Grimpante cultivée pour sa floraison rouge, idéale pour murs ombragés. 

BERBERIS Berberidaceae
B. aggregata Ch 1,5 2  -15 V

VII

B. buxifolia S-Am 2,5 3  -15 VII
VIII

B. buxifolia ‘Pygmaea’ (B. buxifolia var. nana) 0,3 0,5  -15 VII
VIII

B. candidula Ch 0,6 1  -15 V
VI

B. darwinii S-Am 0,3 0,3  -15 V
VI

B. interposita ‘Wallich’s Purple’ 1,5 2  -15 V
VII

B. julianae Ch 3 3  -15 V
VII

B. ‘Red Jewel’
Foglie bronzee da giovani / Leaves dark bronze when 
young / Jeunes feuilles bronzées.

2 2,5  -15 V
VII

B. x ottawensis ‘Silver Mile’
Foglie porpora scuro maculate d’argento, rosse in 
autunno / Dark purple leaves, flushed silvery grey, 
turning to crimson in autumn / Feuilles pourpre foncé 
tachetées d’argent, rouges en automne. 

1,5 2  -15 V
VII

B. x ottawensis ‘Superba’ 
Foglie porporine viranti al cremisi in autun-
no / Red-purple leaves, turning crimson in 
autumn / Feuilles rouge pourpre virant au cramoisi 
en automne.

2,5 2,5  -15 IV
V

B. x stenophylla ‘Irwinii’ 1,5 1,5  -15 V
VII

B. thunbergii Jp
Fogliame rosso in autunno, ideale per siepi / Red foli-
age in autumn, excellent for hedging / Feuillage rouge 
en automne, idéal pour les haies. 

1 2,5  -15 V
VII

B. thunbergii ‘Atropurpurea’ 1 2,5  -15 V
VII

B. thunbergii ‘Atropurpurea Nana’ 0,6 0,8  -15 V
VII

B. thunbergii ‘Aurea’
Foglie giovani di colore giallo brillante / Bright yellow 
young foliage / Jeunes feuilles jaune brillant.

1,5 2  -15 V
VII

B. thunbergii ‘Bagatelle’ 0,3 0,5  -15 V
VII

B. thunbergii ‘Dart’s Red Lady’
Foglie porpora scuro / Dark purple foliage / Feuilles 
pourpre foncé.

1,5 2  -15 V
VII

B. thunbergii ‘Harlequin’ 1,5 2  -15 V
VII

B. thunbergii ‘Rose Glow’
Foglie mature rosse con venature bianche / Mature 
red leaves with white flecks / Feuilles matures rouges 
veinées de blanc.

1,5 2  -15 V
VII

B. verruculosa Ch 1,5 1,5  -15 V
VII

B. vulgaris Eu 2 2,5  -15 V
VII

B. wilsoniae Ch 1 2,5  -15 V
VII

Arbusti spinosi, coltivati per il loro fogliame, per le infiorescenze gialle e i 
frutti autunnali colorati. Le specie nane sono adatte ai giardini rocciosi, le 
grandi per bordure, siepi o individui isolati.

Spiny shrubs cultivated for their foliage, yellow inflorescences and colour-
ful autumn fruits. Dwarf species are suitable for rock gardens, large shrubs 
for borders, hedges or as specimen plants.

Arbustes épineux cultivés pour leur feuillage, leurs inflorescences jaunes 
et leurs fruits automnaux colorés. Les espèces naines sont utilisés pour 
les jardins rocheux, les grandes pour bordures, pour les haies, ou en isolé.

BERGENIA Saxifragaceae
B. ‘Bressingham White’ 0,5 0,6  -15 IV

V

B. cordifolia 0,6 0,8  -15 III
IV

B. cordifolia ‘Purpurea’ 0,6 0,8  -15 III
IV

B. ‘Silberlicht’ 0,5 0,6  -15 IV
V

Erbacee perenni cespitose, adatte per giardini ombrosi nel sottobosco o 
in bordure miste.

Clump-forming perennials, grown in woodland gardens or mixed borders.

Herbacées pérennes cespiteuses, indiquées pour jardins ombragés en 
sous-bois ou en bordures mixtes. 

BESCHORNERIA Agavaceae
B. yuccoides 1,5 1

 5 VII
VIII

Succulenta cespitosa, ideale per giardini rocciosi o come pianta isolata.

Clump-forming succulent, ideal for rock gardens or as a specimen plant.

Succulente cespiteuse, ideale pour jardins rocheux ou comme plante en 
isolé. 

Berberis darwinii Berberis interposita ‘Wallich’s Purple’

Berberis thunbergii ‘Bagatelle’

Bergenia cordifolia

Bergenia cordifolia ‘Purpurea’ Beschorneria yuccoides

Banksia serrata Baptisia australis

Bauhinia purpurea

Beaucarnea recurvata
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BET

BETULA Betulaceae
B. ermanii Asia 20 10  -15 III

IV

B. papyrifera N-Amer 20 10  -15 III
IV

B. pendula (B. alba; B. verrucosa) Eu 25 10  -15 III
IV

B. pendula ‘Fastigiata’ 20 10  -15 III
IV

B. pendula ‘Laciniata’ (B. pendula ‘Dalecarlica’)
Foglie profondamente incise / Deeply cut 
leaves / Feuilles particulièrement coupantes. 

25 10  -15 III
IV

B. pendula ‘Purpurea’
Corteccia sfumata di rosso e foglie purpuree / Red-
tinged bark and purple leaves / Ecorce nuancée de 
rouge et feuilles pourpres.

10 3  -15 III
IV

B. pendula ‘Youngii’ (B. pendula ‘Dalecarlica’)
Rametti molto penduli / Very pendulous branch-
lets / Rameaux très pendants.

25 10  -15 III
IV

B. populifolia N-Amer 
Crescita rapida / Fast growing tree / Croissance rapide. 10 3  -15 III

IV

B. utilis Him 20 10  -15 III
IV

Alberi coltivati per la caratteristica corteccia bianco-argentea ed il fo-
gliame elegante, rosso in autunno. Usata come individuo isolato o in pic-
coli gruppi.

Trees cultivated for silvery-white bark and ornamental foliage turning to 
red in autumn.

Arbres cultivés pour leur écorce très caractéristique d’un blanc argenté 
et leur feuillage élégant, rouge en automne. Utilisés en isolé ou en petits 
groupes.

BIGNONIA Bignoniaceae
Anemopaegma chamberlaynii
(Bignonia chamberlaynii) S-Am 6  7 VI

X

Bignonia capreolata
(Doxantha capreolata) N-Amer 10  0 VI

IX

Campsis grandiflora
(Bignonia grandiflora) Ch 10  0 VIII

XI

Campsis radicans (Bignonia radicans) N-Amer 10  0 VIII
III

Campsis radicans ‘Flava’
(B. radicans ‘Yellow Trumpet’) 10  0 VIII

XI

Campsis tagliabuana ‘Indian Summer’ 10  0 VIII
XI

Campsis tagliabuana ‘M.me Galen’ 10  0 VIII
XI

Clytostoma callistegioides
(B. lindleyana; Pandorea lindleyana) S-Am 10  7 VI

X

Distictis buccinatoria
(B. cherere; Phaedranthus buccinatorius) C-Am 15  0 VII

X

Macfadyena unguis-cati
(Bignonia tweediana) C-Am 10  7 V

VIII

Pandorea jasminoides
(Bignonia jasminoides) Au 5  0 V

VIII

Pandorea jasminoides ‘Alba’ 5  0 V
VIII

Pandorea jasminoides ‘Variegata’ 5  0 V
VIII

Podranea ricasoliana ‘Contessa Sara’
(Pandorea r. ‘Contessa Sara’) 5  10 II

VIII

Pyrostegia venusta
(Bignonia venusta) S-Am 10  10 II

VIII

Tecoma capensis (Bignonia capensis) S-Afr 
Arbusto a portamento ascendente / Ascending 
shrub / Arbuste à port ascendant.

7 3
 5 V

IX

Tecoma stans (Bignonia stans) S-Am
Arbusto a portamento aperto / Spreading shrub / Ar-
buste à port ouvert. 

9 5
 0 III

VI

Abbiamo riunito in questo gruppo tutte le specie che un tempo erano 
riunite nel genere Bignonia e oggi sono smembrate in numerosi generi. 
Sono piante rampicanti coltivate per la bellezza dei loro fiori, usate su gri-
gliati, muri, pergolati.

Gathered into this group are all species once grouped in genus Bignonia 
and now split into several genera. Grown for their showy flowers on a gril-
lage, wall or a pergola.

Nous avons rassemblé dans ce groupe toutes les grimpantes faisant 
autrefois partie du genre Bignonia et qui sont actuellement divisées en 
de nombreux genres. Ce sont des plantes grimpantes cultivées pour la 
beauté de leurs fleurs sur les grillages, les murs et les pergolas.

Betula utilis

Betula pendula

Campsis radicans ‘Flava’

Podranea ricasoliana ‘Contessa Sara’Tecoma stans

Bougainvillea ‘Barbara Karst’ Bougainvillea sanderiana

Campsis tagliabuana ‘M.me Galen’
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BRUBLE

BLETILLA Orchidaceae
B. striata (B. hyacinthoides) Ch-Jp 0,4 0,4

 0 V
VII

Orchidea da coltivare in giardini dove le temperature non scendono al di 
sotto di 0 °C, in vaso o aiuole torbose.

Orchid growing outdoors only if temperature is higher than 0 °C. Used in 
pots or peaty flower beds.

Orchidée à cultiver en jardin où les températures ne sont pas inférieures 
à 0°, en vase ou en plates-bandes tourbeuses.

BOUGAINVILLEA Nyctaginaceae
B. ‘Barbara Karst’ 10  0 VI

X

B. x buttiana ‘California Gold’ 10  0 VI
X

B. x buttiana ‘Jamaica White’ 10  0 VI
X

B. glabra S-Am 8  0 VI
X

B. glabra ‘Sanderiana’ 8  0 VI
X

B. glabra ‘Snow White’ 8  0 VI
X

B. ‘Mini Thai’
Piccolo arbusto compatto / Small compact shrub / .
Petit arbuste compacte.

4  0 VI
X

B. ‘Rotana Orange’ 8  0 VI
X

B. ‘Scarlet Queen Variegata’
(B. glabra ‘Variegata’) 
Foglie bordate di bianco crema, brattee rosse / Cream-
edged leaves and red bracts / Feuilles bordées de blanc 
crème, bractées rouges.

8  0 VI
X

B. ‘Sensation’ 8  0 VI
X

Arbusti o rampicanti coltivati per i fiori circondati da brattee vistosa-
mente colorate. Ideali per pergolati e muri.

Shrubs or climbers grown for their brightly coloured bracts. Ideal in a bor-
ders, pergolas or walls.

Arbustes ou grimpantes cultivés pour leurs fleurs entourées de bractées 
très colorées. Idéaux pour les pergolas et les murs.

BRACHYCHITON Sterculiaceae
B. acerifolius (Sterculia acerifolia) Au 25 10

 5 VII
VIII

B. discolor Au 20 12
 5 VII

IX

B. populneus Au 20 8
 5 VII

IX

Alberi coltivati per le fioriture o come pianta da ombra.

Trees cultivated as flowering specimens or shade plants.

Arbres cultivés pour leur floraison ou comme plante ombrageante. 

BRACHYGLOTTIS Asteraceae vedi/see/voir SENECIO

BRACHYSCOME Asteraceae
B. iberidifolia Au 0,4 0,4

 0 VII
X

B. multifida Au 0,4 0,4
 0 VII

X

Erbacea cespugliosa perenne adatta a bordure, aiuole o vasi.

Bushy perennial suitable for borders, pots or as  bedding plant.

Herbacée buissonnante pérenne idéale pour bordures, en vase, ou en par-
terre de fleurs.

BRAHEA Arecaceae vedi/see/voir PALME

BRIZA Poaceae vedi/see/voir GRAMINACEE

BROUSSONETIA Moraceae
B. papyrifera Ch 8 8  -5

VI
VII

Albero o arbusto pollonifero, coltivato per il fogliame e la sua resistenza 
all’inquinamento e al calore.

Suckering tree or shrub, with beautiful foliage and tolerant to pollution and heat.

Arbre ou arbuste stolonifère, cultivé pour son feuillage et pour sa résis-
tance à la pollution et à la chaleur. 

BRUGMANSIA Solanaceae
B. arborea (Datura arborea) 4 3

 0 VI
XI

B. arborea ‘Flore Pleno’ D 4 3
 0 VI

XI

B. arborea ‘Variegata’
Foglie bordate di bianco crema / Cream-edged 
leaves / Feuilles bordées de blanc crème. 

8 4
 0 VI

XI

B. aurea (Datura aurea) 5 3
 0 VI

XI

B. x candida (Datura candida) 5 3
 0 VI

XI

B. x candida ‘Grand Marnier’ 10 3
 0 VI

XI

B. sanguinea (Datura sanguinea; D. rosei) 5 3
 0 VI

XI

B. suaveolens (Datura suaveolens) 5 3
 0 VI

XI

B. versicolor (Datura versicolor) 5 3
 0 VI

XI

Arbusti coltivati per i loro grandi fiori. Da usare come individui isolati. 
Tutte le parti sono velenose.

Shrubs cultivated for attractive flowers. Grow as specimen plants. All parts 
are poisonous. 

Arbustes cultivés pour leurs grandes fleurs. A utiliser en isolé. Toutes les 
parties sont vénéneuses.

BRUNFELSIA Solanaceae
B. pauciflora S-Am 3 2

 5 V
VI

Arbusti coltivati per la straordinaria fioritura che comincia porporina e 
termina bianca. Di crescita lenta, nelle bordure o come pianta isolata.

Shrubs cultivated for their magnificent flowering that begins purple and 
ends white. Slow growing plants, used in borders or as specimen plants.

Arbustes cultivés pour leur floraison extraordinaire, pourpre au début et 
blanche à la fin. A croissance lente, dans les bordures ou en isolé.

BUDDLEJA Buddlejaceae
B. alternifolia Ch 4 4  -15 VI

VIII

B. crispa Him 3 3  -5
VII
IX

B. davidii 3 4  -15 VII
X

B. davidii ‘Black Knight’ 3 4  -15 VII
X

B. davidii ‘Empire Blue’ 3 4  -15 VII
X

B. davidii ‘Fascinating’ 3 4  -15 VII
X

B. davidii ‘Ile de France’ 3 4  -15 VII
X

B. davidii ‘Nanho Blue’ (B. d. ‘Petite Indigo’) 3 4  -15 VII
X

B. davidii ‘Nanho Purple’ 3 4  -15 VII
X

B. davidii ‘Pink Delight’ 3 4  -15 VII
X

B. davidii ‘Reve de Papillon’ 3 4  -15 VII
X

B. davidii ‘Royal Red’ 3 4  -15 VII
X

B. davidii ‘Summer Beauty’ 3 4  -15 VII
X

B. davidii ‘White Profusion’ 3 4  -15 VII
X

B. globosa S-Am 2 3  -5
VI
VIII

B. japonica Jp 1,5 2  -5
VII
VIII

B. lindleyana Ch 3 3  -5
VII
VIII

B. x weyeriana ‘Golden Glow’ 3 3  -15 VI
VIII

Arbusti coltivati per le lunghe pannocchie di fiori, nelle bordure miste o 
come individui isolati. Attirano le farfalle.

Shrubs cultivated for their panicle of flowers, in borders or as specimen 
plants. Attract butterflies.

Arbustes cultivés pour leurs panicules de fleurs, dans les bordures mixtes 
ou en isolé. Ils attirent les papillons.

BULBINE Asphodelaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

BUPLEURUM Apiaceae
B. fruticosum Eu 2 2  -5

VII
IX

Arbusto sempreverde, ideale per giardini mediterranei.

Evergreen shrub ideal for Mediterranean gardens.

Arbuste sempervirent idéal pour les jardins méditerrannéens. 

Bletilla striata

Brachychiton discolor Bougainvillea x buttiana ‘Jamaica White’

Brachyscome iberidifolia Broussonetia papyrifera

Bougainvillea ‘Mini Thai’

Brugmansia arborea ‘Variegata’ Brugmansia arborea

Brugmansia suaveolens Brunfelsia pauciflora

Buddleja davidii ‘Black Knight’ Buddleja davidii ‘Pink Delight’

Bupleurum fruticosum Bursaria spinosa
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BUR

BURSARIA Pittosporaceae 
B. spinosa Ch 3 3

 5 VI
VIII

Arbusto eretto, spinoso, coltivato nelle siepi, fornisce protezione ai piccoli 
uccelli.

Erect, spiny shrub, cultivated in hedges, providing protection for smaller 
birds.

Arbuste érigé, épineux, cultivé dans les haies, il o9re une protection aux 
petits oiseaux.

BUTIA vedi/see/voir PALME

BUTOMUS Butomaceae
B. umbellatus N-Amer 1,5 0,5  -15 VI

VIII

Pianta acquatica perenne, rizomatosa adatta per laghetti o stagni naturali.

Aquatic perennial, rhizomatous, useful for small lakes.

Plante aquatique pérenne, rhizomateuse idéale pour les petits lacs ou les 
étangs naturels. 

BUXUS Buxaceae
B. balearica Eu 5 5  -15 III

IV

B. macrophylla ‘Rotundifolia’
Arbusto arrotondato a crescita rapida / Fast-growing, 
rounded shrub / Arbuste arrondi à croissance rapide.

2,5 2,5  -15 III
IV

B. microphylla ‘Faulkner’
Arbusto arrotondato a crescita lenta / Slow-growing, 
rounded shrub / Arbuste arrondi à croissance lente.

0,8 0,5  -15 III
IV

B. sempervirens Eu 5 5  -15 III
IV

B. sempervirens ‘Arborescens’ 5 5  -15 III
IV

B. sempervirens ‘Argenteovariegata’
Foglie bordate di bianco / Leaves edged with 
white / Feuilles bordées de blanc.

5 5  -15 III
IV

B. sempervirens ‘Aureovariegata’
Foglie bordate di giallo / Leaves edged with yel-
low / Feuilles bordées de jaune.

5 5  -15 III
IV

B. sempervirens ‘Bullata’ 5 5  -15 III
IV

B. sempervirens ‘Compacta’
(B. s. ‘Kingsville’) 5 5  -15 III

IV

B. sempervirens ‘Elegans’ 5 5  -15 III
IV

B. sempervirens ‘Linearifolia’ 5 5  -15 III
IV

B. sempervirens ‘Marginata’
(B. s. ‘Aureomarginata’) 
Foglie bordate di giallo / Leaves edged with yel-
low / Feuilles bordées de jaune.

5 5  -15 III
IV

B. sempervirens ‘Rosmarinifolia’
(B. s. ‘Thymifolia’) 
Compatto, a crescita lenta / Slow-growing, compact 
shrub / Compact, à croissance lente.

1,2 1,5  -  -15 III
IV

B. sempervirens ‘Rotundifolia’ 5 5  -15 III
IV

B. sempervirens ‘Sulruticosa’
Compatto, a crescita molto lenta / Slow-growing, round-
ed shrub / Compact, à croissance très lente.

1 1,5  -15 III
IV

Arbusti usati per il fogliame e per la possibilità di essere potati libera-
mente, essendo molto resistenti al taglio, rendendoli ideali per siepi sago-
mate e arte topiaria.

Shrubs cultivated for their compact foliage; ideal for hedges and topiary 
work. 

Arbustes utilisés pour leur feuillage compact, faciles à tailler et idéaux 
pour les haies décoratives et l’art topiaire.

Buxus macrophylla ‘Rotundifolia’ Buxus sempervirens

Buxus sempervirens ‘Compacta’

Buxus sempervirens ‘Su9ruticosa’

Buxus spp.

Buxus sempervirens ‘Arborescens’

Buxus sempervirens ‘Compacta’
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CAE

CAESALPINIA Caesalpiniaceae
C. gilliesii (Poinciana gilliesii) S-Amer 3 2,5

 0 VII
VIII

Arbusto espanso o piccolo albero, coltivato per la sua fioritura giallo/aran-
cio nelle bordure o come esemplare isolato. 

Spreading shrub or small tree, cultivated for its yellow/orange flowers, in 
borders or as specimen plants. 

Arbuste à port étalé ou petit arbre, cultivé pour sa floraison jaune/orange, 
dans les bordures ou en isolé. 

CALAMAGROSTIS Poaceae vedi/see/voir GRAMINACEE

CALAMINTHA Lamiaceae vedi/see/voir MENTHA

CALENDULA Asteraceae
C. o)cinalis 0,7 0,5  -15 VII

IX

Pianta annuale a crescita rapida, coltivata per i capolini prodotti abbon-
dantemente dall’estate all’autunno.

Fast-growing annual, grown for its flowerheads profusely produced from 
summer to autumn.

Annuel à croissance rapide, cultivé pour les capitules qui apparaissent en 
abondance de l’été à l’automne

CALLA Araceae 
C. palustris Eu 0,3 0,6  -15 V

VI

Erbacea perenne rizomatosa, utilizzata per sponde di laghetti e ruscelli. 

Aquatic, rhizomatous perennial used for edges on streams or small lakes.

Herbacée pérenne rhizomateuse, pour les bords de lacs et de ruisseaux. 

CALLIANDRA Caesalpiniaceae 
C. portoricensis 5 3

 5 VI
VII

C. tweedii 5 2
 5 III

V

Arbusti o piccoli alberi coltivati per il fogliame elegante e le infiorescenze 
sferiche, con stami lunghi e colorati. Ideale per siepi e bordure. 

Shrubs or small trees, cultivated for their attractive foliage and spherical 
inflorescences with long colourful stamens. Ideal in hedges and borders.

Arbustes ou petits arbres cultivés pour leur feuillage élégant et leurs in-
florescences sphériques, avec de longues étamines colorées. Ideales pour 
les haies et les bordures. 

CALLICARPA Verbenaceae
C. bodinieri var. giraldii (C. giraldii) Ch 3 2,5  -15 VI

VII

C. bodinieri var. giraldii ‘Profusion’ 
Foglie giovani bronzee / Young leaves bronze-colored / 
Jeunes feuilles couleur bronze

3 2,5  -15 VI
VII

Arbusto coltivato per le dense pannocchie di fiori e principalmente per 
i frutti violetti che persistono dall’autunno all’inverno. Ideale in gruppi e 
nelle bordure. 

Shrub cultivated for its dense clusters of flowers and, mainly, for its violet 
fruits lasting from autumn to winter. Ideal in groups in borders.

Arbuste cultivé pour ses denses panicules de fleurs et principalement 
pour ses fruits violets qui persistent de l’automne à l’hiver. Ideal en 
groupes et dans les bordures.

CALLISTEMON Myrtaceae
C. ‘Captain Cook’ (C. viminalis ‘Captain Cook’) 2 2

 0 VI
IX

C. citrinus ‘Splendens’ 6 4
 0 VI

VIII

C. ‘King’s Park’ 6 4
 0 VI

VIII

C. laevis Au 6 4
 0 VI

VIII

C. linearis Au 4 5
 0 VI

IX

C. masotti ‘Mini Red’ 1,5 1  -5
VI
VIII

C. pallidus Au 4 4  -5
VI
VIII

C. ‘Perth Pink’ 3 3
 0 VI

VIII

Caesalpinia gilliesii Calendula oWcinalis

Calla palustris Calliandra tweedii

Callicarpa bodinieri var. giraldiiCallicarpa bodinieri var. giraldii

CAL

CALLISTEMON Myrtaceae
C. rigidus Au 3 3

 0 VI
VIII

C. salignus Au 10 5
 0 VI

IX

C. viminalis Au 10 4
 0 VI

VIII

C. viminalis ‘Little John’ 5 3
 0 VI

VIII

C. viminalis ‘Rose Opal’ 2 2
 0 VI

VIII

Arbusti sempreverdi, coltivati per le caratteristiche infiorescenze simili a 
scovolini con lunghi stami. Usati come individui isolati, per siepi o nelle 
bordure nei climi temperati.

Evergreen shrubs, cultivated for their colourful, bottlebrush-like inflores-
cences with long stamens. Suitable as specimen plants, in hedges or in 
shrub borders in warm climates.

Arbustes sempervirents cultivés pour leurs inflorescences caractéris-
tiques semblables à des goupillons aux longues étamines. En sujets iso-
lés, pour les haies et les bordures dans les climats temperés.

CALLUNA Ericaceae
C. vulgaris ‘Alba Dumosa’ 0,5 0,4

 -15 IX
XI

C. vulgaris ‘Alba Praecox’ 0,5 0,4
 -15 VIII

X

C. vulgaris ‘Alportii Praecox’ 0,5 0,4
 -15 IX

XI

C. vulgaris ‘Sylver Rose’
Fogliame argentato / Silvery foliage / Feuillage argenté

0,4 0,4
 -15 IX

XI

Piccoli arbusti eretti o prostrati, con dense infiorescenze colorate. Coltiva-
bili in vaso, nelle bordure o come tappezzanti 

Small shrubs erect or prostrate, with dense colourful inflorescences. Grow 
in pots, borders or as groundcover.

Petits arbustes érigés ou prostrés, avec de denses inflorescences colorées. 
En vase, dans les bordures ou comme tapissants.

CALOCEDRUS Cupressaceae
C. decurrens 4,0 1,0

 -10

C. decurrens ‘Aureovariegata’
Foglie variegate di giallo / Leaves variegated with 
yellow / Feuilles bigarées de jaune. 

4,0 1,0
 -10

Conifere ornamentali, sempreverdi. Ideali come esemplari isolati o per 
giardini naturali. 

Ornamental, evergreen conifers, suitable as specimen trees or in woodland 
gardens.

Conifères ornementaux, sempervirents. Idéaux en sujets isolés ou pour 
jardins naturels.

CALOCEPHALUS Asteraceae vedi/see/voir SANTOLINA 

CALTHA Ranunculaceae 
C. palustris Eu 0,4 0,4  -15 IV

V

C. palustris var. alba (C. palustris ‘Alba’) 0,3 0,4  -15 IV
V

C. palustris ‘Flore Pleno’ D 0,3 0,3  -15 IV
V

Erbacee perenni rizomatose coltivate ai margini dell’acqua o in terreni 
molto umidi. 

Rhizomatous, marginal aquatic herbaceous perennials. Cultivated by wa-
ter’s edge or where the soil remains moist.

Herbacées pérennes rhizomateuses cultivées au bord de l’eau ou en ter-
rains très humides.

CALYCANTHUS Calycanthaceae
vedi anche/see also/voir aussi CHIMONANTHUS
C. fertilis N-Amer 3 3  -10 V

VII

C. floridus N-Amer 2,5 3  -10 V
VII

C. occidentalis N-Amer 3 4  -10 V
VII

Arbusti coltivati per i particolari fiori profumati, nelle bordure o come 
esemplari isolati. 

Callistemon masotti ‘Mini Red’ Callistemon pallidus

Calycanthus floridus

Caltha palustrisCallistemon laevis Callistemon salignus

Calluna vulgaris ‘Silver Rose’

Calluna vulgaris ‘Alba Praecox’
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Calocedrus decurrens

CAM
Shrubs cultivated for their fragrant flowers in borders or as specimen plants.

Arbustes cultivés pour leurs fleurs parfumées, dans les bordures ou en 
sujets isolés.

CAMELLIA Theaceae
C. japonica ‘Adolphe Audusson’ SD 9 8  -15 II

IV  

C. japonica ‘Alba Plena’ D 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Alba Simplex’ 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Astronaut’ SD 9 8  -15 II
IV

C. japonica ‘Bella Lamberti’ D 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Benten’ 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Betty She)eld’ D 9 8  -15 II
IV

C. japonica ‘Biho’ D 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Black Lace’ D 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Bonomiana’ SD 9 8  -15 II
IV

C. japonica ‘Carter’s’ Sunburst’ D 9 8  -15 II
IV

C. japonica ‘Centifolia Alba’ D 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Contessa Lavinia Maggi’ D 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Contessa Paolina Maggi’ D 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Dalhonega’ D 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Debbie’ D 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Dee Davis’ D 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Dr. Burnside’ SD 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘General George Patton’ D 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Hogoromo’ 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Jeannette Cousins’ SD 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Kramer’s Supreme’ D 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Mathotiana’ D 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Mrs Charles Cobb’ SD 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Mrs Charles Simons’ D 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Mrs Tingley’ D 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Nuccio’s Gem’ D 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Nuccio’s Pearl’ D 9 8  -15 II
IV

C. japonica ‘Pearl Maxwell’ D 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Roma Risorta’ D 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Sarah Frost’ D 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Snow Ball’ D 9 8  -15 I
III  

C. japonica ‘Ti_any’ D 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Tomorrow’s Dawn’ SD 9 8  -15 II
IV  

C. japonica ‘Tricolor’ SD 9 8  -15 II
IV  

C. sasanqua ‘Cleopatra’ SD 4 3  -15 X
XII  

C. sasanqua ‘Hime-Botan’ D 5 3  -15 X
XII  

C. sasanqua ‘Hino De Gumo’ 5 3  -15 X
XII  

C. sasanqua ‘Jean May’ D 5 3  -15 X
XII  

C. sasanqua ‘Sparkling Burgundy’ D 5 3  -15 X
XII  

Arbusti o piccoli alberi coltivati per il fogliame elegante e la profusione 
di fiori. Ideali per bordure o giardini a bosco o come esemplari isolati in 
piena terra o in vaso. 

Shrubs or small trees cultivated for their elegant foliage and generous 
showy flowering. Ideal in borders, woodland gardens, as specimen plants 
on open ground or in pots.

Arbustes ou petits arbres cultivés pour leur feuillage élégant et la profu-
sion de leurs fleurs. Idéaux pour les bordures, les jardins-forêt ou en sujets 
isolés en pleine terre ou en vase.

CAMPANULA Campanulaceae
C. carpatica Eu 0,3 0,5  -15 VI

VII

C. cochleariifolia 0,1 0,3  -15 VI
VII

C. poscharskyana Eu 0,2 0,5  -15 VI
VII

C. persicifolia Eu 0,4 0,4  -15 VI
VII

C. portenschlagiana (C. muralis) Eu 0,2 0,5  -15 VI
VII

Camelia japonica ‘Bella Lamberti’ Camelia japonica ‘Alba Simplex’

Camelia japonica ‘Black Lace’

Camelia japonica ‘Dalhonega’ Camelia japonica ‘Kramer’s Supreme’

Camelia japonica ‘Mathotiana’ Camelia japonica ‘Dr. Burnside’
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Camellia japonica ‘Roma Risorta’ Camellia japonica ‘Snow Ball’

Camellia japonica ‘Mrs Tingley’

Camellia japonica ‘Nuccio’s Pearl’

Camellia japonica ‘Nuccio’s Gem’ Camellia japonica ‘Pearl Maxwell’

Camellia sasanqua ‘Hino De Gumo’

Camellia japonica ‘Tiaany’

Camellia sasanqua ‘Cleopatra’

Camellia sasanqua ‘Sparkling Burgundy’

Camellia sasanqua ‘Hime-Botan’

Camellia sasanqua ‘Sparkling Burgundy’
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CAM
Erbacee perenni coltivate per le vistose e prolungate fioriture, nelle bor-
dure, roccaglie, giardini alpini o a bosco. 

Perennials, cultivated for their attractive long-lasting flowers, in borders or 
in rocky, alpine and woodland gardens.

Herbacées pérennes cultivées pour leurs floraisons spectaculaires et pro-
longées, dans les bordures, les rocailles, les jardins-forêt ou alpins.

CAMPSIS Bignoniaceae vedi/see/voir BIGNONIA

CANNA Cannaceae
C. Indica ‘President’  1,5 0,5

 0 VII
IX

C. Indica ‘Richard Wallace’  1,5 0,5
 0 VII

IX

C. Indica ‘Rigoletto’  1,5 0,5
 0 VII

IX

C. Indica ‘Purpurea’
Foglie porpora / Purple leaves / Feuilles pourpres  1,5 0,5

 0 VII
IX

Erbacee perenni, rizomatose. Coltivate, per le grandi foglie e i fiori visto-
samente colorati, nelle aiuole, bordure o in vaso. 

Rhizomatous, perennial herbaceous, grown for their large leaves and 
brightly coloured flowers, in borders, flower beds or pots.

Herbacées pérennes, rhizomateuses. Cultivées pour leurs grandes fleurs 
vivacement colorées, dans les plates-bandes, les bordures ou en vase.

CANTUA Polemoniaceae
C. buxifolia (C. dependens) S-Amer 5 2,5  

 0 III
IV

C. buxifolia ‘Alba’ 5 2,5  
 0 III

IV

Arbusti eretti o arcuati coltivati per i vistosi fiori. Adatti per coprire muri 
o in bordure di arbusti. 

Upright or arching shrubs, cultivated for their showy flowers, to cover a wall 
or in shrub borders.

Arbustes érigés ou arqués cultivés pour leurs jolies fleurs pour recouvrir 
les murs ou en bordures d’arbustes. 

CAPPARIS Capparaceae
C. spinosa Eu 1,5 2

 0 IV
VI

C. spinosa var. inermis Eu 1,5 2
 0 IV

VI

Arbusti sempreverdi con vistosi fiori e boccioli fiorali eduli. Crescono nei 
muri o fra le rocce. 

Evergreen shrubs with showy flowers and edible buds. They grow in walls 
or rock gardens.

Arbustes sempervirents aux fleurs éclatantes et aux bourgeons floraux 
édibles. Ils poussent dans les murs ou entre les rochers.  

CARAGANA Fabaceae
C. arborescens Asia 6 4  -15 IV

V

Arbusti spinosi, coltivati per il fogliame ornamentale e i mazzetti di fiori 
gialli. Nelle bordure arbustive o come frangivento. 

Thorny shrubs cultivated for their attractive leaves and clustered flowers. 
Suitable in shrub borders or as windbreaks.

Arbustes épineux, cultivés pour leur feuillage ornemental et leurs petits bou-
quets de fleurs jaunes. Dans les bordures d’arbustes ou comme brise-vent.

CAREX vedi/see/voir GRAMINACEE

CARICA vedi/see/voir FRUTTI TROPICALI

CARISSA Apocynaceae
C. macrocarpa (C. Grandiflora) 3 3

 5 IV
VI

C. macrocarpa ‘Prostrata’ 
Semiprostrata, compatta, ideale come tappezzante o 
in vaso / Semiprostrate, dwarf, useful as groundcover 
or in pots / Semi-prostrée, compacte, idéale comme 
tapissante ou en pot.

1 2
 5 IV

VI

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTI TROPICALI

Arbusti coltivati per i bei fiori bianchi e i frutti carnosi eduli, ma con semi 
velenosi. Ideali per bordure e siepi. 

Campanula carpatica Campanula poscharskyana

Canna indica ‘President’ Canna indica ‘Rigoletto’

Caragana arborescens Capparis spinosa

Canna indica ‘Richard Wallace’ Cantua buxifolia

CAR
Shrubs cultivated for their white flowers and fleshy edible fruits; the seeds 
are poisonous. Cultivated in a shrub border or as hedging.

Arbustes cultivés pour leurs belles fleurs blanches et leurs fruits édibles, 
mais aux graines toxiques. Idéaux pour les bordures et les haies.

CARPENTERIA Hydrangeaceae
C. californica 2 3  -5

VI
VII

Arbusto espanso, con corteccia desquamante, coltivato, per i grandi fiori 
bianchi e profumati, nelle bordure di arbusti o come individuo isolato. 

Upright, expanded shrub, with peeling bark, cultivated for its fragrant 
large white flowers, in shrub borders or as specimen plants.

Arbuste à port étalé, à écorce désquamante, cultivé pour ses grandes fleurs 
blanches et parfumées, dans les bordures d’arbustes ou en sujet isolé.

CARPINUS Betulaceae
C. betulus Eu 25 15  -15

C. betulus ‘Columnaris’ 10 6  -15

C. betulus ‘Fastigiata’
(C. betulus ‘Pyramidalis’) 

15 12  -15

C. betulus ‘Frans Fontaine’ 15 6  -15

C. betulus ‘Monumentalis’ 15 10  -15

C. betulus ‘Purpurea’
Foglie giovani rosso porpora / Purple young 
leaves / Jeunes feuilles rouge pourpre.

20 10  -15

Eleganti alberi dal fogliame ornamentale, ideali per boschetti, siepi o 
come esemplari isolati. 

Trees with elegant shape and ornamental foliage. They are used for wood-
land, hedging or as specimen plants.

Arbres élégants au feuillage ornemental, idéaux pour les petits bois, les 
haies ou en sujets isolés..

CARPOBROTUS Aizoaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

CARYOPTERIS Verbenaceae
C. x clandonensis 1 1,5  -15 VII

X

C. x clandonensis ‘Grand Bleu’ 
Foglie grigio-verdi / Grey-green leaves / Feuilles gris-vert.

1 1,5  -15 VII
X

C. x clandonensis ‘Heavenly Blue’ 1 1,5  -15 VII
X

C. x clandonensis ‘Kew Blue’ 
Foglie grigio-verdi / Grey-green leaves / Feuilles gris-vert.

1 1,5  -15 VII
X

C. x clandonensis ‘White Surprise’ 
Foglie grigio-verdi / Grey-green leaves / Feuilles gris-vert.

1 1,5  -15 VII
X

C. incana (C. mastacanthus) 
Forma a cuscino, foglie grigio-verdi / Cushion-shape, 
grey-green leaves / En forme de coussin, feuilles gris-vert.

1,5 1,5  -15 VII
X

Arbusti aromatici, coltivati per le infiorescenze di fiori blu e l’eleganza del 
fogliame. Ideali nelle aiuole o nelle bordure. 

Aromatic shrubs, cultivated for their blue inflorescence and elegant foli-
age. Ideal in borders or flower beds.

Arbustes aromatiques, cultivés pour leurs inflorescences de fleurs bleues 
et l’élégance de leur feuillage. Idéaux en plates-bandes et en bordures.

CASIMIROA Sapotaceae vedi/see/voir FRUTTI TROPICALI

CASTANEA Fagaceae
C. sativa Eu 30 15  -15 V

VI

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

Alberi coltivati per le grandi foglie o per i frutti eduli. Ideale per boschetti 
o come punti focali. 

Trees cultivated for foliage or edible fruit. Suitable in woodland or as spec-
imen plants.

Arbres cultivés pour leurs grandes feuilles ou pour leurs fruits édibles. 
Idéaux pour les petits bois ou comme points focaux.

Carissa macrocarpa

Carpenteria californica

Carissa macrocarpa ‘Prostrata’

Carpinus betulus (colori autunnali)

Caryopteris x clandonensis

Castanea sativa
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Carpinus betulus ‘Frans Fontaine’Carpinus betulus ‘Monumentalis’

Carpinus betulus Carpinus betulus ‘Fastigiata’

Carpinus betulus
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CAS

CASUARINA Casuarinaceae
C. equisetifolia Au 15 8

 5

C. tenuissima Au
Chioma slanciata, irregolare / Irregular, narrow 
crown / Port élancé et irrégulier.

15 8
 5

Alberi il cui fogliame consiste di sottili rametti penduli, grigio-verdi, por-
tanti minuscole foglie squamiformi. Ideali nelle zone costiere, tollerano 
forti venti, suoli sabbiosi e suoli da aridi a umidi. Usati come frangivento, 
come quinte naturali o punti focali. 

Trees whose foliage consists of slender, much branched green to grey-green 
twigs bearing minute scale leaves. Suitable for coastal zones and toler-
ant to strong winds, sandy soils and dry-to-wet soils. Ideal as windbreaks, 
shields or specimen plants.

Arbres dont le feuillage est formé de fins rameaux pendants gris-vert, por-
tant de minuscules feuilles-écailles. Idéaux dans les zones côtières, ils to-
lèrent les vents forts, les sols sableux arides ou humides. Utilisés comme 
brise-vent, écrans verts ou points focaux. 

CATALPA – X CHITALPA Bignoniaceae
C. bignonioides N-Amer 15 12  -15 VI

VII

C. bignonioides ‘Aurea’ 
Foglie inizialmente bronzee, poi giallo chiaro / Bright 
yellow leaves, bronze when young / Feuilles initialement 
bronzées puis jaune clair.

10 10  -15 VI
VII

C. bungei Ch 12 10  -15 VI
VII

x Chitalpa tashkentensis Ch 8 8  -15 VI
VII

Alberi coltivati per le grandi foglie, le vistose pannocchie di fiori bianchi 
e i caratteristici frutti penduli simili a fagiolini. Da usare come individui 
isolati. 

Trees cultivated for handsome foliage, panicles of large flowers and for 
pendant, bean-like fruits. To be used as specimen plants.

Arbres cultivés pour leurs grandes feuilles, leurs panicules très décora-
tives de fleurs blanches et leurs fruits caractéristiques semblables à des 
haricots verts. A utiliser en isolé.

CATAMBRA® Bignoniaceae
Catambra® 3,5 6  -15

Cultivar di Catalpa brevettata, con elevato tenore di catalpolo, una so-
stanza naturale eWcace nel tenere lontane le zanzare. 

Catambra® is a patented cultivar of Catalpa. It contains a large amount of 
Catalpol, which is a natural mosquito repellent.

La Catambra est un cultivar de Catalpa breveté, qui contient une grande 
quantité de Catalpol, une substance naturelle qui éloigne les moustiques.

Casuarina equisetifolia

Catalpa bignonioides Catalpa bignonioidesCatalpa bungei

Catalpa bignonioides
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CEDRELA Meliaceae vedi/see/voir TOONA

CEDRUS Pinaceae
C. atlantica Eu 40 12  -15

C. atlantica ‘Glauca’
Foglie grigio-azzurre / Light blue-green leaves / Feuilles 
gris-bleu clair.

40 12  -0

C. atlantica ‘Glauca Pendula’
Foglie grigio-azzurre, rametti penduli / Light blue-
green leaves, pendent branchlets / Feuilles gris-bleu 
clair, petits rameaux pendants. 

40 12  -0

C. deodara Him 40 10  -0

C. deodara ‘Aurea’ 
Fogliame giallo-dorato / Golden-yellow foliage / Feuil-
lage jaune-doré.

40 10  -0

C. deodara ‘Feelin Blue’ 40 10  -0

C. deodara ‘Pendula’ 40 10  -0

C. deodara ‘Robusta’ 40 10  -0

C. deodara ‘Trionfo Azzurro’ 40 10  -0

C. libani Eu 30 30  -0

Conifere coltivate per le maestose forme, necessitano di spazi ampi per 
manifestare in pieno le loro potenzialità come individui isolati o in filari. 

Cedars are majestic conifers that need wide space if they have to achieve 
their full potential as isolated trees or in rows.

Conifères cultivés pour leurs formes majestueuses, ils ont besoin d’espace 
pour s’épanouir. En isolés ou en rangées.

CEANOTHUS Rhamnaceae
C. arboreus N-Amer 6 8  -15 V

VII

C. arboreus ‘Trewithen Blue’ 6 8  -5
V
VII

C. ‘Autumnal Blue’ 3 3  -5
V
VII

C. ‘ Blue Mound’ 1,5 2  -5
V
VII

C. ‘ Blue Pacific’ 2 2  -5
V
VII

C. ‘Burkwoodii’ 1,5 2  -5
VIII
X

C. ‘Concha’ 3 3  -5
V
VII

C. x delileanus ‘Topaze’ 2 2  -5
V
VII

C. dentatus (C.x lobbianus) N-Amer 1,5 2  -55 V
VII

C. ‘Emily Brown’ 2 2  -5
V
VII

C. ‘Gloire de Versailles’ 1,5 1,5  -5
V
VII

C. griseus 3 3  -5
V
VII

C. griseus ‘Yankee Point’ 0,9 3  -5
V
VII

C. ‘Henri Desfossé’ 1,5 1,5  -5
V
VII

C. impressus ‘Puget Blu’ 3 3  -5
V
VII

C. impressus N-Amer 1,5 1,5  -5
V
VII

C. ‘Italian Skies’ 1,5 3  -5
V
VII

C. ‘Marie Simon’ 1,5 1,5  -5
V
VII

C. prostratus N-Amer 0,2 2,5  -5
V
VII

C. ‘Southmead’ 1,5 1,5  -5
V
VII

C. thyrsiflorus N-Amer 6 6  -5
V
VII

C. thyrsiflorus var. repens N-Amer 1 2,5  -5
V
VII

C. thyrsiflorus ‘Skylark’ 2 1,5  -5
V
VII

C. thyrsiflorus ‘Victoria’ 2 2,5  -5
V
VII

C. ‘Tuxedo’ 2 1,5  -5
V
VII

Arbusti coltivati per le abbondanti fioriture, nelle bordure, nei giardini 
rocciosi o come tappezzanti. 

Shrubs cultivated for their generous flowering, in mixed borders, rock gar-
dens or as groundcover.

Arbres cultivés pour leurs floraisons abondantes, dans les bordures, les 
jardins rocheux ou comme tapissants.

Cedrus libaniCedrus atlanticaCeanothus thyrsiflorus var. repens

Cedrus atlantica ‘Glauca’

CEA CED

Ceanothus ‘Gloire de Versailles’

Ceanothus thyrsiflorus ‘Victoria’

Ceanothus arboreus ‘Trewithen Blue’
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CELASTRUS Celastraceae
C. orbiculatus Asia 15  -15 VII

X

C. orbiculatus ‘Diana’
Foglie gialle in autunno / Leaves turning yellow in 
autumn / Feuilles jaunes au automne.

15  -15 VII
X

Rampicanti coltivati per i frutti ornamentali che, aprendosi, lasciano in 
vista i semi colorati. 

Climbers grown for their ornamental fruits which split to reveal coloured 
seeds.

Grimpantes cultivées pour leurs fruits ornementaux qui, en s’ouvrant, 
laissent entrevoir des graines colorées.

CELTIS Ulmaceae
C. australis Eu 20 15  -15

C. occidentalis N-Amer 20 15  -15

Alberi con corteccia liscia, cenerina; frutti rossi, eduli. Tollerano l’inquina-
mento, coltivati per alberature stradali o esemplari isolati.

Trees with smooth, greyish bark and edible red fruits. They are pollu-
tion-tolerant, ideal as street trees or specimen plants.

Arbres à écorce lisse cendrée, aux fruits rouges édibles. Ils tolèrent la pol-
lution et sont cultivés au bord des routes ou en isolé.

CEL

Celtis australis

Celtis australis

Cedrus libani Cedrus deodara ‘Pendula’

Cedrus atlantica ‘Glauca’Cedrus deodara
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CEN

CENTAUREA Asteraceae
C. dealbata Eu 0,9 0,6  -15 VII

VIII

C. montana Eu 0,5 0,6  -15 VI
VII

Perenni cespitose con foglie pelose argentate sulla pagina inferiore, coltivate 
per i vistosi capolini, nei giardini rocciosi, nelle bordure o nei giardini naturali. 

Mat-forming perennials with silver-haired leaves. Grow in rock gardens, 
borders or in wildflower gardens.

Pérennes cespiteuses aux feuilles poilues et argentées en dessous, culti-
vées pour leurs capitules spectaculaires, dans les jardins rocheux, les bor-
dures ou les jardins naturels.

CENTRANTHUS Valerianaceae
C. ruber Med 1 1

 0 V
IX

C. ruber ‘Albus’ 0,7 0,7
 0 V

IX

C. ruber ‘Coccineus’ 0,7 0,7
 0 V

IX

Erbacee perenni coltivate per le belle e durature infiorescenze. Ideali nei 
muri a secco e nelle roccaglie. 

Perennials cultivated for their fine long-lasting flowers. Ideal for dry-stone 
walls or rock gardens.

Herbacées pérennes cultivées pour leurs belles inflorescences prolon-
gées. Idéales dans les murs à sec et les rocailles. 

CEPHALOCEREUS Cactaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

CEPHALOPHYLLUM Aizoaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

CEPHALOTAXUS Cephalotaxaceae
C. harringtonia var. drupacea Ch-Jp 8 4  -15

C. harringtonia ‘Fastigiata’ 5 5  -15

Conifere coltivate per il fogliame scuro, utili per siepi in zone ombrose. 

Conifers cultivated for their dark foliage. Suitable as hedging in shaded sites.

Conifères cultivés pour leur feuillage foncé, utilisés pour les haies en 
zones ombragées.

CERASTIUM Caryophyllaceae
C. tomentosum Eu 0,3 0,2  -15 VI

VIII

Erbacee perenni coltivate per il fogliame grigio-argenteo e le generose 
foiriture estive. Ottima nel giardino roccioso. 

Perennial grown for its silver-grey foliage and generous flowering. Ideal for 
a rock garden.

Herbacées pérennes cultivées pour leur feuillage gris-argenté et leurs 
abondantes floraisons estivales. Idéales dans les jardins rocheux.

CERATONIA Caesalpiniaceae
C. siliqua Eu 10 4  -0

Grande arbusto o albero a crescita lenta, produce lunghi legumi carnosi. 
Coltivata nei climi mediterranei per bordure o esemplari isolati. 

Slow-growing large shrub or tree, bearing long fleshy pods. Cultivated in 
Mediterranean climates for hedging or as specimen trees.

Grand arbuste ou arbre à croissance lente, il produit de longs légumes 
charnus. Cultivé en climats méditerranéens pour bordures ou en isolé. 

CERATOSTIGMA Plumbaginaceae
C. gri)thii Him 1 1,5  -5

VIII
XII

C. plumbaginoides (Plumbago larpentiae) Ch 0,5 0,3  -15 VIII
XII

C. willmottianum Ch 1 1,5  -15 VIII
XII

C. willmottianum ‘Forest Blue’ Ch 1 1,5  -15 VIII
XII

Perenni o suarutici coltivati, per le fioriture tardive, in bordure miste o 
aiuole. 

Sub-shrubs or perennials cultivated for their flowers lasting from late sum-
mer to autumn. Ideal in mixed borders or flower beds.

Ceratostigma plumbaginoides

Ceratonia siliqua

Cerastium tomentosumCentaurea montana

Ceratonia siliqua

Centranthus ruber

Cephalotaxus harringtonia ‘Fastigiata’

CER
Pérennes ou suarutiqueuses cultivées pour leurs floraisons tardives, dans 
les bordures mixtes ou les plates-bandes.

CERCIDIPHYLLUM Cercidiphyllaceae
C. japonicum Ch-Jp 20 15  -15 VI

VII

C. japonicum ‘Purpureum’ 20 15  -15 VI
VII

C. japonicum ‘Red Fox’ 10 6  -15 VI
VII

Albero coltivato per il fogliame decorativo bronzeo quando giovane, poi 
verde e infine giallo o rosso d’autunno su terreni acidi. Albero isolato o per 
alberature stradali. 

Tree cultivated for its foliage, bronze when young, then green, yellow or red 
in autumn, it needs an acidic soil. Suitable as a specimen tree or street tree.

Arbre cultivé pour son feuillage décoratif, bronze à l’état jeune, puis vert 
et enfin jaune ou rouge en automne dans les sols acides. En isolé ou en 
bordure de routes.

CERCIS Caesalpiniaceae
C. canadensis N-Amer 10 10  -15 III

IV

C. canadensis ‘Ace of Hearts’ 8 8  -15 III
IV

C. canadensis ‘Appalachian Red’ 10 10  -15 III
IV

C. canadensis ‘Forest Pansy’
Foglie porporino scuro / Dark red-purple 
leaves / Feuilles pourpre foncé.

10 10  -15 III
IV

C. siliquastrum Eu 10 10  -15 III
IV

C. siliquastrum ‘Alba’
(C. siliquastrum f. albida) 

10 10  -15 III
IV

Alberi con intense fioriture sui rami o sul tronco che precedono l’emis-
sione delle foglie. Piantare come esemplari isolati o in filari. 

Tree with generous flowering before leaves appear. Ideal as specimen trees 
or in rows.

Arbres aux abondantes floraisons sur les branches ou sur le tronc, qui pré-
cèdent l’apparition des feuilles. Planter en isolé ou en rangées.

CEREUS Cactaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

CESTRUM Solanaceae
C. aurantiacum S-Amer 3 2

 5 V
VII

C. elegans (C. purpureum) S-Amer 3 2
 5 VI

IX

C. nocturnum Asia 3 2
 5 VI

IX

C. rubrum S-Amer 3 2
 5 VI

IX

Arbusti coltivati per i fiori prufumati, seguiti da frutti rossi o bianchi. Ide-
ali per bordure o come esemplari isolati. 

Shrubs cultivated for their fragrant flowers, followed by white or red fruits. 
Suitable in borders or as specimen plants.

Arbustes cultivés pour leurs fleurs parfumées, suivies de fruits rouges ou 
blancs. Idéaux pour les bordures ou en isolé. 

CHAENOMELES Rosaceae
C. japonica (Ch. maulei) Jp 1 2  -15 V

VI

C. speciosa (Cydonia speciosa) Ch 3 5  -15 V
VI

C. speciosa ‘Falconnet Charlet’ D 3 5  -15 V
VI

C. speciosa ‘Nivalis’ 3 5  -15 V
VI

C. speciosa ‘Rubrum’ 3 5  -15 V
VI

C. speciosa ‘Umbilicata’ 3 5  -15 V
VI

C. x superba ‘Cameo’ 1,5 2  -15 V
VI

C. x superba ‘Crimson and Gold’ 1,5 2  -15 V
VI

C. x superba ‘Fire Dance’ 1,5 2  -15 V
VI

C. x superba ‘Nicoline’ 1,5 2  -15 V
VI

C. x superba ‘Orange Beauty’ 1,5 2  -15 V
VI

C. x superba ‘Pink Lady’ 1,5 2  -15 V
VI

Arbusti coltivati per i fiori precoci e per i frutti autunnali commestibili man-
giati cotti. Ideale in bordure, su pendii, come tappezzanti o siepi basse. 

Shrubs cultivated for their early flowers and fruit, edible once cooked, pro-
duced in autumn. Ideal in borders, on slopes, as groundcover or in low hedges.

Cercidiphyllum japonicum

Cercis siliquastrum Cercis siliquastrum ‘Alba’

Cestrum elegans

Cestrum nocturnum Cestrum rubrum

Chaenomeles speciosa
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CHA CHL
Arbustes cultivés pour leurs fleurs précoces et leurs fruits automnaux co-
mestibles mangés cuits. Dans les bordures, les coteaux, les haies basses 
ou comme tapissants.

CHAMAECYPARIS Cupressaceae
C. lawsoniana N-Amer 40 5  -15

C. lawsoniana ‘Columnaris’
Foglie glauche / Blue-grey leaves / Feuilles glauques.

10 3  -15

C. lawsoniana ‘Ellwoodii’ 3 3  -15

C. lawsoniana ‘Lane’
Foglie dorate di sopra / Leaves golden yellow 
above / Dessus des feuilles doré

15 4  -15

C. lawsoniana ‘Minima Glauca’
Nana arrotondata o conica / Dwarf rounded to conical 
shape / Nain rond ou conique.

1,5 1,5  -15

C. lawsoniana ‘Stardust’
Foglie gialle felciformi / Fern-like yellow fo-
liage / Feuilles jaunes en fougères.

40 5  -15

C. lawsoniana ‘Stewartii’ 10 3  -15

C. nootkatensis ‘Pendula’ 25 8  -15

C. obtusa ‘Nana Aurea’
Nana a sommità piatta, foglie giallo dorato / Flat-
topped dwarf, golden-yellow foliage / Nain à sommet 
plat, feuilles jaune doré.

2 2  -15

C. obtusa ‘Nana Gracilis’ 3 2  -15

C. pisifera ‘Boulevard’ 10 3  -15

C. pisifera ‘Filifera’
Getti esili, foglie verde scuro / Slender whip-like shoots, 
dark green leaves / Jets graciles, feuilles vert foncé.

10 3  -15

C. pisifera ‘Filifera Aurea’
Simile a ‘Filifera’, ma foglie dorate / Similar to ‘Filifera’, 
but golden-yellow leaves / Semblable à “Filifera”, mais 
avec des feuilles dorées.

12 3  -15

C. pisifera ‘Plumosa’ 8 8  -15

C. pisifera ‘Squarrosa’ 10 3  -15

C. pisifera ‘Sungold’ 10 3  -15

C. thyoides ‘Red Star’ 10 3  -15

Conifere coltivate per l’elegante struttura, come esemplari isolati o nelle 
bordure. 

Conifers cultivated for their elegant shape, as specimen plants or in bor-
ders.

Conifères cultivés pour leur architecture élégante, en isolé ou dans les 
bordures.

CHAMAELAUCIUM Myrtaceae
C. uncinatum ‘Album’ (Wax flower) 4 3

 0 V
VII

Arbusti coltivati per le generose fioriture, nelle aiuole, siepi, bordure o in 
vaso. 

Shrubs cultivated for their generous flowering in borders, hedges, flower 
beds or in pots.

Arbustes cultivés pour leurs floraisons généreuses, dans les plates-
bandes, les haies, les bordures ou en vase. 

CHAMAEROPS Arecaceae vedi/see/voir PALME

CHEIRIDOPSIS Aizoaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

CHIMONANTHUS Calycanthaceae
C. praecox 4 3  -10 V

VII

Arbusti coltivati, per i particolari fiori profumati, nelle bordure o come 
esemplari isolati. 

Shrubs cultivated for their unusual and fragrant flowers, in borders or as 
specimen plants.

Arbustes cultivés pour leurs fleurs caractéristiques parfumées, dans les 
bordures ou en isolé.

X CHITALPA Bignoniaceae vedi/see/voir CATALPA

Chamaecyparis pistifera ‘Boulevard’

Chamaecyparis obtusa ‘Nana Gracilis’

Chamaecyparis nootkatensis ‘Pendula’

Chlorophytum comosum ‘Vittatum’

Chimonanthus praecox Chamaecyparis pisifera ‘Sungold’

CHLOROPHYTUM Anthericaceae
C. comosum ‘Vittatum’ 0,2 0,3

 7 VII
VIII

Erbacea perenne, coltivata per il fogliame arcuato, striato di bianco crema 
centralmente; ideale all’ombra luminosa. 

Perennial cultivated for its arching leaves, with central cream stripes. Ideal 
in partial shade.

Herbacée pérenne, cultivée pour son feuillage arqué, strié de blanc crème 
au centre; idéale à l’ombre lumineuse.

CHOISYA Rutaceae
C. ‘Aztec Pearl’ 3 3  -10 VI

IX

C. ternata S-Amer 3 3  -10 VI
IX

C. ternata ‘Sundance’ 
Foglie giovani gialle, le adulte pallide se coltivate 
all’ombra parziale. Fiorisce di rado / Bright yellow 
young foliage, pale when grown in partial shade. It 
rarely flowers / Jeunes feuilles jaunes. Feuilles adultes 
pâles, lorsqu’on les cultive à l’ombre partielle. Fleurit 
rarement.

3 3  -10 VI
IX

C. ternata ‘Goldfinger’ 
Fogliame giallo dorato / Golden yellow foliage / 
Feuillage jaune d’or

2 1,5  -10 VI
IX

C. ternata ‘White Dazzler’ 
Varietà rifiorente / Reflowering variety / Variété 
refleuri

2 1,5  -10 VI
IX

Arbusti coltivati per il fogliame elegante, aromatico e per i fiori profumati. 
Coltivare in bordure o aiuole. 

Shrubs cultivated for their attractive aromatic leaves and fragrant flowers. 
Suitable in borders or flower beds.

Arbustes cultivés pour leur feuillage élégant, aromatique et pour leurs 
fleurs parfumées. Cultiver en bordures ou en plates-bandes.

CHORISIA Bombacaceae
C. speciosa S-Amer 15 4

 5 IX
XII

Albero con caratteristico tronco carnoso ricoperto da aculei, apprezzato 
per la sua fioritura. Pianta focale. 

Tree with fleshy, thorny trunk and attractive flowers. Use as a focal tree.

Arbre avec un tronc caractéristique, charnu et recouvert d’épines, appré-
cié pour sa floraison. Plante focale.

CHRYSANTHEMUM Asteraceae vedi/see/voir 
ARGYRANTHEMUM / LEUCANTHEMUM

CINERARIA Compositae vedi/see/voir SENECIO 

CINNAMOMUM Lauraceae
C. camphora 20 20

 0

Albero coltivato per l’elegante fogliame come individuo focale in giardini ampi. 

Tree cultivated for its elegant foliage as a focal plant in large gardens.

Cultivé pour son feuillage élégant comme arbre focal dans les vastes jardins.

CISSUS Vitaceae vedi/see/voir PARTHENOCISSUS 

CISTUS Cistaceae
C. x aguilarii 1,5 1,5  -5

VI
VIII

C. x aguilarii ‘Maculatus’ 1,5 1,5  -5
VI
VIII

C. albidus Eu 1 1  -5
VI
VIII

C. ‘Ann Backer’ 1,5 1,5  -5
VI
VIII

C. x corbariensis (C. hybridus) 1 1  -5
VI
VIII

C. creticus (C. incanus subsp. creticus) Eu 1 1,5  -5
VI
VIII

C. crispus Eu 1 1  -5
VI
VIII

C. crispus ‘Warley Rose’ 1,6 1,9  -5
VI
VIII

C. x dansereaui ‘Decumbens’ 0,6 0,9  -5
VI
VIII

C. x dansereaui ‘Jenkyn Place’ 0,6 0,6  -5
VI
VIII

Choisya ‘Aztec Pearl’ Choisya ternata

Chorisia speciosa

Cinnamomum camphora
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CIS

Cistus salviifolius ‘Prostatus’Cistus x dansereaui ‘Decumbens’

CISTUS Cistaceae
C. x dansereaui ‘Portmeirion’ 0,6 0,6  -5

VI
VIII

C. x florentinus 0,6 0,6  -5
VI
VIII

C. x florentinus ‘Tapissant’ 1 1  -5
VI
VIII

C. ‘Golden Treasure’ 1 1  -5
VI
VIII

C. ‘Grayswood’ 1 1  -5
VI
VIII

C. hirsutus Eu 0,6 0,9  -5
VI
VIII

C. ‘Ida’ 1 1  -5
VI
VIII

C. ladanifer (incl. C. palinhae) Eu 2 1,5  -5
VI
VIII

C. laurifolius Eu 2 2  -5
VI
VIII

C. libanotis Eu 1,5 1,5  -5
VI
VIII

C. x loretii 1 1  -5
VI
VIII

C. x lucasii 1 1  -5
VI
VIII

C. monspeliensis Eu 1 1,5  -5
VI
VIII

C. x oblongifolius 1 1  -5
VI
VIII

C. parviflora Eu 1 1  -5
VI
VIII

C. x pauranthus 1 1  -5
VI
VIII

C. ‘Peggy Sammons’ 1 1  -5
VI
VIII

C. x platysepalus 1 1  -5
VI
VIII

C. x pulverulentus ‘Delilei gr.’ 0,8 0,9  -5
VI
VIII

C. x pulverulentus ‘Sunset’ 0,6 0,9  -5
VI
VIII

C. populifolius 2 2  -5
VI
VIII

C. x purpureus 1 1  -5
VI
VIII

C. x purpureus ‘Alan Fradd’ 1 1  -5
VI
VIII

C. x ralletii 1 1  -5
VI
VIII

C. x ralletii f. subcreticus 1 1  -5
VI
VIII

C. salviifolius Eu 1 1  -5
VI
VIII

C. salviifolius ‘Prostratus’  0,2 0,8  -5
VI
VIII

C. ‘Silver Pink’ 0,8 0,9  -5
VI
VIII

C. x skanbergii 0,8 0,9  -5
VI
VIII

C. x stenophyllus 1 1  -5
VI
VIII

C. verguinii 1 1  -5
VI
VIII

C. verguinii ‘Albiflorus’ 1 1  -5
VI
VIII

Arbusti coltivati per i loro splendidi fiori nei giardini delle aree mediterra-
nee. Usare in bordure, pendii soleggiati, in vaso. 

Shrubs cultivated for their showy flowers in Mediterranean gardens. Ideal 
in borders, on sunny escarpments or pots.

Arbustes cultivés pour leurs splendides fleurs dans les jardins méditerra-
néens. Utiliser en bordures, coteaux ensoleillés et en vase.

CITRUS (x Citrofortunella, Fortunella) Rutaceae
C. bigardia N-Amer 10 6  3

III
IV

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

CLADRASTIS Fabaceae
C. lutea N-Amer 12 10  -15 VI

VII

Albero coltivato per le vistose pannocchie di fiori bianchi profumati e il 
bel fogliame autunnale. Ideale come pianta focale.

Tree cultivated for its showy panicles of white, fragrant flowers and colorful 
autumn foliage. Ideal as specimen tree.

Arbre cultivé pour son feuillage coloré en automne et riches panicules de 
fleurs parfumées, blanches. Cultiver comme plante focale.

CLEISTOCACTUS Cactaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

CLEMATIS Ranunculaceae
C. alpina Eu D 3 1,5  -15 IV

VI

C. alpina ‘Pamela Jackman’ D 3 1,5  -15 IV
VI

C. armandii Ch D 5 3  -5
III
V

C. armandii ‘Apple Blossom’ D 5 3  -15 IV
VI

C. armandii ‘Snowdrift’ D 5 3  -15 IV
VI

Cistus x skanbergii

Citrus bigardiaCistus monspeliensis

Cistus x oblongifoliusCistus x purpureus

Cistus x corbariensis

Cistus anguilari

Cistus x purpureus ‘Alan Fradd’

Cistus salvifolius ‘Prostratus’Cistus x purpureus

Cistus x purpureus
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CLE

Clematis armandii ‘Snowdrift’

Clematis ‘Nelly Moser’

Clematis armandii ‘Apple Blossom’

Clematis ‘Vyvyan Pennell’

Clematis ‘Perle d’Azur’Clematis ‘The President’

Clematis montana var. rubens Clematis ‘Jackmanii’ Clerodendrum bungei

CLEMATIS Ranunculaceae
C. cirrhosa var. balearica Eu D 3 1,5  -5

III
IV

C. cirrhosa ‘Jingle Bells’ D 3 1,5  -5
III
IV

C. ‘Dutch Sky’ D 4 1  -15 VI
IX

C. ‘Ernest Markham’ D 3 1,5  -15 VI
VIII

C. ‘Indian Summer’ 3 1,5  -15 IV
VI

C. ‘Jackmanii’ 3 1  -15 VI
VIII

C. ‘Marie Boisselot’ (‘M.me le Coultre’) D 3 1  -15 VI
VIII

C. montana Ch D 14 3  -15 V
VII

C. montana ‘Tetrarose’ D 5 2  -15 V
VII

C. montana var. rubens Ch D 10 3  -15 V
VII

C. ‘Mrs. Cholmondely’ 3 1  -15 VI
VIII  

C. ‘Nelly Moser’ D 3 1  -15 VI
VIII

C. ‘Perle d’Azur’ D 3 1  -15 VI
VIII

C. ‘Rouge Cardinal’ D 3 1  -15
VI
VIII

C. ‘Snow Queen’ D 3 1  -15 VI
VIII

C. tangutica Ch D 6 3  -15 VIII
XI

C. ‘The President’ D 3 1  -15 VI
VIII

C. ‘Ville de Lyon’ D 3 1  -15 VII
IX

C. vitalba Eu D 2 3  -15 VI
IX

C. viticella Eu D 4 2  -15 VII
IX

C. ‘Vyvyan Pennell’ D 3 1  -15 VII
IX

C. yukiokoshi Ch D 5 3  -15 III
V

Rampicanti legnose o erbacee con base legnosa, coltivate per le splendide 
fioriture, per rivestire muri, alberi, pergolati o graticci. 

Woody or herbaceous climbing plants cultivated for their showy flowers 
ideal for covering walls, trees, trellises or pergolas.

Grimpantes ligneuses ou herbacées à base ligneuse cultivées pour leurs 
splendides floraisons pour recouvrir les murs, les arbres, les pergolas ou 
les treillis. 

CLERODENDRUM Verbenaceae
C. bungei Ch 2 2  -5

VIII
XI

C. philippinum (C. fragrans) Ch 3 2
 10 VII

IX

C. trichotomum Ch 6 5  -15 VII
IX

C. trichotomum var. fargesii Ch 6 5  -15 VII
IX

C. ugandense S-Afr 
Rampicante / Climber / Grimpant

4  -10 VII
IX

Arbusti o rampicanti coltivati per le ricche infiorescenze spesso profu-
mate. Gli arbusti nelle bordure, i rampicanti su grigliati o pergole.

Shrubs or climbers cultivated for showy and often fragrant flowers. Shrubs 
are suitable for borders, climbers for trellises or pergolas.

Arbustes ou grimpants cultivés pour leurs riches inflorescences de fleurs 
parfumées. Les arbustes dans les bordures, les grimpants pour les treillis 
ou les pergolas.

CLETHRA Clethraceae
C. alnifolia N-Amer 3 3  -15 VIII

X

Arbusto coltivato per i fiori vistosi e profumati, nelle bordure miste o giar-
dini a bosco. 

Shrub cultivated for its showy fragrant flowers, in mixed borders or wood-
land gardens.

Arbuste cultivé pour ses fleurs éclatantes et parfumées, dans les bordures 
mixtes ou les jardins-forêt.

CLIANTHUS Fabaceae
C. puniceus NZ 4 3

 10 VI
VII

C. puniceus f. albus NZ 4 3
 10 VI

VII

C. puniceus f. albus ‘White Heron’ 4 3
 10 VI

VII

C. puniceus ‘Roseus’ (C. p. ‘Flamingo’) 4 3
 10 VI

VII

Clerodendrum philippinum Clethra alnifolia

Clianthus puniceusClerodendrum trichotomum
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Vigorosi arbusti scandenti, con particolari fiori a forma di artiglio in 
estate. Coltivare contro un muro in posizioni soleggiate. 

Vigorous scandent shrub with curious claw-like flowers during summer. 
Ideal for covering sunny walls.

Arbustes vigoureux, avec des fleurs très particulières en forme de griaes 
en été. Cultiver contre un mur en position ensoleillée. 

CLIVIA Amaryllidaceae
C. miniata S-Afr 0,5 0,3

 5 V
VII

Perenne coltivata per l’elegante fogliame e le vistose infiorescenze. Ideale 
per giardini a bosco, aiuole e bordure all’ombra. 

Perennial cultivated for its elegant foliage and showy flowers. Ideal for 
woodland gardens, flower beds and shady borders.

Pérenne cultivée pour son feuillage élégant et ses spectaculaires inflorescences. 
Idéale pour les jardins-forêt, les plates-bandes, et les bordures ombragées.

CLYTOSTOMA Bignoniaceae vedi/see/voir BIGNONIA

CNEORUM Cneoraceae
C. tricoccon Med 3 2

 0 V
VI

Arbusto coltivato per il fogliame compatto, adatti negli ambienti mediter-
ranei, per bordure e siepi. 

Shrub cultivated for its compact foliage, suitable in Mediterranean gar-
dens for borders or hedges.

Arbuste cultivé pour son feuillage compact, adapté aux zones méditerra-
néennes pour les bordures et les haies.

COCCULUS Menispermaceae
C. laurifolius (Laurus laurifolius) Him 6 4

 -5

Albero coltivato per le eleganti foglie lucide. 

Tree cultivated for its glossy and elegant leaves.

Arbre cultivé pour ses élégantes feuilles brillantes.

COCOS Arecaceae vedi/see/voir PALME 
vedi anche/see also/voir aussi FRUTTI TROPICALI

COFFEA Rubiaceae
C. arabica 7 3

 10 VI
VII

Arbusto con foglie verde lucido, produce piccoli fiori bianchi e una bacca 
rossa il cui seme è il Caaè. 

Shrub with glossy green foliage, producing small white flowers and red ber-
ries. Seeds are used for the production of co[ee.

Arbuste aux feuilles vert brillant, il produit de petites fleurs blanches et 
une baie rouge dont la graine est le Café. 

COLEONEMA Rutaceae
C. album 1,3 3

 0 IV
VI

C. pulchrum 1,8 3
 0 IV

VI

Arbusti con foglie simili all’Erica, producono una profusa fioritura di pic-
coli fiori. Nelle bordure o isolati. 

Shrubs with heather-like leaves, produce generous flowering. Suitable for 
borders or as specimen plants.

Arbuste aux feuilles semblables à la bruyère, il donne une abondante flo-
raison de petites fleurs. Dans les bordures ou en isolé. 

COLLETIA Rhamnaceae
C. hystrix (C. armata) S-Amer 3 3  -5

X
XI

C. hystrix ‘Rosea’ 3 3  -5
X
XI

C. paradoxa (C. cruciata) S-Amer 3 5  -5
X
XI

CLI COL

Coaea arabica Coleonema pulchrum

Cneorum tricoccon Cocculus laurifolius

Colletia paradoxa Colletia hystrix

Clivia miniata

Arbusti privi di foglie e con rami trasformati in spine succulente. In au-
tunno producono piccoli fiori profumati. Da usare in bordure riparate o 
contro un muro. 

Shrubs without leaves, with branches forming succulent spines. Suitable 
for sheltered borders or against a wall.

Arbustes sans feuilles et avec des branches en épines succulentes. En au-
tomne ils donnent de petites fleurs parfumées. Utiliser en bordures abri-
tées ou contre un mur. 

COLOCASIA vedi/see/voir ALOCASIA 

COLUTEA Fabaceae
C. arborescens Eu 2 2  -15 IV

V

Arbusto coltivato per il fogliame glaucescente, i fiori papilionacei e i frutti 
rigonfi. Tollera suoli poveri e l’inquinamento. 

Shrub cultivated for its glaucescent foliage, pea-like flowers and swollen 
fruits. Tolerates poor soils and urban pollution.

Arbuste cultivé pour son feuillage glauquescent, ses fleurs papilionacées 
et ses fruits renflés. Il tolère les sols pauvres et la pollution.

CONVALLARIA Convallariaceae
vedi anche/see also/voir aussi OPHIOPOGON
C. majalis Eu 0,3 0,3  -15 V

VI

Perenne rizomatosa, con eleganti foglie e pannocchie di fiori profumati. 
Coltivare in giardini a bosco o come tappezzante in bordure umide e om-
brose. 

Rhizomatous perennial with elegant foliage and panicle of white, fragrant 
flowers. Cultivated in woodland gardens or use as groundcover in damp 
and shady borders.

Pérenne rhizomateuse, avec d’élégantes feuilles et des panicules de fleurs 
parfumées. Cultiver en jardins-forêt ou comme tapissante en bordures hu-
mides et ombragées. 

CONVOLVULUS Convolvulaceae
C. cneorum Med 0,6 1  -5

VI
IX

C. sabatius (C. mauritanicus) Eu 0,2 0,6  -5
VI
IX

Arbusti compatti, con copiose fioriture, ideali per giardini rocciosi, bor-
dure miste o in vaso. 

Compact shrubs cultivated for their generous flowering in rock gardens, 
mixed borders or in pots.

Arbustes compacts, avec d’abondantes floraisons, idéaux pour les jardins 
rocheux, les bordures mixtes ou en vase.

COPROSMA Rubiaceae
C. ‘Coppershine’
Foglie con sfumature ramate / Leaves with copper 
overtones / Feuilles à nuances cuivrées.

1 1
 0 V

VI

C. lucida
Bacche rosso-arancioni / Orange-red berries / Baies 
oranges-rouges.

2 2
 0 V

VI

C. repens
Bacche rosso-arancioni / Orange-red berries / Baies 
oranges-rouges.

1 1,5
 0 V

VI

C. repens ‘Picturata’
Foglie con centro giallo / Leaves with yellow cen-
ter / Feuilles à coeur jaune.

1 1,5
 0 V

VI

C. x kirkii ‘Variegata’
Foglie marginate di bianco, bacche bianche / 
White-margined leaves, white berries / Feuilles mar-
ginées de blanc, baies blanches.

1 1,5
 0 V

VI

Arbusti coltivati per il fogliame elegante e le bacche autunnali. Ideale per 
giardini rocciosi o bordure arbustive. Fiori insignificanti. 

Shrubs cultivated for their handsome foliage and autumn berries. Suitable 
for rock gardens or shrub borders. Flowers inconspicous.

Arbustes cultivés pour leur feuillage élégant et leurs baies automnales. 
Idéaux pour les jardins rocheux ou les bordures d’arbres. Fleurs insigni-
fiantes.

Colutea arborescens

Convallaria ‘Majalis’ Coprosma ‘Coppershine’

Convolvulus cneorum

Convolvulus sabatius
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CORDYLINE Dracaenaceae
C. australis ‘Red Star’ (Dracena a. ‘Red Star’) 10 4

 0 VI
VII

C. australis ‘Torbay Dazzler’
Foglie con ampie striature crema / Creamy striped 
leaves / Feuilles striées de crème.

10 4
 0 VI

VII

C. indivisa (Dracaena i.) NZ 10 4
 0 VI

VII

C. indivisa ‘Pink Passion’ 10 4
 0 VI

VII

C. indivisa ‘Purpurea’
Foglie bronzeo-porporine / Purple-bronze 
leaves / Feuilles bronze pourpré.

10 4
 0 VI

VII

C. ‘Sundance’ 10 4
 0 VI

VII

Alberi o arbusti con tronco inizialmente unico, più o meno ramificato 
all’estremità. Ideali, per la loro particolare forma, come individui focali. 

Trees or shrubs with unbranched trunks, more or less widely branched 
at the extremities. Their architecture makes them suitable as specimen 
plants.

Arbres ou arbustes au tronc initialement unique, plus ou moins ramifié à 
l’extrémité. Idéaux, de par leur forme particulière, comme arbres focaux.

COREOPSIS Asteraceae
C. lanceolata N-Amer 0,6 0,5  -15 V

VII

C. lanceolata ‘Sterntaler’
Capolini con centro marrone / Flowerheads with brown 
centre / Capitules à coeur marron.

0,8 0,5  -15 V
VII

C. verticillata N-Amer 0,8 0,5  -15 V
VII

C. verticillata ‘Grandiflora’ 0,8 0,5  -15 V
VII

C. verticillata ‘Moonbeam’ 0,8 0,5  -15 V
VII

Perenni cespitose o cespugliose coltivate per i vistosi capolini gialli. Nelle 
bordure miste e per fiore reciso. 

Clump-forming or bushy perennials. cultivated for their showy, yellow 
daisy-like flower heads.

Pérennes cespiteuses ou buissonnantes cultivées pour leurs spectaculai-
res capitules jaunes. Dans les bordures mixtes ou pour fleurs coupées. 

CORIANDRUM Apiaceae
C. sativum Med 0,5 0,2  -15 VII

X

Annuale aromatica coltivata per foglie e semi usati in cucina. 

Aromatic annual, cultivated for its leaves and seeds which are used in cooking.

Aromatique annuelle cultivée pour ses feuilles et ses graines utilisées en cuisine.

CORNUS Cornaceae
C.alba Ch
Foglie rosse in autunno / Leaves red in au-
tumn / Feuilles rouges en automne.

3 3  -15 V
VII

C.alba ‘Aureomarginata’
Foglie con margini gialli / Leaves with yellow 
edges / Feuilles à marges jaunes.

3 3  -15 V
VII

C.alba ‘Elegantissima’
Foglie con margini bianchi / Leaves with white 
edges / Feuilles à marges blanches.

3 3  -15 V
VII

C.alba ‘Gouchaultii’
Foglie con margini gialli, sfumati di rosa / Leaves 
with pink-flushed yellow edges / Feuilles à marges 
jaunes nuancées de rose.

3 3  -15 V
VII

C.alba ‘Sibirica’
Getti invernali rossi / Winter red shoots / Jets 
hivernaux rouges.

3 3  -15 V
VII

C.alba ‘Sibirica Variegata’
Getti invernali rossi, foglie variegate / Winter red 
shoots, variegated leaves / Jets hivernaux rouges, 
feuilles bigarées.

3 3  -15 V
VII

C.alba ‘Spaethii’
Foglie con margini gialli / Leaves with yellow 
edges / Feuilles à marges jaunes.

3 3  -15 V
VII

C. canadensis N-Amer
Rizomatosa strisciante / Creeping rhizoma-
tous / Rhizomateuse rampante.

0,2  -15 V
VII

C. capitata Ch 12 12  -5
VI
VIII

C. controversa Ch 15 15  -15 VI
VIII

Cornus florida ‘Cherokee Chief’

Coriandrum sativum

Cornus florida ‘Rubra’

Cordyline indivisa ‘Pink Passion’

Cornus controversa ‘Variegata’

Cornus kousa

Coreopsis verticillataCordyline indivisa Cordyline indivisa ‘Purpurea’
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CORNUS Cornaceae
C. controversa ‘Variegata’
Foglie con margini crema / Leaves with creamy 
edges / Feuilles à marges crème.

8 8  -15 VI
VIII

C. ‘Eddie’s White Wonder’ 6 6  -15 V
VII

C. florida ‘Barton’s White’ 6 8  -15 VII
IX

C. florida ‘Cherokee Chief’ 6 8  -15 VII
IX

C. florida ‘Cherokee Princess’ 6 8  -15 VII
IX

C. florida ‘Cloud Nine’ 6 8  -15 VII
IX

C. florida ‘Day Break’ 6 8  -15 VII
IX

C. florida f. rubra 6 8  -15 VII
IX

C. florida ‘Rainbow’
Foglie marginate di giallo, rosso porpora in 
autunno, con margini scarlatti / Leaves margined 
yellow, turning red-purple in autumn with scarlet 
edges / Feuilles marginées de jaune, rouge pour-
pre en automne, avec des marges écarlates.

6 8  -15 VII
IX

C. kousa Ch-Jp 7 5  -15 VI
VII

C. kousa ‘China Girl’ Ch-Jp 7 5  -15 VII
IX

C. kousa var. chinensis Ch-Jp 7 5  -15 VII
IX

C. mas Eu 5 5  -15 III
IV

C. mas ‘Aurea’
Foglie giovani gialle / Yellow juvenile 
leaves / Jeunes feuilles jaune.

5 5  -15 III
IV

C. mas ‘Tricolor’
Foglie marginate di giallo e rosa / Leaves with 
yellow and pink edges / Feuilles marginées de 
jaune et de rose.

5 5  -15 III
IV

C. nuttallii ‘Colrigo Giant’ 12 8  -15 V
VII

C. nuttallii ‘Gold Spot’
Foglie picchiettate di giallo / Yellow-marked 
leaves / Feuilles mouchetées de jaune.

12 8  -15 V
VII

C. o)cinalis Ch-Jp 5 5  -15 V
VII

C. sanguinea Eu 3 2,5  -15 VI
VIII

C. sanguinea ‘Midwinter Fire’
Getti invernali arancioni / Orange winter 
shoots / Jets hivernaux oranges.

3 2,5  -15 VI
VIII

C. sericea ‘Baileyi’ (C. baileyi) N-Amer 2 4  -15 V
VII

C. sericea ‘Flaviramea’
(C. stolonifera ‘Flaviramea’) 
Getti invernali gialli / Yellow winter shoots / Jets 
hivernaux jaunes.

2 4  -15 V
VII

C. sericea ‘Kelseyi’
(C. stolonifera ‘Kelsey’s Dwart’) 
Getti invernali giallo-verdi con apice rosso / Red-
tipped, green-yellow winter shoots / Jets hiver-
naux jaune-vert au sommet rouge.

2 4  -15 V
VII

Arbusti o alberi con fiori insignificanti talora circondati da brattee appari-
scenti, coltivati per il portamento elegante, le foglie autunnali variopinte 
o i getti invernali colorati. Ideali nelle bordure, giardini a bosco, ai bordi 
dell’acqua o come esemplari isolati. 

Shrubs or trees with incospicuous flowers sometimes with showy bracts, 
cultivated for their elegant habit, colourful autumn leaves or winter shoots. 
Ideal for shrub borders, woodland gardens, water edges or specimen plants.

Arbustes ou arbres aux fleurs insignifiantes parfois entourées de brac-
tées éclatantes, cultivés pour leur port élégant, leurs feuilles automnales 
multicolores ou leurs jets hivernaux colorés. Idéaux dans les bordures, les 
jardins-forêt, au bord de l’eau ou en isolés.

COROKIA Cornaceae
C. buddleioides NZ 3 2  -5

IV
V

C. x virgata NZ 3 3  -5
IV
V

Arbusti coltivati per il fogliame elegante e le copiose fioriture. Ideali per 
bordure o esemplari isolati, al riparo da venti freddi 

Shrubs cultivated for elegant foliage and generous flowering. Ideal as 
specimen plants or in borders. Shelter from cold winds

Arbustes cultivés pour leur feuillage élégant et leurs généreuses florai-
sons. Idéaux pour les bordures ou en sujets isolés, à l’abri des vents froids.

CORONILLA Fabaceae
C. emerus (Hippocrepis emerus) Eu 2 1,5  -5

IV
VII

Coronilla valentina subsp. glauca

Coronilla emerus

Cornus alba ‘Sibirica’ Cornus sanguinea ‘Midwinter Fire’

Corokia buddleioides

COR

CORONILLA Fabaceae
C. valentina subsp. glauca Eu 
Fogliame blu-verde / Blue-green foliage / Feuillage 
bleu-vert.

0,8 0,8  -5
II
IV

C. valentina subsp. glauca ‘Variegata’ 
Foglioline marginate bianco-crema / Leaflets with 
creamy-white margins / Petites feuilles marginées de 
blanc crème.

1,5 1,5  -5
II
IV

Arbusti coltivati per i fiori papilionacei gialli nelle bordure o nei giardini 
naturali. 

Shrubs cultivated for their pea-like flowers in borders or woodland gardens.

Arbustes cultivés pour leurs fleurs papilionacées jaunes, dans les bordu-
res ou les jardins naturels.

CORPUSCOLARIA Aizoaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

CORREA Rutaceae
C. alba Au 2 2

 0 VI
IX

C. ‘Mannii’ (C. ‘Harrisii’) 2 2
 0 VI

IX

Arbusti compatti, coltivati per i graziosi fiori penduli, nelle bordure o in vaso. 

Compact shrubs with ornamental and pending flowers. Suitable in borders or pots.

Arbustes compacts, cultivés pour leurs gracieuses fleurs pendantes, dans 
les bordures ou en vase.

CORTADERIA Poaceae vedi/see/voir GRAMINACEE

CORYLOPSIS Hamamelidaceae
C. pauciflora Jp 1,5 2,5  -15 II

III

Arbusto cespuglioso espanso con foglie bronzee da giovani, fiorisce 
prima dell’emissione delle foglie. Utilizzato nei giardini naturali o nelle 
bordure arbustive. 

Bushy, spreading shrub with bronze leaves when young. Flowers are produced 
before leaves are given out. Useful in woodland gardens or in shrub borders.

Arbuste buissonnant étalé aux jeunes feuilles bronzées, il fleurit avant 
de produire des feuilles. Utilisé dans les jardins naturels ou les bordures 
d’arbres.

CORYLUS Betulaceae
C. avellana Eu 5 3  -15 II

III

C. avellana ‘Contorta’ 
Getti volubili / Twisted shoots / Jets volubles.

4 3  -15 II
III

C. colurna Eu 20 7  -15 II
III

C. maxima ‘Purpurea’ 
Foglie, infiorescenze e noci porporine / Purple 
leaves, inflorescences and nuts / Feuilles, inflores-
cences et noix pourpres.

6 5  -15 II
III

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

Alberi o arbusti coltivati per il fogliame e le infiorescenze gialle o per il 
frutto edule chiamato nocciola. Per giardini a bosco, in bordure arbustive 
o come esemplari isolati. 

Trees or shrubs cultivated for their foliage and yellow inflorescences or edi-
ble nuts. Suitable for woodland gardens, borders or specimen plants.

Arbres ou arbustes cultivés pour leur feuillage et leurs inflorescences 
jaunes ou pour leurs fruits édibles appelés noisettes. Pour les jardins-forêt, 
les bordures d’arbres ou en isolé.

COTINUS Anacardiaceae
C. coggygria (Rhus cotinus) Eu 5 5  -15 VII

VIII

C. coggygria ‘Royal Purple’ 
Foglie porporino scuro / Dark purple leaves / Feuilles 
pourpre foncé.

5 5  -15 VII
VIII

C. ‘Grace’ 
Foglie e frutti porporini / Leaves and fruits pur-
ple / Feuilles et fruits pourpres.

6 5  -15 VII
VIII

Alberi o arbusti cespugliosi coltivati per il fogliame colorato in autunno 

Corylus colurna

Corylus avellana ‘Contorta’ Corylus avellana

Corylopsis paucifloraCorrea ‘Mannii’ Cotinus coggygria ‘Royal Purple’
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COT
e le pannocchie filamentose che producono un eaetto fumoso. Nelle bor-
dure arbustive, in gruppi o come esemplare isolato. 

Trees or shrubs cultivated for their coloured foliage in autumn and plum-
like panicles producing a smoke-like e[ect. Suitable in shrub borders, in 
groups or as isolated plant.

Arbres ou arbustes buissonnants cultivés pour leur feuillage coloré en au-
tomne et leurs panicules filamenteuses qui produisent un eaet fumeux. 
Dans les bordures d’arbustes, en groupes ou en isolé. 

COTONEASTER Rosaceae
C. buxifolius Asia 1,5 0,7  -10 IV

V

C. ‘Coral Beauty’ 
Bacche arancio chiaro / Light orange berries / Baies 
orange clair.

1 2  -10 VI
VIII

C. ‘Cornubia’ 6 6  -10 VI
VIII

C. dammeri ‘Eichholz’ 0,3 2  -10 VI
VIII

C. dammeri ‘Major’ 0,3 2  -10 VI
VIII

C. franchetii Ch 3 3  -15 VI
VIII

C. horizontalis Ch 1 1,5  -15 VI
VIII

C. horizontalis ‘Variegatus’
(C. atropurpureus ‘Variegatus’) 0,5 0,9  -15 VI

VIII

C. integrifolius
(C. microphyllus; C. thymifolius) Him 

1 1,5  -15 VI
VIII

C. lacteus Ch 4 4  -15 VI
VIII

C. salicifolius (C. floccosus) Ch 5 5  -15 VI
VIII

C. salicifolius ‘Autumn Fire’
Foglie rosse in autunno / Leaves turning red in 
autumn / Feuilles rouges au automne.

5 5  -15 VI
VIII

C. salicifolius ‘Repens’ 0,3 1,5  -15 VI
VIII

C. ‘Skogholm’ 0,6 3  -15 VI
VIII

Arbusti o tappezzanti coltivati per il fogliame, le profuse fioriture e le bac-
che rosse. Ideali per bordure, siepi o ricoprire scarpate. 

Shrubs or groundcover, cultivated for their foliage, generous flowering and 
red berries. Ideal for borders, hedges or to cover escarpments.

Arbustes ou tapissants cultivés pour leur feuillage, leurs généreuses flo-
raisons et leurs baies rouges. Idéaux pour les bordures, les haies ou pour 
recouvrir les ravins.

COTYLEDON Crassulaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

CRASSULA Crassulaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

CRATAEGUS Rosaceae
C. crus-galli N-Amer 8 10  -15 VI

VII

C. x grignonensis 8 10  -15 VI
VII

C. x lavallei 7 10  -15 VI
VII

C. x lavallei ‘Carrierei’ 7 10  -15 VI
VII

C. laevigata Eu 8 8  -15 VI
VII

C. laevigata ‘Alboplena’ D 8 8  -15 VI
VII

C. laevigata ‘Paul’s Scarlet’ D
(C. l. ‘Coccinea Plena’)

8 8  -15 VI
VII

C. monogyna Eu 10 8  -15 VI
VII

C. monogyna ‘Compacta’ 10 8  -15 VI
VII

C. persimilis ‘Prunifolia’ (C. x prunifolia) 8 10  -15 VI
VII

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

Alberi o arbusti molto decorativi per le fioriture e i frutti prodotti in au-
tunno. Gli alberi sono ideali negli ambienti urbani o costieri, gli arbusti 
per siepi o bordure. 

Decorative trees or shrubs grown for their generous flowering and autumn fruits. 
Ideal trees in urban and coastal gardens; grow shrubs in hedges or borders.

Arbres ou arbustes très décoratifs pour leurs floraisons et leurs fruits 
produits en automne. Les arbres sont idéaux dans les zones urbaines et 
côtières, les arbustes pour les haies et les bordures.

Crataegus monogynaCotoneaster dammeri ‘Major’ Cotoneaster franchetii

Cotoneaster ‘Cornubia’

Cotoneaster lacteus Cotoneaster salicifolius ‘Repens’

Crataegus laevigata ‘Paul’s Scarlet’

Crataegus laevigata ‘Paul’s Scarlet’

Crataegus x lavallei

Cotinus ‘Grace’
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CRI

CRINODENDRON Flacourtiaceae
C. hookerianum
(Tricuspidaria lanceolata) S-Amer 

6 5
 0 VI

VIII

C. patagua S-Amer 8 5
 0 VII

IX

Arbusti coltivati per il fogliame elegante e i numerosi fiori penduli. Utili 
nei giardini a bosco, nelle bordure ombrose o come esemplare isolato. 

Shrubs cultivated for their elegant foliage and generous, pendent flower-
ing. Ideal in woodland gardens, shady borders or as specimen plants.

Arbustes cultivés pour leur feuillage élégant et leurs nombreuses fleurs 
pendantes. Utiles dans les jardins-forêt, les bordures ombragées ou en 
isolé.

CROCOSMIA Iridaceae
C. ‘Lucifer’ 1 0,8  -5

VII
VIII

Robusta perenne con bulbotuberi e foglie pieghettate, coltivata per i fiori 
vistosi ai margini di bordure miste o in gruppi nelle aiuole. 

Robust, cormous perennial with pleated leaves, cultivated for its showy 
flowers at the edge of a mixed border or in clumps in flower beds.

Robuste pérenne avec des cormus et des feuilles plissées, cultivé pour ses 
fleurs éclatantes sur les côtés des bordures mixtes ou en groupes dans les 
plates-bandes.

CRYPTOMERIA Taxodiaceae
C. japonica Jp 25 6  -15

C. japonica ‘Elegans’ 
Foglie giovanili morbide, verde-bluastre / Soft, 
bluish-green young leaves / Jeunes feuilles tendres, 
vert bleuâtre.

10 3  -15

C. japonica ‘Globosa Nana’ 
Arbusto nano di aspetto ‘piangente’ / Dwarf shrub 
with ‘weeping’ look / Arbuste nain ayant un aspect 
“pleureur”.

1,2 1  -15

Conifere coltivate per il fogliame compatto e l’elegante forma, come 
esemplari isolati. Le cultivar nane sono ideali nei giardini rocciosi. 

Conifers cultivated for their compact foliage and elegant shape as speci-
men trees. Dwarf cultivars are ideal in a rock garden.

Conifères cultivés pour leur feuillage compact et leur forme élégante, en 
sujets isolés. Les variétés naines sont idéales dans les jardins rocheux. 

CUNNINGHAMIA Taxodiaceae
C. lanceolata Ch 25 10  -15

Conifera arborea coltivata per il fogliame compatto e l’elegante porta-
mento. Usata come pianta focale. 

Coniferous tree cultivated for its compact foliage and elegant shape. Suit-
able as a specimen tree.

Conifère arboré cultivé pour son feuillage compact et son port élégant. 
Cultiver comme plante focale.

CUPHEA Lythraceae
C. cyanea S-Amer 1,5 1,2

 5 VI
X

C. hyssopifolia S-Amer 0,6 0,8
 5 VI

X

C. ignea S-Amer 0,6 0,8
 5 VI

X

C. melvillea S-Amer 0,8 #0,8  5 VI
X

Arbusti dal portamento compatto e abbondanti fioriture. Coltivare in aiu-
ole o ai margini di una bordura. 

Shrubs with compact shape and generous flowering. Ideal in flower beds or 
at the edge of a mixed border.

Arbustes au port compact avec d’abondantes floraisons. Cultiver dans les 
plates-bandes ou les extrémités des bordures.

X CUPRESSOCYPARIS Cupressaceae
x C. leylandii (Cupressus l.) 35 5  -15

Cuphea ignea

Cuphea hyssopifolia

Cryptomeria japonica ‘Globosa Nana’

Cunninghamia lanceolata

Crinodendron hookerianum Crocosmia ‘Lucifer’

Cryptomeria japonica

CUP

X CUPRESSOCYPARIS Cupressaceae
x C. leylandii ‘Castlewellan Gold’
Fogliame giallo / Yellow foliage / Feuillage jaune. 

35 5  -15

x C. leylandii ‘Gold Rider’ 
Fogliame con chiazze bianco avorio / Patches of ivo-
ry-white foliage / Feuillage tacheté de blanc ivoire.

35 5  -15

x C. leylandii ‘Haggerston Grey’ 
Fogliame grigio-verde / Grey-green foliage / Feuillage 
gris-vert.

35 5  -15

x C. leylandii ‘Harlequin’ 
Fogliame maculato di avorio / Foliage spotted with 
ivory / Feuillage tacheté d’ivoire.

35 5  -15

x C. leylandii ‘Pyramidalis’ (2001) 35 5  -15

Conifere colonnari ad accrescimento rapido, ideali per fare siepi o come 
alberi isolati. 

Fast-growing, column-shaped conifer, useful for hedging or as a specimen tree.

Conifères colonnaires à croissance rapide, idéaux pour les haies ou en isolé.

CUPRESSUS Cupressaceae
C. arizonica var. glabra N-Amer 15 5  -15

C. arizonica var. glabra ‘Conica’ 15 5  -15

C. arizonica var. glabra ‘Fastigiata’ 15 5  -15

C. macrocarpa ‘Goldcrest’ 
Fogliame giallo / Yellow foliage / Feuillage jaune.

5 2,5  -15

C. macrocarpa ‘Lutea’ 
Fogliame giallo / Yellow foliage / Feuillage jaune.

5 2,5  -15

C. sempervirens Eu 20 5  -15

C. sempervirens ‘Agrimed’® 20 5  -15

C. sempervirens ‘Aurea’ 20 5  -15

C. sempervirens ‘Bolgheri’® 20 5  -15

C. sempervirens ‘Florentia’® 20 5  -15

C. sempervirens ‘Horizontalis’ 20 5  -15

C. sempervirens ‘Mistral’ 20 5  -15

C. sempervirens ‘Pyramidalis’ 20 5  -15

C. sempervirens ‘Stricta’ 20 5  -15

C. sempervirens ‘Stricta Glauca’ 20 5  -15

C. sempervirens ‘Stricta Sanco Rey’® 20 5  -15

C. sempervirens ‘Totem’ 20 5  -15

Conifere colonnari, ideali per fare siepi, schermature o come alberi isolati. 

Column-shaped conifer, useful for hedges, shields or as specimen trees.

Conifères colonnaires, idéaux pour les haies, les écrans verts ou en isolé. 

Cupressus sempervirens ‘Pyramidalis’

x Cupressocyparis leylandii 
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x Cupressocyparis leylandii ‘Pyramidalis’

Cupressus sempervirens ‘Pyramidalis’

x Cupressocyparis leylandii ‘Castlewellan Gold’

x Cupressocyparis leylandii
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CYA

CYANOTIS Commelinaceae vedi/see/voir TRADESCANTIA

CYATHEA Cyatheaceae vedi/see/voir FELCI

CYCAS Cycadaceae 
C. circinalis Asia 6 3

 5

C. revoluta Jp 4 2
 0

Conifere antichissime dall’aspetto di palme. Coltivare come individui focali. 

Ancient palm-form conifers. Suitable as specimen plants

Conifères très anciens ayant l’aspect de palmiers. Cultiver comme arbres focaux.

CYCLAMEN Primulaceae
C. hederifolium (C. neapolitanum) Eu 0,2 0,2  -10 X

XII

C. hederifolium ‘Albiflorum’ 0,2 0,2  -10 X
XII

C. purpurascens (C. europaeum) 0,1 0,1  -10 VIII
X

Perenne tuberosa, con ciuW di foglie e fiori appariscenti. Nelle aiuole o ai 
margini delle bordure. 

Tuberous perennial, with clumps of leaves and showy flowers. Ideal for bed-
ding or at the edge of a border.

Pérennes tubéreuses, avec des touaes de feuilles et des fleurs éclatantes. 
Dans les plates-bandes ou les extrémités des bordures.

Cycas revoluta

Cupressus macrocarpa ‘Gold Crest’ Cupressus arizonica var. glabra ‘Conica’

Cupressus sempervirens ‘Bolgheri’®Cupressus arizonica ‘Fastigiata’ Cycas revoluta

Cyclamen hederifolium ‘Albiflorum’ Cyclamen hederifolium
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CYD

CYDONIA Rosaceae vedi/see/voir FRUTTIFERI

CYPERUS Cypraceae

C. alternifolius S-Afr 0,8 0,5
 5 VII

X

C. papyrus N-Afr 2 1
 5 VII

X

C. prolifer (C. papyrus ‘Nanus’) S-Afr 0,6 0,6
 5 VII

X

Perenni rizomatose coltivate per il fogliame e le insolite infiorescenze. In 
una vasca o giardini palustri 

Rhizomatous perennials cultivated for their foliage and unusual inflores-
cences. Ideal at the edge of a pool or in bog gardens.

Pérennes rhizomateuses cultivées pour leur feuillage et leurs inflores-
cences insolites. En bassin ou jardins palustres. 

CYRTOMIUM Dryopteridaceae vedi/see/voir FELCI

CYTISUS Fabaceae

C. battandieri N-Afr 5 5  -5
VII
VIII

C. ‘Boskoop Ruby’ 1,5 1,5  -5
V
VI

C. ‘Burkwoodii’ 1,5 1,5  -5
V
VI

C. ‘Donard Seedling’ 1,5 1,5  -5
V
VI

C. ‘Hollandia’ 1,5 1,5  -5
V
VI

C. x kewensis 0,3 1,5  -15 V
VI

C. ‘Killiney Red’ 1,2 1,5  -15 V
VI

C. multiflorus Eu 1,5 3  -15 V
VI

C. ‘Porlock’ 3 3  -15 V
VI

C. x praecox ‘Albus’ 1,2 1,5  -15 V
VI

C. x praecox ‘Allgold’ 1,2 1,5  -15 V
VI

C. purpureus (Chamaecytisus p.) 0,5 0,5  -15 V
VI

C. scoparius Eu 1,5 1,5  -15 V
VI

C. scoparius ‘Andreanus’ 1,5 1,5  -15 V
VI

C. scoparius ‘Fulgens’ 1,5 1,5  -15 V
VI

C. ‘Red Wings’ 1,2 1  -15 V
VI

C. ‘Zeelandia’ 1,5 1,5  -15 VI
VII

Arbusti coltivati per le abbondanti fioriture papilionacee. Ideali per bor-
dure, giardini rocciosi, aiuole o come tappezzanti. 

Shrubs cultivated for their generous pea-like flowering. Suitable for bor-
ders, rock gardens, beds or as groundcover

Arbustes cultivés pour leurs abondantes floraisons papilionacées. Idéaux 
dans les bordures, les jardins rocheux, les haies ou comme tapissants.

Cyperus alternifolius Cyperus papyrus

Cytisus ‘Killiney Red’ Cytisus x praecox ‘Albus’

Cytisus battandieriCytisus x praecox ‘Allgold’
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DAB

DABOECIA Ericaceae
D. cantabrica (D. polifolia) Eu 0,4 0,6  -15 VI

X

D. cantabrica ‘Alba’ 0,4 0,6  -15 VI
X

Arbusti da prostrati ad eretti, coltivati come tappezzanti o nelle bordure. 

Prostrate to erect shrubs cultivated as groundcover or borders 

Arbustes prostrés ou érigés, cultivés comme tapissants ou dans les bor-
dures.  

DACTYLORHIZA Orchidaceae
D. praetermissa Eu 0,6 0,2  -15 VI

VII

Orchidea terrestre, apprezzata per le belle infiorescenze porporine. 

Terrestrial orchid appreciated for its purple inflorescences 

Orchidée terrestre, appréciée pour ses belles inflorescences pourpres. 

DANAE Ruscaceae vedi/see/voir RUSCUS 

DAPHNE Thymelaeaceae
D. x burkwoodii ‘Somerset’ 1,5 1,5  -15

D. mezereum Eu 1 1  -15 III
IV

D. mezereum ‘Rubra’ 1 1  -15 III
IV

D. odora Ch-Jp 1,5 1  -5
II
IV

D. odora ‘Aureomarginata’ 
Foglie marginate di giallo / Yellow edged 
leaves / Feuilles marginées de jaune.

1,5 1  -5
II
IV

Arbusti colivati per il fogliame, i fiori, i frutti e l’elegante portamento. Usati 
nel giardino roccioso, nelle bordure, nei giardini a bosco. 

Shrubs cultivated for their foliage, flowers, fruit and elegant shape. Ideal 
for rock gardens, borders or in woodland gardens. 

Arbustes cultivés pour leur feuillage, leurs fleurs, leurs fruits et l’élé-
gance de leur port. Utilisés dans les jardins rocheux, les bordures et les 
jardins-forêt.

DASYLIRION Dracaenaceae
D. glaucophyllum C-Amer 4 2

 5

D. longissimum (D. quadrangulatum) C-Amer 4 2
 5

D. serratifolium C-Amer 4 2
 5

Piante sempreverdi con robusto fusto sormontato da un fitto ciuQo di fo-
glie lineari da cui in estate sorge una lunga infiorescenza. Usare come 
esemplare isolato o in un giardino di succulente. 

Evergreen plants with a thick stem bearing a dense rosette of lance-shaped 
leaves, topped by inflorescence throughout summer. Ideal as a specimen 
plant or in a desert garden. 

Plantes sempervirentes avec une tige robuste surmontée d’une touQe 
dense de feuilles linéaires, de laquelle sort une longue inflorescence l’été. 
Utiliser en sujet isolé ou dans les jardins de succulentes.

DATURA Solanaceae vedi/see/voir BRUGMANSIA

DAVIDIA Cornaceae
D. involucrata Ch 15 10  -15 V

VI

Albero caratteristico per le brattee bianche che circondano le infiore-
scenze. Coltivare come esemplare isolato o per alberature urbane. 

Tree cultivated for its characteristic white bracts surrounding inflores-
cences. Suitable as a specimen plant or as an urban tree. 

Arbre caractéristique pour ses bractées blanches qui entourent les in-
florescences. Cultiver en sujet isolé ou pour les plantations urbaines.

DELOSPERMA Aizoaceae vedi/see/voir SUCCULENTE 

Daphne mezereum Daphne mezereum ‘Rubra’

Daboecia cantabrica Dactylorhiza praetermissa

Dasylirion glaucophyllumDasylirion longissimum

Dasylirion serratifolium Davidia involucrata
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DIA

DIASCIA Scrophulariaceae
D. cordata S-Afr 0,2 1,2  -5

VI
X

D. vigilis (D. elegans) S-Afr 0,3 0,5  -5
VI
X

Perenni striscianti o formanti cuscinetti, con lunghe fioriture estive. Ideali 
per margini di bordure, giardini rocciosi o come tappezzanti. 

Creeping or mat-forming perennials, with generous flowering throughout 
summer. Ideal for border edges, rock gardens or as groundcover. 

Pérennes rampantes ou en coussinet, avec de longues floraisons estivales. 
Idéales en marge des bordures, dans les jardins rocheux ou comme tapissantes. 

DICENTRA Fumariaceae
D. ‘Bountiful’ 0,3 0,5  -10 VI

X

D. formosa ‘Rosea’ N-Amer 0,5 1  -10 VI
X

D. spectabilis Asia 1 0,5  -10 VI
X

D. spectabilis var. alba 1 0,5  -10 VI
X

Perenni cespitose o rizomatose, coltivate per i caratteristici fiori a forma di cuore. 

Clump-forming or rhizomatous perennials, cultivated for their heart-
shaped flowers. 

Pérennes cespiteuses ou rhizomateuses, cultivées pour leurs fleurs carac-
téristiques en forme de coeur.

DICLIPTERA Acanthaceae vedi/see/voir JUSTICIA 

DICKSONIA Dicksoniaceae vedi/see/voir FELCI 

DIGITALIS Scrophulariaceae
D. purpurea Eu 1,5 0,5  -15 VI

VII

Biennale con foglie a rosetta, coltivata per le lunghe infiorescenze di vi-
stosi fiori tubulosi nelle bordure o nei giardini a bosco. 

Rosette-forming biennial; cultivated for its long inflorescences with showy 
tubular flowers, suitable in borders or in woodland gardens. 

Biennale à feuilles en rosettes, cultivée pour ses longues inflorescences 
d’éclatantes fleurs tubulaires dans les bordures ou les jardins-forêt.  

DIOON Cycadaceae
D. edule C-Amer 2 3

 5

D. spinulosum C-Amer 15 5
 5

Conifere antichissime dall’aspetto di palme. Coltivare come individui fo-
cali. Inna[are poco d’inverno. 

Ancient palmform conifers to be used as specimen plants. Water sparingly 
in winter.

Conifères très anciens ayant l’aspect de palmiers. Cultiver en arbres fo-
caux. Arroser peu l’hiver.

DIOSPYROS Ebenaceae 

D. virginiana N-Afr 20 8
 -15 V

VI

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

DISTICTIS Bignoniaceae vedi/see/voir BIGNONIA

DODONAEA Sapindaceae
D. viscosa S-Afr 5 3

 0

D. viscosa ‘Purpurea’ 
Foglie porpora / Purple leaves / Feuilles pourpres.

5 3
 0

Arbusti vigorosi o piccoli alberi dal fogliame compatto, ideali per bordure 
e siepi in ambienti aridi, salmastri e ventosi. Tollerano l’inquinamento. 

Vigorous shrubs or small trees, with compact foliage, suitable for hedging 
or in borders. They tolerate drought, wind, salt and urban pollution. 

Arbustes vigoureux ou petits arbres au feuillage compact, idéaux pour les 
bordures et les haies en zones arides, saumâtres et venteuses. Ils tolèrent la 
pollution. 

Diascia cordata Dicentra spectabilis var. alba

Dicentra spectabilis Digitalis purpurea

Dodonaea viscosaDioon edule

Dorycnium hirsutum Drimys winteri

DEL

DELPHINIUM Ranunculaceae
D. ‘Astolat’ 1 1,5  -15 V

VI

D. ‘Black Night’ 1 1,5  -15 V
VI

D. ‘Blue Bird’ 1 1,5  -15 V
VI

D. ‘Excalibur’ 1 1,5  -15 V
VI

D. ‘Galahad’ 1 1,5  -15 V
VI

D. grandiflorum ‘Blauer Zwerg’ 1 1,5  -15 V
VI

D. ‘Summer Skies’ 1 1,5  -15 V
VI

Erbacee perenni decidue, coltivate per i bei fiori a coppa. Ideali per bor-
dure miste. 

Deciduous perennials cultivated for their beautiful cup-shaped flowers. 
Ideal for mixed borders. 

Herbacées pérennes décidues, cultivées pour leurs belles fleurs en calice. 
Idéales dans les bordures mixtes. 

DESCHAMPSIA Poaceae vedi/see/voir GRAMINACEAE

DEUTZIA Saxifragaceae
D. crenata var. nakaiana ‘Nikko’ 0,6 1  -15 VII

VIII

D. x elegantissima ‘Rosealind’ 1,2 1,5  -15 VI
VII

D. gracilis Jp 1 1  -15 V
VI

D. x magnifica 3 2  -15 VI
VII

D. ‘Mont Rose’ 1 1  -15 V
VI

D. ningpoensis (D. chunii) Ch 2 2  -15 VII
VIII

D. scabra Jp 3 2  -15 VI
VII

D. x rosea ‘Carminea’ 1 1  -15 V
VI

D. scabra ‘Candidissima’ D 3 2  -15 VI
VII

D. scabra ‘Pride of Rochester’ D 3 2  -15 VI
VII

Arbusti coltivati per le copiose fioriture bianche o rosee. Ideali nelle bor-
dure arbustive o giardini rocciosi, le più grandi anche come esemplari 
isolati. 

Shrubs cultivated for their profuse, white or pink generous flowering. Suita-
ble in a shrub border or rock garden. Larger individuals as specimen plants.

Arbustes cultivés pour leurs abondantes floraisons blanches ou roses. 
Idéaux dans les bordures arbustives ou les jardins rocheux. Les plus grands 
également en sujets isolés.

DIANELLA Liliaceae
D. caerulea ‘Little Jess’ 0,6 0,3

 0 VI
VII

Perenne cespitosa coltivata per le sue pannocchie con fiori porporini. 

Mat-forming perennial grown for its purple inflorescences. 

Pérenne cespiteuse cultivée pour ses panicules de fleurs pourpres. 

DIANTHUS Caryophyllaceae
D. barbatus Eu 0,7 0,3  -15 VI

VII

D. deltoides 0,3 0,3  -15 VI
VII

D. deltoides ‘Albiflorus’ 0,3 0,3  -15 VI
VII

D. deltoides ‘Roseus’ 0,3 0,3  -15 VI
VII

D. deltoides ‘Splendens’ 0,3 0,3  -15 VI
VII

D. ‘Doris’ 0,3 0,3  -15 VI
VII

D. gratianopolitanus (D. caesius) Eu 0,2 0,3  -15 VI
VII

D. gratianopolitanus ‘Blauigel’ 0,2 0,3  -15 VI
VII

D. ‘Heidi’ 0,3 0,3  -15 VI
VII

D. ‘Kahori’ 0,3 0,3  -15 VI
VII

Perenni o biennali coltivati per le copiose fioriture nelle bordure e nelle 
aiuole. I fiori recisi durano molto a lungo. 

Perennials and biennals cultivated for their generous flowering in borders 
or flower beds. Flowers are long-lasting when cut. 

Pérennes ou biennales cultivées pour leurs abondantes floraisons dans les 
bordures ou dans les parterres de fleurs. Les fleurs coupées durent longtemps.

Delphinium ‘Excalibur’ Delphinium ‘Galahad’

Deutzia crenata var. nakaiana ‘Nikko’ Deutzia x elegantissima ‘Rosealind’

Deutzia gracilis Dianella caerulea ‘Little Jess’

Dianthus gratianopolitanus Dianthus ‘Kahori’
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DOR

DORYCNIUM Fabaceae
D. hirsutum Med 0,5 0,5

 0 IV
V

D. hirsutum ‘Frejorques’ 0,5 0,5
 0 IV

V

SuQrutice sempreverde con fiori papilionacei. Ideali nei giardini mediter-
ranei anche su suoli sabbiosi e salmastri. 

Evergreen subshrub with pea-like flowers. Ideal in Mediterranean gardens, 
since they tolerate sandy and brackish soils. 

SuQrutiqueuses sempervirentes aux fleurs papilionacées. Idéales dans les 
jardins méditerranéens ainsi qu’en sols sableux et saumâtres.

DRACAENA Dracaenaceae vedi anche/see also/voir aussi CORDYLINE
D. draco N-Afr 10 8

 10 VI
VII

Alberi o arbusti con tronco unico, più o meno ramificato all’estremità. Ide-
ali, per la loro particolare forma, come individui focali. 

Trees or shrubs with single trunks, more or less widely branched at their 
extremities. Suitable as specimen plants due to their architecture. 

Arbres ou arbustes au tronc unique, plus ou moins ramifié à l’extrémité. 
Idéaux, pour leur forme particulière, comme plantes focales.

DREGEA Asclepiadaceae
D. sinensis (Wattakaka s.) Ch 3  -5

VI
VIII

Rampicante volubile coltivato per le foglie cuoriformi e i piccoli fiori. 

Twining climber cultivated for its heart-shaped leaves and small flowers. 

Grimpante volubile cultivée pour ses feuilles en coeur et ses petites fleurs.

DRIMYS Winteraceae
D. Lanceolata Au 4 2,5  -5

IV
V

D. winteri Au 15 10  -5
IV
V

Arbusti o alberi dal bel fogliame aromatico e fiori profumati bianchi. Ide-
ale per giardini a bosco. 

Shrubs or trees, with aromatic, elegant foliage and fragrant white flowers. 
Suitable in a woodland garden. 

Arbustes ou arbres au beau feuillage aromatique et aux fleurs blanches 
parfumées. Idéaux pour les jardins-forêt. 

DRYOPTERIS Dryopteridaceae vedi/see/voir FELCI

DURANTA Verbenaceae
D. erecta (D. plumieri; D. repens) S-Amer 6 3

 5 VI
VIII

D. erecta ‘Alba’ 6 3
 5 VI

VIII

D. erecta ‘Geisha Girl’ 6 3
 5 VI

VIII

Arbusti coltivati, per i fiori e frutti decorativi, per siepi e bordure. 

Shrubs cultivated for their showy flowers and fruits, in hedges and borders. 

Arbustes cultivés pour leurs fleurs et leurs fruits très décoratifs, dans les 
haies et les bordures.

Dracaena draco

Duranta erecta ‘Geisha Girl’Duranta erecta ‘Alba’

Dregea sinensis
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ECH

ECHEVERIA Crassulaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

ECHINACEA Asteraceae
E. purpurea (Rudbeckia p.) N-Amer 1,2 0,5  -15 VII

IX

Erbacea perenne, coltivata, per le sue grandi infiorescenze simili a Mar-
gherite, in vaso, nelle bordure miste e nelle aiuole. 

Perennial grown for its large daisy-like inflorescences, in pots, mixed bor-
ders, flower beds 

Herbacée pérenne cultivée pour ses grandes inflorescences semblables 
aux Marguerites, en vase, dans les bordures mixtes et les plates-bandes. 

ECHINOCACTUS Cactaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

ECHIUM Boraginaceae
E. candicans (E. fastuosum) N-Afr 2 2

 5 V
VIII

Arbusto aperto con foglie argentate e grandi infiorescenze lunghe fino a 
30 cm. Coltivata come pianta isolata o nelle bordure. 

Open shrub with silvery leaves, bearing dense inflorescences up to 30 cm 
long. Suitable as isolated plant or in borders 

Arbuste ouvert à feuilles argentées avec de grandes inflorescences me-
surant jusqu’à 30 cm de longueur. Cultivé en plante isolée ou dans les 
bordures.

EDGEWORTHIA Thymeleaceae
E. chrysanta (E. papyrifera) Ch 1,5 1,5  -5

II
IV

E. chrysanta ‘Akabana’ 1,5 1,5  -5
II
IV

Arbusti apprezzati per le generose fioriture. Coltivare nelle bordure o nei 
giardini a bosco. 

Shrubs appreciated for their showy flowers. Suitable in borders or wood-
land gardens. 

Arbustes appréciés pour leurs généreuses floraisons. Cultiver dans les 
bordures ou les jardins-forêt.

ELAEAGNUS Elaeagnaceae
E. angustifolia Eu 6 4  -15 VI

VIII

E. angustifolia ‘Caspica’ 6 4  -15 VI
VIII

E. commutata (E. argentea) N-Amer 
Foglie ricoperte di scaglie argen-
tate / Leaves covered with silvery 
scales / Feuilles recouvertes d’écailles 
argentées.

4 2  -15 V
VI

E. x ebbingei 4 4  -15 IX
XI

E. x ebbingei ‘Aurea’ 
Foglie gialle, bordate di verde / Yellow, 
green-edged leaves / Feuilles jaunes 
bordées de vert.

4 4  -15 IX
XI

E. x ebbingei ‘Eleador’ 
Foglie gialle, bordate di verde / Yellow, 
green-edged leaves / Feuilles jaunes 
bordées de vert.

2,5 2  -15 IX
XI

E. x ebbingei ‘Gilt Edge’ 
Foglie con ampi margini giallo-oro / Leaves 
with conspicuous golden yellow edg-
es / Feuilles largement marginées de 
jaune d’or.

3 2,5  -15 IX
XI

E. x ebbingei ‘Limelight’ 
Foglie giovani argentate poi giallastre al 
centro / Silver young leaves which turn 
to yellow in the centre / Jeunes feuilles 
argentées puis jaunâtres au centre.

2,5 2,5  -15 IX
XI

E. multiflora Ch-Jp 2,5 2,5  -15 IV
V

E. pungens Jp 4 5  -15 IX
XI

E. pungens ‘Maculata’
(E. p. ‘Aureovariegata’) 
Foglie con un ampia macchia giallo scuro 
al centro / Leaves boldly marked dark 
yellow in the centre / Feuilles avec une large 
tache jaune foncé au centre.

3 3  -15 IX
XI

E. umbellata Ch 5 5  -15 VI
VII

Alberi o arbusti coltivati per il bel fogliame e le copiose fioriture, ideali per 
bordure, siepi o come esemplari isolati 

Echium candicans

Echinacea purpurea Edgeworthia chrysantha

Elaeagnus angustifolia
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ENS

ENSETE Musaceae vedi/see/voir MUSA

EPIMEDIUM Berberidaceae
E. x rubrum 0,3 0,3  -15 IV

VI

E. x versicolor ‘Sulphureum’ 0,3 0,3  -15 IV
VI

Perenni rizomatose, cespitose, usate come tappezzanti o in giardini roc-
ciosi. 

Rhizomatous, clump-forming perennials, ideal as groundcover or in rock 
gardens. 

Pérennes rhizomateuses, cespiteuses, utilisées comme tapissantes ou 
dans les jardins rocheux.

EQUISETUM Equisetaceae vedi/see/voir FELCI

EREMOPHILA Myoporaceae
E. glabra Au 1,5 3

 0 III
IX

E. nivea Au 1,5 2
 0 III

IX

Arbusti coltivati per i bei fiori, nelle bordure o in vaso. 

Shrubs grown for their showy flowers, in borders or in pots. 

Arbustes cultivés pour leurs belles fleurs, dans les bordures ou en vase.

ERICA Ericaceae
E. arborea Eu 6 3  -5

II
IV

E. arborea ‘Albert’s Gold’ 
Fogliame dorato / Golden-yellow foliage / Feuil-
lage doré.

2 1  -5
II
IV

E. arborea var. alpina Eu 2 1  -5
II
IV

E. arborea ‘Estrella Gold’
Fogliame giovane giallo / Young yellow 
leaves / Jeune feuillage jaune. 

1,5 0,8  -5
II
IV

E. australis Eu 2 1  -5
IV
V

E. canaliculata S-Afr 2 1  0
II
IV

E. carnea ‘Cecilia M. Beale’ 0,2 0,4  -15 II
V

E. carnea ‘December Red’ 0,2 0,4  -15 II
V

E. carnea ‘Rubra’ 0,2 0,4  -15 II
V

E. carnea ‘Springwood Pink’ 0,2 0,4  -15 II
V

E. cinerea ‘Rosea’ 0,2 0,4  -15 II
V

E. x darleyensis ‘Arthur Johnston’ 0,3 0,6  -15 III
IV

E. x darleyensis ‘White Perfection’ 0,3 0,4  -15 III
IV

E. erigena (E. hibernica) Eu 2,5 1  -15 III
IV

E. lusitanica Eu 3 1  -5
XI
III

E. multiflora Eu 1,5 1  -10 IX
XI

E. vagans ‘Grandiflora’ 1 0,8  -15 III
IV

E. vagans ‘St. Keverne’ 0,4 0,4  -15 III
IV

Arbusti a portamento eretto o prostrato coltivate per il fogliame compatto 
e la profusione di fiori. Ideali come tappezzanti, nelle bordure o come in-
dividui isolati. 

Erect or prostrate shrubs, cultivated for their compact foliage and gener-
ous flowering. Ideal as groundcover, in borders or as specimen plants. 

Arbustes à port érigé ou prostré cultivés pour leur feuillage compact et la pro-
fusion de leurs fleurs. Idéaux comme tapissants, dans les bordures ou en isolé.

ERIGERON Asteraceae
E. karvinskianus (E. mucronatus) C-Amer 0,3 1  -10 VII

VIII

E. speciosus N-Amer 0,6 0,6  -10 VI
VII

Perenni espanse o cespitose coltivate per i capolini simili a Margherite, 
nelle bordure miste, giardini rocciosi o come tappezzante. 

Spreading or mat-forming perennials, cultivated for their daisy-like inflo-
rescences. Suitable in borders, rock gardens or as groundcover 

Pérennes étalées ou cespiteuses cultivées pour leurs capitules semblables 

Enkianthus campanulatus

Erica arborea

Epimedium x rubrum

Eremophila nivea

Encephalartos woodiiElsholtzia stauntonii

Erica x darleyensis ‘White Perfection’Erica cinerea ‘Rosea’

Elaeagnus x ebbingei

Trees or shrubs cultivated for their showy leaves and generous flowering. 
Ideal in borders, hedges or as specimen plants. 

Arbres ou arbustes cultivés pour leur beau feuillage et leurs abondantes 
floraisons, dans les bordures, les haies ou en isolé.

ELSHOLTZIA Lamiaceae
E. stauntonii Ch 1,2 1,2  -5

VIII
X

Su]rutice arrotondato con foglie profumate di menta, rosse in autunno. 
Coltivata nelle bordure miste o nelle aiuole. 

Rounded subshrub with mint-smelling leaves turning to red in autumn. 
Suitable in mixed borders or flower beds. 

Sous-arbrisseau arrondi avec des feuilles parfumées à la menthe, rouges 
en automne. Cultivé dans les bordures mixtes ou dans les plates-bandes. 

ENCEPHALARTOS Cycadaceae
E. woodii S-Afr 6 3

 5

Conifere antichissime dall’aspetto di palme. Coltivare come individui fo-
cali. ‘E. woodii’ è estinto in natura e non sono noti esemplari femminili 
sulla Terra.

Ancient palmform conifers. Ideal as isolated plants. ‘E. woodii’ is extinct in 
nature and there is no known female specimen on Earth. 

Très anciens conifères ressemblant à des palmiers. Cultiver comme spé-
cimens isolés. ‘E. woodii’ a disparu dans la nature, et il n’existe apparem-
ment aucun exemplaire femelle sur Terre.

ENKIANTHUS Ericaceae
E. campanulatus Jp 5 5

 -15 VI
VII

Arbusto coltivato per i fiori campanulati nelle bordure. 

Shrub cultivated for its bell-shaped flowers in borders or woodland gardens. 

Arbuste cultivé pour ses fleurs campanulées dans les bordures.

ELS

Elaeagnus x ebbingei

Elaeagnus pungens ‘Maculata’

Elaeagnus ebbingei ‘Aurea’
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ERY

ERYSIMUM Brassicaceae
E. ‘Bowles Mauve’ 0,8 0,7  -15 III

V

Su]rutice perenne con foglie grigiaste e generose fioriture. Ideale in bor-
dure miste, giardini rocciosi, nei muri a secco. 

Perennial subshrub with greyish foliage and generous flowering. Ideal in 
mixed borders, rock gardens or in dry-stone walls 

Sous-arbrisseau pérenne à feuilles grisâtres avec de généreuses florai-
sons. Idéal dans les bordures mixtes, les jardins rocheux et les murs à sec. 

ERYTHEA Arecaceae vedi/see/voir BRAHEA

ERYTHRINA Fabaceae
E. coralloides C-Amer 5 3

 0 VI
VIII

E. crista-galli C-Amer 4 2
 0 VI

VIII

E. falcata C-Amer 12 6
 0 IV

VI

Alberi di origine tropicale coltivati, per i bellissimi fiori, come esemplari 
isolati. 

Tropical tree cultivated for its magnificent flowers, as isolated specimens. 

Arbres d’origine tropicale cultivés pour leurs très belles fleurs, en spéci-
mens isolés.

ESCALLONIA Escalloniaceae
E. ‘Apple Blossom’ 2 2  -5

VI
IX

E. ‘C. F. Ball’ 2 2  -15 VI
IX

E. ‘Donard Radiance’ 2 2  -5
VI
VIII

E. ‘Donard Seedling’ 2 2  -15 VI
VIII

E. ‘Donard Star’ 2 2  -15 VI
IX

E. ‘Donard White’ 2 2  -15 VI
VIII

E. ‘Edinensis’ 2 3  -15 VI
VIII

E. ‘Glory of Donard’ 2 2  -15 VI
VIII

E. ‘Ivey’ 3 3  -15 VII
IX

E. ‘Langleyensis’ 2 3  -15 VI
VIII

E. ‘Pride of Donard’ 1,5 2  -15 VI
VIII

E. ‘Red Dream’ 
Rami rossi / Red shoots / Branches rouges.

1,5 2  -15 VI
VIII

E. ‘Red Elf’ 3 4  -15 VI
VIII

E. rubra ‘Ingramii’ 4 4  -15 VI
IX

E. rubra var. macrantha 3 3  -15 VI
IX

E. rubra ‘Woodside’ 
Cultivar nana / Dwarf cultivar / Cultivar nain.

0,8 1  -15 VI
IX

E. ‘Victory’ 3 3  -15 VI
IX

Arbusti con fogliame lucido e compatto preziosi per le copiose fioriture 
estive. Ideali per siepi, bordure, schermature e frangivento nelle zone costiere. 

Shrubs with glossy foliage, highly appreciated for their floral display dur-
ing summer. Ideal for hedges, borders, shields or as windbreaks in coastal 
areas 

Arbustes à feuillage luisant et compact appréciés pour leurs abondantes 
floraisons estivales. Idéaux pour les haies, les bordures, comme écrans et 
brise-vent dans les zones côtières.

ESPOSTOA Cactaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

EUCALYPTUS Myrtaceae
E. camaldulensis (Rostrata) Au 50 25

 0 VI
VII

E. cinerea Au 20 8
 0 VI

VII

E. ficifolia Au 15 20
 0 VI

VII

E. globulus Au 50 25
 0 VI

VII

E. gunnii Au 25 15  -10 VI
IX

E. robusta Au 30 15
 0 IX

X

E. sideroxylon Au 30 15
 0 III

VI

E. viminalis Au 50 15  -5
VI
VII

Erysimum ‘Bowles Mauve’ Erythrina coralloides

Escallonia ‘Donard Seedling’

Escallonia ‘Ivey’ Escallonia rubra var. macrantha

Eucalyptus cinerea Eucalyptus camaldulensis

Erythrina crista-galli

ERI
aux Marguerites, dans les bordures mixtes, les jardins rocheux ou comme 
tapissantes.

ERINUS Scrophulariaceae
E. alpinus Eu 0,2 0,3  -15 VI

VIII

Perenne cespitosa ideale per giardini rocciosi o nei muri a secco.

Mat forming perennial ideal in rock gardens or dry-stone walls.

Pérennes cespiteuses cultivées dans les murs à sec et les rocailles.

ERIOBOTRYA Rosaceae
E. japonica Asia 8 8  -5

X
I

E. japonica ‘Coppertone’® 2 3  -10 IV

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

Alberi o arbusti sempreverdi, coltivati per i frutti o per l’abbondante fiori-
tura, utilizzati come esemplari isolati, siepi o in giardini a bosco.

Trees or shrubs, cultivated for their fruits and generous flowering, suitable 
as isolated plants, in hedges and in woodland gardens.

Arbres ou arbustes cultivés pour leur fruits et leurs abondantes floraisons, 
en isolé, dans les haies et dans les jardins-forêt.

ERIOCEPHALUS Asteraceae
E. africanus 1 0,6  -5

VII
VIII

Arbusto coltivato per il fogliame argenteo, ideale in bordure, resistente 
alla siccità. 

Shrub cultivated for its silvery foliage, ideal in borders, tolerates drought 

Arbuste cultivé pour son feuillage argenté, idéal dans les bordures, résis-
tant à la sécheresse.

Erigeron karvinskianus

Erinus alpinus Eriocephalus africanus

Eriobotrya japonica
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EUC
Alberi sempreverdi, coltivati per il fogliame e la velocità di crescita, come 
esemplari isolati o barriere frangivento. 

Fast-growing evergreen trees, with beautiful foliage, suitable as isolated 
trees or as windbreaks. 

Arbres sempervirents, cultivés pour leur feuillage et leur croissance ra-
pide, comme spécimens isolés ou en barrières brise-vent.

EUCRYPHIA Eucryphiaceae
E. cordifolia S-Amer 15 8  -5

VIII
IX

E. x intermedia 10 6  -10 VIII
IX

E. ‘Penwith’ 15 8  -5
VIII
IX

Alberi e arbusti coltivati per il loro portamento, il fogliame elegante e i 
fiori vistosi. Coltivare come piante focali. 

Trees or shrubs cultivated for their shape, elegant foliage and showy flow-
ers. Ideal as focal plants. 

Arbres et arbustes cultivés pour leur port, leur feuillage élégant et leurs 
belles fleurs. Cultiver comme spécimens isolés.

EUGENIA Myrtaceae vedi/see/voir SYZYGIUM

EUONYMUS Celastraceae
E. alatus Ch-Jp 2 3

 -15

E. alatus ‘Compactus’ 1 0,8
 -15

E. europaeus Eu 
Frutti rossi / Red fruits / Fruits rouges

3 2,5
 -15 V

VII

E. fortunei Ch 1 1
 -15

E. fortunei ‘Coloratus’
Foglie porpora in inverno / Leaves purple throughout 
winter / Feuilles pourpres en hiver. 

1 1
 -15

E. fortunei ‘Emerald Gaiety’
Foglie bordate di bianco, rosa in inverno / Leaves with 
white edges, pink in winter / Feuilles bordées de blanc, 
et de rose en hiver.

1 1
 -15

E. fortunei ‘Emerald Gem’ 1 1
 -15

E. fortunei ‘Emerald’ n Gold’
Foglie con un ampio bordo giallo, sfumato di rosa in 
inverno / Leaves with broad yellow edges, tinged with 
pink in winter / Feuilles avec une large bordure jaune, 
nuancée de rose en hiver.

1 1
 -15

E. fortunei ‘Silver Queen’
Foglie con margini bianchi, sfumati di rosa in in-
verno / Leaves with white edges, tinged with pink in win-
ter / Feuilles à bords blancs, nuancés de rose en hiver. 

2,5 1,5
 -15

E. fortunei ‘Variegatus’ 
Foglie con margini bianchi, sfumati di rosa in inverno. 
Rampicante / Leaves with white margins, tinged pink 
in winter. Climbing plant / Feuilles à bords blancs, 
nuancés de rose en hiver.

2,5 1,5
 -15

E. japonicus Jp 4 2
 -15

E. japonicus ‘Albomarginatus’
Foglie con stretti margini bianchi / Leaves narrowly 
edged with white / Feuilles avec d’étroits bords blancs. 

4 2
 -15

E. japonicus ‘Aureus’
Foglie con centro giallo / Leaves with yellow cen-
tres / Feuilles jaunes au centre. 

4 2
 -15

E. japonicus ‘Bravo’
Foglie con centro giallo / Leaves with yellow cen-
tre / Feuilles jaunes au centre.

4 2
 -15

E. japonicus ‘Duc d’Anjou’
Foglie con centro maculato di giallo chiaro / Leaves 
with a central splash of pale yellow / Feuilles tachetées 
de jaune clair au centre.

4 2
 -15

E. japonicus ‘Macrophyllus’ 4 2
 -15

E. japonicus 
‘Microphyllus Aureovariegatus’ 
Foglie con stretti margini gialli / Leaves narrowly 
edged with yellow / Feuilles avec d’étroits bords jaunes.

4 2
 -15

E. japonicus ‘Ovatus Aureus’
(E. j. ‘Aureovariegatus’) 
Foglie con un ampio bordo giallo / Leaves with broad 
yellow edges / Feuilles avec un large bord jaune. 

4 2
 -15

Arbusti coltivati per il fogliame lucido e compatto, dai bei colori autunnali 
e per i frutti decorativi, porpora in E. alatus, bianchi negli altri. La varietà 
di forme li rende utili a diversi scopi in particolare per siepi o come tap-
pezzanti. 

Euonymus alatus

Euonymus europaeus

Euonymus japonicus ‘Albomarginatus’

Euonymus japonicus ‘Ovatus Aureus’ Euonymus japonicus ‘Duc d’Anjou’

Eucryphia cordifolia 

Eucalyptus camaldulensis
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EVO
Arbustes cultivés pour leurs abondantes floraisons de capitules semblables 
aux Marguerites. Idéaux dans les plates-bandes et les bordures mixtes.

EVOLVULUS Convolvulaceae
E. convolvuloides S-Amer 0,5 0,8

 5 VI
VIII

Arbusto con bei fiori imbutiformi, usato come tappezzante nei climi ma-
rini. 

Shrubs with beautiful funnel-shaped flowers, used as groundcover in mar-
itime climates. 

Arbuste avec de belles fleurs en forme d’entonnoir, utilisé comme tapis-
sant dans les climats marins.

EXOCHORDA Rosaceae
E. giraldii Ch 3 3  -15 V

VI

E. x macrantha 2 3  -15 V
VI

E. x macrantha ‘The Bride’ 2 3  -15 V
VI

Arbusti coltivati per il fogliame elegante e le generose fioriture. Nelle bor-
dure arbustive o come esemplare isolato. 

Shrubs cultivated for their elegant foliage and generous flowerings. Suita-
ble in shrub borders or as isolated plants 

Arbustes cultivés pour leur feuillage élégant et leurs généreuses florai-
sons. Dans les bordures arbustives ou en spécimen isolé.

Exochorda x macrantha

Evolvulus convolvuloides

Euryops pectinatus

Euphorbia myrsinites

Euphorbia polychroma Euphorbia cyparissias

EUP
Shrubs cultivated for their glossy, compact foliage turning to a beautiful 
color in autumn and ornamental fruits, purple in E. alatus, white in others. 
The wide range of shapes makes them suitable for a variety of purposes 
including hedging and groundcover.

Arbustes cultivés pour leur feuillage luisant et compact aux belles cou-
leurs automnales et pour leurs fruits décoratifs blancs. La variété E. alatus 
donne des fruits pourpres. Leurs formes variées se prêtent à di]érentes 
utilisations, en particulier pour les haies ou comme tapissants.

EUPATORIUM Asteraceae
E. atrorubens (Bartlettina sordida) C-Amer 2 1

 0 IX
X

E. morisii C-Amer 2 1
 0 VIII

X

Arbusti coltivati, per le foglie eleganti e le belle infiorescenze, nelle bor-
dure miste e nelle aiuole. 

Shrubs cultivated for their elegant foliage and showy inflorescences, in 
mixed borders or for bedding. 

Arbustes cultivés pour leurs feuilles élégantes et leurs belles inflores-
cences, dans les bordures mixtes et dans les plates-bandes.

EUPHORBIA Euphorbiaceae
Arbusti/Shrubs/Arbustes 

E. amygdaloides ‘Purpurea’ 0,8 0,4  -15 V
VII

E. amygdaloides var. robbiae 0,8 0,4  -15 V
VII

E. ‘Black Bird’ 
Foglie vellutate, quasi nere soprattutto in pieno 
sole / Velvety foliage that darkens to near black in full 
sunlight / Feuilles veloutées, presque noires surtout 
en plein soleil.

0,9 0,9  -5
V
VII

E. characias Eu 1 1  -5
V
VII

E. characias ‘Black Pearl’ 1 1  -5
V
VII

E. characias subsp. wulfenii Eu 1,5 1,2  -5
V
VII

E. cyparissias Eu 
Erbacea perenne rizomatosa. Può divenire invaden-
te / Rhizomatous herbaceous perennial. May become 
invasive / Herbacée pérenne rhizomateuse. Peut 
devenir invasive.

0,3  -5
V
VII

E. myrsinites Eu 0,1 0,3  -15 V
VII

E. polychroma Eu 0,4 0,6  -5
V
VII

E. ‘Red Wing’ (E. ‘Charam’) 
Peduncoli e fiori rossi in inverno / Flower stems and 
flowers turning red in winter / Pédoncules et fleurs 
rouges en hiver.

0,6 0,7  -5
V
VII

Succulente/Succulents/Succulentes 

E. erytrea N-Afr 2 1,5
 10 V

VII

E. milii S-Afr 1 0,6
 10 V

VII

E. milii ‘Siraya’ 1 0,6
 10 V

VII

E. resinifera N-Afr 2,5 2  -5
V
VII

E. tirucallii S-Afr 9 2
 10 V

VII

Arbusti, erbacee perenni o succulente. A seconda dell’habitus trovano di-
verso impiego nei giardini. Le succulente nei giardini rocciosi, le perenni 
erbacee o arbustive nei giardini a bosco, come tappezzanti o nelle bordure 
miste. 

Shrubs, perennials or succulents. Wide range of habits makes them suita-
ble for a variety of purposes. Succulents are suitable in rock gardens, per-
ennials and shrubs are valuable in woodland gardens, as groundcover or 
in mixed borders 

Arbustes, herbacées pérennes ou succulentes. Selon leur habitus, on les 
utilise de di]érentes façons dans les jardins. Les succulentes dans les jar-
dins rocheux, les pérennes herbacées ou arbustives dans les jardins-forêt, 
comme tapissantes ou dans les bordures mixtes.

EURYOPS Asteraceae
E. chrysanthemoides S-Afr 1 1

 0 VI
X

E. pectinatus S-Afr 1 1
 0 VI

X

Arbusti coltivati per le profuse fioriture di capolini simili a margherite. 
Ideale per aiuole e bordure miste. 

Shrubs cultivated for their handsome daisy-like flowerheads. Ideal in 
flower beds or mixed borders. 

Eupatorium atrorubens

Euonymus japonicus ‘Albomarginatus’

Eupatorium morisii

Euonymus japonicus

Euphorbia characias ‘Black Pearl’
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Fagus sylvatica

FAB

FABIANA Solanaceae
F. imbricata S-Amer 2 2  0

V
VI

F. imbricata ‘Prostrata’ 1 2  0
V
VI

Deliziosi arbusti con fogliame simile alle eriche, coltivati, per le generose 
fioriture, nelle bordure e nelle aiuole.

Charming heath-like shrubs, grown for their generous flowering, in borders 
or flower beds.

Charmants arbustes au feuillage semblable aux bruyères, cultivés pour 
leurs généreuses floraisons dans les bordures et les plates-bandes.

FAGUS-NOTHOFAGUS Fagaceae
F. sylvatica Eu 25 15  -15

F. sylvatica ‘Asplenifolia’ 
Foglie sottili, profondamente divise / Slender leaves, 
deeply cut into narrow lobes / Feuilles découpées en 
lobes étroits.

20 12  -15

F. sylvatica ‘Dawyck’ 20 7  -15

F. sylvatica ‘Dawyck Gold’ 
Foglie giovani gialle / Young yellow foliage / Jeune 
feuillage jaune.

18 7  -15

F. sylvatica ‘Dawyck Purple’ 
Foglie porpora scuro / Deep purple leaves / Feuilles 
pourpre foncé.

20 5  -15

F. sylvatica ‘Pendula’ 3 3  -15

F. sylvatica ‘Purpurea Pendula’ 3 3  -15

F. sylvatica ‘Purpurea Tricolor’
(F. s. ‘Tricolor’) 20 12  -15

F. sylvatica ‘Purpurea’ 
Foglie porpora, ramate in autunno / Purple leaves, 
coppery in autumn / Feuilles pourpres, cuivrées en 
automne.

20 12  -15

F. sylvatica ‘Riversii’ (F. s. ‘Purpurea Major’) 
Foglie porpora scuro / Deep purple leaves / Feuilles 
pourpre foncé.

20 12  -15

Nothofagus antarctica S-Amer 
Foglie porpora con bordi e strisce rosa e bianco rosa-
to / Purple leaves edged and striped pink and pinkish 
white / Feuilles pourpres, bordées et striées de rose et 
de blanc rosé.

15 10  -15

Alberi forestali coltivati per giardini a bosco o per siepi. 

Trees cultivated in woodland gardens or for hedging 

Arbres forestiers cultivés pour les jardins-forêt ou les haies. 

FALLOPIA Polygonaceae
F. baldschuanica (Polygonum b.) Asia 12  -15 VII

X

F. ‘Pink Flamingo’ 12  -15 VII
X

Vigorosi rampicanti volubili, con copiose fioriture. Ideali per coprire strut-
ture da nascondere. 

Vigorous, twining climbers with profuse flowering. Ideal for covering un-
sightly structures. 

Vigoureuses grimpantes volubiles, avec de généreuses floraisons. Idéales 
pour camoufler les structures inesthétiques. 

FARFUGIUM Asteraceae
F. japonicum (Petasites japonicum) Jp 0,6 1  -5

IX
I

Perenne cespitosa con grandi foglie reniformi portate da lunghi piccioli. 
Adatte ai bordi dell’acqua o in giardini a bosco ombrosi. 

Mat-forming perennial with large, attractive, kidney-shaped leaves. Suita-
ble near water or in a shady woodland garden. 

Pérenne cespiteuse avec de grandes feuilles réniformes portées par de 
longs pétioles. Idéale au bord de l’eau ou dans les jardins-forêt ombragés. 

FARGESIA Poaceae vedi/see/voir BAMBÙ

FATSIA Araliaceae
F. japonica (Aralia japonica; A. sieboldii) Jp 3 3    0

IX
X

F. japonica ‘Variegata’ 
Foglie bordate di bianco crema / Cream-margined 
leaves / Feuilles bordées de blanc crème.

3 3  0
IX
X

Fabiana imbricata Fagus sylvatica ‘Purpurea Pendula’

Fagus sylvatica ‘Pendula’

Fatsia japonica

Fallopia baldschuanica

Farfugium japonicum
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FEI
Arbusti sempreverdi coltivati per il fogliame ampio e lucido, ideali per 
cortili o bordure ombrose. 

Evergreen shrubs cultivated for their glossy, large foliage. Ideal in court-
yards or shady borders: 

Arbustes sempervirents cultivés pour leur ample feuillage brillant, utili-
sés pour les cours ou les bordures ombragées.

FEIJOA Myrtaceae vedi/see/voir ACCA

FELICIA Asteraceae
F. amelloides S-Afr 0,6 0,6  3

VI
IX

F. amelloides ‘Alba’ 0,6 0,6  3
VI
IX

F. amelloides ‘Variegata’ 0,6 0,6  3
VI
IX

SuVrutice cespuglioso coltivato per le infiorescenze simili a margherite, 
in vaso o nei giardini rocciosi. 

Bushy subshrub cultivated for its daisy-like inflorescences. Suitable in pots 
or in rock gardens 

Sous-arbrisseau buissonnant cultivé pour ses inflorescences semblables 
aux Marguerites, en vase ou dans les jardins rocheux.

FEROCACTUS Cactaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

FESTUCA Poaceae vedi/see/voir GRAMINACEE

FICUS Moraceae
F. bellingeri Au 30 20  5

F. benjamina (F. nitida) Asia 30 15  5

F. elastica ‘Decora’ 
Foglie sfumate di rosso sotto e nervatura centrale 
crema / Leaves red-flushed beneath, with creamy 
midribs / Feuilles nuancées de rouge au revers, avec 
une nervure centrale crème.

40 30  15

F. macrophylla (F. magnolioides) Au 50 30  5

F. microcarpa (F. retusa) Jp 25 30  5

F. pumila (F. repens) Ch 
Rampicante / Climber / Grimpante. 5  5

F. rubiginosa Au 15 15  5

F. rubiginosa ‘Australis’ (F. australis) 15 15  5

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

Alberi o rampicanti sempreverdi o decidui coltivati per il fogliame ele-
gante e compatto, come piante isolate. ‘F. carica’ è coltivato per il frutto 
edule.   

Evergreen or deciduous trees or climbers, cultivated for their elegant and 
compact foliage as isolated trees. ‘F. carica’ is grown for its edible fruit 

Arbres ou plantes grimpantes sempervirents ou décidus cultivés pour 
leur feuillage élégant et compact, comme spécimens isolés. ‘F. carica’ est 
cultivé pour son fruit édible. 

FIRMIANA Sterculiaceae
F. simplex (Sterculia platanifolia) Jp 15 10  0

VI
VIII

Albero con corteccia verde, liscia, coltivato per giardini a bosco. 

Tree with smooth green bark, suitable in woodland gardens 

Arbre avec l’écorce verte, lisse, cultivé dans les jardins-forêt.

FOENICULUM Apiaceae
F. vulgare Eu 1,5 0,5  -10 VII

VIII

Erbacea perenne, decidua coltivata per le infiorescenze gialle o come erba 
aromatica. 

Deciduous aromatic perennial, cultivated for its yellow inflorescence in 
wild or herb gardens. 

Herbacée pérenne, décidue, cultivée pour ses inflorescences jaunes ou 
comme herbe aromatique.

Foeniculum vulgare

Felicia amelloides Ficus pumila

Firmiana simplex

Fatsia japonica

Ficus macrophilla Ficus rubiginosa ‘Australis’

Ficus microcarpa
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FOR

FORSYTHIA Oleaceae
F. ‘Beatrix Ferrand’ 2 2  -15 IV

V

F. x intermedia 1,5 1,5  -15 IV
V

F. x intermedia ‘Minigold’ 1,5 1,5  -15 IV
V

F. x intermedia ‘Spectabilis’ 3 2  -15 IV
V

F. ‘Marée d’Or’ 1,5 1,5  -15 IV
V

F. suspensa ‘Nymans’ 3 3  -15 IV
V

F. viridissima Ch 2 2,5  -15 IV
V

Arbusti coltivati per i fiori che sbocciano abbondanti sui rami, prima delle 
foglie. Ideali per bordure, pendii o come piante singole. 

Shrubs cultivated for the profuse flowering appearing before the leaves. 
Ideal in borders, escarpments or as isolated plants. 

Arbustes cultivés pour les nombreuses fleurs qui s’épanouissent sur leurs 
branches avant les feuilles. Idéaux pour les bordures, les talus ou comme 
spécimens isolés. 

FOTHERGILLA Hamamelidaceae
F. major (F. monticola) N-Amer 2,5 2  -15 IV

V

Arbusto eretto coltivato per le infiorescenze a scovolino emesse prima 
delle foglie profumate. Ideali nelle bordure o siepi. 

Erect shrub cultivated for its bottlebrush scented inflorescences appearing 
before the leaves. Suitable in borders or for hedging 

Arbuste dressé cultivé pour ses inflorescences parfumées en forme de 
goupillon qui s’épanouissent avant les feuilles. Ideales dans les bordures 
ou les haies. 

FRAGARIA Rosaceae vedi/see/voir FRUTTIFERI

FRANKENIA Frankeniaceae
F. laevis Eu 0,3 0,6  -5

V
VI

Piccolo arbusto con fogliame grigio-verde e copiosa fioritura. Tollera la 
salsedine. Ideale per giardini costieri. 

Small shrub with grey-green foliage. Salt-tolerant. Ideal for coastal gardens 

Petit arbuste à feuillage gris-vert avec une floraison abondante. Il tolère la 
salinité. Idéal pour les jardins côtiers. 

FRAXINUS Oleaceae
F. americana N-Amer 25 15  -15

F. angustifolia (F. oxycarpa) Eu 25 12  -15

F. angustifolia ‘Raywood’® Eu 
Foglie porpora in autunno / Leaves turning to purple in 
autumn / Feuilles pourpres en automne.

25 12  -15

F. excelsior Eu 30 20  -15

F. excelsior ‘Diversifolia’ 20 12  -15

F. excelsior ‘Jaspidea’ 
Getti invernali gialli e foglie gialle in primavera e 
autunno / Yellow winter shoots and yellow leaves in 
spring and autumn / Jets hivernaux jaunes et feuilles 
jaunes au printemps et en automne.

25 15  -15

F. excelsior ‘Pendula’ 15 8  -15

F. excelsior ‘Westhof’s Glorie’ 15 8  -15

F. ornus Eu 15 10  -15 VI
VII

F. ornus ‘Meczek’ 12 10  -15 VI
VII

F. ornus ‘Obelisk’ 8 3  -15 VI
VII

Alberi a crescita rapida, coltivati nei giardini a bosco anche costieri, tolle-
rano i venti forti e l’inquinamento atmosferico. 

Fast-growing trees, excellent for woodland and coastal gardens. They toler-
ate windswept and smoke-polluted areas 

Arbres à croissance rapide, cultivés dans les jardins-forêt et côtiers, ils to-
lèrent les vents forts et la pollution atmosphérique. 

Forsythia ‘Beatrix Ferrand’ Forsythia x intermedia

Fothergilla major Frankenia laevis

Fraxinus ornus

Fraxinus angustifolia ‘Raywood’®

Fraxinus excelsior ‘Westhof’s Gloire’
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FRE

FREMONTODENDRON Sterculiaceae
F. ‘California Glory’ 6 4  -5

V
IX

F. californicum N-Amer 6 4  -5
V
IX

F. ‘Pacific Sunset’ 6 4  -5
V
IX

Arbusti eretti coltivati per i grandi fiori gialli nelle bordure o appoggiati a 
un muro come rampicanti. 

Erect shrubs with large yellow flowers, suitable in borders or to cover a wall. 

Arbustes dressés cultivés pour leurs grandes fleurs jaunes dans les bor-
dures ou comme grimpants au pied d’un mur. 

FREYLINIA Scrophulariaceae
F. lanceolata (F. cestroides) S-Afr 3 3  -5

VI
IX

Arbusto coltivato per le copiose pannocchie di fiori profumati. Nelle bor-
dure o come esemplari isolati. 

Shrub cultivated for its profuse flowering of panicles with fragrant flowers. 
Suitable in borders or as isolated plants. 

Arbuste cultivé pour ses riches panicules de fleurs parfumées. Dans les 
bordures ou comme spécimen isolé.

FUCHSIA Onagraceae
F. ‘Alice Hofman’ 0,5 0,5  0

VI
IX

F. ‘Corallina’ (F. ‘Exoniensis’) 1 0,8  0
VI
IX

F. ‘Genii’ 1 0,8  0
VI
IX

F. magellanica S-Amer 3 3  0
VI
IX

F. magellanica var. gracilis 1,8 1  0
VI
IX

F. magellanica ‘Versicolor’ 
Foglie irregolarmente variegate / Irregularly variegat-
ed foliage / Feuilles panachées.

1,5 1  0
VI
IX

F. ‘Riccartonii’ 3 2  0
VI
IX

Arbusti eretti, coltivati per i loro caratteristici fiori, in bordure, per siepi 
o in vaso. 

Erect shrubs cultivated for their distinctive flowers. Ideal in borders, for 
hedging or pots. 

Arbustes dressés, cultivés pour leurs fleurs très caractéristiques, dans les 
bordures, les haies ou en vase.

FURCRAEA Agavaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

Freylinia lanceolata

Fuchsia ‘Alice HoVmann’

Fremontodendron ‘California Glory’

Fuchsia ‘Genii’
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GAI

GAILLARDIA Asteraceae
G. x hybrida ‘Dazzler’ 0,8 0,3  -15 VI

IX

G. x hybrida ‘Kobold’ 0,8 0,3  -15 VI
IX

Erbacee perenni con grandi capolini bicolori. Adatta alle bordure, aiuole 
o in vaso. 

Perennials with large, bi-colour flowerheads. Suitable in borders, flow-
er-beds or in pots. 

Herbacées pérennes à grands capitules bicolores. Idéales dans les bor-
dures, les plates-bandes ou en pots.

GARDENIA Rubiaceae
G. augusta
(G. jasminoides; G. grandiflora) Ch 0,8 0,3  5

VI
IX

G. thunbergia S-Afr 5 3  5
II
V

Arbusti coltivati per il fogliame elegante e le generose fioriture profu-
mate. Nelle bordure di arbusti o in vaso. Rifugge i terreni calcarei. 

Shrubs cultivated for their elegant foliage and showy fragrant flowers. Suit-
able in shrub borders or containers. Do not tolerate limestone. 

Arbustes cultivés pour leur feuillage élégant et leurs abondantes florai-
sons parfumées. Dans les bordures d’arbustes ou en pots. Ils tolèrent mal 
les terrains calcaires.

GARRYA Garryaceae
G. elliptica N-Amer 4 4  -5

II
IV

Arbusto eretto o piccolo albero coltivato per le belle foglie coriacee e le 
caratteristiche infiorescenze pendule. Ideale per bordure di arbusti o siepi 
e frangivento in zone costiere. 

Erect shrub or small tree grown for its leathery leaves and pendent inflores-
cences. Ideal for shrub borders, hedging and windbreaks in coastal climates. 

Arbuste dressé ou petit arbre cultivé pour ses belles feuilles coriaces et 
ses inflorescences pendantes. Idéal pour les bordures d’arbustes, les haies 
ou comme brise-vent dans les zones côtières.

GAULTHERIA Ericaceae
G. mucronata ‘Bell’s Seedling’ 
(Pernettia mucronata);

5 1,8  -10 V
VI

G. mucronata ‘Pink Pearl’ 1 1  -10 V
VI

G. mucronata ‘White Pearl’ 1 1  -10 V
VI

G. procumbens N-Amer 
Rizomatosa tappezzante / Creeping rhizomatous / Rhi-
zomateuse tapissante

0,2 1  -15 V
VI

Arbusti coltivati per i graziosi fiori urceolati seguiti dai caratteristici frutti 
carnosi. Adatti al sottobosco, in giardini rocciosi, su pendii ombrosi.

Shrubs cultivated for their charming urn-shaped flowers and unusual fleshy 
fruits. Suitable for woodland plantings, shrub borders or shady hillsides.

Arbustes cultivés pour leurs gracieuses fleurs urcéolées et leurs fruits 
charnus très caractéristiques. En sous-bois, dans les jardins rocheux et 
dans les talus ombragés.

GAURA Onagraceae
G. lindheimeri ‘Siskiyou Pink’ 1 0,8  -10 VI

IX

G. lindheimeri ‘The Bellezza’ 1 0,8  -10 VI
IX

G. lindheimeri ‘The Bride’ 1 0,8  -10 VI
IX

Graziose perenni cespitose coltivate nelle bordure miste per le esili infio-
rescenze. 

Graceful bushy perennials, grown in mixed borders for their delicate inflo-
rescences. 

Gracieuses pérennes cespiteuses, cultivées dans les bordures mixtes pour 
leurs délicates inflorescences. 

GAZANIA Asteraceae
G. x hybrida 0,3 0,3  0

VI
VIII

Gaillardia x hybrida ‘Dazzler’ Gardenia augusta

Gardenia thunbergia Garrya elliptica

Gaultheria procumbens

Gaura lindheimeri ‘Siskiyou Pink’

Gaultheria mucronata ‘White Pearl’
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GIN
Perennials ideal in borders, woodland, rock gardens, as groundcover, or in pots. 

Herbacées pérennes idéales pour les bordures, les sous-bois, les jardins 
rocheux, comme tapissantes et en pots.

GINKGO Ginkgoaceae
G. biloba Ch 30 12  -15

G. biloba ‘Princeton Sentry’ 
Solo individui maschili / Only male specimens / Spéci-
mens mâles uniquement.

30 12  -15

Albero di grande bellezza e valore paesaggistico, con foglie a forma di 
ventaglio, gialle in autunno. I frutti degli esemplari carpelliferi emettono 
un cattivo odore a maturità. Tollera l’inquinamento, è ideale come pianta 
isolata. Questa pianta è estinta in natura. 

Gorgeous tree, excellent for landscape, with fan-shaped leaves, yellow in 
autumn. The fleshy fruits smell unpleasant as they decay. It tolerates air 
pollution. This plant is extinct in the wild. Ideal as an isolated tree. 

Très bel arbre de grande valeur paysagère, à feuilles en éventail, jaunes 
en automne. Les fruits, charnus, dégagent une odeur désagréable en mû-
rissant. Disparu à l’état sauvage, il est idéal en sujet isolé et il tolère la 
pollution. 

GLEDITSIA Caesalpiniaceae
G. triacanthos N-Amer 30 20  -15

G. triacanthos ‘Inermis’ 30 20  -15

G. triacanthos ‘Rubylace’ 
Foglie giovani di colore rosso bronzeo / Dark bronze-
red young leaves / Jeunes feuilles rouge-bronze.

30 20  -15

G. triacanthos ‘Skyline’ 15 6  -15

G. triacanthos ‘Sunburst’ 12 10  -15

Grandi alberi dal bel portamento, con fogliame compatto, coltivati come 
individui isolati in larghi spazi. 

Large trees with elegant shape and compact foliage. Suitable as isolated 
trees in large gardens. 

Grands arbres à port élégant avec un feuillage compact, cultivés en sujets 
isolés dans de vastes espaces.

Gleditsia triacanthos ‘Skyline’

Ginkgo biloba (colori autunnali)Ginkgo biloba

GAZ

GAZANIA Asteraceae
G. rigens ‘Aztec’ 0,3 0,3  0

VI
VIII

G. rigens ‘Copper King’ 0,3 0,3  0
VI
VIII

G. rigens ‘Fire Emerald’ 0,3 0,3  0
VI
VIII

Sempreverdi perenni erbacee, apprezzate per aiuole o margini di bordure 
miste. Tollera i venti salsi. 

Evergreen perennials, used for bedding or at the edge of a mixed border. 
Tolerate coastal conditions. 

Herbacées pérennes sempervirentes, utilisées dans les plates-bandes ou 
les bordures mixtes. Elles tolèrent les vents marins.

GELSEMIUM Loganiaceae
G. sempervirens N-Amer 5  0

V
VIII

Rampicante vigorosa, con foglie lucide e grappoli di fiori profumati. Ide-
ale per pergole, grigliati o muri. 

Vigorous twining with glossy leaves and clusters of fragrant flowers. Ideal 
over a pergola, arbor or to cover a wall. 

Grimpante vigoureuse à feuilles luisantes avec des grappes de fleurs par-
fumées. Idéale pour les pergolas, les treillis et les murs.

GENISTA Fabaceae
G. aetnensis It 8 6  -5

VI
VIII

G. hispanica Eu 1 1,5  -5
VI
VIII

G. lydia Eu 0,5 1,5  -15 VI
VII

G. pilosa 0,4 1  -10 VI
VII

G. ‘Porlock’ (Cytisus ‘Porlock’) 3 3  -5
VI
VII

G. radiata 1 1  -5
VI
VII

G. sagittalis (Chamaespartium s.) Eu 0,2 0,1  -5
VI
VII

G. tinctoria Eu 0,7 0,7  -5
VI
VII

G. tinctoria ‘Golden Plate’ 1 1  -5
VI
VII

G. tinctoria ‘Royal Gold’ 1 1  -5
VI
VII

Retama monosperma (Genista m.) Eu 4 1,5  -0
IV
V

Arbusti noti come Ginestre, coltivati per i fiori papilionacei nelle bordure, 
lungo i pendii o come esemplari isolati. 

Shrubs, known as brooms, cultivated for their pea-like flowers in borders, 
along banks or as isolated plants. 

Arbustes connus sous le nom de Genêts, cultivés pour leurs fleurs papilio-
nacées dans les bordures, les talus ou en spécimens isolés.

GERANIUM Geraniaceae
G. x cantabrigiense ‘Cambridge’ 
Stolonifera, forma un tappeto compatto / Stoloniferous, it cre-
ates compact mats / Stolonifère, formant un tapis compact.

0,2 0,5  -15 VI
VIII

G. cinereum ‘Ballerina’ 0,15 0,3  -15 VI
VIII

G. dalmaticum Eu 0,15 0,5  -15 VI
VIII

G. endressii Eu 0,6 0,6  -15 VI
VIII

G. himalayense (G. grandiflorum) Him 
Ideale come tappezzante anche in piena ombra / Ideal 
as groundcover even in full shade / Idéale comme 
tapissante également en pleine ombre.

0,4 0,5  -15 VI
VIII

G. ‘Johnson’s Blue’ 0,4 0,6  -15 VI
VIII

G. macrorrhizum ‘Ingwersen’s Variety’ 
Ideale come tappezzante anche in piena ombra / EFec-
tive as groundcover even in full shade / Idéale comme 
tapissante également en pleine ombre.

0,5 0,6  0
VI
VIII

G. x magnificum 0,6 0,6  -15 VI
VIII

G. x oxonianum ‘Claridge Druce’ 0,8 0,6  -15 VI
IX

G. ‘Rozanne’ 0,6 0,6  -15 VI
VIII

G. sanguineum Eu 0,2 0,5  -15 VI
VIII

G. sanguineum ‘Album’ 0,3 0,4  -15 VI
VIII

G. sanguineum ‘Max Frei’ 0,3 0,5  -15 VI
VIII

G. sanguineum var. striatum Eu 0,1 0,4  -15 VI
VIII

Erbacee perenni adatte per bordure, nel sottobosco, nel giardino roccioso, 
come tappezzanti, in vaso. 

Gelsemium sempervirens

Genista ‘Porlock’

Gelsemium sempervirens Genista lydia

Genista tinctoria ‘Royal Gold’

Geranium ‘Johnson’s Blue’ Geranium sanguineum var. striatum

Gazania x hybrida
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GREVILLEA Proteaceae
G. banksii Au 10 5  0

III
IV

G. curviloba Au 2,5 2  0
III
IV

G. gracilis ‘Rosea’ 1,5 1,5  0
I

XII

G. johnsonii Au 4 2,5  0
VIII
IX

G. juniperina Au 2 1  0
IV
VIII

G. lanigera ‘Compacta’
(G. l. ‘Mt. Tamboritha’) 0,8 4  0

IX
VI

G. olivacea Au 4 2,5  0
IV
VIII

G. ‘Poorinda Rondeau’ 3 1  0
II

VII

G. robusta Au 30 15  0
VI
VIII

G. ‘Robyn Gordon’ 1,5 1,5  0
IV
VIII

G. rosmarinifolia Au
Adatta per siepi / Good for hedging / Idéale pour 
les haies. 

3 5  0
XII
VI

G. x semperflorens Au 2 1  0
IV
VIII

G. stenomera Au 1,5 1,5  0
III
VI

Alberi o arbusti con caratteristici fiori dagli stili ricurvi. Gli arbusti sono 
ideali nel giardino mediterraneo per bordure e siepi. Gli alberi come 
esemplari isolati. 

Trees or shrubs with unusual flowers with long, curved styles. Shrubs are 
ideal for Mediterranean gardens in borders or hedges. Trees are suitable 
as isolated plant. 

Arbres ou arbustes à fleurs caractéristiques avec de longs styles courbés. 
Les arbustes conviennent aux jardins méditerranéens dans les bordures 
ou les haies. Les arbres en sujets isolés.

GRISELINIA Cornaceae
G. littoralis NZ 8 5  -10

G. littoralis ‘Variegata’ 
Foglie marginate di bianco crema / Creamy-margined 
leaves / Feuilles bordées de blanc crème.

3 2  -10

G. scandens S-Amer 3 2  -10

Arbusti vigorosi o piccoli alberi coltivati per le eleganti foglie coriacee. 
Coltivare come piante da siepe, frangivento o nelle bordure d’arbusti. Ide-
ali nelle zone costiere 

Vigorous shrubs or small trees, cultivated for their glossy, elegant foliage. Suita-
ble for hedging, windbreaks or in shrub borders. Ideal in coastal climates. 

Arbustes vigoureux ou petits arbres cultivés pour leurs élégantes feuilles 
coriaces. Pour les haies, comme brise-vent ou dans les bordures d’ar-
bustes. Idéaux pour zones côtières.

GUNNERA Gunneraceae
G. manicata S-Amer 3 4  -5

Erbacea perenne coltivata per le foglie lunghe fino a 2 metri e larghe circa 
1. Di grande edetto ai bordi dell’acqua. 

Perennial cultivated for its leaves up to 2 m long and 1 m wide. Very eFec-
tive near water. 

Herbacée pérenne cultivée pour ses feuilles qui atteignent 2 mètres de 
longueur et 1 mètre de largeur. Très spectaculaire au bord de l’eau.

GYPSOPHILA Caryophyllaceae
G. paniculata ‘Bristol Fairy’ 0.5 0,5  -10 VII

VIII

G. paniculata ‘Fairy Perfect’ D 0.5 0,5  -10 VII
VIII

G. repens ‘Alba’ 0.1 0,5  -10 VII
VIII

G. repens ‘Dorothy Teacher’ 0.1 0,5  -10 VII
VIII

Piante erbacee perenni, in estate ricoperte di fiorellini bianchi. Coltivare 
nel giardino roccioso o per fiore reciso. 

Perennials producing profuse flowering throughout the summer. To be used 
in rock gardens or for cut flowers. 

Plantes herbacées pérennes, recouvertes de petites fleurs blanches en été. 
Cultiver dans les jardins rocheux ou pour fleurs coupées.

Grevillea rosmarinifolia Grevillea juniperina

Grevillea x semperflorens Griselinia littoralis ‘Variegata’

Gunnera manicata

Gypsophila paniculata ‘Fairy Perfect’

GLO

GLOBULARIA Globulariaceae
G. cordifolia Eu 0,05 0,2  -15 VII

VIII

Perenne strisciante che in estate produce infiorescenze sferiche. Adatta 
al giardino roccioso 

Creeping perennial with woody stems; during summer spherical inflores-
cences are produced. Ideal in a rock garden. 

Pérenne rampante qui produit des inflorescences sphériques en été. 
Idéale dans les jardins rocheux.

GLYCYRRHIZA Fabaceae
G. glabra Eu 1 1  -15 VIII

IX

Erbacea perenne dalle cui radici si ricava la liquirizia. Si può utilizzare in 
giardini naturali o nelle bordure. 

Perennial whose roots are the source of licorice. Suitable in wild gardens 
or in borders. 

Herbacée pérenne dont les racines fournissent le bois de réglisse. Utlisée 
dans les jardins naturels et pour les bordures.

GOMPHOSTIGMA Buddlejaceae
G. virgatum S-Afr 1,5 0,8  0

VI
IX

Arbusto con foglie grigio-argento, ideale ai bordi di uno stagno o in vaso.

Shrub with silver-gray foliage. Ideal near the edge of a pond or in a pot.

Arbuste avec un feuillage vert-argenté. Cultivée au bord de l’eau ou en 
pots.

Gleditsia triacanthos ‘Sunburst’

Globularia cordifolia

Glycyrrhiza glabra

Gomphostigma virgatum

Grevillea ‘Robyn Gordon’

Grevillea ‘Robyn Gordon’
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HAK

HAKEA Proteaceae
H. salicifolia (H. saligna) Au 6 4  5

V
VI

Arbusti con foglie coriacee e fiori muniti di lunghi stili colorati. Adatti, nei 
climi temperati, per siepi, bordure o esemplari isolati. 

Shrubs with leathery leaves and flowers with long, coloured styles. Ideal in 
temperate climates for hedging, borders or as isolated plants. 

Arbustes à feuilles coriaces et  fleurs munies de longs styles colorés. 
Idéals, en climats tempérés, pour les haies, les bordures ou comme sujets 
isolés.

HALESIA Styracaceae
H. carolinia (H. tetraptera) N-Amer 8 10  -15 IV

VI

Arbusto o piccolo albero, coltivato per graziosi fiori campanulati e i cu-
riosi frutti alati. Ideale per giardini a bosco o sul fondo di una bordura 
arbustiva. 

Shrub or small tree, cultivated for its lovely bell-shaped flowers and curious 
winged fruits. Ideal in a woodland garden or at the end of a shrub border. 

Arbuste ou petit arbre cultivé pour ses jolies fleurs campanulées et ses 
curieux fruits ailés. Idéal dans les jardins-forêt ou à l’arrière-plan d’une 
bordure arbustive.

X HALIMIOCISTUS Cistaceae
x H. sahucii 0,5 0,8  -10 VI

VII

x H. sahucii ‘ Ice Dancer’ 
Foglie con un bordo sottile bianco-crema / Leaves with 
a narrow creamy-white edge / Feuilles avec une fine 
bordure blanc crème.

0,5 0,8  -10 VI
VII

x H. wintonensis 0,6 0,9  -10 VI
VII

x H. wintonensis ‘Merrist Wood Cream’ 0,6 0,9  -10 VI
VII

Arbusti coltivati per i loro fiori nei giardini delle aree mediterranee. Usare 
in bordure, pendii soleggiati, in vaso. 

Shrubs cultivated for their flowers in Mediterranean climates. Suitable in 
borders, sunny escarpments or in pots. 

Arbustes cultivés pour leurs fleurs dans les jardins en climat méditerra-
néen. Utilisés pour bordures, coteaux ensoleillés ou en pots.

HALIMIUM Cistaceae
H. ocymoides 0,6 1  -10 VI

VII

Arbusti coltivati per i loro fiori nei giardini delle aree mediterranee. Ideale 
per il primo piano delle bordure, nei giardini rocciosi, in vaso. 

Shrubs cultivated for their flowers, in Mediterranean gardens. To be used 
at the beginning of borders, in rock gardens or pots. 

Arbustes cultivés pour leurs fleurs dans les jardins en climat méditerra-
néen. Utilisés au premier plan des bordures, dans les jardins rocheux ou 
en pots.

HAMAMELIS Hamamelidaceae
H. x intermedia ‘Diane’ 4 4  -15 XII

II

H. x intermedia ‘Jelena’ 4 4  -15 XII
II

H. mollis Ch 4 4  -15 XII
II

Arbusti coltivati per i curiosi fiori a forma di ragno, con petali nastriformi, 
che compaiono in inverno sui rami nudi. Le foglie, simili a quelle del noc-
ciòlo assumono bei colori autunnali. Coltivate nelle bordure di arbusti o 
come esemplari isolati. 

Shrubs cultivated for their curious spider-like flowers with strap-shaped 
petals, appearing in winter on leafless branches. The hazel-like foliage 
gives them attractive autumn colours. Ideal in shrub borders or as isolated 
plants. 

Arbustes cultivés pour leurs curieuses fleurs en forme d’araignée avec des 
pétales en ruban, qui apparaissent l’hiver sur les branches dénudées. Les 
feuilles, semblables à celles du noisetier, assument de belles couleurs au-
tomnales. Cultiver dans les bordures arbustives ou en sujets isolés. 

Hakea salicifolia

Halesia carolinia

X Halimiocistus sahucii

Halimium ocymoides Hamamelis mollis

Hamamelis x intermedia ‘Jelena’ Hardenbergia violacea

Hardenbergia violacea ‘White Crystal’ Hebe ‘Autumn Glory’

HAR

HARDENBERGIA Fabaceae
H. violacea Au 2  0

III
V

H. violacea ‘White Crystal’ (H. v. ‘Alba’) 2  0
III
V

Rampicante a portamento ricadente con dense infiorescenze bianche. 
Ideale per grigliati o pergole. 

Climber, falling-shaped plant, with dense inflorescences. Ideal on a per-
gola or arbour.

Grimpante à port retombant avec de denses inflorescences. Idéale pour 
les treillis ou les pergolas.

HEBE Scrophulariaceae
H. albicans NZ 0,5 0,7  -5

VI
VIII

H. x andersonii 1,8 1,5  -5
VI
VIII

H. x andersonii ‘Rubra’ 1,8 1,5  -5
VIII
IX

H. ‘Autumn Glory’ 0,6 0,8  -5
VIII
IX

H. ‘Bowles Hybrid’ 0,5 0,8  -0
VIII
IX

H. brachysiphon ‘White Gem’ 1 1  -10 VIII
IX

H. chathamica NZ 0,2 0,9  -5
VI
VII

H. ‘Ettrick Shepherd’ 0,6 0,8  -5
VIII
IX

H. ‘First Light’ 0,6 0,8  -5
VIII
IX

H. x franciscana 1 1  -5
VIII
IX

H. x franciscana ‘Variegata’ 
Foglie ampiamente marginate di bianco / Leaves with 
broad white margins / Feuilles largement marginées 
de blanc.

1 1  -5
VIII
IX

H. glaucophylla 0,8 0,8  -5
VII
IX

H. ‘Green Globe’ 1 1  -5
VIII
IX

H. ‘Hobby Blue’ 1 1  -5
VIII
IX

H. ‘Hobby Red’ 1 1  -5
VIII
IX

H. hulkeana NZ 0,6 0,6  -5
V
VI

H. x kirkii 2 2  -5
V
VI

H. ‘Maori Gem’ 0,3 0,6  -5
VI
VIII

H. ‘Midsummer Beauty’ 2 1,5  -5
VII
X

H. ‘Mrs. Winder’ (H. ‘Waikiki’) 1 1  -5
VIII
X

H. ochracea 0,5 0,6  -5
VIII
X

H. odora (H. buxifolia) NZ 1 1,5  -5
VIII
IX

H. ‘Pearl of Paradise’ 0,8 0,6  -5
V
VI

H. pimeloides var. glaucocaerulea NZ 
Foglie glauche / Glaucous foliage / Feuilles glauques.

0,3 0,6  -5
VII
X

H. pinguifolia ‘Pagei’ 0,3 0,8  -10 VI
VII

H. pinguifolia ‘Sutherlandii’ 0,5 0,8  -10 VI
VII

H. ‘Purple Pixie’ 0,5 0,5  -5
VII
IX

H. ‘Rosie’ 0,6 0,6  -5
VII
VIII

H. salicifolia NZ 2,5 2,5  -10
VII
XII

H. ‘Simon Delaux’ 1 1  -0
VII
XII

H. speciosa NZ 1 1  -5
VIII
X

H. speciosa ‘Inspiration’ 1 1  -5
VI
VII

H. speciosa ‘Rubra’ 1 1  -5
VIII
X

H. ‘Wiri Charm’ 0,8 1,3  -5
VII
IX

H. ‘Youngii’ (H. ‘Carl Teschner’) 0,3 0,6  -10
VIII
IX

Arbusti con fitto fogliame e dense infiorescenze terminali o ascellari. Tol-
lerano la salsedine e l’inquinamento e sono adatte a molteplici usi, per 
siepi basse, nelle bordure, nel giardino roccioso, come tappezzanti e an-
che piante da vaso. 

Shrubs with dense foliage and terminal or axillary inflorescences. They 
tolerate coastal conditions and air pollution. Suitable for a variety of pur-
poses including borders, hedges, rock gardens, groundcover or in pots. 

Arbustes à feuillage compact et à denses inflorescences terminales ou 
axillaires. Ils tolèrent les climats marins et la pollution et conviennent à 
de nombreuses utilisations, pour les haies basses, les bordures, dans les 
jardins rocheux, comme tapissants ou en pots.

Hebe ‘Bowles hybrid’ Hebe ‘Maori Gem’

Hebe ‘Midsummer Beauty’ Hebe x andersonii ‘Rubra’

Hebe salicifolia Hebe speciosa
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HED

Hedera canariensis var. algeriensis

HEDERA Araliaceae
H. canariensis N-Afr 4  -5

H. canariensis var. algeriensis
(H. algeriensis) N-Afr 4  -5

H. canariensis ‘Gloire de Marengo’
Foglie marginate di bianco crema / Leaves with creamy 
white edges / Feuilles marginées de blanc crème. 

4  -5

H. colchica Eu 10  -5

H. colchica ‘Arborescens’ 
Edera arbustiva / Shrubby ivy / Lierre arbustif.

1 1  -5

H. colchica ‘Dentata Variegata’ 
Foglie ampiamente marginate di bianco / Leaves with 
broad white edges / Feuilles largement marginées 
de blanc.

5  -5

H. colchica ‘Sulphur Heart’ 
Foglie ampiamente marginate di giallo crema / Leaves 
with broad cream yellow edges / Feuilles largement 
marginées de jaune crème.

5  -5

H. colchica ‘Variegata’ 5  -5

H. helix Eu 10  -5

H. helix ‘Aureo Variegata’ 8  -5

H. helix ‘Elegantissima’ Eu 10  -5

H. helix ‘Erecta’ 
Edera arbustiva / Shrubby ivy / Lierre arbustif.

1  -5

H. helix ‘Goldheart’ (H. h. ‘Oro di Bogliasco’) 
Foglie ampiamente screziate di giallo vivido / Leaves 
broadly splashed with bright yellow / Feuilles large-
ment mouchetées de jaune vif.

8  -5

H. helix ‘Pedata’ 
Foglie profondamente trilobe / Deeply lobed 
leaves / Feuilles profondément trilobées.

4  -5

H. helix ‘Pittsburgh’ 1  -5

H. hibernica Eu 10  -5

Vigorosi rampicanti, ricadenti o ancoranti, ideali per un ampia gamma 
di usi. In genere sono usate per ricoprire muri o grillage e pergolati, ma 
possono essere usate anche come tappezzanti nel giardino a bosco. 

Vigorous climbers, trailing or self-clinging plants, ideal for a wide range of 
uses. They are usually grown to cover walls, pergolas and arbors, but also 
as groundcover in woodland gardens. 

Vigoureuses grimpantes, retombantes ou à crampons, idéales pour de 
nombreux usages. Souvent utilisées pour recouvrir les murs, les grillages 
et les pergolas, elles peuvent également servir de tapissantes dans les jar-
dins-forêt. 

Hedera spp. Hedera colchica ‘Sulphur Heart’

Hedera helix ‘Goldheart’

Hedera helix

Hedera colchica

HEDYCHIUM Zingiberaceae
H. coronarium Asia   3 1,5  7

VII
VIII

H. flavescens Asia   2 1,5  7
VII
VIII

Erbacee perenni rizomatose, coltivate, per le eleganti foglie e le spighe di 
fiori profumati, nelle bordure miste o ai bordi dell’acqua. 

Rhizomatous perennials, cultivated for their elegant foliage and spikes of 
fragrant flowers in borders or near still water. 

Herbacées pérennes rhizomateuses, cultivées pour leurs feuilles élé-
gantes et leurs épis de fleurs parfumées, dans les bordures mixtes ou au 
bord de l’eau.  

HELIANTHEMUM Cistaceae
H. ‘Amabile Plenum’  0,2 0,3  -20 VI

VIII

H. ‘Lawrenson’s Pink’  0,3 0,5  -15 VI
VIII

H. nummularium Eu  0,2 0,3  -15 VI
VIII

H. ‘Orange Double’ D  0,3 0,5  -15 VI
VIII

H. ‘Sulphureum Plenum’ D  0,2 0,3  -15 VI
VIII

H. ‘The Bride’  0,3 0,3  -15 V
VI

Arbusti coltivati per i fiori che durano un solo giorno, ma sono prodotti 
dalla primavera all’estate. Resistono all’aridità e sono ideali nei giardini 
rocciosi, nelle aiuole, nelle bordure o come tappezzanti. 

Shrubs cultivated for their beautiful flowers lasting one day, but are pro-
duced from spring to summer. They tolerate drought and are ideal in flow-
er-beds, borders, rock gardens and as groundcover. 

Arbustes cultivés pour leurs fleurs qui ne durent qu’en jour, mais qui 
s’épanouissent du printemps jusqu’à l’hiver. Ils résistent à l’aridité et sont 
utilisés pour les jardins rocheux, les haies, les bordures ou comme tapis-
sants.

HELICHRYSUM Asteraceae
H. ‘Blue Ball’ 0,5 0,5  -10 VII

IX

H. italicum Eu 0,6 0,4  -10 VII
IX

H. italicum subsp. serotinum Eu 0,4 0,6  -5
VII
IX

H. petiolare S-Afr 0,5 0,4  0
VIII
IX

H. petiolare ‘Limelight’ (H. p. ‘Aurea’) 
Foglie verde vivo / Bright green foliage / Feuilles 
vert vif.

0,5 0,4  0
VIII
IX

H. splendidum S-Afr 0,1 0,1  0
VIII
IX

H. stoechas Eu 0,5 0,8  -5
VI
VIII

H. thianschanicum (H. lanatum) Asia 0,4 0,4  -10 VI
VII

Arbusti o suarutici con fusti e foglie grigio tomentosi e capolini gialli. Ideali, 
negli ambienti aridi e costieri, per aiuole, giardini rocciosi e bordure miste. 

Shrubs or subshrubs with grey hairy stems and leaves and yellow flow-
er-heads. Ideal in arid or coastal climates in flower beds, rock gardens or 
mixed borders. 

Arbustes ou sous-arbrisseaux à tiges et à feuilles velues grises et à ca-
pitules jaunes. Utilisés pour plates-bandes, jardins rocheux et bordures 
mixtes dans les climats arides et côtiers.

HELICTOTRICHON Poaceae vedi/see/voir GRAMINACEE 

HELIOTROPIUM Boraginaceae
H. arborescens (H. peruvianum) S-Amer 1 0,5  0

VII
IX

H. arborescens ‘Marine’ 0,5 0,3  0
VII
IX

Arbusti eretti coltivati per le dense infiorescenze di fiori profumati nelle 
aiuole, bordure o in vaso. 

Erect shrubs cultivated for their fragrant inflorescences. Suitable for flower 
beds or pots.. 

Arbustes dressés cultivés pour leurs denses inflorescences de fleurs par-
fumées dans les plates-bandes, les bordures ou en pots.

HED

Hedychium coronarium Helianthemum ‘Lawrenson’s Pink’

Helichrysum petiolare ‘Limelight’Helianthemum ‘Orange Double’

Helichrysum italicum

Helichrysum splendidum Heliotropium arborescens ‘Marine‘
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HEL

HELLEBORUS Ranunculaceae
H. argutifolius (H. corsicus) Eu 1 1  -15 III

V

H. atrorubens Eu 0,4 0,4  -15 VII
IX

H. foetidus Eu 0,6 0,4  -15 VII
IX

H. niger Eu 0,4 0,4  -15 I
III

H. orientalis Eu 0,5 0,5  -15 III
V

H. viridis Eu 0,4 0,4  -15 III
V

Erbacee perenni dei boschi su terreni da neutri a calcarei. Coltivati per i 
loro vistosi fiori, sono ideali nelle condizioni di ombra parziale. 

Perennials growing in woodland on neutral to alkaline soil. Cultivated for 
their showy flowers and ideal in partial shade. 

Herbacées pérennes des bois pour terrains allant de neutres à calcaires. 
Cultivées pour leurs jolies fleurs, elles sont idéales dans les zones d’ombre 
partielle. 

HEMEROCALLIS Hemerocallidaceae
H. ‘Flaming Sunset’ 0,6 0,6  -15 VI

VIII

H. ‘Pink Charm’ 0,6 0,6  -15 VI
VIII

H. ‘Purple Waters’ 0,5 0,5  -15 VI
VIII

H. ‘Sammy Russel’ 0,5 0,5  -15 VI
VIII

H. ‘Stella de Oro’ 0,3 0,4  -15 VI
VIII

Eleganti erbacee perenni, cespitose, coltivate per i fiori che durano un 
solo giorno o una sola notte, ma sono prodotti di continuo durante tutta 
l’estate. Ottime nelle bordure miste o in vaso. 

Elegant clump-forming perennials, cultivated for their showy flowers last-
ing only one day or night, but produced throughout summer. Ideal in mixed 
borders or pots.

Elégantes herbacées pérennes cespiteuses, cultivées pour leurs fleurs qui 
ne durent qu’un seul jour ou qu’une seule nuit, mais qui s’épanouissent 
tout au long de l’été. Idéales dans les bordures mixtes ou en pots.

HEPTACODIUM Caprifoliaceae
H. jasminoides (H. miconioides) Ch  3 3  -15 VII

X

Arbusto deciduo con eleganti foglie trinervie e fiori profumati. Può essere 
utilizzato anche come rampicante. 

Deciduous shrub with elegant 3-veined leaves and fragrant flowers. Suita-
ble also as climber. 

Arbuste décidu avec d’élégantes feuilles trinervées et des fleurs parfu-
mées. On peut l’utiliser comme grimpant.

HEUCHERA Saxifragaceae
H. micrantha ‘Palace Purple’ 
Foglie di colore rosso-bronzo / Bronze-red 
leaves / Feuilles rouge bronze.

1 0,5  -15 VI
VII

H. sanguinea S-Amer 0,6 0,6  -15 VI
VII

Perenni pulvinanti o striscianti coltivate per il fogliame compatto ed ele-
gante e i fiori riuniti in spighe. Ideali nelle bordure, come tappezzanti o 
per il fiore reciso. 

Mat- or mound-forming perennials, cultivated for their compact, elegant fo-
liage and flowers in spikes. Ideal in borders, as groundcover and cut flowers. 

Pérennes formant une touae ou rampantes cultivées pour leur feuillage 
compact et élégant et leurs fleurs en épis. Idéales dans les bordures, 
comme tapissantes ou en fleurs coupées.

HIBISCUS Malvaceae
H. coccineus 3 2  10

VI
IX

H. moscheutos ‘New Blood Red’ 2 1  5
VI
IX

H. moscheutos ‘Super Glow’ 2 1  5
VI
IX

H. mutabilis Ch 3 2  10
VI
IX

H. rosa-sinensis ‘Catavki’ 3 2  10
VI
IX

H. rosa-sinensis ‘Crimson Ray’ 3 2  10
VI
IX

H. rosa-sinensis ‘Fiery Light’ 3 2  10
VI
IX

Helleborus argutifolius Helleborus niger

Helleborus atrorubens

Heptacodium jasminoides

Hibiscus moscheutos ‘New Blood Red’

Heuchera sanguinea

Hibiscus moscheutos ‘Super Glow’

Hemerocallis ‘Stella de Oro’

HIB

HIBISCUS Malvaceae
H. rosa-sinensis ‘Fire Truck’ 3 2  10

VI
IX

H. rosa-sinensis ‘Jay’s Orange’ 3 2  10
VI
IX

H. rosa-sinensis ‘Marjorie Beard’ 3 2  10
VI
IX

H. rosa-sinensis ‘Thelma Bennel’ 3 2  10
VI
IX

H. rosa-sinensis ‘Vasco’ 3 2  10
VI
IX

H. syriacus Asia 3 2  -10 VII
IX

H. syriacus ‘Alba’ 3 2  -10 VII
IX

H. syriacus ‘Aphrodite’ 3 2  -10 VII
IX

H. syriacus ‘Alba Plena’ D 3 2  -10 VII
IX

H. syriacus ‘Blue Bird’ (H. s. ‘Oiseau Blue’) 3 2  -10 VII
IX

H. syriacus ‘Double Red’ D 3 2  -10 VII
IX

H. syriacus ‘Hamabo’ 3 2  -10 VII
IX

H. syriacus ‘Pink Giant’ 3 2  -10 VII
IX

H. syriacus ‘Red Heart’ 3 2  -10 VII
IX

H. syriacus ‘Rosea Plena’ D 3 2  -10 VII
IX

H. syriacus ‘Russian Violet’ 3 2  -10 VII
IX

H. syriacus ‘Suor Angelica’ 3 2  -10 VII
IX

H. syriacus ‘Totus Albus’ 3 2  -10 VII
IX

H. syriacus ‘Woodbridge’ 3 2  -10 VII
IX

Arbusti, piccoli alberi o perenni che producono grandi e suggestivi fiori. 
Utili in giardino per molteplici usi. 

Shrubs, small trees or perennials, with large, eKective flowers. Suitable in 
any garden for a wide range of uses. 

Arbustes, petits arbres ou pérennes avec de grandes fleurs suggestives. 
Utiles dans les jardins pour de nombreux usages.

Hibiscus mutabilis

Hibiscus rosa-sinensis ‘Vasco’Hibiscus rosa-sinensis ‘Fire Truck’

Hibiscus syriacus ‘Double Red’Hibiscus syriacus ‘Woodbridge’

Hibiscus rosa-sinensis ‘Catavki’

Hibiscus syriacus ‘Russian Violet’

Hibiscus syriacus ‘Rosea Plena’Hibiscus syriacus ‘Hamabo’

Hibiscus rosa-sinensis ‘Catavki’
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HIP

HIPPOPHÄE Elaeagnaceae
H. rhamnoides Eu 6 6  -10 IV

V

Arbusto o piccolo albero dioico, coltivato per il bel fogliame e i frutti orna-
mentali. Tollera i terreni sabbiosi e la salsedine e può essere usata come 
frangivento o per siepi nelle zone costiere. 

Dioecious shrub or small tree, cultivated for its elegant foliage and orna-
mental fruits. It tolerates sandy soil and salt and is used in coastal cli-
mates as windbreak or for hedges. 

Arbuste ou petit arbre dioïque, cultivé pour son beau feuillage et ses fruits 
ornementaux. Il tolère les terrains sablonneux et saumâtres et peut être 
utilisé comme brise-vent ou dans les haies en zones côtières.

HOHERIA Malvaceae
H. lyallii NZ 7 7  -5

VI
VIII

Albero espanso coltivato per il fogliame compatto e i vistosi fiori profu-
mati che attraggono le farfalle. Ideale per aree costiere. 

Spreading tree with compact foliage and showy, fragrant flowers attractive 
for butterflies. Ideal in coastal climates. 

Arbre à port étalé cultivé pour son feuillage compact et ses belles fleurs 
parfumées qui attirent les papillons. Idéal en zones côtières. 

HOMALOCLADIUM Polygonaceae
H. platycladum Au 1 1  8

IV
VI

Arbusto eretto con rami nastriformi e fiori piccoli. Nelle bordure delle re-
gioni temperate. 

Erect shrub with strap-shaped stems and small flowers. Ideal in borders in 
temperate climates. 

Arbuste dressé avec des branches aplaties et de petites fleurs. Dans les 
bordures en régions tempérées.

HOSTA Hostaceae
H. ‘August Moon’ 0,6 0,8  -15 VII

IX

H. ‘Blue Cadet’ 0,6 0,8  -15 VII
IX

H. fortunei 0,6 0,8  -15 VII
IX

H. fortunei ‘Albopicta’ 
Foglie di colore giallo-crema bordate di 
verde / Creamy-yellow leaves, green-edged / Feuilles 
jaune crème bordées de vert.

0,6 1  -15 VII
IX

H. fortunei ‘Aureomarginata’ 
Foglie di colore verde oliva bordate di giallo / Ol-
ive-green leaves, yellow-edged / Feuilles vert olive 
bordées de jaune.

0,6 1  -15 VII
IX

H. ‘Frances Williams’ 
Foglie di colore verde-blu / Green-blue leaves / Feuilles 
vert-bleu.

0,6 1  -15 VI
VIII

H. ‘Gold Standard’ 
Foglie di colore giallo-verde bordate di verde scu-
ro / Yellow-green leaves, edged dark green / Feuilles 
jaune-vert bordées de vert foncé.

0,6 1  -15 VII
IX

H. ‘Patriot’ 
Foglie di colore verde oliva bordate di bianco / Ol-
ive-green leaves, edged white / Feuilles vert-olive 
bordées de blanc.

0,6 1  -15 VII
IX

H. plantaginea ‘Grandiflora’
(H. p. var. japonica) 0,6 1  -15 VII

IX

H. sieboldiana Jp 1 1  -15 VI
VIII

H. sieboldiana var. elegans
(H. s. ‘Elegans’) Jp 
Foglie di colore grigio-blu / Grey-blue leaves / Feuilles 
gris-bleu.

1 1  -15 VI
VIII

H. sieboldii (H. albomarginata) Jp 0,3 0,5  -15 VII
IX

H. ‘Sum and Substance’ 
Foglie gialle / Yellow leaves / Feuilles jaunes.

0,7 1  -15 VII
IX

H. undulata var. undulata
(incl. H. u. var. u. ‘Mediovariegata’) 0,8 0,5  -15 VI

VII

H. undulata var. undulata 
‘Albomarginata’ 
Foglie di colore verde scuro bordate di giallo chia-
ro / Dark green leaves, pale yellow-edged / Feuilles vert 
foncé bordées de jaune clair.

0,6 0,6  -15 VI
VII

Hippophäe rhamnoides

Hosta fortunei ‘Albopicta’

Homalocladium platycladum

Hosta sieboldiana ‘Elegans’

Hosta sieboldiana

Hoheria lyallii

Hosta fortunei ‘Albomarginata’

HOS

Hosta ‘Wide Brim’

HOSTA Hostaceae
H. ‘Wide Brim’ 
Foglie di colore verde scuro bordate crema / Dark 
green leaves, edged cream / Feuilles vert foncé bordées 
de crème.

0,5 1  -15 VI
VIII

Erbacee perenni, coltivate per il magnifico fogliame compatto e le fiori-
ture eleganti. Ideali per bordure miste, aiuole, nel giardino a bosco o roc-
cioso. 

Perennials grown for their beautiful foliage and elegant inflorescences. 
Suitable for flower beds, borders, woodland or rock gardens.

Herbacées pérennes, cultivées pour leur magnifique feuillage compact et 
élégantes floraisons. Idéales dans les bordures mixtes, les plates-bandes, 
les jardins-forêt ou rocheux.

HOUTTUYNIA Saururaceae
H. cordata Ch-Jp 0,4  -15 IV

V

H. cordata ‘Chameleon’ 
Ha foglie screziate ed è meno vigorosa / Has varie-
gated leaves and is less invasive / Elle a des feuilles 
mouchetées et elle est moins vigoureuse.

0,4  -15 IV
V

Piante erbacee perenni rizomatose, con foglia dall’odore di agrumi se 
stropicciate. Per la loro rapidità di espansione sono ottime tappezzanti, 
soprattutto in prossimità dell’acqua. Possono diventare invasive. 

Rhizomatous perennials having orange-like scented leaves when bruised. 
As they rapidly spread are ideal as groundcover at water’s edge. It could 
be invasive. 

Plantes herbacées pérennes rhizomateuses, dont les feuilles, froissées, dé-
gagent une odeur d’orange. S’étalant rapidement, ce sont de formidables 
tapissantes, surtout près de l’eau. Elles peuvent devenir invasives. 

HOVENIA Rhamnaceae
H. dulcis Asia 12 10  -15 VI

VIII

Albero chiamato ‘dell’Uva passa’ per i peduncoli fiorali carnosi, eduli; col-
tivato per i fiori profumati e i frutti. 

Tree known as ‘raisin tree’ for its fleshy edible flower stalks. Grown for its 
fragrant flowers and fruits. 

Appelé “arbre à raisins secs” en raison de ses pédoncules floraux charnus 
et comestibles, il est cultivé pour ses fleurs parfumées et pour ses fruits. 

HOWEA Arecaceae vedi/see/voir PALME

HOYA Asclepiadaceae
H. carnosa Him 6  5

VI
IX

H. lanceolata subsp. bella (H. bella) Him 0,5 0,5  10
VII
VIII

Rampicanti o arbusti epifiti con foglie carnose e ombrelle di caratteristici 
fiori cerosi. Le specie arbustive possono essere coltivate in cesti appesi. 

Climbers or epiphytic shrubs with fleshy leaves and umbels of waxy flow-
ers. Epiphytic species may be cultivated in hanging baskets. 

Grimpantes ou arbustes épiphytes à feuilles charnues avec des ombelles 
de fleurs cireuses très caractéristiques. Les espèces arbustives peuvent 
être cultivées en paniers suspendus.

Houttuynia cordata

Hovenia dulcis

Hoya carnosa
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Hydrangea aspera Hydrangea macrophylla ‘Blue wave’

Hydrangea macrophylla ‘Hamburg’ Hydrangea macrophylla ‘Masja’

HYD

HYDRANGEA Hydrangeaceae
H. arborescens ‘Annabelle’ 2,5 2,5  -10 VI

IX

H. arborescens ‘Incrediball’® 2,5 #2L,5  -10 VI
IX

H. aspera Ch 3 3  -10 VII
X

H. aspera ‘Macrophylla’ 
Foglie e infiorescenze molto grandi / Form with large 
leaves and flowerheads / Feuilles et inflorescences 
très grandes.

3 3  -10 VI
IX

H. macrophylla ‘Ayesha’ 
Fiori simili al Lillà / Flowers resembling those of 
Lilac / Fleurs semblables aux lilas.

1,5 1,5  -10 VII
IX

H. macrophylla ‘Benelux’® 1 1,5  -10 VII
IX

H. macrophylla ‘Blaumeise’ 1,5 1,5  -10 VII
IX

H. macrophylla ‘Blue Wave’ 1,5 1,5  -10 VII
IX

H. macrophylla ‘Bouquet Rose’ 1,5 1,5  -10 VII
IX

H. macrophylla ‘Cameroun’® 1,5 1,5  -10 VII
IX

H. macrophylla ‘Hamburg’ 1,8 1,8  -10 VII
IX

H. macrophylla ‘Maculata’ 1,5 1,5  -10 VII
IX

H. macrophylla ‘Madame Emile 
Mouillère’ 2 1,5  -10 VII

IX

H. macrophylla ‘Masja’ 1 1,5  -10 VII
IX

H. macrophylla ‘Merveille Sanguine’ 1 1,5  -10 VII
IX

H. macrophylla ‘Otaksa’ 1,5 1,5  -10 VII
IX

H. macrophylla ‘Pia’ 0,6 1  -10 VII
IX

H. macrophylla ‘Rosa’ 1,5 2  -10 VII
IX

H. macrophylla ‘Soeur Thérèse’ 1,5 1,5  -10 VII
IX

H. macrophylla ‘Tovelit’ 1,5 1,5  -10 VII
IX

H. macrophylla ‘Tricolor’ 1,5 1,5  -10 VII
IX

H. macrophylla ‘White Wave’ 1,5 1,5  -10 VII
IX

H. macrophylla ‘Zorro’® 1,5 1,5  -10 VII
IX

H. paniculata Asia 5 2  -10 VII
IX

H. paniculata ‘Grandiflora’ 5 2  -10 VII
IX

H. paniculata ‘Kyushu’ 
Foglie lucide, verde scuro / Glossy, dark green foli-
age / Feuilles luisantes, vert foncé.

5 2  -10 VII
IX

H. paniculata ‘Sundae Fraise’® 1,2 1  -10 VII
IX

H. paniculata ‘Vanille Fraise’® 1,2 1  -10 VII
IX

H. paniculata ‘Quick Fire’® 1,2 1  -10 VII
IX

H. paniculata ‘Unique’ 5 2  -10 VII
IX

H. petiolaris Asia 
Rampicante / Climber / Grimpante.

10 2  -10 VII
VIII

H. quercifolia N-Amer 2 2  -10 VII
IX

H. quercifolia ‘Alice’ 5 2  -10 VII
IX

H. quercifolia ‘Snow Flake’ 5 2  -10 VII
IX

H. quercifolia ‘Snow Queen’ 
Foglie variegate in autunno / Leaves variegated in 
autumn / Feuilles panachées en automne.

5 2  -10 VII
IX

H. sargentiana Ch 3 2  -10 VI
VIII

H. seemannii C-Amer 
Rampicante / Climber / Grimpante.

10  -5
VII
VIII

H. serrata ‘Blue Bird’ 1 1  -10 VI
IX

H. serrata ‘Preziosa’ 3 2  -10 VI
VIII

H. villosa (H. aspera ’Villosa group’) Ch 2 2  -10 VII
IX

Arbusti o rampicanti coltivati per le appariscenti infiorescenze in cui i 
fiori più grandi sono quelli sterili. Sono adatte a molteplici usi, nelle bor-
dure, come esemplari isolati o in vaso. In H. macrophylla il colore dei fiori 
dipende dall’acidità del terreno. Le rampicanti sono ideali per ambienti 
ombrosi. 

Hydrangea macrophylla ‘Soeur Thérèse’

Hydrangea macrophylla ‘Ayesha’

Hydrangea quercifolia ‘Snow Flake’

Hydrangea quercifolia ‘Snow Queen’

Hydrangea paniculata ‘Unique’

Hydrangea arborescens ‘Annabelle’

Hydrangea spp.
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HYP

Shrubs or climbers cultivated for their showy inflorescences with large ster-
ile flowers. Hydrangeas are suitable for a wide range of purposes in gar-
dens, like borders, as isolated plants or in containers. Climbers are ideal 
in shady sites. 

Arbustes ou grimpantes cultivés pour leurs inflorescences spectaculaires 
dont les fleurs les plus grandes sont stériles. Utilisés pour nombreux 
usages, dans les bordures, en sujets isolés ou en pots. 

HYPERICUM Clusiaceae
H. androsaemum Eu 0,8 1  -15 VII

VIII

H. calycinum Eu 
Ottima tappezzante, può divenire invasiva / Excellent 
as groundcover, it can become a weed / Excellente 
tapissante, elle peut devenir invasive.

0,6  -15 VII
X

H. ‘Excellent Flair’ 0,6 0,8  -15 VII
X

H. ‘Hidcote’ 1,2 1,5  -15 VII
X

H. x inodorum ‘Elstead’ 
Ha grandi frutti rosati / Bears large, pinkish fruits / Elle 
a de gros fruits rosés.

1,2 1,2  -15 VII
X

H. x moserianum 0,5 0,6  -15 VII
X

H. x moserianum ‘Tricolor’
Foglie screziate di crema, rosa e verde / Leaves 
variegated with cream, pink and green / Feuilles 
mouchetées de crème, rose et vert. 

0,3 0,6  -15 VII
X

H. olimpicum var. minus (H. polyphyllum) Eu 0,3 0,3  -15 VII
X

H. patulum Ch 1,5 1,5  -15 VII
X

Interessanti arbusti coltivati per il fogliame dal delicato colore verde e per 
i grandi fiori prodotti in abbondanza per lunghi periodi. Ideali per bor-
dure, aiuole o giardini rocciosi. 

Very desirable shrubs, grown for their light green foliage and large, 
long-lasting flowers blooming in great quantity. Ideal for flower beds or in 
borders and rock gardens. 

Charmants arbustes cultivés pour leur joli feuillage d’un vert tendre et 
leurs grosses fleurs très nombreuses qui s’épanouissent pendant de lon-
gues périodes. Utilisés pour bordures, plates-bandes ou pour jardins ro-
cheux. 

HYSSOPUS Lamiaceae
H. oqcinalis Eu 0,6 0,8  -15 VII

IX

Arbusto nano, compatto, aromatico, ottimo per bordure, giardini rocciosi 
o piccole siepi. I fiori attraggono le farfalle. 

Dwarf, compact shrub, useful in borders, rock gardens or for small hedges. 
The flowers are attractive to butterflies. 

Arbuste nain, compact, aromatique, idéal pour les bordures, les jardins 
rocheux ou les petites haies. Ses fleurs attirent les papillons.

Hyssopus olcinalis

Hydrangea arborescens ‘Annabelle’

Hypericum x moserianum Hypericum ‘Hidcote’

Hydrangea hortensis Hydrangea macrophylla spp.
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IBERIS Brassicaceae
I. semperflorens It 0,6 1,5  -5

II
IV

I. sempervirens ‘Tahoe’ Eu 0,5 0,5  -15 VI
VII

I. sempervirens Eu 0,5 0,5  -15 VI
VII

I. sempervirens ‘Schneeflocke’
(I. s. ‘Snowflake’) 
Forma piccoli cuscini molto fioriferi / Forms small 
cushions with dense inflorescences / Formant de petits 
coussins très florifères.

0,3 0,6  -15 VI
VII

Su=rutici coltivati per le generose fioriture bianche, nelle aiuole, contro 
un muro, per piccole siepi. 

Subshrubs with profuse flowering, useful against a wall, in borders, for 
small hedges. 

Sous-arbrisseaux cultivés pour leurs généreuses floraisons blanches, 
contre un mur, pour petites haies. 

IDESIA Flacourtiaceae
I. polycarpa Ch-Jp 12 10  -15 VII

VIII

Albero ornamentale con foglie lucide, lungamente picciolate, sfumate di 
rosso da giovani; fiori profumati, seguiti da bacche rosse. 

Ornamental tree with glossy, long-stalked leaves, purple-tinged when 
young. Fragrant flowers followed by red berries. 

Arbre ornemental à feuilles luisantes, longuement pétiolées, teintées de 
rouge lorsqu’elles sont jeunes. Fleurs parfumées suivies par des baies 
rouges. 

ILEX Aquifoliaceae
I. x altaclarensis ‘Belgica Aurea’ 12 5  -15 V

VI

I. x altaclarensis ‘Camellifolia’ 15 6  -15 V
VI

I. x altaclarensis ‘Golden King’ 6 3  -15 V
VI

I. aquifolium Eu 25 8  -15 V
VI

I. aquifolium ‘Alaska’ 8 3  -15 V
VI

I. aquifolium ‘Argentea 
Marginata’ 12 4  -15 V

VI

I. aquifolium ‘Aurea Marginata’ 12 4  -15 V
VI

I. aquifolium ‘Bacciflava’ 12 4  -15 V
VI

I. aquifolium ‘Ferox’ 12 4  -15 V
VI

I. aquifolium ‘Ferox Variegata’ 8 3  -15 V
VI

I. aquifolium ‘Golden Queen’ 10 6  -15 V
VI

I. aquifolium ‘Golden van Tol’ 4 3  -15 V
VI

I. aquifolium ‘J.C. van Tol’ 6 4  -15 V
VI

I. aquifolium ‘M.me Briot’ 10 5  -15 V
VI

I. aquifolium ‘Pyramidalis’ 6 5  -15 V
VI

I. aquifolium ‘Rubracaulis 
Aurea’ 6 4  -15 V

VI

I. aquifolium ‘Silver Queen’ 10 4  -15 V
VI

I. cornuta (I. furcata) Ch 4 4  -15 V
VI

I. cornuta ‘Dazzler’ 4 4  -15 V
VI

I. crenata Asia 5 4  -15 V
VI

I. x meserveae ‘Blue Angel’ 4 2  -15 V
VI

I. x meserveae ‘Blue Prince’ 5 3  -15 V
VI

I. x meserveae ‘Blue Princess’ 3 2  -15 V
VI

I. x meserveae ‘Mesog China 
Girl’® 3 2  -15 V

VI

I. myrtifolia N-Amer 3 2  -15 V
VI

I. ‘Nellie R. Stevens’ 7 4  -15 V
VI

I. verticillata N-Amer 5 5  -15 V
VI

I. verticillata ‘Golden Verboon’ 5 5  -15 V
VI

Ampio gruppo che annovera i più generosi fra gli arbusti da giardino, 
apprezzati per il loro fogliame, le fioriture e le bacche colorate e lucide. 
Molte specie sono preziose per fare siepi e tollerano l’inquinamento e le 
condizioni costiere. Ideali anche come esemplari isolati o nelle bordure 
arbustive. 

Iberis semperflorens

Iberis sempervirens

Idesia polycarpa

Ilex x meserveae ‘Blue Angel’
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Indigofera heterantha

Iochroma cyanea Ipomoea carnea subsp. fistulosa

Iris germanica ‘Bedtime Story’

Iris pseudacorusIris germanica ‘Red Orchid’

Iris germanica ‘Golden Crown’

INDIGOFERA Fabaceae
I. decora Ch-Jp 0,6 0,9  -5

VII
VIII

I. heterantha Him 3 3  -15 VII
IX

Arbusti coltivati per i fiori papilionacei, nelle bordure o nei giardini na-
turali. 

Shrubs cultivated for pea-like flowers in borders or woodland gardens 

Arbustes cultivés pour leurs fleurs papilionacées dans les bordures et les 
jardins naturels. 

IOCHROMA Solanaceae
I. coccinea C-Amer 3 2  5

VII
VIII

I. cyanea C-Amer 3 2  5
VII
IX

Arbusti da fiore ideali in vaso, nel patio o in bordure arbustive. 

Flowering shrubs suitable in pots, patio or shrub borders. 

Arbustes à fleurs, idéaux dans les pots, dans les cours intérieures et les 
bordures arbustives. 

IPOMOEA Convolvulaceae
I. carnea subsp. fistulosa C-Amer 1,5 1,5  5

VII
X

Arbusti con foglie cuoriformi e bellissimi fiori imbutiformi che sbocciano 
dall’estate all’autunno. 

Shrubs with heart-shaped leaves and beautiful funnel-shaped flowers last-
ing from summer to autumn. 

Arbustes à feuilles en coeur avec de très belles fleurs en entonnoir qui 
s’épanouissent de l’été jusqu’à l’automne. 

IRIS Iridaceae
I. ensata (I. kaempferi) Ch-Jp 1  -15 VI

VIII

I. foetidissima Eu 0,7  -15 VI
VIII

I. germanica Eu 1  -15 VI
VIII

I. germanica ‘Blue Sapphire’ 1  -15 VI
VIII

I. germanica ‘Bedtime Story’ 1  -15 VI
VIII

I. germanica ‘Bronze Belle’ 1  -15 VI
VIII

I. germanica ‘Copper Rose’ 1  -15 VI
VIII

I. germanica ‘Golden Crown’ 1  -15 VI
VIII

I. germanica ‘Gudrun’ 1  -15 VI
VIII

I. germanica ‘Lunar Fire’ 1  -15 VI
VIII

I. germanica ‘Red Orchid’ 1  -15 VI
VIII

I. germanica ‘Salonique’ 1  -15 VI
VIII

I. laevigata ‘Snowdrift’ 1  -15 VI
VIII

I. pallida Eu 1  -15 VI
VIII

I. pallida ‘Variegata’ (I. p. ‘Aurea Variegata’) 
Foglie striate di giallo-oro / Golden-yellow striped 
leaves / Feuilles striées de jaune d’or..

1  -15 VI
VIII

I. pseudacorus Eu 
Ideale ai bordi dell’acqua / Suitable by the water’s 
edge / Idéale au bord de l’eau.

1  -15 VI
VIII

I. pumila ‘Dessert’ 0,15  -15 VI
VIII

I. pumila ‘Laced Lemonade’ 0,15  -15 VI
VIII

I. pumila ‘Plum Dandy’ 0,15  -15 VI
VIII

I. sibirica Eu 1  -15 VI
VIII

I. unguicularis (I. stylosa) Eu 0,3  -15 VI
VIII

Erbacee perenni rizomatose coltivate per i loro vistosi e decorativi fiori. 
Non mancano nelle bordure miste o erbacee, nelle aiuole, nel giardino 
roccioso e anche in vaso. 

Rhizomatous perennials cultivated for showy and ornamental flowers. Suit-
able for mixed or herbaceous borders, flower-beds, rock gardens or pots. 

Herbacées pérennes rhizomateuses cultivées pour leurs fleurs spectacu-
laires et décoratives. Idéales dans les bordures mixtes ou herbacées, les 
plates-bandes, les jardins rocheux ou en pots. 

Large genus that provides the most handsome shrubs in the garden. The 
Hollies are appreciate for their foliage, flowers and coloured glossy fruits. 
Some species are valuable for hedging tolerating air pollution and coastal 
climates. Ideal as isolated plants or shrub borders. 

Groupe réunissant les arbustes de jardin les plus généreux, appréciés 
pour leur feuillage, leurs floraisons et leurs baies colorées et luisantes. 
Nombreuses espèces sont idéales pour les haies et tolèrent la pollution 
et les climats côtiers. Utilisés également comme sujets isolés ou dans les 
bordures arbustives. 

IMPERATA Poaceae vedi/see/voir GRAMINACEE

IMP

Ilex x meserveae ‘Blue Prince’ Ilex ‘Nellie R. Stevens’

Ilex aquifolium ‘Argentea Marginata’ Ilex aquifolium ‘Golden Queen’

Ilex aquifolium ‘Argentea Marginata’
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ITE

ITEA Escalloniaceae
I. ilicifolia Ch 5 3  -5

VII
IX

I. virginica N-Amer 3 1,5  -5
VII
IX

I. yunnanensis Ch 5 3  -5
VII
IX

Arbusti inusuali con bel fogliame lucido e suggestive infiorescenze profumate. 
Da coltivare contro un muro, in bordure o come esemplari isolati. 

Unusual shrubs with elegant foliage and attractive, fragrant inflorescences. 
Ideal in borders, as isolated plants or to cover a wall.

Arbustes inhabituels à beau feuillage luisant avec de remarquables inflores-
cences parfumées. Cultiver contre un mur, en bordures ou comme sujets isolés. 

IXORA Rubiaceae
I. ‘Red Petit’ 1,2 1,2  15

V
VIII

I. ‘Yellow Petit’ 1,2 1,2  15
V

VIII

Arbusti arrotondati impreziositi da corimbi di fiori vistosamente colorati 
e profumati. Coltivare solo dove la temperatura non scende al di sotto dei 
15 °C. 

Rounded shrubs, with vibrantly coloured, scented corymb-like inflores-
cences. Temperature must never be under 15 °C.

Arbustes arrondis enrichis de corymbes de fleurs très colorées et parfu-
mées. Ne pas cultiver en dessous de 15° C.

Ixora ‘Yellow Petit’Itea virginica

Iris germanica ‘Gudrun’Iris sibirica

Iris germanica
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JAC

JACARANDA Bignoniaceae
J. mimosifolia S-Amer 20 15  5

V
VI

Albero espanso con eleganti foglie simili a fronde di felce e ricche infiore-
scenze prodotte sui rami senza foglie. Pianta molto suggestiva, può essere 
utilizzata per alberature stradali o come esemplare focale. 

Spreading tree with elegant fern-like leaves and dense inflorescences pro-
duced on leafless branches. This attractive plant is ideal as a focal plant 
or road tree. 

Arbre à port étalé avec des feuilles élégantes semblables à des frondes de 
fougères et de riches inflorescences qui s’épanouissent sur les branches 
nues. Plante très suggestive idéale pour les bordures de route ou en sujet 
isolé. 

JASMINUM Oleaceae
J. angulare (J. capense) S-Afr 6  0

VIII
X

J. azoricum (J. fluminense) Eu 5  0
VIII
X

J. beesianum Ch 5  -5
VIII
X

J. dispermum Ch 5  0
VIII
X

J. floribundum S-Afr 5  -5
VIII
X

J. humile ‘Revolutum’ (J. revesii) 4  -5
VI
X

J. mesnyi (J. primulinum) Ch 3 2  0
V
VII

J. nudiflorum Ch 3 3  -15 II
IV

J. o<cinale Asia 12  -5
VIII
X

J. o<cinale ‘Grandiflorum’ 12  -5
VIII
X

J. polyanthum Ch 3  0
III
V

J. sambac Asia 3  13
V
IX

J. sambac ‘Grand Duke of Tuscany’ D
(J. s. ‘Flore Pleno’) 3  13

V
IX

J. x stephanense Ch 5  -5
VI
VIII

Rampicanti e arbusti coltivati per le lunghe e spesso profumate fioriture. 
I rampicanti sono adatti a qualsiasi situazione riuscendo ad attorcigliarsi 
a qualsiasi sostegno, gli arbusti hanno portamento spesso scandente e 
vanno posti contro un muro o un’aiuola rialzata.

Climbers or shrubs cultivated for their profuse and often fragrant flower-
ing. Climbers are useful for a wide range of purposes because they twine 
over any suitable support. Shrubs often have a scandent shape. Ideal for 
covering a wall or in raised flower beds. 

Grimpantes ou arbustes cultivés pour leurs floraisons prolongées et par-
fumées. Les grimpantes, arrivant à s’accrocher n’importe où, sont adaptées 
à de nombreuses situations. Les arbustes ont souvent un port retombant 
et doivent être placés contre un mur ou dans une plate-bande surélevée. 

JUBAEA Arecaceae vedi/see/voir PALME

JUGLANS Juglandaceae
J. nigra N-Amer 30 20  -15

J. regia Eu 30 15  -15

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

Alberi di valore coltivati per il frutto e per il legname o come piante da 
ombra. 

Trees cultivated for fruits, timber, or shade.

Arbres très prisés, cultivés pour leurs fruits, leur bois ou pour ombrager. 

JUNCUS Juncaceae vedi/see/voir GRAMINACEE

Jacaranda mimosifolia

Jasminus polyanthum

Jasminum nudiflorum
Jasminum sambac ‘Grand Duke of 
Tuscany’

Jasminum o\cinale Jasminum mesnyi
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JUNIPERUS Cupressaceae
J. chinensis ‘Aurea’ 
Fogliame giallo-oro / Golden-yellow foliage / Feuillage 
jaune d’or.

11 5  -15

J. chinensis ‘Blue Alps’ 
Foglie giovani blu-argentee / Silvery-blue young 
leaves / Jeunes feuilles bleu argenté.

4 5  -15

J. chinensis ‘Dierks Gold’ 
Fogliame giallo-oro / Golden-yellow foliage / Feuillage 
jaune d’or.

5 5  -15

J. chinensis ‘Gold Star’ 
Fogliame giallo-oro / Golden-yellow foliage / Feuillage 
jaune d’or.

0,8 1,5  -15

J. chinensis ‘Obelisk’ 
Foglie giovani blu-argentee / Silvery-blue young 
leaves / Jeunes feuilles bleu argenté.

2,5 0,6  -15

J. chinensis ‘Repanda’ 0,5 2  -15

J. communis Eu 5 6  -15

J. communis ‘Compressa’ 
Arbusto a]usolato a crescita lenta / Slow-growth, spin-
dle-shaped shrub / Arbuste fuselé à croissance lente.

1 0,5  -15

J. communis f. suecica Eu 5 6  -15

J. communis ‘Hibernica’ 
Simile a J.c. ‘Compressa’ ma più vigoroso / Similar to 
J.c. ‘Compressa’ but more vigorous / Semblable à J.c. 
“Compressa” mais plus vigoureux.

6 0,4  -15

J. conferta Asia 
Prostrato con foglie verde-blu / Prostrate shrub with 
blue-green leaves / Prostré à feuilles vert-bleu.

0,3 2  -15

J. conferta ‘All Gold’ 
Fogliame giallo vivace / Bright yellow foliage / Feuil-
lage jaune vif.

0,5 2  -15

J. conferta ‘Blue Pacific’ 
Prostrato con foglie verde-blu / Prostrate shrub with 
blue-green leaves / Prostré à feuilles vert-bleu.

0,3 2  -15

J. horizontalis N-Amer 0,4  -15

J. horizontalis ‘Blue Chip’ 
Fogliame blu / Blue foliage / Feuillage bleu.

0,3  -15

J. horizontalis ‘Glauca’ 
Foglie glauche / Glaucous foliage / Feuilles glauques.

0,3  -15

J. horizontalis ‘Grey Pearl’ 
Foglie argentee / Silvery foliage / Feuilles argentées.

0,5  -15

J. horizontalis ‘Plumosa’ (J. h. ‘Andorra’) 0,6  -15

J. horizontalis ‘Plumosa Compacta’
(J. h. ‘Andorra C.’) 0,6  -15

J. horizontalis ‘Prince of Wales’ 
Foglie blu cerose, so]use di borgogna in inver-
no / Leaves waxy blue, with a Burgundy hue in 
winter / Feuilles bleues cireuses, teintées de bourgogne 
en hiver.

0,6  -15

J. horizontalis ‘Wiltonii’ 
Foglie aciculari glauche / Glaucous, needle-like 
foliage / Feuilles aciculaires glauques.

0,6  -15

J. oxycedrus Eu 15 3  -15

J. x pfitzeriana 1,5 3  -15

J. x pfitzeriana ‘Aurea’ 
Getti giallo oro / Golden yellow new growth / Jeunes 
feuilles jaune d’or.

0,9 2  -15

J. x pfitzeriana ‘Blue and Gold’ 
Fogliame verde-blu, mescolato con giallo oro / Blue 
green foliage intermingled with golden yellow / Feuil-
lage vert bleu, mélangé avec du jaune d’or.

1,5 2.5  -15

J. x pfitzeriana ‘Compacta’ 1 2  -15

J. x pfitzeriana ‘Glauca’ 
Foglie glauche / Glaucous foliage / Feuilles glauques.

0,9 2  -15

J. x pfitzeriana ‘Mint Julep’ 
Portamento a fontana, tollera la siccità / Fountain-like 
habit; drought-tolerant / Port en fontaine, il tolère la 
sécheresse.

1,5 2.5  -15

J. x pfitzeriana ‘Old Gold’ 1 2  -15

J. phoenicea Eu 8 4  -15

J. procumbens ‘Nana’ 0,5 1,5  -15

J. sabina Eu 5 6  -15

J. sabina ‘Blaue Donau’ (J. s. ‘Blue Danube’) 
Foglie glauche / Glaucous foliage / Feuilles glauques.

0,6 2  -15

J. sabina ‘Prostrata’ 
Foglie glauche / Glaucous foliage / Feuilles glauques.

0,6  -15

J. sabina var. tamariscifolia 
Foglie glauche / Glaucous foliage / Feuilles glauques.

2 2  -15

Juniperus chinensis ‘Aurea’

Juniperus conferta ‘Blue Pacific’
Juniperus horizontalis 
‘Prince of Wales’

Juniperus phoenicea Juniperus horizontalis ‘Blue Pacific’

Juniperus communis ‘Hibernica’

JUN

Juglans nigra
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JUNIPERUS Cupressaceae
J. scopulorum ‘Skyrocket’ 
Foglie glauche / Glaucous foliage / Feuilles glauques.

6 1  -15

J. squamata ‘Blue Carpet’ 
Foglie glauche / Glaucous foliage / Feuilles glauques.

0,6 2,5  -15

J. squamata ‘Blue Star’ 
Portamento arrotondato, fogliame argenteo / Rounded 
habit, silvery foliage / Port arrondi, feuillage argenté.

0,6 1,5  -15

J. virginiana ‘Blue Arrow’ 
Foglie glauche / Glaucous foliage / Feuilles glauques.

5 1,5  -15

J. virginiana ‘Grey Owl’ 3 4  -15

J. virginiana ‘Hetzii’ 
Foglie glauche / Glaucous foliage / Feuilles glauques.

3 4  -15

Alberi o arbusti con foglie aghiformi o squamiformi e coni femminili simili a 
bacche. Coltivati per il fogliame e la forma, come tappezzanti, per siepi, nel giar-
dino roccioso o come piante isolate. 

Trees or shrubs with needle or scale-like leaves and female cones similar to ber-
ries. Grown for their shape and foliage as groundcover, hedges, in rock gardens 
or as isolated plants. 

Arbres ou arbustes à feuilles en aiguilles ou squamiformes avec des cônes fe-
melles semblables à des baies. Cultivés pour leur feuillage et leur jolie forme, 
comme tapissants, dans les haies, les jardins rocheux ou comme plantes isolées. 

JUSTICIA-DICLIPTERA-PACHYSTACHYS Acanthaceae
Dicliptera suberecta (J.acobinia s.) S-Amer 0,6 0,5  10

VI
VIII

J. adhatoda Asia 3 1,5  5
V

VIII

J. betonica Asia 1,8 1,2  5
II
V

J. brandegeana (Beloperone guttata) C-Amer 1 0,8  5
I

XII

J. carnea S-Amer 2 1  5
VII
X

J. rizzinii (J. pauciflora; Libonia floribunda) S-Amer 0,6 0,6  5
X
VII

Pachystachys lutea (J. lutea) S-Amer 2 1  10
II
III

Arbusti coltivati per le vistose spighe di lunga durata. Da impiegare nelle 
bordure o in vaso. 

Shrubs grown for their showy spikes lasting from spring to summer. Suita-
ble in borders or containers. 

Arbustes cultivés pour leurs spectaculaires épis de fleurs qui durent 
longtemps. Utiliser dans les bordures ou en pots.

Justicia adhatoda Justicia carnea Pachystachys lutea

Justicia brandegeana

Juniperus communis

JUN

Juniperus scopolurum ‘Skyrocket’
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KAL

KALANCHOE Crassulaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

KALMIA Ericaceae
K. angustifolia N-Amer 0,6 1,2  -15 VI

VII

K. latifolia N-Amer 3 3  -15 VI
VII

K. latifolia ‘Olympic Fire’ 3 3  -15 VI
VII

Arbusti sempreverdi con elegante fogliame e vistose fioriture. Ideale per 
le bordure o sottobosco su terreni acidi. 

Evergreen shrubs with elegant foliage and showy flowering. Suitable in bor-
ders or woodland gardens. Acid soils needed. 

Arbustes sempervirents à feuillage élégant avec de spectaculaires florai-
sons. Idéales pour bordures ou pour sous-bois en sols acides. 

KENNEDIA Fabaceae
K. coccinea Au 2  5

V
VI

K. nigricans Au 5  5
III
V

Rampicanti volubili con fiori papilionacei ricoperti da una morbida pelu-
ria rossa in boccio. 

Twining climbers with pea-like flowers covered with soft red hairs in bud. 

Grimpantes volubiles à fleurs papilionacées, avec des boutons recouverts 
d’un délicat duvet rouge. 

KERRIA Rosaceae
K. japonica Ch-Jp 2 2  -10 V

VI

K. japonica ‘Picta’ (K. j. ‘Variegata’)
Foglie marginate di bianco crema/ Creamy white-
edged leaves / Feuilles marginées de blanc crème. 

2 2  -10 V
VI

K. japonica ‘Pleniflora’
Fiori doppi/Double flowers/Fleurs doubles. 

3 3  -10 V
VI

Arbusti coltivati per le fioriture gialle, nelle bordure o in vaso. 

Shrubs cultivated for their profuse flowering in borders or in pots 

Arbustes cultivés pour leurs floraisons jaunes, dans les bordures ou en 
vase. 

KNIPHOFIA Asphodelaceae
K. uvaria S-Afr 1 0,6  -15 IX

X

K. uvaria ‘Grandiflora’ S-Afr 1 0,6  -15 IX
X

Perenni rizomatose coltivate per le lunghe e suggestive infiorescenze, 
ideali da posizionare in una bordura erbacea o mista, oppure nelle aiuole. 

Rhizomatous perennials cultivated for their long, attractive inflorescences, 
in herbaceous or mixed borders or as groundcover. 

Pérennes rhizomateuses cultivées pour leurs longues inflorescences sug-
gestives, idéales dans une bordure herbacée ou mixte et dans les plates-
bandes. 

KOELERIA Poaceae vedi/see/voir GRAMINACEE

KOELREUTERIA Sapindaceae
K. paniculata Ch 12 8  -15 VII

VIII

K. paniculata ‘Fastigiata’ 12 8  -15 VII
VIII

Albero deciduo con bel fogliame e grandi pannocchie piramidali seguite 
da insoliti frutti rigonfi. Utilizzate per alberature o come esemplari singoli. 

Deciduous tree with elegant foliage and large pyramidal inflorescences 
followed by unusual bladder-like fruits. Suitable as street trees or individ-
ual plant.

Arbre décidu à feuillage attrayant avec de grandes panicules pyramidales 
suivies d’insolites fruits renflés. Dans les bordures d’arbres ou en sujets isolés.

Kalmia latifolia

Kerria japonica ‘Pleniflora’

Kniphofia uvaria

Kennedia coccinea Kennedia nigricans

KOL

KOLKWITZIA Caprifoliaceae
K. amabilis Ch 3 3  -15 VI

VII

K. amabilis ‘Pink Cloud’ 3 3  -15 VI
VII

Arbusti pollonanti caratteristici per la cascata di fiori che producono a 
fine primavera. Eccellente nelle bordure o come pianta focale. 

Suckering shrubs cultivated for profusion of flowers in late spring-early 
summer. Suitable in borders or as specimen plants. 

Arbustes drageonnants très caractéristiques de par leurs cascades de jo-
lies fleurs qui s’épanouissent vers la fin du printemps. Excellents dans les 
bordures ou comme plante focale. 

KUNZEA Myrtaceae
K. ambigua Au 1,2 1,5  -5

V
IX

Arbusto sempreverde con foglie aghiformi. Dalla primavera all’autunno 
produce fiori in grande quantità. 

Evergreen shrub with needle-like leaves. A profusion of flowers appears 
from spring to autumn. 

Arbuste sempervirent avec des feuilles en forme d’aiguilles. Du prin-
temps jusqu’à l’automne, il produit une grande quantité de fleurs. 

Koelreuteria paniculata

Kunzea ambigua

Kolkwitzia amabilis ‘Pink Cloud’
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Lagerstroemia indica ‘Rubra’ Lagerstroemia ‘Petit Pink’

LABURNUM Fabaceae
L. anagyroides Eu 8 6  -15 VI

VII

L. anagyroides ‘Fastigiata’ 8 4  -15 VI
VII

L. x watereri ‘Vossii’ 8 6  -15 VI
VII

Piccoli alberi dei boschi delle montagne, coltivati nei giardini per le co-
piose fioriture pendule. Ideali nei giardini naturali o come individui isolati. 

Small trees from montane woodland grown in gardens for their showy 
hanging inflorescences. Ideal in woodland gardens or as isolated trees. 

Petits arbres des bois montagneux, cultivés dans les jardins pour leurs 
généreuses floraisons en grappes pendantes. Utlisés pour jardins naturels 
ou comme sujets isolés.

LAGERSTROEMIA Lythraceae
L. indica ‘Coccinea’ 8 6  -5

VI
X

L. indica ‘Dynamite’® 6 5  -5
VI
X

L. indica ‘Nivea’ 8 6  -5
VI
X

L. indica ‘Rosea’ 8 6  -5
VI
X

L. indica ‘Rubra’ 8 6  -5
VI
X

L. indica ‘Rubra Magnifica’ 8 6  -5
VI
X

L. indica ‘Superviolacea’ 8 6  -5
VI
X

L. ‘Majestic Orchid’ 8 6  -5
VI
X

L. ‘Potomac’ 8 6  -5
VI
X

L. ‘Powatan’ 8 6  -5
VI
X

Specie nane / Dwarf species / Espèces naines

L. ‘Petit Orchid’ 1 1  -5
VI
X

L. ‘Petit Pink’ 1 1  -5
VI
X

L. ‘Petit Red’ 1 1  -5
VI
X

L. ‘Petit Snow’ 1 1  -5
VI
X

Alberi e arbusti molto decorativi per le persistenti infiorescenze dai colori 
brillanti. Ideale per siepi, alberature stradali, schermature. 

Very decorative trees and shrubs for their long lasting, brightly coloured 
inflorescences. Ideal as street trees, for hedging or for screens. 

Arbres ou arbustes très décoratifs de par leurs persistantes inflorescences 
de fleurs aux couleurs brillantes. Idéales pour les haies, les bordures de 
routes, les écrans. 

LAGUNARIA Malvaceae
L. patersonii Au 15 10  0

VII
VIII

Albero sempreverde dal bel portamento, con fiori solitari simili a piccoli 
Hibiscus. Tollera i venti costieri. Il contatto con i semi irrita la pelle. 

Evergreen tree, grown for its habit and solitary hibiscus-like flowers. It tol-
erates coastal winds. Contact with seeds can be very irritating to the skin. 

Arbre sempervirent à port élégant, avec des fleurs solitaires semblables à 
de petits Hibiscus. Il tolère les vents côtiers. Le contact avec les graines 
provoque des irritations. 

LAMIUM Lamiaceae
L. galeobdolon Eu 0,6  -15 VII

VIII

L. galeobdolon ‘Florentinum’ 0,6  -15 VII
VIII

L. maculatum ‘Album’ 0,5  -15 VII
VIII

L. maculatum ‘Roseum’ 0,5  -15 VII
VIII

Perenni rizomatose ideali per giardini rocciosi o come tappezzanti. 

Rhizomatous perennials, suitable for rock gardens or as groundcover. 

Pérennes rhizomateuses idéales pour les jardins rocheux ou comme tapis-
santes. 

LAMPRANTHUS Aizoaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

Laburnum anagyroides

Lagerstroemia indica ‘Rosea’

Lamium maculatum ‘Roseum’Lagerstroemia indica ‘Petit Snow’

Lagerstroemia ‘Petit Red’

Lagunaria patersonii

LAB
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Lantana camara ‘Mutabilis’ 

Lantana camara ‘Mutabilis’

Lantana montevidensis ‘Alba’

Lantana camara ‘Spreading Sunset’

Lantana camara ‘Drap d’Or’

LAN

LANTANA Verbenaceae
L. camara ‘Avalanche’ 1,5 1,5  0

VI
XI

L. camara ‘Chelsea Gem’ 1,5 1,5  0
VI
XI

L. camara ‘Cochinelle’ 1,5 1,5  0
VI
XI

L. camara ‘Cream Carpet’ 0,3 0,7  0
VI
XI

L. camara ‘Drap d’Or’ 1,5 1,5  0
VI
XI

L. camara ‘Mutabilis’ 1,5 1,5  0
VI
XI

L. camara ‘Spreading Sunset’ 1,5 1,5  0
VI
XI

L. camara ‘Variegata’ 
Foglie variegate / Variegated leaves / Feuilles 
bigarrées.

1,5 1,5  0
VI
XI

L. montevidensis (L. sellowiana) 1,2 1,2  0
VI
XI

L. montevidensis ‘Alba’ 1,2 1,2  0
VI
XI

L. montevidensis ‘Lutea’ 1,2 1,2  0
VI
XI

Arbusti coltivati per le profuse fioriture dalla primavera all’autunno. Tol-
lerano la salsedine. Possono essere usate nelle bordure, per siepi basse o 
come tappezzanti. 

Shrubs cultivated for their profuse flowering lasting from spring to autumn. 
Salt tolerant. Ideal for borders, low hedges or as groundcover. 

Arbustes cultivés pour leurs floraisons abondantes du printemps jusqu’en 
automne. Ils tolèrent le sel et peuvent être utilisés dans les bordures, les 
haies basses ou comme tapissants. 

LARIX Pinaceae
L. decidua Eu 30 8  -15

L. kaempferi Jp 30 6  -15

Conifere ornamentali, decidue. Ideali come esemplari isolati o nei giar-
dini naturali. 

Ornamental deciduous conifers, Ideal as specimen trees or in woodland 
gardens. 

Conifères ornementaux, décidus. Excellents en sujets isolés ou dans les 
jardins naturels. 

LAURUS Lauraceae
L. nobilis Eu    15 10  -5

V
VI

L. nobilis ‘Pyramidalis’    12 8  -5
V
VI

Albero o arbusto con foglie aromatiche, ideali per siepi, come frangivento 
o esemplari isolati. 

Trees or shrubs with aromatic leaves. Suitable for hedging, windbreaks or 
as isolated plants. 

Arbre ou arbuste à feuilles aromatiques, idéal pour les haies, comme 
brise-vent ou en sujet isolé.  

Larix kaempferi

Larix decidua

Laurus nobilis
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Laurus nobilis

Laurus nobilis ‘Pyramidalis’ Laurus nobilis

Laurus nobilis

LAV

LAVANDULA Lamiaceae
L. x allardii 1 1  -5

VI
VIII

L. angustifolia Eu 1 1  -5
VI
VIII

L. angustifolia ‘Dwarf Blue’ 1 1  -5
VI
VIII

L. angustifolia ‘Edelweiss’ 1 1  -5
VI
VIII

L. angustifolia ‘Futura’ 0,8 0,8  -5
VI
VIII

L. angustifolia ‘Hidcote’ 0,6 0,6  -5
VI
VIII

L. angustifolia ‘Hidcote Pink’ 0,6 0,6  -5
VI
VIII

L. angustifolia ‘Munstead’ 0,5 0,6  -5
VI
VIII

L. angustifolia ‘Nana Alba’ 0,3 0,3  -5
VI
VIII

L. angustifolia ‘Rosea’ 0,8 0,8  -5
VI
VIII

L. ‘Boston Blue’ 0,7 0,7  -5
VI
VIII

L. dentata 1 1,2  -5
VI
VIII

L. x intermedia ‘Dutch’ 1 0,6  -5
VI
VIII

L. x intermedia ‘Grappenhall’ 1 1,5  -5
VI
VIII

L. x intermedia ‘Grosso’ 0,5 0,6  -5
VI
VIII

L. pinnata N-Afr 1 1  -5
VI
VIII

L. stoechas Eu 0,6 0,6  -5
VI
VIII

L. stoechas ‘Kew Red’ 0,6 0,6  -5
VI
VIII

L. stoechas ‘Purpurea’ 0,6 0,6  -5
VI
VIII

L. stoechas ‘Regal Splendour’ Eu 0,6 0,6  -5
VI
VIII

L. stoechas subsp. peduncolata
(L. stoechas ‘Papillon’) 0,6 0,6  -5

VI
VIII

L. stoechas ‘Tickled Pink’ 0,6 0,6  -5
VI
VIII

L. stoechas ‘Willow Bridge’ 0,6 0,6  -5
VI
VIII

Arbusti aromatici, con fogliame grigio-verde e spighe portate su lunghi 
steli. Adatte ai climi aridi, sono ideali nelle bordure, per siepi basse o nel 
giardino roccioso. 

Aromatic shrubs with grey-green foliage and spikes produced on long stems. 
Tolerates dry climates. Ideal for small hedges, borders or rock gardens. 

Arbustes aromatiques à feuillage gris-vert avec des épis sur de longues 
tiges. Idéals pour climats arides, ils conviennent aux bordures, aux haies 
basses et aux jardins rocheux. 

Lavandula dentata

Lavandula angustifolia ‘Hidcote’

Lavandula angustifolia Lavandula stoechas ‘Purpurea’

Lavandula angustifolia
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LAV

LAVATERA Malvaceae
L. ‘Barnsley’ 2 2  -15 VI

VIII

L. ‘Burgundy Wine’ 2 2  -15 VI
VIII

L. ‘Rosea’ (L. olbia ‘Rosea’) 2 2  -15 VI
VII

L. thuringiaca ‘Princesse de Ligne’ 1,5 1,5  -15 VI
VII

L. ‘White Angel’ 1,8 1.8  -15 VI
VII

L. ‘White Satin’ 1,8 1.8  -15 VI
VII

Su]rutici o arbusti coltivati per i vistosi fiori nelle bordure o nelle aiuole. 

Subshrubs or shrubs cultivated for their showy flowers, Ideal for borders or 
groundcover. 

Sous-arbrisseaux ou arbustes cultivés pour leurs fleurs décoratives dans 
les bordures ou dans les plates-bandes. 

LEONOTIS Lamiaceae
L. leonurus S-Afr 2 1  0

VIII
XI

Su]rutice coltivato per le eleganti infiorescenze arancioni. Ottimo nelle 
bordure miste. 

Subshrub cultivated for its elegant and orange inflorescences. Ideal for 
mixed borders. 

Sous-arbrisseau cultivé pour ses élégantes inflorescences oranges. Ex-
cellent dans les bordures mixtes. 

LEONTOPODIUM Asteraceae
L. alpinum Eu 0,2 0,1  -15 V

VI

Perenne cespitosa con foglie grigio-verdi e capolini bianchi. Ideale nel 
giardino roccioso o nelle aiuole rialzate. 

Clump-forming perennial with grey-green leaves and white flowerheads. 
Ideal for rock gardens or raised flower-beds. 

Pérenne cespiteuse à feuilles gris-vert et à capitules blancs. Idéale dans 
les jardins rocheux ou les plates-bandes rehaussées. 

LEPTOSPERMUM Myrtaceae
L. scoparium NZ 3 3  0

VI
VII

L. scoparium ‘Chapmanii’ 3 3  0
VI
VII

L. scoparium ‘Crimson Glory’ 3 3  0
VI
VII

L. scoparium ‘Kea’ 3 3  0
VI
VII

L. scoparium ‘Kiwi’ 3 3  0
VI
VII

L. scoparium ‘Kotuki’ 3 3  0
VI
VII

L. scoparium ‘Red Damask’ 3 3  0
VI
VII

L. scoparium ‘Ruby Glow’ 3 3  0
VI
VII

Arbusti eretti, compatti, con foglie pungenti e fioritura generosa. Colti-
vare nelle bordure o per siepi. 

Compact, erect shrubs with prickly leaves and profuse flowering. Suitable 
for borders or for hedging. 

Arbustes érigés, compacts, avec des feuilles à pointe piquante et de géné-
reuses floraisons. Cultiver dans les bordures ou dans les haies. 

Lavatera ‘Rosea’

Leonotis leonurus Leontopodium alpinum

Leptospermum scoparium

Leptospermum scoparium ‘Red Damask’Leptospermum scoparium ‘Kea’

LES

LESPEDEZA Fabaceae
L. thunbergii Ch 2 3  -15 IX

X

Su]rutice coltivato per i bei fiori papilionacei porporini. 

Subshrub cultivated for its purple pea-like flowers. 

Sous-arbrisseau cultivé pour ses belles fleurs papilionacées pourpres. 

LEUCANTHEMUM Asteraceae 
vedi anche/see also/voir aussi ARGYRANTHEMUM
L. hosmariensis
(Chrysanthemum h.; Rhodantemum h.) 0,3 0,3  -5

III
X

L. x superbum (Chrysanthemum maximum) 1 0,6  -15 VIII
XI

Perenni coltivate per i capolini bianchi con centro giallo chiamati comu-
nemente ‘Margherite’. Nelle aiuole o nelle bordure. 

Perennials with daisy-like flowers. Suitable for flower-beds or borders 

Pérennes cultivées pour leurs capitules blancs à centre jaune comuné-
ment appelées “Marguerites”. Dans les haies ou dans les bordures. 

LEUCOPHYLLUM Scrophulariaceae
L. frutescens N-Amer 1,5 1,5  0

VII
IX

Interessante arbusto con elegante fogliame grigio-verde e prolifica fiori-
tura. Ideale nelle bordure miste. 

Outstanding shrub with elegant, grey-green leaves and prolific blooming. 
Ideal for mixed borders. 

Bel arbuste à feuillage élégant gris-vert et une abondante floraison. Idéal 
dans les bordures mixtes. 

LEUCOTHOE Ericaceae
L. fontanesiana N-Amer 2 3  -15 IV

VI

L. fontanesiana ‘Lovita’ 
Foglie di colore porpora scuro in inverno / Leaves 
turning to deep purple in winter / Feuilles pourpre 
foncé en hiver.

2 3  -15 IV
VI

L. fontanesiana ‘Rainbow’ 
Foglie con maculature crema e rosa / Mottled cream 
and pink leaves / Feuilles tachées de crème et de rose.

2 3  -15 IV
VI

L. fontanesiana ‘Scarletta’ 
Foglie giovani rosso porpora / Young dark purple 
leaves / Jeunes feuilles rouge pourpre.

2 3  -15 IV
VI

Attraenti arbusti con fogliame coriaceo, colorato in autunno e con dense 
infiorescenze di fiori urceolati. Ideale nei giardini naturali, nelle bordure 
o nelle aiuole. 

Attractive shrubs with leathery foliage coloured in autumn and dense 
urn-shaped inflorescences. Suitable for woodland gardens, borders, 
raised beds 

Charmants arbustes à feuillage coriace, coloré en automne avec de 
denses inflorescences de fleurs urcéolées. Idéale dans les jardins naturels, 
les bordures ou les haies. 

LEWISIA Portulacaceae
L. cotyledon N-Amer 0,3 0,3  -15 VI

VIII

Perenne sempreverde con foglie in rosetta da cui spuntano numerosi fiori. 
Ideale in giardini rocciosi o in muretti a secco. 

Evergreen perennial with rosettes of leaves bearing many flowers. Ideal for 
rock gardens or in dry stone walls. 

Pérenne sempervirente avec des feuilles en rosettes et de nombreuses 
fleurs. Idéale pour les jardins rocheux ou les murets à sec. 

LEYCESTERIA Caprifoliaceae
L. formosa Him 2 2  0

VI
IX

Arbusti eretti coltivati per i fiori portati in spighe pendule, seguiti da bac-
che rosse. Ideale nei giardini a bosco e nelle bordure miste.

Upright shrub cultivated for flowers produced in pendent spikes followed 
by red berries. Suitable in woodland gardens or mixed borders.

Lespedeza thunbergii Leucanthemum hosmariensis

Leucophyllum frutescens Leucothoe fontanesiana ‘Rainbow’

Leucothoe fontanesiana ‘Scarletta’

Leycesteria formosa Liatris spicata

Lewisia cotyledon
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LEY
Arbustes érigés, cultivés pour leurs épis pendantes suivis par des baies 
noires. Idéales pour jardins naturels ou dans une bordure mixte.

LEYMUS Poaceae vedi/see/voir GRAMINACEE 

LIATRIS Asteraceae
L. spicata N-Amer 1, 0,5  -15 VIII

X

Erbacea perenne con foglie in ciuf basali e suggestive spighe di capolini. 
Ideale in una bordura mista o erbacea. 

Perennial with leaves produced in basal tufts and showy spiked flower-
heads. Ideal in mixed or herbaceous border. 

Herbacée pérenne à feuilles en tou]es basales avec de beaux épis de capi-
tules. Idéale dans une bordure mixte ou herbacée. 

LIBOCEDRUS Cupressaceae vedi/see/voir CALOCEDRUS 

LIBONIA Acanthaceae vedi/see/voir JUSTICIA 

LIGULARIA Asteraceae
L. dentata (Senecio clivorum) Ch-Jp 1,2 1  -15 VII

IX

Erbacee perenni coltivate per le belle rosette di foglie e le suggestive lun-
ghe infiorescenze di capolini. Ideali nelle bordure erbacee o miste o lungo 
i corsi d’acqua. 

Perennials grown for their attractive basal rosettes and long flowerheads. 
Suitable for herbaceous or mixed borders or as waterside plants. 

Herbacées pérennes cultivées pour leurs belles rosettes de feuilles et lon-
gues inflorescences de capitules. Idéales dans les bordures herbacées ou 
mixtes et au bord de l’eau. 

LIGUSTRUM Oleaceae
L. delavayanum Ch 2 3  -5

VI
VII

L. japonicum Ch-Jp 3 2  -5
VII
IX

L. japonicum ‘Rotundifolium’ 1,5 1  -5
VII
VIII

L. japonicum ‘Sylver Star’ 
Foglie grigio-verdi com margine bianco / Leaves 
grey-green with white edges / Feuilles gris-vert 
bordées de blanc.

1,5 1  -5
VII
VIII

L. japonicum ‘Texanum’ 3,5 2  -5
VII
VIII

L. japonicum 
‘Texanum Variegatum’ 3,5 2  -5

VII
VIII

L. lucidum Ch-Jp 10 8  -5
VIII
IX

L. lucidum ‘Excelsum Superbum’ 
Ch-Jp 
Foglie con margine giallo / Leaves with yellow 
edges / Feuilles bordées de jaune.

10 8  -5
VIII
IX

L. ovalifolium Jp 4 4  -5
VII
VIII

L. ovalifolium ‘Aureum’
Foglie con ampio margine giallo / Leaves with 
bright yellow edges / Feuilles largement bordées 
de jaune.

4 4  -5
VII
VIII

L. sempervirens Ch 2,5 1,5  -5
VIII
IX

L. sinense Ch - 4 4  -5
VIII
IX

L. vulgare Eu 3 3  -5
VI
VII

Alberi o arbusti coltivati per il fogliame lucido e le fioriture bianche e 
profumate. Ottimi per filari, siepi, alberature stradali, schermature o come 
esemplari isolati. 

Trees or shrubs cultivated for their glossy foliage and fragrant, white flow-
ers. Suitable for hedging, rows, screens, street trees or as isolated plants. 

Arbres ou arbustes cultivés pour leur feuillage luisant et floraisons blanches 
et parfumées. Excellents pour les rangées d’arbres, les haies, les bordures de 
route, les écrans ou comme sujets isolés. 

Ligustrum lucidum ‘Excelsum Superbum’

Ligustrum delavayanum

Ligustrum japonicum

Ligustrum vulgareLigularia dentata

Liquidambar styraciflua ‘Red Star’ (colori autunnali)Limoniastrum monopetalum Limonium latifolium

LIM

Liquidambar styraciflua

LIMONIASTRUM Plumbaginaceae
L. monopetalum Eu 1,5 1,5  0

VII
VIII

L. monopetalum ‘Repens’ 0,8 1,5  0
VII
VIII

Arbusto arrotondato, con foglie carnose e bella fioritura estiva. Adatto per 
i giardini costieri. 

Rounded shrub with fleshy leaves and beautiful summer blooming. Suit-
able for coastal gardens. 

Arbuste à port arrondi, avec des feuilles charnues et une belle floraison 
estivale. Idéal pour les jardins côtiers.

LIMONIUM Plumbaginaceae
L. latifolium Eu 0,6 0,4  -15 VIII

IX

Erbacea perenne con foglie in rosetta ed esili scapi fiorali contorti. Ottimo 
nei terreni sabbiosi e nei giardini rocciosi. 

Perennials with leaves produced in rosettes and delicate wiry inflores-
cences. Ideal in sandy soils or for rock gardens. 

Herbacée pérenne avec des feuilles en rosettes et de délicates tiges flori-
fères légèrement zigzagantes. Idéale en terrains sablonneux et dans les 
jardins rocheux. 

LIPPIA Verbenaceae vedi/see/voir ALOYSIA 

LIQUIDAMBAR Hamamelidaceae
L. styraciflua N-Amer 
Foglie rosse in autunno / Leaves turning red in 
autumn / Feuilles rouges en automne.

25 12  -15

L. styraciflua ‘Gumball’ 5 4  -15

L. styraciflua ‘Red Star’ 
Foglie rosse in autunno / Leaves turning to red in 
autumn / Feuilles rouges en automne.

25 12  -15

L. styraciflua ‘Worplesdon’ 
Foglie gialle e arancio in autunno / Leaves turning 
yellow and orange in autumn / Feuilles jaunes et 
oranges en automne.

25 12  -15

Alberi coltivati per il fogliame dai bellissimi colori autunnali e per i frutti 
sferici. Ideale per alberature stradali o come pianta focale. 

Trees cultivated for attractive autumn leaf color and spherical fruits. Ideal 
as street trees or specimen plants. 

Arbres cultivés pour leur feuillage aux splendides couleurs automnales et 
pour leurs fruits sphériques. Utilisés pour bordures de routes ou comme 
arbre spécimen. 
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LIR

Liriodendron tulipifera Liriodendron tulipifera

Liriodendron tulipifera

Liriope muscari ‘Majestic’ Lithodora di]usa Lobelia erinus

LIRIODENDRON Magnoliaceae
L. tulipifera N-Amer 30 15  -15 VII

VIII

L. tulipifera ‘Aureomarginata’ 
Foglie marginate di giallo oro / Leaves with golden 
yellow margins / Feuilles bordées de jaune d’or.

20 10  -15 VII
VIII

L. tulipifera ‘Fastigiatum’ 20 8  -15 VII
VIII

Vigoroso albero con caratteristiche foglie quadrate dai bei colori autun-
nali e fiori simili a tulipani. 

Vigorous tree with curiously squared leaves, coloured in autumn, and tu-
lip-like flowers. 

Arbre vigoureux à feuilles carrées très caractéristiques avec de belles cou-
leurs d’automne et des fleurs semblables aux tulipes. 

LIRIOPE Convallariaceae
L. muscari Ch-Jp 0,3 0,4  -15 IX

XI

L. muscari ‘Majestic’ 0,3 0,4  -15 IX
XI

L. muscari ‘Monroe White’ 0,3 0,4  -15 IX
XI

L. muscari ‘Royal Purple’ 0,3 0,4  -15 IX
XI

L. muscari ‘Variegatum’ 0,3 0,4  -15 IX
XI

L. spicata ‘Silver Dragon’
(Ophiopogon spicatus ‘Silver Dragon’) 
Foglie marginate di bianco-argento / Leaves highlight-
ened by silvery-white striping / Feuilles bordées de 
blanc argenté.

0,3 0,4  -15 IX
XI

Erbacee rizomatose, cespitose con dense spighe di fiori che rimangono 
semichiusi, seguiti da bacche nere. Utilizzate nelle bordure erbacee e mi-
ste o come tappezzante. 

Rhizomatous, tufted perennials, with dense spikes of slightly opened flow-
ers, followed by black berries. Suitable for herbaceous or mixed borders or 
as groundcover. 

Herbacées rhizomateuses cespiteuses avec de denses épis de fleurs ne 
s’ouvrant que légèrement, suivis par des baies noires. Utilisés dans les 
bordures herbacées et mixtes ou comme tapissantes. 

LITCHI Sapindaceae vedi/see/voir FRUTTI TROPICALI 

LITHOCARPUS Fagaceae vedi/see/voir QUERCUS 

LITHODORA Boraginaceae
L. dikusa Eu 0,2 0,6  -5

V
VII

L. dikusa ‘Heavenly Blue’ 0,2 0,6  -5
V
VII

Arbusto prostrato molto coprente, coltivato per le abbondanti e vistose 
fioriture. Ideale per aiuole, giardino roccioso o come tappezzante. 

Prostrate spreading shrub, cultivated for its generous, showy inflorescence. 
Ideal for flower beds, rock gardens or groundcover. 

Arbuste prostré très couvrant, cultivé pour ses remarquables floraisons 
abondantes. Idéal pour les plates-bandes, les jardins rocheux ou comme 
tapissant. 

LIV

LIVISTONA Arecaceae vedi/see/voir PALME

LOBELIA Campanulaceae
L. erinus 
Coltivata come annuale / Grown as annual / Cultivée 
comme annuelle.

0,3 0,2  0
VII
IX

L. laxiflora C-Amer 0,9 2  0
VII
IX

L. splendens (L. fulgens) C-Amer 0,9 0,3  0
VII
IX

Perenni pulvinanti o rizomatose, utilizzate per le abbondanti fioriture 
nelle siepi e bordure o in cestini appesi e balconiere.

Bushy or rhizomatous perennials grown for generous flowering. Suitable 
for hedges, borders, hanging baskets or windowboxes

Pérennes rhizomateuses ou pulvinées, cultivé pour leurs floraisons 
abondantes. Utilisés pour bordures, dans des paniers suspendus ou bal-
connières.

LONICERA Caprifoliaceae
Tappezzanti/Groundcover/Tapissant

L. korolkowii var. zabelii (L. nitida ‘Zabelii’) 3 5  -15 V
VI

L. nitida Ch 3 3  -10 IV
V

L. nitida ‘Baggesen’s Gold’ 
Foglie giallo vivo / Bright yellow leaves / Feuilles 
jaune vif.

1,5 1,5  -10 IV
V

L. nitida ‘Maigrun’ 
Foglie giallo vivo / Bright yellow leaves / Feuilles 
jaune vif.

1,5 1,5  -10 IV
V

L. pileata Ch 0,6 2,5  -10 V
VI

Arbusti/Shrubs/Arbustes 

L. fragrantissima Ch 3 3  -10 II
IV

L. tatarica Asia 4 3  -15 V
VI

L. tatarica ‘Alba’ 4 3  -15 V
VI

L. tatarica ‘Rosea’ 4 2,5  -15 V
VI

L. xylosteum Asia 3 3  -15 VI
VII

Rampicanti/Climbers/Grimpants

L. x brownii 4  -15 VII
VIII

L. x brownii ‘Dropmore Scarlet’ 4  -15 VII
VIII

L. caprifolium Eu 6  -15 VII
VIII

L. etrusca Eu 4  -5
VII
IX

L. x heckrottii 5  -15 VII
VIII

L. x heckrottii ‘American Beauty’ 3  -15 VII
VIII

L. henryi Ch 10  -10 VI
VII

L. japonica Asia 10  -15 V
VIII

L. japonica ‘Aureoreticulata’
Foglie con venature gialle / Yellow-veined 
leaves / Feuilles veinées de jaune. 

6  -15 V
VIII

L. japonica ‘Halliana’ 10  -15 V
VIII

L. periclymenum Eu 7  -15 VI
VIII

L. periclymenum ‘Serotina’ 7  -15 VI
VIII

L. x tellmanniana 5  -15 VI
VIII

Arbusti o rampicanti con bei fiori bilabiati, spesso profumati. Di facile col-
tivazione sono utili per molti utilizzi nel giardino. 

Shrubs or climbers with pretty, often fragrant, flowers. Easy to cultivate, 
they are suitable for many purposes. 

Arbustes ou grimpants à belles fleurs bilabiées souvent parfumées. Fa-
ciles à cultiver, ils conviennent à de nombreux usages dans le jardin. 

LOROPETALUM Hamamelidaceae
L. chinense Ch-Jp 1,5 1  -5

III
IV

L. chinense ‘Black Pearl’ 
Fogliame porpora scuro / Dark purple leaves / Feuil-
lage pourpre fonce.

1,5 1  -5
III
IV

L. chinense ‘Fire Dance’ 
Fogliame e fiori porporini / Leaves and flowers pur-
ple / Feuillage et fleurs pourpres.

1,5 1  -5
III
IV

Arbusti coltivati per le generose e profumate fioriture. Ideali per le bor-
dure o come esemplari isolati. 

Lonicera fragrantissima Lonicera tatarica

Lonicera x heckrottii ‘American Beauty’

Lonicera nitida

Loropetalum chinense ‘Fire Dance’

Lonicera xylosteum
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LOT
Shrubs cultivated for profuse fragrant blooming. Suitable in borders or as 
isolated plants. 

Arbustes cultivés pour leurs floraisons généreuses et parfumées. Utilisés 
pour bordures ou comme sujets isolés. 

LOTUS Fabaceae
L. berthelotii N-Afr 0,2  5

V
VII

L. maculatus N-Afr 0,2  5
V
VII

Perenni ricadenti o prostrate adatte per ricoprire dall’alto muri o scarpatelle. 

Trailing or prostrate shrubs ideal for hanging over a wall or covering small slopes. 

Pérennes retombantes ou prostrées idéales pour recouvrir des murs ou 
des petits talus. 

LUMA Myrtaceae vedi/see/voir MYRTUS

LUPINUS Fabaceae
L. ‘Chandelier’ (L. ‘Kronleuchter’) 0,9 0,7  -10 VI

VII

L. ‘Fraulein’ 0,8 0,6  -10 VI
VII

L. ‘The Chatelaine’ (L. ‘Schlossfrau’) 0,9 0,7  -10 VI
VII

L. ‘The Governor’ (L. ‘Kastellan’) 0,9 0,7  -10 VI
VII

L. ‘The Page’ (L. ‘Edelknabe’) 0,9 0,7  -10 VI
VII

Perenni erbacee con eleganti foglie palmate e compatte infiorescenze vi-
stosamente colorate. Ideali nelle bordure erbacee o nel giardino naturale. 

Perennials with elegant foliage and showy coloured spikes. Suitable for 
herbaceous borders or wild gardens. 

Pérennes herbacées à feuilles palmées élégantes avec des inflorescences 
compactes très colorées. Idéales dans les bordures herbacées ou les jar-
dins naturels. 

LUZULA Juncaceae vedi/see/voir GRAMINACEE

LYCHNIS Caryophyllaceae
L. chalcedonica Eu 1 0,3  -15 VI

VII

L. coronaria Eu 0,8 0,5  -15 VII
VIII

Perenni o biennali a disseminazione spontanea, coltivate, per i bei fiori, 
nelle bordure, nel giardino roccioso o per piccole scarpate. 

Perennials or biennials that self-seed freely. Suitablefor their showy flowers, 
in borders, rock gardens or small slopes. 

Pérennes ou bisannuelles à dissémination spontanée, cultivées pour leurs 
belles fleurs dans les bordures, les jardins rocheux ou les petits talus.

LYCIUM Solanaceae
L. barbarum Ch 4 5  -10 VI

VII

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTI TROPICALI

Arbusto vigoroso, eretto con foglie grigio-verdi e mazzetti di fiori, seguiti 
da bacche colorate. Utile anche per siepi in zone costiere. 

Vigorous erect shrub with grey-green foliage and clusters of flowers fol-
lowed by coloured berries. Suitable for hedges in coastal gardens. 

Arbuste vigoureux, érigé, à feuilles gris-vert avec des petits bouquets de 
fleurs suivis par des baies colorées. Utile pour les haies en zones côtières. 

LYSIMACHIA Primulaceae
L. nummularia N-Amer 0,1  -15 VII

VIII

L. punctata Eu 1 0,6  -15 VI
VII

Perenni erbacee, coltivate, per le belle fioriture, al bordo dell’acqua o in 
terreni umidi, anche come tappezzanti. 

Perennials cultivated for showy flowers. Ideal for waterside or moist soils, 
and groundcover. 

Pérennes herbacées cultivées pour leurs belles floraisons, au bord de l’eau, 
en terrains humides, ainsi que comme tapissantes.  

Lotus berthelotii

Lupinus ‘The Page’

Lychnis chalcedonica

Lycium barbarum Lycium barbarum

Lupinus ‘The Chatelaine’

Lotus maculatus

Lysimachia punctata

Lythrum salicaria Lysionotus pauciflorus ‘Lavender Lady’

LYS

LYSIONOTUS Gesneriaceae
L. pauciflorus ‘Lavender Lady’ 0,8 0,8  0

VII
VIII

Piccoli arbusti con graziosi fiori campanulati. Adatto nelle bordure arbu-
stive. 

Small shrub with attractive bell-shaped flowers. Suitable in a shrub border 

Petits arbustes avec de charmantes fleurs campanulées. Excellents pour 
les bordures arbustives. 

LYTHRUM Lythraceae
L. salicaria Eu 1,2 0,5  -15 VI

IX

Erbacea perenne dalle belle e prolungate fioriture. Utili al bordo dell’ac-
qua o in terreni umidi. 

Perennial with showy and profuse flowering. Suitable for watersides or very 
moist soils 

Herbacée pérenne avec de belles floraisons prolongées. Utile au bord de 
l’eau ou en terrains humides.
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MAC

MACADAMIA Protaceae vedi/see/voir FRUTTIFERI 

MACKAYA Acanthaceae
M. bella (Asystasia b.)   1,8 1,5  10

VI
X

Arbusto coltivato per la bellezza dei suoi fiori lilla. Utilizzato nelle bordure 
o come esemplare isolato.

Shrub cultivated for its showy lilac flowers. Ideal for mixed borders or spec-
imen plant.

Arbuste cultivé pour la beauté de ses fleurs de couleur lilas. Utilisé dans 
les bordures ou en sujet isolé.

MACLURA Moraceae
M. pomifera (M. aurantiaca) N-Amer 15 12  -15

Albero da ombra o grande arbusto coltivato anche per i singolari frutti a 
forma di cervello.

Shade tree or large shrub also cultivated for its curious brain-shaped fruit.

Arbre pour l’ombrage ou grand arbuste cultivé entre autres pour ses cu-
rieux fruits en forme de cerveau.

MACFAYDENA Bignoniaceae vedi/see/voir BIGNONIA

MACROZAMIA Zamiaceae
M. moorei Au 9 6  10

Conifere dall’aspetto di palme. Coltivare come individui focali.

Palm-shaped conifers. Ideal as specimen plants

Conifères ressemblant à des palmiers. Cultiver comme arbres spécimens.

MAGNOLIA-MICHELIA Magnoliaceae
Alberi/Trees/Arbres

M. grandiflora Ch-Jp 20 12  -5
VIII
IX

M. grandiflora ’Galissonière’ 
Ch-Jp 20 12  -5

VIII
IX

Arbusti/Shrubs/Arbustes

M. denudata (M. yulan) Ch 10 10  -15 III
V

M. grandiflora ‘Galissonière 
Compacta’ 8 4  -5

VII
IX

M. hypoleuca (M. obovata) Jp 15 10  -5
IV
V

M. ‘Kobus’ 12 10  -5
IV
V

M. liliiflora Ch 6 6  -15 IV
V

M. liliiflora ‘Nigra’ 6 6  -15 IV
V

M. x loebneri ‘Leonard Messel’ 8 6  -5
IV
V

M. o;cinalis Jp 15 10  -5
IV
V

M. sieboldii (M. parviflora) Ch 8 12  -5
IV
V

M. x soulangeana 6 6  -5
IV
V

M. x soulangeana 
‘Alba Superba’ 7 5  -15 IV

V

M. x soulangeana ‘Lennei’ 6 6  -15 IV
V

M. x soulangeana ‘Rustica 
Rubra’ 6 6  -15 IV

V

M. x soulangeana ‘Yellow 
Lantern’ 10 5  -15 IV

V

M. stellata Jp 4 4  -15 III
V

M. ‘Susan’ 4 3  -15 IV
V

M. tripetala N-Amer 10 10  -15 VI
VII

Michelia figo (M. fuscata) Ch 5 3  -5
VI
VII

Alberi o arbusti coltivati per i grandi fiori, spesso profumati. Gli alberi 
ideali come piante da ombra o individui focali, gli arbusti nelle bordure o 
come esemplari isolati.

Trees or shrubs cultivated for showy, often fragrant flowers. Trees are suitable 
for shade or as specimen plant; shrubs are ideal in borders or as isolated plants.

Arbres ou arbustes cultivés pour leurs grosses fleurs, souvent parfumées. 
Les arbres sont excellents pour l’ombrage ou comme arbres spécimens, 
les arbustes dans les bordures ou en sujets isolés.

Maclura pomifera

Mackaya bella Macrozamia moorei

Magnolia grandiflora ‘Galissonière’ M. grandiflora ‘Galissonière Compacta’

Magnolia x soulangeana Magnolia stellata

Magnolia liliiflora ‘Nigra’

Magnolia x soulangeana Magnolia grandiflora ‘Galissonière’

Magnolia grandiflora ‘Galissonière’
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MAH

MAHONIA – X MAHOBERBERIS Berberidaceae
x Mahoberberis

x M. aquicandidula 1 1  -15 IV
V

x M. aquisargentii (incl. x M. miethkeana) 1 1  -15 IV
V

Mahonia

M. aquifolium N-Amer 1 1,5  -15 IV
V

M. aquifolium ‘Apollo’ 1 1,5  -15 IV
V

M. aquifolium ‘Atropurpurea’ 
Foglie rosso scuro in inverno / Leaves turn dark red in 
autumn / Feuilles rouge foncé en hiver.

1 1,5  -15 IV
V

M. aquifolium ‘Smaragd’ 0,6 1  -15 IV
V

M. fortunei Ch 1,2 1  -15 IX
XI

M. japonica Ch 2 3  -15 XI
IV

M. japonica ‘Bealei’
Foglie blu-verdi / Bluish-green foliage / Feuilles 
bleu-vert.

2 3  -15  XI
IV

M. lomariifolia Ch 3 2  -15 XI
II

M. x media ‘Charity’ 5 4  -15 XII
III

M. x media ‘Winter Sun’ 5 4  -15 XII
III

Arbusti sempreverdi di grande eXetto per il loro fogliame e le prolungate 
fioriture gialle. Ideali per bordure, giardini a bosco o come piante guida. 
Tollerano tutte le esposizioni e tutti i suoli.

Remarkable evergreen shrubs with elegant foliage and long-lasting yellow 
inflorescences. Suitable for borders, woodland gardens or as specimen 
plants. They tolerate any soil and any exposure.

Arbustes sempervirents très décoratifs, appréciés pour leur feuillage et 
leurs floraisons jaunes prolongées. Excellents pour les bordures, les jar-
dins-forêt ou comme plante spécimen. Ils tolèrent toutes les expositions 
et tous les sols.

MALUS Rosaceae
M. ‘Aldenhamensis’ (fr. porpora)
Foglie porpora / Purple foliage / Feuilles pourpres.

8 8  -15 V
VI

M. baccata Asia (fr. rosso) 10 10  -15 IV
V

M. ‘Coccinella’ (fr. porpora)
Foglie porpora / Purple foliage / Feuilles pourpres.

3 2  -15 IV
V

M. coronaria N-Amer (fr. giallo-verde) 9 9  -15 IV
V

M. ‘Eleyi’ (fr. porpora) 8 8  -15 V
VI

M. ‘Evereste’ (fr. arancio) 7 6  -15 V
VI

M. floribunda Jp (fr. giallo-verde) 10 10  -15 IV
V

M. ‘Golden Hornet’ (fr. giallo) 10 8  -15 V
VI

M. ‘Hopa’ (fr. porpora) 10 10  -15 V
VI

M. hupehensis Ch (fr. rosso) 12 12  -15 IV
V

M. hupehensis ‘Cardinal’ (fr. rosso) 12 12  -15 IV
V

M. ‘John Downie’ (fr. rosso) 10 6  -15
V
VI

M. ‘Liset’ (fr. porpora)
Foglie porpora / Purple foliage / Feuilles pourpres.

6 6  -15 V
VI

M. ‘Marshal Oyama’ (fr. rosso) 8 6  -15 V
VI

M. ‘Profusion’ (fr. rosso) 10 10  -15 V
VI

M. x purpurea (fr. rosso) 7 4  -15 IV
V

M. x purpurea ‘Lemoinei’
(fr. rosso porpora scuro) 
Foglie porpora / Purple foliage / Feuilles pourpres.

3 2  -15 IV
V

M. ‘Red Jade’ (fr. rosso) 4 6  -15 V
VI

M. ‘Red Sentinel’ (fr. rosso) 7 7  -15 VII
IX

M. ‘Royalty’ (fr. giallo-arancio) 8 8  -15 V
VI

M. ‘Rudolph’ (fr. giallo) 7 4  -15 V
VI

M. sylvestris Eu (fr. giallo) 8 7  -15 V
VI

M. ‘Van Eseltine’ (fr. giallo) 8 6  -15 V
VI

M. ‘Winter Gold’ (fr. giallo) 6 6  -15 V
VI

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

Alberi molto ornamentali, coltivati per i fiori e i frutti vivacemente colo-
rati. Ideali come piante isolate.

Ornamental trees cultivated for their flowers and bright fruits. Ideal as iso-
lated trees.

Malus hupehensis

Mahonia japonica ‘Bealei’

Mahonia aquifolium ‘Apollo’

Malus ‘Royalty’

Malus ‘Golden Hornet’

Malus ‘Evereste’ Malus ‘Golden Hornet’

Malus ‘Red Jade’

Malus floribunda Malus ‘Hopa’

Malus spp.
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MAL
Arbres très ornementaux, cultivés pour leurs fleurs et leurs fruits vive-
ment colorés. Idéaux en sujets isolés.

MALVA Malvaceae
M. sylvestris Eu 1,2 1  -5

V
IX

Perenne di facile coltivazione, utile per bordure o giardini naturali.

Easily grown perennial suitable for borders or wild gardens.

Pérenne facile à cultiver, utile dans les bordures ou dans les jardins naturels.

MALVAVISCUS Malvaceae
M. arboreus S-Amer 4 3  10

VIII
X

Arbusto ramificato, coltivato per i caratteristici fiori penduli che riman-
gono parzialmente chiusi.

Branched shrub cultivated for its unusual slightly opened flowers.

Arbuste ramifié, cultivé pour ses fleurs pendantes très caractéristiques 
qui ne s’ouvrent que partiellement.

MAMMILLARIA Cactaceae vedi/see/voir SUCCULENTE 

MANDEVILLA Apocynaceae
M. x amoena ‘Alice du Pont’ 7  10

VI
VIII

M. laxa (M. suaveolens) S-Amer 5  5
VI
IX

M. ‘My Fair Lady’ 5  10
VI
VIII

M. sanderi S-Amer 5  10
VI
VIII

M. sanderi ‘Alba’ 5  10
VI
VIII

M. splendens S-Amer 5  10
VI
VIII

Rampicanti volubili coltivati per i loro appariscenti fiori.

Twining climbers cultivated for their showy flowers.

Grimpantes volubiles cultivées pour leurs fleurs éclatantes.

MANETTIA Rubiaceae
M. luteorubra (M. inflata; M. bicolor) S-Amer 4  7

VII
VIII

Rampicante a crescita rapida con fiori bicolori, rossi e gialli.

Fast growing climber producing red and yellow bicoloured flowers.

Grimpante à croissance rapide avec des fleurs bicolores rouges et jaunes.

MANGIFERA Anacardiaceae vedi/see/voir FRUTTI TROPICALI

MATTEUCCIA Dryopteridaceae vedi/see/voir FELCI 

MEDICAGO Fabaceae
M. arborea Eu 2 1,8  0

VI
VIII

Arbusto mediterraneo, con foglie grigio-verdi, fiori gialli papilionacei, se-
guiti da legumi spiralati. Ideale per bordure, arbusteti, nei giardini costieri.

Mediterranean shrub with grey-green foliage and yellow pea-like flowers fol-
lowed by spiraled pods. Suitable for borders, shrubland, and coastal gardens.

Arbuste méditerranéen à feuilles gris-vert, avec des fleurs jaunes papilio-
nacées suivies par des fruits en gousses spiralées. Idéal pour les bordures, 
les bosquets d’arbustes et les jardins côtiers.

MELALEUCA Myrtaceae
M. hypericifolia Au 5 2,5  5

VI
VIII

M. nesophila (M. acuminata) Au 7 4  5
VI
VIII

M. squarrosa Au 12 4  5
VI
VIII

M. thymifolia Au 1,5 1  5
VI
VIII

Arbusti con foglie coriacee, coltivati per la particolare corteccia sfogliante 
e le suggestive infiorescenze con fiori dai lunghi stami.

Malva sylvestris Malvaviscus arboreus

Mandevilla sanderiMandevilla sanderi ‘Alba’

Manettia luteorubra

Melaleuca nesophila

Medicago arborea

Melianthus major Melia azedarach

MEL
Shrubs with leathery leaves cultivated for their peeling bark and showy in-
florescences bearing long stamen flowers.

Arbustes à feuilles coriaces, cultivés pour leur écorce ridée qui s’exfolie et 
leurs remarquables inflorescences de fleurs à longues étamines.

MELIA Meliaceae
M. azedarach Asia 12 8  5

V
VI

Albero a crescita rapida, coltivato per la profusione di fiori e frutti sferici 
che persistono lungamente sulla pianta spoglia.

Fast growing tree cultivated for profusion of flowers and attractive long 
lasting fruits on bare plants.

Arbre à croissance rapide, cultivé pour sa profusion de fleurs et ses fruits 
sphériques qui persistent longtemps sur la plante dénudée.

MELIANTHUS Melianthaceae
M. major S-Afr 1,5 3  0

VI
VIII

Arbusto eretto, espanso con elegante fogliame e vistose infiorescenze. 
Utilizzato nelle bordure o in vaso.

Erect, spreading shrub with elegant foliage and showy inflorescences. Suit-
able for borders or pots.

Arbuste érigé, étalé, avec un feuillage élégant et de remarquables inflores-
cences. Utilisé dans les bordures ou en pots.

MELISSA Lamiaceae
M. o;cinalis Eu 1 0,4  -15 VI

VIII

Erbacea perenne aromatica, utile per bordure o giardino di erbe aromatiche.

Aromatic perennial suitable for borders or herb gardens.

Herbacée pérenne aromatique, utile dans les bordures ou les jardins 
d’herbes aromatiques. 

Melia azedarach 
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MEN

MENTHA Lamiaceae
M. aquatica Eu 0,8 1  -15 VII

VIII

M. diemenica (M. repens) Au 1  -15 VII
IX

M. longifolia (M. sylvestris) Eu 1 1  -15 VIII
IX

M. piperita f. citrata 0,5 1  -15 VIII
IX

M. requienii Eu 0,1  -15 VII
IX

M. suaveolens (M. rotundifolia) Eu 1  -15 VIII
IX

M. suaveolens ‘Variegata’ 1  -15 VIII
IX

Erbe aromatiche, coltivate nell’orto o nel giardino delle aromatiche.

Aromatic perennials cultivated in herb or vegetable gardens.

Herbes aromatiques, cultivées dans les potagers ou dans les jardins.

MERYTA Araliaceae
M. denhamii (Aralia reticulata) 6 2  0

III
IV

Albero con fusto sottile e foglie lunghe fino a mezzo metro. Utilizzato 
come individuo isolato o in piccoli gruppi.

Tree with slender trunk and leaves up to 50 cm long. Used as isolated tree 
or in small groups.

Arbre à tronc mince avec des feuilles mesurant jusqu’à 50 cm de longueur. 
Utilisé en isolé ou par petits groupes.

MESEMBRYANTHEMUM Aizoaceae vedi/see/voir DELOSPERMA 

MESPILUS Rosaceae
M. germanica Eu 6 8  -15 V

VII

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

Albero o grande arbusto con fogliame colorato in autunno e frutti com-
mestibili quando ben maturi.

Tree or large shrub with coloured foliage in autumn and edible fruit when 
well-ripened.

Arbre ou grand arbuste à feuillage coloré en automne avec des fruits co-
mestibles lorsqu’ils sont bien mûrs.

METASEQUOIA Taxodiaceae

M. glyptostroboides Ch 40 8  0

Conifera decidua, di rapida crescita, coltivata per la loro elegante forma. 
Adatta a suoli molto umidi, ideale come pianta focale.

Fast growing deciduous tree cultivated for its elegant shape. Ideal as a 
specimen tree.

Conifère décidu, à croissance rapide, cultivé pour sa forme élégante. Uti-
lisé pour sols très humides. Idéal comme arbre spécimen.

METROSIDEROS Myrtaceae

M. excelsa NZ 20 15  0
VII
VIII

M. kermadecensis NZ 20 12  0
VII
VIII

M. kermadecensis ‘Variegata’ 
Foglie screziate con margini crema / Variegated 
leaves with cream-coloured margins / Feuilles 
mouchetées bordées de crème.

20 12  0
VII
VIII

M. robusta NZ 30 12  0
VII
VIII

M. robusta ‘Variegata’ 30 12  0
VII
VIII

M. ‘Thomasii’ 6 5  0
VII
VIII

Arbusti o alberi sempreverdi coltivati per le caratteristiche infiorescenze 
simili a scovolini con lunghi stami. Utilizzati come individui isolati, per 
siepi o nelle bordure.

Evergreen trees or shrubs, cultivated for their colourful, bottlebrush-like, 
long stamened inflorescences. Suitable for hedges, shrub borders or spec-
imen plant.

Arbustes ou arbres sempervirents cultivés pour leurs curieuses inflores-
cences aux longues étamines en forme de goupillon. En sujets isolés, pour 
les haies ou dans les bordures. 

Melissa odcinalis Mentha piperita f. citrata

Mespilus germanica Mespilus germanica

Metrosideros excelsa Metrosideros robusta

Metrosideros robusta ‘Variegatus’ Meryta denhamii Metasequoia glyptostroboides (colori autunnali)
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Morus alba

MIC

Morus nigra

Morus alba ’Platanifolia’

MICHELIA Magnoliaceae vedi/see/voir MAGNOLIA

MILLETTIA Fabaceae

M. ‘Satsuma Sakuku Fuji’ 5  5
VII
VIII

Rampicante simile a Wisteria, a crescita lenta, con fiori papilionacei rosso 
scuro.

Twining climber, closely related to Wisteria, with pea-like flowers.

Grimpante à croissance lente semblable à la Wisteria, avec des fleurs 
papilionacées.

MISCHANTHUS Poaceae vedi/see/voir GRAMINACEE 

MOLINIA Poaceae vedi/see/voir GRAMINACEE

MORUS Moraceae

M. alba (incl. M. kagayamae) Eu 10 10  0

M. alba ‘Pendula’ 10 10  0

M. alba ‘Platanifolia’ 10 10  0

M. alba ‘Platanifolia Fruitless’
Non produce frutti / Without fruits / Sans fruits.

10 10  0

M. nigra Eu 10 10  0

M. tortuosa’ Eu 10 10  0

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

Alberi coltivati per i frutti chiamati gelse more.

Trees cultivated for their edible fruit called mulberries.

Arbres cultivés pour leurs fruits comestibles appelés Mûres.

Morus alba

Morus alba ‘Platanifolia Fruitless’Milletia ‘Satsuma Sakuku Fuji’
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MUE

Murraya paniculataMuehlenbeckia complexa

Musa acuminata Musa x paradisiaca

Myoporum insulare

Myosotis sylvatica Myrsine africana

Myoporum parvifolium

MUEHLENBECKIA Polygonaceae
M. complexa NZ 3  -5

VII
VIII

Arbusto strisciante o rampicante, radicante ai nodi. Utile come tappez-
zante o per ricoprire grillage.

Creeping or twining shrub. Suitable as groundcover or for covering a trellis.

Arbuste rampant ou grimpant, radicant aux noeuds. Utile comme tapis-
sant ou pour recouvrir un treillis.

MUHLEMBERGIA Poaceae vedi/see/voir GRAMINACEE 

MURRAYA Rutaceae
M. paniculata (M. exotica) Asia 6 4  0

V
VIII

Arbusto coltivato per la generosa e profumata fioritura bianca. Nelle bor-
dure o in vaso.

Shrub cultivated for its showy fragrant blooming. Ideal in borders or pots.

Arbuste cultivé pour sa généreuse floraison blanche et parfumée. Dans 
les bordures ou en pots.

MUSA-ENSETE Musaceae
ENSETE

Ensete ventricosum S-Afr 6 5  7

E. ventricosum ‘Maurelii’ 
Foglie sfumate di rosso / Leaves tinged with 
red / Feuilles aux nuances rouges.

6 5  7

MUSA

Musa acuminata Asia 5 4  5

M. basjoo Jp 5 4  -5

M. x paradisiaca Asia 5 4  5

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTI TROPICALI

Perenni pollonanti munite di grandi foglie. Nei climi caldi producono le 
banane.

Suckering perennials with huge leaves. In warmer climates bananas are 
produced.

Pérennes drageonnantes à grandes feuilles. Dans les climats chauds, elles 
produisent les bananes.

MYOPORUM Myoporaceae
M. insulare Au 6 4  2

VIII
X

M. laetum NZ 10 5  2
VIII
X

M. parvifolium Au 0,6 0,6  2
VIII
X

Arbusti o piccoli alberi ideali per bordure e siepi nei giardini costieri. 
Adatto a suoli sabbiosi.

Shrubs or small trees ideal for hedges or borders in coastal gardens. Sandy 
soils are tolerated.

Arbustes ou petits arbres excellents pour les bordures et pour les haies 
dans les jardins côtiers. Indiqués pour sols sablonneux. 

MYOSOTIS Boraginaceae
M. sylvatica (M. palustris) Eu 0,3 0,3  -15 VI

VII

Perenne rizomatosa acquatica da coltivare ai bordi di un laghetto.

Aquatic, rhizomatous perennial, cultivated near pond edges.

Pérenne rhizomateuse aquatique idéale au bord de l’eau, en bordure de 
bassin.

MYRSINE Myrsinaceae
M. africana N-Afr 1,5 1  -5

VI
VII

Arbusto coltivato per il suo fogliame compatto, utile per bordure e siepi.

Shrub cultivated for its compact foliage, ideal for borders or for hedging.

Arbuste cultivé pour son feuillage compact, utile dans les bordures et 
dans les haies.

MYR

MYRTUS-LUMA-UGNI Myrtaceae
Luma apiculata (Myrtus luma) S-Amer 15 10  -5

VII
X

MYRTUS

M. communis Eu 3 2  -5
VII
VIII

M. communis ‘Pumila’ 
Fogliame compatto / Compact foliage / Feuillage 
compact.

2 2  -5
VII
VIII

M. communis ‘Variegata’ 3 2  -5
VII
VIII

M. communis subsp. tarentina Eu
Compatta e arrotondata / Compact and rounded 
in shape / Compacte et arrondie. 

1,5 1,5  -5
VII
VIII

M. communis subsp. tarentina 
‘Variegata’ Eu 1,5 1,5  -5

VII
VIII

Ugni molinae (Myrtus ugni) S-Amer 1,5 1,5  -5
VI
VII

Arbusti coltivati per il bel fogliame aromatico e le generose fioriture. Ide-
ali nelle bordure, per siepi informali o come individui isolati.

Shrubs cultivated for aromatic leaves and profuse blooming. Suitable for 
borders, informal-hedges or isolated plants.

Arbustes cultivés pour leur beau feuillage aromatique et leurs généreuses 
floraisons. Utilisés pour bordures, pour haies informelles ou en sujets iso-
lés.

Myrtus communis

Myrtus communis ‘Pumila’Myrtus communis subs. tarentina

214  margheriti piante margheriti piante  215



NAN

NANDINA Berberidaceae
N. domestica Ch-Jp 2 1,5  -5

VII
VIII

N. domestica ‘Fire Power’ 0,5 0,5  -5
VII
VIII

N. domestica ‘Pigmaea’ 0,4 0,4  -5
VII
VIII

N. domestica ‘Richmond’ 1,5 1  -5
VII
VIII

Arbusti coltivati per l’elegante fogliame e i vistosi fiori e frutti. Ideali per 
bordure, in vaso o come tappezzanti.

Shrubs cultivated for elegant foliage and showy flowers and fruits. Suitable 
for borders, pots or as groundcover.

Arbustes cultivés pour leur feuillage élégant, leurs fruits et leurs jolies 
fleurs. Excellents dans les bordures, en pots ou comme tapissants.

NASHI Rosaceae vedi/see/voir FRUTTIFERI 

NELUMBO Nelumbonaceae
N. lutea N-Amer 2  7

VII
VIII

N. nucifera Asia 1,5  7
VII
VIII

N. nucifera ‘Rosea Plena’ D 1,5  7
VII
VIII

Perenni acquatiche rizomatose coltivate per le magnifiche foglie e i vi-
stosi fiori. Coltivare in un laghetto o in vasca.

Rhizomatous aquatic perennials grown for handsome leaves and showy 
flowers. Ideal in ponds or pools.

Pérennes aquatiques rhizomateuses cultivées pour leurs magnifiques 
feuilles et pour leurs fleurs remarquables. Idéales dans les mares ou les 
bassins de jardin. 

NEPETA Lamiaceae
N. x faassenii 0,5 0,5  -15 VI

IX

N. x faassenii ‘Snowflake’ 0,5 0,5  -15 VI
IX

N. nervosa Asia 0,6 0,3  -15 VII
IX

N. ‘Six Hills Giant’ 1 0,5  -15 VI
IX

Erbacee perenni aromatiche, utili per bordure o nel giardino di erbe aro-
matiche.

Aromatic perennials suitable for borders or herb gardens.

Herbacées pérennes aromatiques, utiles pour les bordures ou dans les jar-
dins d’herbes aromatiques.

Nandina domestica

Nelumbo nuciferaNandina domestica ‘Fire Power’

Nepeta x faasseniiNerium oleander

Nandina domestica

Nandina domestica ‘Fire Power’ Nerium oleander ‘Belle Helene’

Nerium oleander ‘Angiolo Pucci’

Nerium oleander ‘M.me Allen’ Nerium oleander ‘Petit Red’

Nerium oleander ‘Magaly’

Nerium oleander ‘Petite Pink’

NEP

NEPHROLEPSIS Nephrolepidaceae vedi/see/voir FELCI 

NERIUM Apocynaceae
N. oleander ‘Album Plenum’ SD 4 3  0

VI
IX

N. oleander ‘Altini’ 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘Angiolo Pucci’ 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘Belle Helene’ 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘C. Barthelemy’ SD 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘Italia’ 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘Jannoch’ 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘Luteum Plenum’ D 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘M.me Allen’ D 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘M.me Leon Blum ‘ 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘Magaly’ 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘Maria Gambetta’ SD 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘Mont Blanc’ 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘Nacre’ 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘Papa Gambetta’ 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘Pink Beauty’ 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘Rosario’ D 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘Roseum Plenum’ 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘Sister Agnes’ 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘Souvenir d’Auguste Royer’ D 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘Souvenir de Michelle’ D 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘Tito Poggi’ 4 3  0
VI
IX

Specie nane / Dwarf species / Espèces naines

N. oleander ‘Petite Pink’ 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘Petite Red’ 4 3  0
VI
IX

N. oleander ‘Petite Salmon’ 4 3  0
VI
IX

Arbusti coltivati per l’elegante e compatto fogliame e le generose fiori-
ture. Utilizzati per bordure, siepi o come esemplari isolati.

Shrubs cultivated for compact, elegant foliage and profuse blooming. Suit-
able for hedges, shrub borders or as isolated plants.

Arbustes cultivés pour leur feuillage élégant et compact et pour leurs gé-
néreuses floraisons. Utilisés our les bordures, les haies ou en sujets isolés.

NIEREMBERGIA Solanaceae
N. caerulea S-Amer 0,3 0,3  0

VI
VIII

N. caerulea ‘Blue Lavander’ 0,3 0,3  0
VI
VIII

Perenne cespugliosa, coltivata per i fiori che sbocciano lungamente nel 
periodo estivo, nelle bordure e nelle aiuole.

Bushy perennial cultivated for flowers produced throughout summer, ideal 
for borders or groundcover.

Pérenne buissonnante, cultivée pour ses fleurs qui s’épanouissent longue-
ment durant la période estivale, dans les bordures et les plates-bandes.

Nerium oleander ‘Mont Blanc’ Nerium oleander ‘Papà Gambetta’

Nerium oleander ‘Sister Agnes’
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NOT

NOTHOFAGUS Fagaceae vedi/see/voir FAGUS

NOTOCACTUS Cactaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

NYMPHAEA Nymphaeaceae
N. alba Eu 1,5  -10 VI

VIII

N. ‘Attraction’ 1,5  -10 VI
VIII

N. ‘Aurora’ 1  -10 VI
VIII

N. ‘Blue Beauty’ 2  7
VI
VIII

N. ‘Charles de Meurville’ 1,5  -10 VI
VIII

N. ‘Escarboucle’ 1,5  -10 VI
VIII

N. ‘Firecrest’ 1,2  -10 VI
VIII

N. ‘King of the Blues’ 1,5  -10 VI
VIII

N. ‘Moorei’ 1,5  -10 VI
VIII

N. ‘Rose Arey’ 1,5  -10 VI
VIII

N. ‘Virginia’ 1,5  -10 VI
VIII

Perenni acquatiche di grande eVetto ornamentale per le foglie e i vistosi 
fiori. Coltivare in acque ferme.

Aquatic perennials, ornamental because of their foliage and showy flow-
ers. Grow in backwater.

Pérennes aquatiques très ornementales pour leurs feuilles et leurs remar-
quables fleurs. Cultiver en eau calme.

NYSSA Nyssaceae
N. sylvatica N-Amer 20 12  -15

Albero deciduo, a fogliame compatto, rosso vivo in autunno.

Deciduous tree, with compact brightly red in autumn foliage.

Arbre décidu, à feuillage compact, rouge vif en automne.

Nierembergia caerulea

Nyssa sylvatica

Nymphaea ‘Moorei’ Nymphaea ‘Blue Beauty’

Nymphaea ‘Charles de Meurville’
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Olea europaea Olea europaea 
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OSC

Osmanthus fragrans f. aurantiaca

Osmanthus armatus

Erbacee perenni o su4rutici aromatici, utili per bordure o nel giardino di 
erbe aromatiche. 

Aromatic perennials or subshrubs suitable for borders or herb gardens. 

Herbacées pérennes ou sous-arbrisseaux aromatiques, utiles pour les bor-
dures ou dans les jardins d’herbes aromatiques.

OSCULARIA Aizoaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

OSMANTHUS Oleaceae
O. armatus Ch 5 4  -5

IX
XII

O. x burkwoodii (z) 3 3  -15 V
VI

O. decorus (Phillyrea decora) 3 4  -15 V
VI

O. delavayi Ch 6 4  -5
IX
XII

O. delavayi ‘Latifolius’ 3 3  -5
IX
XII

O. fragrans Him 6 6  0
IX
XII

O. fragrans f. aurantiaca Him 6 6  0
IX
XII

O. heterophyllus (incl. O. aquifolium) Jp 5 4  -5
IX
XII

O. heterophyllus ‘Purpureus’ 
Foglie giovani porpora scuro / Young dark pur-
ple leaves/ Jeunes feuilles pourpre foncé.

5 4  -5
IX
XII

O. heterophyllus ‘Tricolor’ (O. goshiki) 
Foglie variegate / Variegated leaves / Feuilles 
bigarrées.

5 4  -5
IX
XII

Arbusti coltivati per l’elegante fogliame coriaceo e le profumate fioriture. 
Ideali per siepi, bordure, giardini a bosco o come piante isolate. 

Shrubs cultivated for their elegant leathery foliage and fragrant flowers. 
Ideal for hedges, borders, woodland gardens or as isolated plants. 

Arbustes cultivés pour leur élégant feuillage coriace et pour leurs florai-
sons parfumées. Dans les haies, les bordures, les jardins-forêt ou comme 
plantes isolées.

OEN

OENOTHERA Onagraceae
O. fruticosa N-Amer 0,8 0,3  -15 VI

IX

O. macrocarpa (O. missouriensis) N-Amer 0,2 0,5  -15 VI
IX

Perenni con steli sfumati di rosso e vistosi fiori. Ideali per aiuole o nelle 
bordure miste. 

Perennials with red-tinged stems and showy flowers. Ideal for bedding, 
mixed borders or groundcover. 

Pérennes à tiges teintées de rouge avec de charmantes fleurs. Idéales 
pour les plates-bandes ou dans les bordures mixtes.

OLEA Oleaceae vedi anche/see also/voir aussi FRUTTIFERI
O. europaea Med 10 6  -10 V

VI

O. europaea ‘Cipressino’ Med 6 3  -10 V
VI

O. oleaster Med 10 6  -10 V
VI

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

Alberi e arbusti sempreverdi coltivati per i loro frutti eduli, utilizzati per 
il consumo diretto e per la produzione di olio d’oliva. In giardino come 
piante focali, in disposizioni ordinate, in zone marginali o frangivento.

Evergreen trees and shrubs, cultivated for edible fruit, used for olive oil 
production or eaten directly. Cultivated as isolated plants, hedges or wind-
breaks.

Arbres et arbustes persistents, cultivés pour leur fruits édibles. Utilisées 
comme plantes isolées, rangées dans les haies et comme brise-vent.

OLEARIA Asteraceae
O. albida NZ 5 3  0

VII
IX

O. x haastii NZ 2 3  -15 VII
IX

O. x macrodonta 6 5  -5
VII
IX

O. x scilloniensis 2 2  -5
VII
IX

O. solandri NZ 2 2  -5
VII
IX

O. traversii NZ 10 5  -5
VII
IX

Arbusti o piccoli alberi con infiorescenze simili a piccole margherite. Ide-
ali nelle bordure, per siepi o come frangivento nei giardini costieri 

Shrubs or small trees with daisy-like inflorescences. Suitable for borders, 
hedges or windbreaks in coastal gardens. 

Arbustes ou petits arbres avec des inflorescences semblables à de petites 
marguerites. Idéaux pour bordures, haies ou comme brise-vent dans les 
jardins côtiers. 

OPHIOPOGON Liliaceae 
O. japonicus Jp 0,3 0,3  -15 VII

VIII

O. japonicus ‘Nana’ 0,2 0,2  -15 VII
VIII

O. planiscapus ‘Nigrescens’
(O. p. ‘Black Dragon’) 
Foglie nerastre / Blackish leaves / Feuilles noirâtres.

0,2 0,3  -15 VII
VIII

Perenne rizomatosa, formante cespi di foglie lineari, di colore verde scuro. 
Utilizzata come tappezzante o al margine di bordure. 

Rhizomatous perennial, clump-forming, with linear, dark-green leaves. 
Suitable for border edges or groundcover. 

Pérenne rhizomateuse, formant des tou4es de feuilles linéaires vert foncé. 
Utilisée comme tapissante ou le long des bordures.

OPUNTIA Cactaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

OREOCEREUS Cactaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

ORIGANUM Lamiaceae
O. dictamnus Eu 0,2 0,2  -5

VI
VIII

O. majorana Eu 0,8 0,5  -5
VI
VIII

O. vulgare Eu 0,8 0,8  -5
VI
IX

O. vulgare ‘Compactum’ 0,2 0,3  -5
VI
IX

 

Oenothera fruticosa Olearia x scilloniensis

Ophiopogon japonicus Ophiopogon planiscapus ‘Nigrescens’

Origanum majorana

Osmanthus heterophyllus ‘Tricolor’

Origanum vulgare
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OXA

Ozothamnus rosmarinifolius

Oxydendrum arboreum

Osteospermum pluvialis

Oxalis purpureaOthonna cheirifolia

Ostrya carpinifolia

OXALIS Oxalidaceae
O. acetosella Eu 0,05  -15 IV

VI

O. adenophylla S-Amer 0,1 0,2  -15 IV
VI

O. purpurea S-Amer 0,1 0,2  -15 IV
VI

O. triangularis ‘Cupido’ 0,3 0,3  -15 IV
VI

Erbacee perenni, bulbose o rizomatose, coltivate, per i fiori vivacemente 
colorati, nelle aiuole o giardini rocciosi. Possono divenire infestanti. 

Bulbous or rhizomatous perennials with brightly coloured flowers. Suitable 
for rock gardens or for bedding. Can become invasive. 

Herbacées pérennes, bulbeuses ou rhizomateuses, cultivées pour leurs 
fleurs vivement colorées, dans les plates-bandes ou dans les jardins ro-
cheux. Elles peuvent devenir invasives.

OXYDENDRUM Ericaceae
O. arboreum N-Amer 12 8  -15 VIII

IX

Arbusto o albero con bel fogliame colorato in autunno. Ideale nei giardini 
a bosco. 

Tree or shrub with beautiful autumn leaves colour of its foliage. Suitable 
for woodland gardens. 

Arbuste ou arbre à beau feuillage coloré en automne. Idéal dans les jar-
dins-forêt.

OZOTHAMNUS Asteraceae
O. rosmarinifolius (Helychrisum rosm.) Au 2 1,2  -5

VI
VII

Erbacee perenni coltivate per i larghi capolini simili a margherite, nelle 
bordure o in vaso. 

Perennials cultivated for their large daisy-like flowers, in borders or in pots. 

Herbacées pérennes cultivées pour leurs larges capitules semblables à 
des marguerites, dans les bordures ou en pots.

Osteospermum fruticosum

OSMUNDA Osmundaceae vedi/see/voir FELCI

OSTEOSPERMUM Asteraceae 
O. ecklonis (Dimorphoteca e.) S-Afr 0,8 0,8  -5

VI
IX

O. fruticosum S-Afr 0,6 0,7  -5
VI
VIII

O. pluvialis S-Afr 0,5 0,5  -5
VI
VIII

Erbacee perenni coltivate, per i larghi capolini simili a margherite, nelle 
bordure o in vaso. 

Perennials cultivated for large daisy-like flowers, in borders or pots 

Herbacées pérennes cultivées pour leurs larges capitules semblables à 
des marguerites, dans les bordures ou en pots.

OSTRYA Betulaceae
O. carpinifolia Eu 20 12  -15

Alberi forestali coltivati per giardini a bosco. 

Timbers cultivated in woodland gardens. 

Arbres forestiers cultivés pour les jardins-forêt.

OTHONNA Asteraceae
O. cheirifolia (Othonnopsis ch.) N-Afr 0,3 0,5  -5

VII
VIII

Arbusto coltivato, per i larghi capolini simili a margherite, nelle bordure, 
giardini rocciosi o in vaso. 

Shrub cultivated for its large daisy-like flowers, in borders, rock gardens or 
pots 

Arbuste cultivé pour ses larges capitules semblables à des marguerites, 
dans les bordures, les jardins rocheux ou en pots.

OSM

Osmanthus armatus

Osmanthus fragrans f. aurantiaca Osmanthus x burkwoodii

Ostrya carpinifoliaOsmanthus aquifolium
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PAC

PACHYCEREUS Cactaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

PACHYSANDRA Buxaceae
P. terminalis Ch-Jp 0,2  -15 VI

VII

P. terminalis ‘Green Carpet’ 0,2 0,6  -15 VI
VII

P. terminalis ‘Variegata’ 
Foglie con margini bianchi / Leaves with white 
edges / Feuilles bordées de blanc.

0,3 0,6  -15 VI
VII

Erbacee perenni, sempreverdi, ottime tappezzanti all’ombra.

Evergreen perennials, ideal as groundcover in shady places.

Herbacées pérennes, sempervirentes, excellentes tapissantes à l’ombre.

PACHYSTACHYS Acanthaceae vedi/see/voir JUSTICIA

PAEONIA Paeoniaceae
Arbusti/Shrubs/Arbustes

P. su3ruticosa ‘Gessekai’ SD 2 2  -15 VI
VII

P. su3ruticosa ‘Godaishu’ SD
(P. ‘Five Continents’) 2 2  -15 VI

VII

P. su3ruticosa ‘Hana-daijin’ D
(P. ‘Magnificent Flower’) 2 2  -15 VI

VII

P. su3ruticosa ‘Hana-kisoi’ SD 2 2  -15 VI
VII

P. su3ruticosa ‘High Noon’ SD 2 2  -15 VI
VII

P. su3ruticosa ‘Hawki’ D 2 2  -15 VI
VII

P. su3ruticosa ‘Kamata-nishiki’ D 2 2  -15 VI
VII

P. su3ruticosa ‘Kaow’ SD 2 2  -15 VI
VII

P. su3ruticosa ‘Kinko’ D 2 2  -15 VI
VII

P. su3ruticosa ‘Renkaku’ D 2 2  -15 VI
VII

P. su3ruticosa ‘Yachiyo-tsubaki’ SD 2 2  -15 VI
VII

P. su3ruticosa ‘Yae-zakura’ D 2 2  -15 VI
VII

Perenni/Perennials/Pérennes

P. Adolphe Rousseau D 1 1  -15 VI
VII

P. Albert Crousse D 1 1  -15 VI
VII

P. Duchesse de Nemours D 0,8 0,8  -15 VI
VII

P. Félix Crousse D 0,7 0,7  -15 VI
VII

P. ‘Festiva Maxima’ D 1 1  -15 VI
VII

P. Karl Rosenfield D 0,8 0,8  -15 VI
VII

P. lactiflora 0,5 0,7  -15 VI
VII

P. ‘Lady Alexandra Du3’ D 0,5 0,7  -15 VI
VII

P. oOcinalis ‘Alba Plena’ D 0,7 0,7  -15 VI
VII

P. oOcinalis ‘Rosea Plena’ D 0,7 0,7  -15 VI
VII

P. oOcinalis ‘Rubra Plena’ D 0,7 0,7  -15 VI
VII

P. ‘Sarah Bernhardt’ D 1 1  -15 VI
VII

P. ‘Shirley Temple’ D 0,8 0,8  -15 VI
VII

Erbacee perenni o arbusti coltivati per i grandi fiori vivacemente colorati 
e talora profumati. 

Perennials or shrubs grown for their large, brightly coloured, sometimes 
fragrant, flowers. 

Herbacées pérennes ou arbustes cultivés pour leurs grosses fleurs vive-
ment colorées et quelquefois parfumées. 

PALIURUS Rhamnaceae
P. spina-christi Eu 3 3  -5

VII
VIII

Arbusto cespuglioso con getti spinosi e piccoli fiori gialli seguiti da cu-
riosi frutti. Ideale per siepi nei giardini mediterranei.

Bushy shrub with thorny shoots and small flowers followed by unusual 
fruits. Ideal for hedging in Mediterranean gardens.

Arbuste buissonnant à rameaux épineux avec des petites fleurs jaunes 
suivies de curieux fruits. Idéal pour les haies dans les jardins méditerra-
néens.

Paeonia ‘Festiva Maxima’

Pachysandra terminalis

Paeonia oWcinalis ‘Rubra Plena’

Paeonia suXruticosa ‘Hana-daijin’

Paeonia suXruticosa ‘Sarah Bernhardt’

Paeonia suXruticosa ‘Hana-kisoi’ Paeonia suXruticosa ‘Kinkoo’

PAN

PANDANUS Pandanaceae
P. utilis S-Afr 15 6  13

P. utilis ‘Variegata’ S-Afr 
Foglie variegate / Variegated leaves / Feuilles 
bigarrées.

15 6  13

Albero ramificato con ciuW di foglie lineari. Fiorisce solo nelle regioni 
tropicali.

Many-branched tree bearing rosettes of linear leaves. It blooms only in 
tropical regions.

Arbre ramifié avec des touXes de feuilles linéaires. Ne fleurit que dans les 
régions tropicales.

PANDOREA Bignoniaceae vedi/see/voir BIGNONIA

PANICUM Poaceae vedi/see/voir GRAMINACEE

PAPAVER Papaveraceae
P. croceum (P. nudicaule) Eu 0,3 0,2  -15 VI

VIII

P. orientale Eu 0,3 0,3  -15 VI
VII

Erbacee perenni coltivate per i vistosi fiori, vivacemente colorati. Ideali 
per giardini rocciosi o nelle bordure miste ed erbacee.

Perennials cultivated for their showy brightly coloured flowers. Suitable for 
rock gardens and herbaceous or mixed borders.

Herbacées pérennes cultivées pour leurs fleurs attrayantes, vivement colorées. 
Idéales pour les jardins rocheux ou dans les bordures mixtes et herbacées.

PARKINSONIA Caesalpinaceae
P. aculeata S-Amer 10 6  5

IV
V

Piccolo albero con rami spinosi e leggera fioritura gialla.

Small tree with thorny branches and light yellow blooms.

Petit arbre à branches épineuses avec une délicate floraison jaune.
Paliurus spina-christi

Paeonia ‘Duchesse de Nemours’

Paliurus spina-christi

Papaver orientale

Parkinsonia aculeataPandanus utilis Pandanus utilis ‘Variegatus’
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Parrotia persica ‘Vanessa’

PARROTIA Hamamelidaceae
P. persica Asia 8 8  -15 III

IV

P. persica ‘Vanessa’ 8 4  -15 III
IV

Albero coltivato per il fogliame denso e i fiori senza petali, ma con stami 
colorati. Ideale per alberature o per giardini a bosco.

Tree with compact foliage and petalless flowers bearing brightly coloured 
stamens. Suitable for rows or woodland gardens.

Arbre cultivé pour son feuillage dense et ses fleurs apétales, à étamines 
colorées. Idéal pour bordures d’arbres ou dans les jardins-forêt.

PARTHENOCISSUS Vitaceae
A. aconitifolia (Vitis aconitifolia) Ch 12  -15 VIII

IX

A. brevipeduncolata ‘Elegans’ 5  -15 VIII
IX

C. antarctica Au 15  5

P. henryana Ch 10  -15

P. quinquefolia N-Amer 20  -15

P. quinquefolia ‘Engelmannii’ 20  -15

P. tricuspidata ‘Veitchii’ (Ampelopsis veitchii) 20  -15

P. tricuspidata ‘Veitchii Robusta’ 20  -15

Rampicanti cirriferi coltivati per il fogliame fitto, molto ricoprente, che as-
sume vivaci colori in autunno. Ideale per coprire muri.

Tendril climbers grown for dense spreading foliage becoming brightly 
coloured in autumn. Ideal for covering walls.

Grimpantes munies de vrilles, cultivées pour leur feuillage dense très 
couvrant, qui assume des couleurs chatoyantes en automne. Idéales pour 
recouvrir les murs.

PAR

Parthenocissus tricuspidata ‘Veitchii’

Parthenocissus quinquefolia Parthenocissus quinquefolia

Parthenocissus tricuspidata ‘Veitchii’
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PAS

PASSIFLORA Passifloraceae
P. x allardii 10  0

VII
X

P. ‘Amethyst’ (P. violacea) 5  5
VII
IX

P. caerulea S-Amer 12  0
VII
X

P. caerulea ‘Costance Elliot’ 12  0
VII
X

P. x caeruleoracemosa 6  5
VII
X

P. citrina 6  5
III
XII

P. coccinea S-Amer 6  13
VII
X

P. edulis S-Amer 5  13
VI
VIII

P. edulis ‘Flavicarpa’
Frutto giallo / Yellow fruit / Fruit jaune. 5  13

VI
VIII

P. edulis ‘Red Mammuth’ 5  13
VII
IX

P. foetida S-Amer 5  5
VII
IX

P. x belotii ‘Imperatrice Eugenia’ 7  5
VII
IX

P. ‘Purple Rain’ 5  15
VII
IX

P. quadrangularis S-Amer 15  13
VII
IX

P. subpeltata S-Amer 5  5
VII
IX

P. trifasciata S-Amer 5  5
VII
IX

P. tripartita var. mollissima (P. mollissima) 
S-Amer 5  7

VII
IX

P. vitifolia (P. sanguinea) S-Amer 5  5
VII
IX

Rampicanti cirriferi coltivati per la bellezza dei loro fiori dalla struttura 
molto particolare.

Tendril climbers cultivated for beautiful unusual flowers.

Grimpantes dotées de vrilles, cultivées pour la beauté de leurs fleurs 
d’une structure très particulière.

PAULOWNIA Scrophulariaceae
P. tomentosa (P. imperialis) Ch 12 10  -15 V

VI

Albero a crescita rapida, coltivato per il bel portamento e le vistose fiori-
ture. Ideale per alberature stradali o come esemplare focale.

Fast growing tree with beautiful shape and showy flowers. Ideal as street 
tree or specimen plant.

Arbre à croissance rapide, cultivé pour son beau port et ses floraisons 
attrayantes. Idéal pour les bordures de routes ou comme arbre spécimen.

PAVONIA Malvaceae
P. hastata (P. Rosea) S-Amer 1 1  8

VI
IX

P. praemorsa S-Afr 1,5 1  0
VI
VIII

Arbusti coltivati per i grandi fiori colorati, nei giardini delle aree più calde.

Shrubs cultivated for large coloured flowers. Suitable only in warm cli-
mates.

Arbustes cultivés pour leurs grandes fleurs colorées, dans les jardins des 
régions les plus chaudes.

PELARGONIUM Geraniaceae
P. capitatum S-Afr 1 0,5  -10 VI

IX

P. ‘Crimson Unique’ 0,8 0,5  -10 VI
IX

P. crispum 0,5 0,3  2
VI
IX

P. ‘Graveolens’ 0,6 0,4  2
VI
IX

P. ‘Purple Unique’ 0,5 0,3  2
VI
IX

P. ‘Royal Oak’ 0,5 0,3  2
VI
IX

P. tomentosum S-Afr 0,8 0,7  2
VI
IX

P. tomentosum ‘Variegatum’
Foglie variegate / Variegated leaves / Feuilles bigar-
rées.

0,8 0,7  2
VI
IX

Arbusti o perenni erbacee, spesso con foglie aromatiche. Coltivati, anche 
per le prolungate fioriture, per bordi, nelle aiuole o in vaso.

Shrubs or perennials often producing aromatic leaves. Thank to their 
long-lasting flowers are ideal for borders, groundcover or pots.

Arbustes ou pérennes herbacées, souvent à feuilles aromatiques. Cultivés, 
pour leurs floraisons prolongées, dans les bordures, les plates-bandes ou 
en pots.

Passiflora vitifoliaPassiflora caerulea

Passiflora citrina

Paulownia tomentosa

Passiflora quadrangularisPassiflora ‘Amethyst’

Passiflora x belotii ‘Imperatrice Eugenia’

PEN

PENNISETUM Poaceae vedi/see/voir GRAMINACEE 

PENSTEMON Scrophulariaceae
P. ‘Apple Blossom’ 0,5 0,5  -10 VII

IX

P. barbatus (Chelone barbatus) N-Amer 0,2 0,5  -15 VI
IX

P. campanulatus (P. pulchellus) S-Amer 0,6 0,5  -5
VI
VII

P. ‘George Home’ 0,8 0,5  -15 VII
X

Erbacee perenni coltivate per le vistose infiorescenze, vivacemente colo-
rate. Ideali per giardini rocciosi o nelle bordure miste ed erbacee.

Perennials grown for their showy brightly coloured inflorescences. Suitable 
for rock gardens and herbaceous or mixed borders.

Herbacées pérennes cultivées pour leurs inflorescences attrayantes, vi-
vement colorées. Idéales pour les jardins rocheux ou dans les bordures 
mixtes et herbacées.

PENTAS Rubiaceae
P. lanceolata S-Afr 2 1  7

V
X

P. lanceolata ‘Royal Red’ 2 1  7
V
X

Arbusti coltivati per le eleganti foglie e le belle infiorescenze, ottimi per 
ambienti con luce soXusa.

Shrubs cultivated for elegant leaves and handsome inflorescences. Ideal in 
brightly filtered light.

Arbustes cultivés pour leurs feuilles élégantes et leurs belles inflores-
cences, excellents dans les zones de lumière tamisée.

PEROVSKIA Lamiaceae
P. abrotanoides Him 1 1  -10 VIII

IX

P. atriplicifolia Him 1 1  -10 VIII
IX

P. ‘Blue Spire’ 1 1  -10 VIII
IX

P. ‘Little Spire’ 0,8 0,8  -10 VIII
IX

SuXrutici aromatici, con eleganti infiorescenze sottili e soWci, ideale per 
gruppi di piante a foglia argentea.

Aromatic shrubs with elegant, delicate, soft inflorescences. Ideal for groups 
of plants with silvery foliage.

Sous-arbrisseaux aromatiques, avec des inflorescences élégantes, déli-
cates et douces. Idéals en groupes de plantes à feuillage argenté. 

PERSEA Lauraceae vedi/see/voir FRUTTI TROPICALI

PERSICARIA Polygonaceae
P. aOnis (Polygonum aWne) Him 0,3  -15 VII

X

P. capitata (Polygonum capitatum) Asia 0,1  -15 VI
IX

Perenni stolonifere, coltivate per le prolungate fioriture, come tappezzanti 
o nelle bordure.

Stoloniferous perennials cultivated for their long-lasting flowering. Ideal as 
groundcover or mixed borders.

Pérennes stolonifères, cultivées pour leurs floraisons prolongées, comme 
tapissantes ou dans les bordures.

PHALARIS Poaceae vedi/see/voir GRAMINACEE

PHILADELPHUS Philadelphaceae
Ph. ‘Belle Etoile’ 1,5 2,5  -15 V

VI

Ph. coronarius Eu 3 3  -15 V
VII

Ph. coronarius ‘Aureus’ 
Foglie giallo dorate in estate / Leaves turning to gold in 
summer / Feuilles jaune d’or en été.

2,5 1,5  -15 V
VII

Ph. ‘Lemoinei’ 1,5 1,5  -15 V
VII

Ph. ‘Manteau d’Hermine’ 0,8 1,2  -15 V
VI

Pelargonium ‘Royal Oak’

Perovskia atriplicifolia ‘Little Spire’

Pavonia praemorsa

Penstemon campanulatus

Pentas lanceolataPelargonium ‘Graveolens’

Perovskia atriplicifolia
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PHI

PHILADELPHUS Philadelphaceae
Ph. ‘Virginal’ 3 2  -15 V

VII

Arbusti coltivati per le generose fioriture profumate. Ideali nei giardini 
boscosi, per schermi o come piante focali.

Shrubs grown for profuse fragrant flowers. Ideal for woodland gardens, 
specimen plants or screening.

Arbustes cultivés pour leurs généreuses floraisons parfumées. Utilisés 
dans les jardins rocheux, pour créer un écran ou comme plantes spéci-
mens.

PHILLYREA Oleaceae
Ph. angustifolia Med 3 3  -10 V

VI

Ph. latifolia Med 8 6  -10 V
VI

Arbusti mediterranei, coltivati per il fogliame lucido e coriaceo e i piccoli 
frutti ornamentali. Ideali per siepi e bordure in giardini costieri ma anche 
in giardini a bosco.

Mediterranean shrubs cultivated for glossy leathery foliage and decora-
tive small fruits. Suitable for hedges or borders in coastal and woodland 
gardens.

Arbustes méditerranéens, cultivés pour leur feuillage luisant et coriace et 
leurs petits fruits ornementaux. Utilisés pour haies et pour bordures dans 
les jardins-forêt et côtiers.

PHILODENDRON Araceae
Ph. bipinnatifidum S-Amer 3 3  5

Arbusti coltivati per le grandi foglie profondamente incise.

Shrubs cultivated for large deeply lobed leaves.

Arbustes cultivés pour leurs grandes feuilles profondément découpées.

PHLOMIS Lamiaceae
Ph. fruticosa Med 1 1  -5

VI
VII

Ph. fruticosa ‘Bourgaei’ 1 1  -5
VI
VII

Ph. italica Med 0,4 0,5  -5
VII
VIII

Ph. purpurea Med 0,5 0,5  -5
VII
VIII

Arbusti sempreverdi eretti, con bel fogliame grigio-verde e attraenti in-
fiorescenze vistosamente colorate. Ideale per bordure miste, giardini roc-
ciosi o aiuole.

Evergreen erect shrubs with gray-green foliage and showy brightly coloured 
inflorescences. Suitable for mixed borders, flower-beds or rock gardens.

Arbustes dressés sempervirents à beau feuillage gris-vert avec des in-
florescences attrayantes vivement colorées. Dans les bordures mixtes, les 
jardins rocheux ou les plates-bandes.

PHLOX Polemoniaceae
Ph. paniculata ‘Brightly Eyes’ 1 1  -15 VII

X

Ph. paniculata ‘Dusterlohe’ 1 1  -15 VII
X

Ph. paniculata ‘Newbird’ (Ph. p. ‘Neubert’) 1 1  -15 VII
X

Ph. paniculata ‘White Admiral’ 1 1  -15 VII
X

Ph. paniculata ‘Windsor’ 1 1  -15 VII
X

Ph. subulata ‘Alexander’s Surprise’ 0,2  -15 V
VI

Ph. subulata ‘Atropurpurea’ 0,2  -15 V
VI

Ph. subulata ‘Moerheimii’ 0,2  -15 V
VI

Ph. subulata ‘Oakington Blue Eyes’ 0,2  -15 V
VI

Erbacee perenni a portamento eretto o tappezzanti, con vistose infiore-
scenze di fiori dai bei colori pastello. Ottime nelle bordure, nel giardino 
roccioso o ai margini dell’acqua.

Erect or groundcover perennials with pastel colour inflorescences. Suitable 
for mixed borders, rock gardens or waterside plants.

Herbacées pérennes à port dressé ou tapissantes, avec de belles inflores-
cences de fleurs aux tons pastels. Idéales dans les bordures, dans les jar-
dins rocheux ou au bord de l’eau.

Persicaria capitata Philadelphus coronarius

Phillyrea angustifolia

Philodendron bipinnatifidum

Phlomis ‘Bourgaei’

Phormium tenax ‘Purpureum’

Phlomis italica

PHO

PHOENIX Arecaceae vedi/see/voir PALME
Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTI TROPICALI

PHORMIUM Phormiaceae
Ph. ‘Alison Blackman’ 
Foglie variegate / Variegated leaves / Feuilles bigar-
rées.

1,5 1,5  -5
VII
VIII

Ph. ‘Duet’ 
Foglie con margini bianco crema / White edged 
creamy leaves / Feuilles bordées de blanc crème.

1 1  -5
VII
VIII

Ph. ‘Evening Glow’ 
Foglie rosa, con margini porporini / Purple edged pink 
leaves  / Feuilles roses bordées de pourpre.

1,2 1,2  -5
VII
VIII

Ph. ‘Jester’ (Ph. ‘Emerald Pink’) 
Foglie rosa con nervatura centrale arancio / Pink leaves 
with orange midrib / Feuilles roses à nervure centrale 
orange.

1 1  -5
VII
VIII

Ph. ‘Rainbow Maiden’ (P. ‘Mahori Maiden’)
Foglie variegate di rosa, bronzo e rosso / Bronze, red 
and pink variegated foliage / Feuilles bigarrées de rose, 
bronze et rouge. 

1 1,2  -5
VII
VIII

Ph. ‘Rainbow Queen’ (P. ‘Mahori Queen’) 
Foglie marginate di rosa / Rose-edged foliage / Feuilles 
bordées de rose.

1 0,8  -5
VII
VIII

Ph. tenax NZ 
Foglie verdi / Green leaves / Feuilles vertes. 3 2  -5

VII
VIII

Ph. tenax ‘All Black’ 
Foglie nere / Black leaves / Feuilles noires. 3 2  -5

VII
VIII

Ph. tenax ‘Bronze Baby’
Foglie bronzee / Bronze leaves / Feuilles bronze. 3 2  -5

VII
VIII

Ph. tenax ‘Dazzler’ 
Foglie striate di marrone e scarlatto / Maroon and 
scarlet striped leaves / Feuilles striées de marron et 
d’écarlate.

1 1  -5
VII
VIII

Ph. tenax ‘Purpureum’ 
Foglie bronzeo-porporine / Bronze-purple 
leaves / Feuilles bronze-pourpre.

3 2  -5
VII
VIII

Ph. tenax ‘Variegatum’ 
Foglie bordate di giallo-crema / Creamy-yellow edged 
leaves / Feuilles bordées de jaune crème.

3 2  -5
VII
VIII

Ph. ‘Thumbelina’ 
Foglie striate di rosso, bronzo e porpora / Red, bronze 
and purple striped foliage / Feuilles striées de rouge, 
bronze et pourpre.

0,6 0,6  -5
VII
VIII

Ph. ‘Tricolor’ 
Foglie striate di verde, giallo e rosso / Green, yellow 
and red striped foliage / Feuilles striées de vert, jaune 
et rouge.

1 0,8  -5
VII
VIII

Ph. ‘Yellow Wave’ 
Foglie con una banda centrale gialla / Leaves with a 
central yellow band / Feuilles à bande centrale jaune.

1 1  -5
VII
VIII

Perenni sempreverdi coltivate per gli eleganti ciuW di foglie, nei prati 
come piante focali. Ideali per giardini costieri.

Perennials grown thank to elegant clumps of linear leaves, as focal points 
on a lawn. Ideal for coastal gardens

Pérennes sempervirentes cultivées pour leurs élégantes touXes de 
feuilles, dans les prés comme point focal. Idéales pour les jardins côtiers.

PHOTINIA Rosaceae
Ph. davidiana Ch 8 6  -15 VII

VIII

Ph. davidiana ‘Palette’
Foglie striate di bianco crema / Leaves striped 
with cream / Feuilles striées de blanc crème.

5 3  -15 VII
VIII

Ph. x fraseri 5 5  -15 V
VI

Ph. x fraseri ‘Cassini Pink Marble’
Foglie marginate di rosa / Leaves with pink 
edges / Feuilles bordées de rose.

5 5  -15 V
VI

Ph. x fraseri ‘Compacta’ 5 5  -15 V
VI

Ph. x fraseri ‘Little Red Robin’
Foglie giovani rosso acceso / Bright red young 
leaves / Jeunes feuilles rouge vif. 

0,8 0,8  -15 V
VI

Ph. x fraseri ‘Red Robin’ 
Foglie giovani rosso acceso / Bright red young 
leaves / Jeunes feuilles rouge vif.

5 5  -15 V
VI

Ph. glabra Jp 3 3  -5
VI
VIII

Ph. serratifolia (Ph. serrulata) Ch 12 8  -5
VI
VIII

Ph. villosa Ch-Jp 5 5  -5
VI
VIII

Arbusti o piccoli alberi con foglie rosse da giovani o in autunno. Fiori 
bianchi, seguiti da frutti rossi. Ideali per siepi e bordure.

Phlox paniculata

Phormium tenax ‘Purpureum’ Phormium tenax ‘Variegatum’
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Photinia x fraseri ‘Red Robin’

Photinia x fraseri ‘Compacta’ Photinia x fraseri ‘Red Robin’

Photinia x fraseri ‘Red Robin’ Photinia x fraseri ‘Little Red Robin’

Shrubs or small trees with red leaves in autumn or when young. Ideal in 
borders or for hedging.

Arbustes ou petits arbres à feuilles rouges à l’état jeune ou en automne. 
Fleurs blanches suivies de fruits rouges. Idéals pour les haies et les bor-
dures.

PHRAGMITES Poaceae vedi/see/voir GRAMINACEE 

PHYLA Verbenaceae
Phyla nodiflora (Lippia nodiflora) N-Amer 0,2  -15 V

VIII

Erbacea perenne sempreverde ideale come tappezzante.

Evergreen perennial suitable as groundcover.

Herbacée pérenne sempervirente, idéale comme tapissante

PHYLICA Rhamnaceae
Ph. ericoides S-Afr 1 1  5

V
VI

Ph. superba (Ph. arborea) S-Afr 0,5 0,5  5
V
VI

Arbusti sempreverdi con fitto fogliame ericiforme. Adatti per siepi nei 
giardini costieri.

Evergreen shrubs with dense heather-like foliage. Suitable for hedging in 
coastal gardens.

Arbustes sempervirents éricoïdes à feuillage dense. Idéals pour les haies 
dans les jardins côtiers.

PHYLLITIS Aspleniaceae vedi/see/voir ASPLENIUM

PHYLLOSTACHYS Poaceae vedi/see/voir BAMBÙ

PHYSALIS Solanaceae
Ph. alkekengi Asia 0,8  -15 VII

VIII

Ph. alkekengi ‘Halloween Queen’ Asia 0,8  -15 VII
VIII

Erbacea perenne rizomatosa coltivata per i frutti racchiusi in calici carta-
cei rossi, simili a lampioncini. Utilizzata nelle bordure o in vaso.

Rhizomatous perennial cultivated for fruits which are enclosed in decorative 
red, papery calix similar to a Chinese lamp. Suitable for borders or pots.

Herbacée pérenne rhizomateuse cultivée pour ses fruits enfermés dans 
un calice parcheminé rouge, semblable à une petite lanterne japonaise. 
Utilisée dans les bordures ou en pots.

PHYSOSTEGIA Lamiaceae
Ph. virginiana (Ph. speciosa) N-Amer 1,2 1  -15 VII

X

Perenni rizomatose ideali per giardini rocciosi o come tappezzanti.

Rhizomatous perennials ideal for rock gardens or groundcover.

Pérennes rhizomateuses idéales dans les jardins rocheux ou comme tapis-
santes.

Physostegia virginiana

Phylica ericoides

Phyla nodiflora

Physalis alkekengi

PHR
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PHY

PHYTOLACCA Phytolaccaceae
P. dioica S-Amer 20 20  0

Albero con suggestive radici superficiali. Da coltivare in spazi grandi.

Tree with decorative superficial roots. To be grown in large areas

Arbre doté de racines superficielles très suggestives. Cultiver sur de 
grandes surfaces.

PICEA Pinaceae
P. abies (P. excelsa) Eu 35 6  -15

P. abies ‘Inversa’ 8 3  -15

P. abies ‘Nidiformis’ 1,5 3  -15

P. abies ‘Will’s Zwerg’ 18 6  -15

P. glauca var. albertiana ‘Alberta Globe’ 3 3  -15

P. glauca var. albertiana ‘Conica’ 5 2,5  -15

P. glauca ‘Blue Wonder’ 1,2 0,6  -15

P. omorika 20 3  -15

P. omorika ‘Nana’ 1,2 1,2  -15

P. pungens  (Specie da seme) 15 5  -15

P. pungens ‘Globosa Glauca’ 
(P. pungens ‘Globosa’)
Foglie glauche / Glaucous foliage / Feuilles glauques.

1 1  -15

P. pungens ‘Hoopsii’ 
Foglie glauche / Glaucous foliage / Feuilles glauques. 12 4  -15

P. pungens ‘Koster’ 
Foglie glauche / Glaucous foliage / Feuilles glauques. 15 5  -15

Alberi o arbusti a chioma conica o colonnare, adatti per schermature o 
come individui isolati, nei giardini di montagna o alle latitudini setten-
trionali. Di eXetto ornamentale sono i coni femminili.

Evergreen conical or columnar trees ideal for screenings or as isolated 
plants, suitable in mountain gardens or northern latitudes. Female cones 
are very attractive.

Arbres ou arbustes à port conique ou colonnaire, excellents pour former 
un écran, en sujets isolés, dans les jardins de montagne ou des latitudes 
septentrionales. Les cônes femelles sont très décoratifs. 

PIERIS Ericaceae
P. ‘Flaming Silver’ 1,5 1  -15 V

VI

P. ‘Forest Flame’ 
Foglie giovani rosse / Young red leaves / Jeunes 
feuilles rouges.

4 2  -5
V
VI

P. japonica Ch 4 3  -15 III
IV

P. japonica ‘Mountain Fire’ 
Foglie giovani rosse / Young red leaves / Jeunes 
feuilles rouges.

4 3  -15 III
IV

P. japonica ‘Purity’ 
Foglie giovani rosse / Young red leaves / Jeunes 
feuilles rouges.

1 1  -15 III
IV

P. japonica ‘Variegata’ 
Foglie variegate / Variegated leaves / Feuilles bigar-
rées.

1 1  -15 III
IV

Arbusti cespugliosi dal fogliame elegante e belle infiorescenze di fiori 
urceolati.

Bushy shrubs with elegant foliage and showy inflorescences.

Arbustes buissonnants à feuillage élégant avec de belles inflorescences 
de fleurs urcéolées.

Pieris japonica ‘Mountain Fire’Pieris japonica 

Picea pungens ‘Globosa Glauca’Picea omorika ‘Nana’

Phytolacca dioica

Picea glauca var. albertiana ‘Conica’

Picea pungens ‘Hoopsii’

Picea abies

234  margheriti piante margheriti piante  235



PIN

PINUS Pinaceae
P. halepensis Eu 20 6  -15

P. leucodermis ‘Satellite’ 30 12  -15

P. mugo (incl. var. pumilio) Eu 4 4  -15

P. mugo ‘Picobello’ 0,6 0,6  -15

P. nigra (P. austriaca) Eu 20 8  -15

P. parviflora f. glauca 
Foglie glauche / Glaucous leaves / Feuilles glauques. 20 8  -15

P. pinaster (P. marittimo) Eu 20 6  -15

P. pinea Eu 20 12  -15

P. strobus N-Amer 35 10  -15

P. strobus ‘Nana’ 1,5 2  -15

P. sylvestris (P. rubra) Eu 30 10  -15

P. sylvestris ‘Watereri’ (P. s. ‘Nana’) 4 7  -15

P. wallichiana (P. excelsa) Him 35 12  -15

Alberi o arbusti con chioma a ombrello o colonnare, adatti per scherma-
ture o come individui isolati, nei giardini di montagna o alle latitudini 
settentrionali. Di eXetto ornamentale sono i coni femminili.

Evergreen conical or umbrella-shaped trees, ideal for screenings or as iso-
lated plants, in mountain gardens or at northern latitudes. Female cones 
are very attractive.

Arbres ou arbustes à port colonnaire ou en parapluie, utilisés comme 
écrans ou en sujets isolés, dans les jardins de montagne ou dans les lati-
tudes septentrionales. Les cônes femelles sont très décoratifs.

Pinus pinaster

Pinus mugo

Pinus pinea Pinus nigra

Pinus halepensis

Pinus sylvestris
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Pinus pinea

PIP

PIPER Piperaceae
P. nigrum Asia 4  10

VI
VIII

Rampicante dioico, sempreverde, dal bel fogliame compatto. Dai frutti si 
ricava il pepe.

Dioecious evergreen climber with beautiful compact foliage. Fruits are 
used for production of black pepper.

Grimpante dioïque, sempervirente, à beau feuillage compact. A partir de 
ses fruits on obtient le poivre.

PISTACIA Anacardiaceae
P. lentiscus Med 2 2  -10

VI
VII

P. terebinthus Eu 6 6  0
VI
VII

P. vera Eu 3 3  0
VI
VII

Arbusti o alberi mediterranei, con bacche ornamentali, ideali per siepi e 
bordure dei giardini costieri o come esemplari isolati.

Mediterranean shrubs or trees with ornamental berries. Suitable for 
hedges, borders or as isolated plants.

Arbustes ou arbres méditerranéens avec de jolies baies ornementales, 
excellents pour les haies et les bordures dans les jardins côtiers, ou en 
sujets isolés.

PISTIA Araceae
P. stratiotes Trop. 0,2 0,3  0

Perenne acquatica galleggiante, simile ad una lattuga. Può divenire infe-
stante.

Aquatic floating perennial similar to lettuce. Can become invasive.

Pérenne aquatique flottante, semblable à une laitue. Elle peut devenir 
invasive.

PITTOSPORUM Pittosporaceae
P. crassifolium NZ 10 5  0

VI
VII

P. eugenioides NZ 10 5  0
VII
VIII

P. ‘Garnettii’ 5 4  0
VII
VIII

P. heterophyllum Ch 3 3  0
VII
VIII

P. heterophyllum ‘Variegatum’ 3 3  0
VII
VIII

P. ralphii NZ 4 2,5  0
VII
VIII

P. tenuifolium (P. Nigricans) NZ 10 5  0
VII
VIII

P. tenuifolium ‘Deborah’ 
Foglie variegate di bianco crema / Creamy varie-
gated leaves / Feuilles panachées de blanc crème.

2 1  0
VII
VIII

P. tenuifolium ‘Golf Ball’ 
Arbusto sferoidale compatto / Spherical, compact 
shrub / Arbuste sphéroïdal compact.

0,5 0,5  0
VII
VIII  

P. tenuifolium ‘Irene Paterson’ 
Foglie variegate di bianco crema / Creamy varie-
gated leaves / Feuilles panachées de blanc crème.

1,2 0,6  0
VII
VIII

P. tenuifolium ‘Purpureum’ 
Foglie porpora / Purple leaves / Feuilles pourpres. 3 1,5  0

VII
VIII

P. tenuifolium ‘Silver Queen’ 
Foglie con margini bianchi / Leaves with white 
margins / Feuilles marginées de blanc.

4 2  0
VII
VIII

P. tenuifolium ‘Tom Thumb’ 
Foglie sfumate di bronzo-porpora / Leaves tinged 
with bronze-purple / Feuilles teintées de bronze 
pourpré.

1 0,6  0
VII
VIII

P. tobira Ch 8 3  -5
VI
VII

P. tobira ‘Nanum’ 1,2 1,2  -5
VI
VII

P. tobira ‘Variegatum’ 1,2 1,2  -5
VI
VII

P. undulatum Au 20 7  0
VI
VIII

Arbusti o alberi con bel fogliame lucido e fiori spesso profumati. Ottimi 
per siepi o frangivento, tollerano le condizioni costiere.

Trees or shrubs with attractive glossy foliage and often fragrant flowers. 
They tolerate coastal climates and are ideal for hedging or as a windbreak.

Arbustes ou arbres à beau feuillage luisant avec des fleurs souvent par-
fumées. Excellents pour les haies ou comme brise-vent, ils tolèrent les 
climats côtiers. Pittosporum tobira

Pistacia lentiscus

Piper nigrum Pistacia lentiscus

Pistia stratiotes

Pittosporum tobira ‘Nanum’Pittosporum tobira ‘Nanum’
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PLA

PLATANUS Platanacea
P. x hispanica (P. acerifolia) 30 20  -15

P. occidentalis 25 20  -5

P. orientalis 30 30  -5

P. orientalis var. cuneata 
Foglie profondamente incise / Deeply lobed 
leaves / Feuilles profondément découpées.

25 20  -5

P. orientalis ‘Digitata’ 
Foglie profondamente incise / Deeply lobed 
leaves / Feuilles profondément découpées.

30 30  -5

Alberi maestosi con corteccia sfogliante. Coltivati come piante da ombra, 
piante focali o per alberature stradali.

Trees with exfoliating bark. Cultivated for their imposing stature as focal 
or street trees.

Arbres majestueux dont l’écorce s’exfolie. Utilisés pour l’ombrage, comme 
arbres spécimens ou pour les bordures de routes.

Pittosporum tenuifolium ‘Silver Queen’

Platanus x hispanica a tetto

Pittosporum tobira ‘Nanum’

Platanus x hispanica Platanus x hispanica
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PLA

PLATYCODON Campanulaceae
P. grandiflorus f. albus 0,6 0,3  -15 VIII

IX

P. grandiflorus ‘Mariesii’ 0,6 0,3  -15 VIII
IX

Erbacee perenni coltivate per le vistose e prolungate fioriture, nelle bor-
dure, roccaglie, giardini alpini o a bosco.

Perennials cultivated for attractive and long-lasting flowers, suitable in 
borders or in rock, alpine and woodland gardens.

Herbacées pérennes cultivées pour leurs belles floraisons prolongées, 
dans les bordures, les rocailles, les jardins-forêt ou alpins.

PLECTRANTHUS Lamiaceae
P. saccatus S-Afr 1 0,6  5

VI
IX

Semi-succulenta con base legnosa e fusti soXusi di porpora. Coltivato, per 
il fogliame e la fioritura, nel giardino roccioso o in vaso.

Semi-succulent plant with woody base and purple tinged branches. Suita-
ble, thank to foliage and flowers for rock gardens or pots.

Semi-succulente à souche ligneuse avec des tiges teintées de pourpre. 
Cultivée, pour son feuillage et ses floraisons, dans les jardins rocheux ou 
en pots.

PLEIOBLASTUS Poaceae vedi/see/voir BAMBÙ 

PLUMBAGO Plumbaginaceae
P. auriculata (P. capensis) S-Afr 6 3  0

VII
XI

P. auriculata f. alba 6 3  0
VII
XI

P. auriculata ‘Bleu Ciel’ 6 3  0
VII
XI

P. indica (P. rosea) Asia 2 1  0
I
III

Arbusti rampicanti, coltivati per le generose fioriture. Usare come arbusto 
isolato o come rampicante.

Climber shrubs with profuse flowering. Cutivated as isolated plants or 
climbers.

Arbustes grimpants, cultivés pour leurs généreuses floraisons. En isolé ou 
comme plante grimpante.

PLUMERIA Apocynaceae
P. alba C-Amer 6 4  10

VIII
IX

P. rubra C-Amer 6 4  10
VIII
IX

Piccoli alberi semi-succulenti, coltivati per i profumati fiori prodotti in 
tarda estate. Coltivare in vaso o in piena terra solo nelle regioni più calde.

Small semi-succulent trees appreciated for their very fragrant flowers. Suit-
able for pots or, in warm areas only, outdoors.

Petits arbres semi-succulents, cultivés pour leurs fleurs parfumées qui 
s’épanouissent vers la fin de l’été. Cultiver en pots ou en pleine terre, uni-
quement dans les régions les plus chaudes.

PODOCARPUS Podocarpaceae
P. macrophyllus Ch 15 10  -5

Conifera coltivata per la densa chioma con belle foglie coriacee e lucide.

Conifer cultivated for dense foliage with glossy leathery leaves.

Conifère cultivé pour son feuillage dense avec de belles feuilles coriaces 
et luisantes.

Plumbago auriculata

Platycodon grandiflorus ‘Mariesii’

Plumbago auriculata f. alba

Plectranthus saccatus

Plumeria alba Plumeria rubra

Podocarpus macrophyllus

POD

Polygala myrtifolia

Pontederia cordataPoncirus trifoliata

Polygala myrtifolia

Pontederia cordata ‘Alba’

PODRANEA Bignoniaceae vedi/see/voir BIGNONIA

POLYGALA Polygalacee  
P. ‘Bibi Pink’ 1 1  5

VII
XI

P. x dalmaisiana (incl. P. m. var. grandiflora) 2 2  5
VII
XI

P. myrtifolia S-Afr 2 2  5
VII
XI

Arbusti sempreverdi, coltivati per le prolungate e generose fioriture. Ide-
ali nelle bordure o come esemplari isolati.

Evergreen shrubs, grown for their long-lasting, profuse flowering. Suitable 
for shrub borders or as isolated plants.

Arbustes sempervirents cultivés pour leurs floraisons abondantes et pro-
longées. Excellents dans les bordures ou en sujets isolés.

POLYSTICHUM Dryopteridaceae vedi/see/voir FELCI 

PONCIRUS Rutaceae
P. trifoliata (Citrus triptera) Ch 5 4  -15 VI

VIII

Piccolo albero o arbusto spinosissimo. Produce frutti simili ad arance ma 
non eduli. Ideali per siepi anti intrusione.

Shrub or small tree with sharp thorns. Ideal for anti-intruder hedges.

Petit arbre ou arbuste très épineux. Il produit des fruits semblables aux 
oranges, non comestibles. Idéal pour créer une haie impénétrable.

PONTEDERIA Pontederiaceae
P. cordata N-Amer 1 0,6  -15 VII

IX

P. cordata ‘Alba’ 1 0,6  -15 VII
IX

Perenne acquatica con bel fogliame e infiorescenze appariscenti. Colti-
vare in cestini in acqua, ai margini di uno stagno.

Aquatic perennial with distinctive foliage and showy inflorescences. Culti-
vated in aquatic baskets at the margins of a pond.

Pérenne aquatique à beau feuillage avec des inflorescences vivement colo-
rées. Cultiver en paniers pour plantes aquatiques, sur les berges d’un étang.

Poncirus trifoliata
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POP

POPULUS Salicaceae
P. alba Eu 30 12  -15

P. alba  ‘Pyramidalis’ (P. alba bolleana) 30 5  -15

P. x canadensis 30 12  -15

P. deltoides ‘Purple Tower’ 
Foglie porpora scuro / Dark purple foliage / Feuilles 
pourpre foncé.

12 4  -15

P. x jackii ‘Gileadensis’ (P. x candicans) 30 12  -15

P. nigra Eu 35 12  -15

P. nigra var. italica Eu 35 5  -15

P. tremula Eu 20 12  -15

P. tremula ‘Pendula’ 6 5  -15

P. tremula ‘Pyramidalis’ 12 4  -15

Alberi a crescita rapida, coltivati per schermature, frangivento, nei giar-
dini a bosco. Non piantare vicino alle abitazioni, per evitare danni dovuti 
alle vigorose radici.

Fast-growing trees ideal for screens, windbreaks or woodland gardens. 
Populus has vigorous roots and should not be planted close to building 
foundations.

Arbres à croissance rapide, cultivés comme écrans ou brise-vent, dans 
les jardins-forêt. Ne pas planter près des habitations pour éviter que leurs 
grosses racines ne causent des dommages.

PORTULACARIA Portulacaceae
P. afra S-Afr 2 1,5  5

VII
VIII

P. afra ‘Foliisvariegatus’ 2 1,5  5
VII
VIII

Arbusto succulento, sempreverde, adatto a terreni sabbiosi. Utilizzare nel 
giardino desertico o in vaso.

Succulent evergreen shrub suitable in sandy soils. Ideal for desert gardens 
or pots.

Arbuste succulent, sempervirent, convient pour terrains sablonneux. Uti-
liser dans les jardins désertiques ou en pots.

POTENTILLA Rosaceae
P. fruticosa 1 1  -15 V

XI

P. fruticosa ‘Abbotswood’ 0,8 1  -15 V
XI

P. fruticosa var. arbuscula (P. arbuscula) Him 1 1  -15 V
XI

P. fruticosa ‘Goldfinger’ 0,8 1  -15 V
XI

P. fruticosa ‘Hopley’s Orange’ 0,8 1  -15 V
XI

P. fruticosa ‘Lovely Pink’ 1 1  -15 V
XI

P. fruticosa ‘Marian Red Robin’ 0,6 0,8  -15 V
XI

P. fruticosa ‘Pink Princess’ 0,6 0,8  -15 V
XI

P. fruticosa ‘Pink Queen’ 0,6 0,8  -15 V
XI

P. fruticosa ‘Red Ace’ 0,6 0,8  -15 V
XI

P. fruticosa ‘Sunset’ 1 1  -15 V
XI

P. fruticosa ‘Tangerine’ 1 1  -15 V
XI

P. fruticosa ‘Tilford Cream’ 0,6 1  -15 V
XI

Piccoli arbusti con prolungate fioriture, ideali per bordure o per siepi basse.

Small long-flowering shrubs suitable for borders or small hedges.

Petits arbustes à floraisons prolongées, excellents pour les bordures ou 
pour les haies basses.

PROSTANTHERA Lamiaceae
P. cuneata Au 0,8 0,8  -5

VI
VIII

P. lasianthos Au 2,5 2,5  -5
VI
VIII

P. ovalifolia Au 4 3  -5
VI
VIII

P. rotundifolia Au 4 3  -5
VI
VIII

P. rotundifolia var. rosea 4 3  -5
VI
VIII

Arbusti aromatici, con eleganti infiorescenze, ideali per bordure.

Aromatic shrubs with elegant inflorescences. Ideal for borders.

Arbustes aromatiques avec d’élégantes inflorescences. Excellents pour 
les bordures.

Populus alba ‘Pyramidalis’

Potentilla fruticosa ‘Pink Queen’

Portulacaria afra ‘Foliisvariegatus’ Potentilla fruticosa ‘Goldfinger’

Prostanthera cuneata Populus nigra var. italica

244  margheriti piante margheriti piante  245



PRU

Prunus cesarifera ‘Nigra’ Prunus serrulata ‘Kanzan’

Prunus ‘Okame’

Prunus lusitanica ‘Myrtifolia’

PRUNUS Rosaceae
Alberi/Trees/Arbres

P. ‘Accolade’ D 8 8  -15 III
IV

P. ‘Amanogawa’ D 8 4  -15 III
IV

P. avium Eu 20 10  -15 III
IV

P. avium ‘Plena’ D 12 5  -15 III
IV

P. caroliniana (Arbusto) N-Amer 12 10  -15 III
IV

P. cerasifera (incl. P. mirabolana) Asia 10 10  -15 III
IV

P. cerasifera ‘Crimson Point’ 
Foglie bronzee in primavera / Bronze leaves in 
spring / Feuilles bronze au printemps.

10 10  -15 III
IV

P. cerasifera ‘Nigra’ 
Foglie porpora scuro / Dark purple 
leaves / Feuilles pourpre foncé.

10 10  -15 III
IV

P. cerasifera ‘Pissardi’ 
Foglie porporine / Purple leaves / Feuilles 
pourpres.

10 10  -15 III
IV

P. ‘Cheal’s Weeping’
(P. ‘Kiku-shidare-zakura’ - Pendulo) 
Fiori doppi / Double flowers / Fleurs doubles.

3 3  -15 III
IV

P. fruticosa ‘Globosa’ 7 3  -15 III
IV

P. lusitanica Eu 20 20  -15 VI
VII

P. mahaleb Eu 10 8  -15 V
VI

P. mume Ch 9 9  -15 III
IV

P. ‘Okame’ 10 8  -15 III
IV

P. padus Eu 15 10  -15 III
IV

P. padus ‘Colorata’ 
Foglie porporine / Purple leaves / Feuilles 
pourpres.

12 8  -15 III
IV

P. padus ‘Watereri’ Eu 15 10  -15 III
IV

P. sargentii Asia 20 15  -15 III
IV

P. serrulata ‘Kanzan’ D
Foglie bronzee in primavera / Bronze leaves in 
spring / Feuilles bronze au printemps.

8 8  -15 III
IV

P. ‘Shirofugen’ (P. ‘Fugenzo’) D
Foglie verdi-bronzee / Bronze-green 
leaves / Feuilles vert-bronze.

8 8  -15 III
IV

P. ‘Ukon’ D 8 10  -15 III
IV

P. virginiana ‘Shubert’ 
Foglie porpora scuro in estate / Dark purple 
leaves in summer / Feuilles pourpre foncé en été.

10 8  -15 III
IV

P. ‘Royal Burgundy’ 8 10  -15 III
IV

P. x subhirtella Jp 8 8  -15 III
IV

P. x subhirtella ‘Autumnalis’ 8 8  -15 X
IV

P. x subhirtella ‘Pendula’ 8 8  -15 III
IV

Arbusti/Shrubs/Arbustes

P. x cistena 1,5 1,5  -15 IV
VI

P. glandulosa ‘Alba Plena’ D 1,5 1,5  -15 IV
VI

P. glandulosa ‘Rosea Plena’ D 1,5 1,5  -15 IV
VI

P. laurocerasus 8 8  -15 IV
VI

P. laurocerasus  ‘Novità’ 8 8  -15 IV
VI

P. laurocerasus ‘Caucasica’ 8 8  -15 IV
VI

P. laurocerasus ‘Herbergii’ 3 3  -15 IV
VI

P. laurocerasus ‘Otto Luyken’ 1 1,5  -15 IV
VI

P. laurocerasus ‘Rotundifolia’ 5 4  -15 IV
VI

P. laurocerasus ‘Zabeliana’ 1 2,5  -15 IV
VI

P. lusitanica 20 20  -15 VI
VII

P. lusitanica ‘Myrtifolia’
(P. l. ‘Angustifolia’) 5 5  -15 VI

VII

P. spinosa Eu 5 4  -15 VI
VII

P. triloba Ch D 3 3  -15 III
IV

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

Alberi o arbusti coltivati per il frutto o per le splendide fioriture. Gli arbu-
sti ideali per siepi o nelle bordure, gli alberi come piante focali, per viali, 
in piccoli giardini.

Trees or shrubs cultivated for their edible fruits or magnificient flowering. 
Shrubs are suitable for hedges or borders. Trees are suitable as specimen 
plants or for avenues in small gardens.

Prunus avium Prunus avium ‘Plena’

Prunus cerasifera ‘Nigra’ Prunus x subirthella ‘Autumnalis’
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PSE

Pulsatilla vulgaris

Pseudotsuga menziesii

Psidium guayava

Pseudocydonia sinensis

Arbres ou arbustes cultivés pour leurs fruits et pour leurs splendides flo-
raisons. Les arbustes pour les haies et les bordures, les arbres en sujets 
isolés ou le long des allées des petits jardins.

PSEUDOCYDONIA Rosaceae
P. sinensis (Cydonia sinensis) Ch 6 6  -5

V
VI

Arbusto o piccolo albero coltivato per la corteccia sfogliante, la bella fiori-
tura primaverile e le foglie arancio in autunno.

Shrub or small tree cultivated for exfoliating bark, spring flowering and 
leaves turning orange in autumn.

Arbuste ou petit arbre cultivé pour son écorce qui s’exfolie, sa belle florai-
son printanière et ses feuilles oranges en automne.

PSEUDOSASA Poaceae vedi/see/voir BAMBÙ

PSEUDOTSUGA Pinaceae
P. menziesii (P. taxifolia; P. douglasii) N-Amer 60 10  -15

Maestosa conifera da coltivare come esemplare isolato.

Imposing conifer, ideal as isolated tree.

Conifère majestueux idéal en sujet isolé.

PSIDIUM Myrtaceae
P. guajava Trop. 6 4  15 V

VI

P. littorale var. longipes
(P. cattleianum) S-Amer 4 4  -5

V
VI

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTI TROPICALI

Arbusto sempreverde con bel fogliame aromatico, fiori bianchi profumati, 
seguiti da frutti eduli.

Evergreen shrub grown for aromatic foliage and white, fragrant flowers fol-
lowed by edible fruits.

Arbuste sempervirent à beau feuillage aromatique avec des fleurs 
blanches parfumées suivies de fruits comestibles.

PTEROCARYA Junglandaceae
P. fraxinifolia (P. caucasica) Asia 25 20  -15

Albero a crescita rapida, coltivato per la bella forma, l’elegante fogliame e 
le curiose infruttescenze pendule che permangono lungamente. Da usare 
come esemplari isolati in grandi spazi.

Fast growing tree with beautiful shape, elegant foliage, pendent spikes and 
long-lasting summer fruits. It is best suited for large gardens.

Arbre à croissance rapide, cultivé pour sa belle forme, son feuillage élé-
gant et ses curieux fruits pendants qui persistent longtemps. Utiliser en 
sujet isolé sur de grandes surfaces.

PULSATILLA Ranunculaceae
P. vulgaris Eu 0,2 0,2  -15 IV

VI

P. vulgaris f. alba 0,2 0,2  -15 IV
VI

Perenni cespitose coltivate per le foglie finemente divise e per le generose fioriture. 
Ideali per giardini rocciosi o aiuole.

Clump-forming perennials with fern-like leaves and profuse flowering. Suitable for 
rock gardens or groundcover.

Pérennes cespiteuses cultivées pour leurs feuilles finement divisées et pour leurs 
généreuses floraisons. Idéales dans les jardins rocheux et les plates-bandes.

PUNICA Punicaceae
P. granatum Asia 6 5  -5

V
VIII

P. granatum f. plena ‘Flore Luteo’ D 2,5 2,5  -5
V
VI

P. granatum ‘Legrellei’ D 2,5 2,5  -5
V
VI

P. granatum ‘Nana’ 1 1  -5
V
VI

P. granatum ‘Nana Racemosa’ D 1 1  -5
V
VI

P. granatum ‘Provence’ 1,5 1,5  -5
V
VI

P. granatum ‘Rubrum Flore Pleno’ D 2,5 2,5  -5
V
VI

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

Pterocarya fraxinifolia

Punica granatum ‘Rubrum Flore Pleno’

Punica granatum ‘Nana’ Punica granatum ‘Rubrum Flore Pleno’

Punica granatum ‘Provence’
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PYR

Pyracantha ‘Orange Glow’

Pyracantha ‘Navaho’ Pyrus pyraster 

Punica granatum ‘Rubrum Flore Pleno’ Pyracantha ‘Mohave’

Arbusti o piccoli alberi coltivati per i bei fiori, seguiti da frutti con semi eduli 
(melagrane).

Shrubs or small trees, grown for their showy flowers followed by fruits with 
edible seeds (pomegranate).

Arbustes ou petits arbres cultivés pour leurs belles fleurs, suivies de fruits 
comestibles (grenades).

PYRACANTHA Rosaceae
P. angustifolia Ch 
Bacca giallo-arancio / Red-orange berries / Baies 
orange-rouges

3 3  -5
VII
VIII

P. coccinea Eu 
Bacca rossa / Red berries / Baies rouges 4 4  -5

VI
VII

P. ‘Mohave’ 
Bacca rossa / Red berries / Baies rouges 4 4  -5

VI
VII

P. ‘Navaho’ 
Bacca rossa / Red berries / Baies rouges 3 3  -5

VI
VII

P. ‘Orange Glow’ 
Bacca rossa / Orange berries / Baies oranges 3 3  -5

VI
VII

P. ‘Soleil d’Or’ 
Bacca gialla / Yellow berries / Baies jaunes 3 3  -5

VI
VII

P. ‘Sparkler’ 
Bacca rosso-arancio, foglie punteggiate di 
bianco / Red-orange berries, leaves mottled with 
white / Baies orange-rouges, feuilles mouchetées de 
blanc.

3 3  -5
VI
VII

Arbusti eretti o espansi, coltivati per i fiori bianchi e soprattutto per i frutti colorati, lun-
gamente persistenti. Indicate per siepi e nelle bordure.

Erect or spreading shrubs, grown for their white flowers and especially for the brightly 
coloured, long-lasting fruits. Suitable for borders or hedges.

Arbustes érigés ou étalés, cultivés pour leurs fleurs blanches et surtout pour leurs fruits 
colorés, qui persistent longuement. Recommandés pour les haies et les bordures.

PYRUS Rosaceae
P. calleryana ‘Chanticleer’ 6 4  -15 III

IV

P. calleryana ‘Redspire’ 
Foglie cremisi d’autunno. Ideale per alberature 
stradali / Leaves crimson in autumn. Suitable as 
street trees / Feuilles cramoisies en automne. 
Idéal pour les bordures de routes.

6 5  -15 III
IV

P. communis 
Frutti eduli / Edible fruits / Fruits comestibles. 15 10  -15 III

IV

P. communis ‘Beech Hill’ 
Foglie arancioni e rosse d’autunno / Leaves 
orange and red in autumn / Feuilles oranges et 
rouges en automne.

10 7  -15 III
IV

P. communis ‘Gieser Wildeman’ 10 7  -15 III
IV

P. pyraster Eu 3 3  -15 III
IV

P. salicifolia ‘Pendula’
Fogliame grigio.

5 4  -15 III
IV

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

Alberi o arbusti coltivati per il bel portamento, i fiori e i frutti talvolta eduli. 

Trees or shrubs with beautiful shape flowers and, sometimes, edible fruits. 

Arbres ou arbustes cultivés pour leur beau port, leurs fleurs et leurs fruits 
quelquefois comestibles.

Pyrus calleryana ‘Chanticleer’ Pyrus communis

Pyrus calleryana ‘Chanticleer’
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Quercus suber

QUE

QUERCUS-LITHOCARPUS Fagaceae
Lithocarpus edulis (Q. edulis) Jp 15 10  -15

Q. castaneifolia Asia 25 20  -15

Q. cerris Eu 30 25  -15

Q. coccifera Med 10 6  -5

Q. coccinea N-Amer 20 15  -15

Q. coccinea ‘Splendens’ 
Foglie rosso scuro in autunno / Foliage turning dark-
red in autumn / Feuilles rouge foncé en automne.

20 15  -15

Q. frainetto (Q. conferta) Eu 25 20  -15

Q. x hispanica (Q. x pseudosuber) 12 8  -15

Q. ilex Med 25 20  -5

Q. imbricaria N-Amer 20 15  -15

Q. palustris N-Amer 20 12  -15

Q. petraea (Q. sessiliflora) Eu 30 25  -15

Q. phellos (Q. pumila) N-Amer 20 15  -15

Q. phillyraeoides Ch-Jp 10 10  -15

Q. pubescens Eu 20 15  -15

Q. pyrenaica ‘Pendula’ 15 10  -15

Q. robur (Q. peduncolata) Eu 35 25  -15

Q. robur ‘Atropurpurea’ 
Getti e foglie giovani porporino-vinose / Shoots and 
young leaves vinous-purple / Rameaux et feuilles rouge 
vineux à l’état jeune.

30 20  -15

Q. robur ‘Cristata’ 20 15  -15

Q. robur ‘Facrist’ 20 15  -15

Q. robur ‘Fastigiata’ 15 5  -15

Q. robur ‘Fastigiata Kassel’ 15 5  -15

Q. robur ‘Fastigiata Koster’ 15 5  -15

Q. robur ‘Hungaria’ 10 3  -15

Q. robur ‘Raba’ 15 5  -15

Q. rotundifolia (Q. ilex var. rotundifolia) Med 12 8  -15

Q. rubra (Q. borealis) N-Amer 25 20  -15

Q. suber Med 20 18  -5

Q. trojana Med 20 10  -5

Q. x turneri 20 20  -15

Q. x turneri ‘Pseudoturneri’ 20 20  -15

Alberi a crescita lenta, coltivati per il loro portamento e fogliame. Ideali 
per zone d’ombra, per giardini a bosco, come piante focali. 

Slow-growing trees cultivated for beautiful shape and foliage. Ideal for cre-
ation of shady areas, woodland gardens or as focal trees. 

Arbres à croissance lente, cultivés pour leur port et leur beau feuillage. 
Idéals en zones ombragées, pour les jardins-forêt et comme arbres spé-
cimens.

Quercus ilex

Quercus robur

Quercus cerris Quercus coccifera

Quercus pubescens

Quercus rubra (colori autunnali)

Quercus cocciferaQuercus ilex
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Quercus robur

Quercus pubenscens Quercus castaneifolia

Quercus robur ‘Fastigiata’ Quercus cerris
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REI

REINECKEA Convallariaceae
R. carnea Ch-Jp 0,2 0,6  -15 V

VI

Perenne rizomatosa, coltivata per il fogliame e i fiori profumati. Usare 
come tappezzante. 

Rhizomatous perennial appreciated for attractive foliage and fragrant 
flowers. Ideal as groundcover. 

Pérenne rhizomateuse, cultivée pour son feuillage et ses fleurs parfumées. 
Utiliser comme tapissante. 

RETAMA Fabaceae vedi/see/voir GENISTA

RHAMNUS Rhamnaceae
R. alaternus Eu 5 4  -15 V

VI

R. alaternus ‘Argenteovariegata’
Foglie marginate di bianco / White-margined 
leaves / Feuilles marginées de blanc. 

5 4  -15 V
VI

R. cathartica Eu 5 4  -15 V
VI

R. frangula Eu 5 5  -15 V
VI

Arbusti coltivati, per il bel fogliame e i frutti decorativi, nelle bordure, per 
siepi o nei giardini a bosco. 

Shrubs cultivated for foliage and decorative fruits. Suitable for borders, 
hedges or woodland gardens. 

Arbustes cultivés pour leur beau feuillage et pour leurs fruits décoratifs, 
dans les bordures, les haies ou les jardins-forêt. 

RHAPHIOLEPIS Rosaceae 
R. x delacourii 2 3  0

V
VII

R. x delacourii ‘Coates Crimson’ 2 3  0
V
VII

R. x delacourii ‘Enchantress’ 
Molto compatto / Very compact shrub / Très compact.

2 3  0
V
VII

R. indica ‘Springtime’ 1,5 2  0
V
VII

R. umbellata 2 2  0
V
VII

Arbusti sempreverdi con bel fogliame e vistose fioriture profumate. Utiliz-
zati nelle bordure, in vaso o come individui isolati. 

Evergreen shrubs, with elegant foliage and profuse fragrant flowering. Suit-
able in borders, pots or as isolated plants. 

Arbustes sempervirents à beau feuillage avec de magnifiques floraisons 
parfumées. Utilisés dans les bordures, en pots ou en sujets isolés. 

RHEUM Polygonaceae 
R. palmatum Ch 2 2,5  -15 VI

VII

Pianta erbacea perenne rizomatosa, coltivata per le grandi foglie porpo-
rine e le pannocchie di fiori stellati. Ideale in terreni umidi o ai margini 
dell’acqua.

Rhizomatous perennial cultivated for large leaves and dense inflores-
cences with star-shaped flowers. Ideal near water or moisty soil. 

Plante herbacée pérenne rhizomateuse, cultivée pour ses grandes feuilles 
pourpres et ses panicules de fleurs en étoile. Idéale en terrains humides 
ou au bord de l’eau.

Rheum palmatum

Rhaphiolepis indica ‘Springtime’

Reineckea carnea

Rhaphiolepis umbellata

Rhamnus alaternus

Rhamnus alaternus ‘Argenteovariegata’

RHO

Rhododendron ‘Hiawatha’

Rhododendron ‘Britannia’

Rhododendron ‘Orion’

Rhododendron ‘Nova Zembla’Rhododendron yakushimamum 
‘Koichiro Wada’

Rhododendron ponticum ‘Pink Pearl’

RHODODENDRON Ericaceae 
R. ‘America’ 3 3  -15 IV

V

R. ‘Amoena’ (Azalea) 1 1  -15 IV
V

R. ‘Anna Rose Whitney’ 4 4  -15 IV
V

R. ‘Arabesk’ (Azalea) 1 1  -15 IV
V

R. arboreum Asia 2 4  -15 IV
V

R. ‘Basilisk’ (Azalea Mollis) 1 1  -15 IV
V

R. ‘Berryrose’ (Azalea Mollis) 1 1  -15 IV
V

R. ‘Blue Peter’ 3 3  -15 IV
V

R. ‘Britannia’ 1,5 2  -15 IV
V

R. catawbiense ‘Boursault’ 2,5 2  -15 IV
V

R. catawbiense ‘Grandiflorum’ 4 4  -15 IV
V

R. ‘Directeur Dorsman’ 2 2  -15 IV
V

R. ‘Elizabeth’ (Azalea) 1 1  -15 IV
V

R. ‘Golden Flare’ (Azalea Mollis) 1 1  -15 IV
V

R. ‘Hiawatha’ (Azalea) 1 1  -15 IV
V

R. ‘Hino-crimson’ (Azalea) 0,7 0,7  -15 IV
V

R. ‘Johanna’ (Azalea) 1 1  -15 IV
V

R. ‘Kate Waterer’ 2 3  -15 IV
V

R. ‘Kure-no-Yuki’ (Azalea) 1 1  -15 IV
V

R. ‘Mrs. A.T. de la Mare’ 3 3  -15 IV
V

R. ‘Nova Zembla’ 3 3  -15 IV
V

R. ‘Hogi-Kasane’ (Azalea) 1 1  -15 IV
V

R. ‘Orion’ (Azalea) 1 1  -15 IV
V

R. ‘Peter Koster’ 3 3  -15 IV
V

R. ‘Pink Pearl’ 4 4  -15 IV
V

R. ponticum Eu 8 6  -15 IV
V

R. ‘Red Glitter’ (Azalea) 1 1  -15 IV
V

R. ‘Rumba’ (Azalea Mollis) 1 1  -15 IV
V

R. ‘Sappho’ 3 3  -15 IV
V

Specie nane / Dwarf species / Espèces naines.

R. yakushimamum ‘Brigitte’ 0,7 0,7  -15 IV
V

R. yakushimamum ‘Elisabeth’ 0,7 0,7  -15 IV
V

R. yakushimamum ‘Koichiro Wada’ 0,5 0,5  -15 IV
V

Gruppo molto numeroso di arbusti e alberi sempreverdi con dimensioni 
della pianta, delle foglie e dei fiori molto variabili; vi è compreso anche 
il genere Azalea. Sono piante strettamente acidofile, coltivate per il fo-
gliame e le abbondanti fioriture e possono trovare ampia gamma di usi 
nel giardino. 

Large group of evergreen shrubs and trees with diCerent sizes, leaves and 
flowers. This genus includes Azalea. They are strictly acidophilous plants, 
grown for their foliage and profuse flowering, suitable for a wide range of 
purposes in the garden. 

Vaste groupe d’arbustes et d’arbres sempervirents, avec des dimensions, 
des feuilles et des fleurs très variables; il comprend également le genre 
Azalea. Ce sont des plantes essentiellement acidophiles, cultivées pour 
leur feuillage et leurs abondantes floraisons, qui se prêtent à un grand 
nombre d’usages dans le jardin. 
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RHU

Ricinus communis ‘Impala’

Rhus typhina

Ribes sanguineum

RHUS Anacardiaceae 
R. typhina (Toxicodendron typhina) N-Amer 5 5  -15 VII

VIII

R. typhina ‘Dissecta’ (R. typhina ‘Laciniata’)
Foglie finemente incise / Leaves finely cut / Feuilles 
finement découpées.

2 3  -15 VII
VIII

Arbusti con belle foglie che in autunno assumono colori brillanti, fiori 
riuniti in dense pannocchie, seguiti da frutti rossi. Coltivati per siepi e 
bordure o come piante isolate. Possono diventare invasive. 

Shrubs with brightly coloured autumn foliage; flowers are produced in 
dense spikes followed by red fruits. Suitable for borders, hedges or as iso-
lated plants. Can be invasive. 

Arbustes avec de belles feuilles à couleurs vives en automne et des fleurs 
rassemblées en panicules denses, suivies de fruits rouges. Cultivés pour 
les haies, les bordures ou en plantes isolées. Ils peuvent devenir invasifs. 

RIBES Grossulariaceae 
R. laurifolium Ch 1 1,5  -15 III

IV

R. odoratum (R. aureum) N-Amer 1 2  -15 V
VI

R. sanguineum N-Amer 2   2  -15 IV
V

R. sanguineum ‘King Edward VII’ 2   2  -15 IV
V

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

Arbusti coltivati per i fiori o per i frutti commestibili. Le specie ornamen-
tali hanno vistose fioriture. 

Shrubs cultivated for their flowers or edible fruits. Ornamental species 
have very showy flowers. 

Arbustes cultivés pour leurs fleurs et leurs fruits comestibles. Les espèces 
ornementales ont de Charmantes floraisons. 

RICINUS Euphorbiaceae 
R. communis ‘Impala’ 1,5   2  0

VII
VIII

Arbusto compatto con fogliame porporino. Usare in bordure o come 
esemplari isolati. Tutte le parti sono molto tossiche. 

Compact shrub with purple foliage. Ideal for borders or as isolated plants. 
All parts are highly toxic. 

Arbuste compact à feuillage pourpre. Utilisé en bordures ou en sujet isolé. 
Toutes ses parties sont fortement toxiques. 

ROBINIA Fabaceae 
R. hispida ‘Rosea’ 2,5 3  -15 VI

VII

R. pseudoacacia N-Amer 25 15  -15 VI
VII

R. pseudoacacia ‘Bessoniana’ 15 10  -15 VI
VII

R. pseudoacacia ‘Frisia’ 
Foglie giallo-oro / Golden-yellow foli-
age / Feuilles jaune d’or.

15 8  -15 VI
VII

R. pseudoacacia ‘Pyramidalis’ 15 3  -15 VI
VII

R. pseudoacacia ‘Tortuosa’ 
Crescita lenta, rami tortuosi / Slow growing 
tree with twisted shoots / Croissance lente, 
branches tortueuses.

15 10  -15 VI
VII

R. pseudoacacia ‘Twisty Baby’ 
Piccolo arbusto con rami a zigzag / Small 
shrub with zigzag shoots / Petit arbuste à 
branches zigzagantes.

2 2  -15 VI
VII

R. pseudoacacia 
‘Umbraculifera’ 6 6  -15 VI

VII

R. pseudoacacia ‘Unifoliola’
(R. p. ‘Monophylla’) 15 10  -15 VI

VII

R. x slavinii ‘Casque Rouge’ #ZV 10 10  -15 VI
VII

Alberi o arbusti pollonanti, coltivati per il fogliame e le generose fioriture. 
Gli alberi possono essere utilizzati per alberature stradali, ai bordi di un 
viale o come esemplari isolati. Possono diventare molto invasivi. 

Suckering trees or shrubs with beautiful foliage and profuse flowering. Suit-
able as street tree or as isolated plants. Can be very invasive. 

Arbres ou arbustes drageonnants, cultivés pour leur feuillage et leurs 
généreuses floraisons. Les arbres peuvent être utilisés pour les bordures 
de routes, le long des allées ou en sujets isolés. Ils peuvent devenir très 
invasifs. Robinia pseudoacacia ‘Umbraculifera’

ROD

Robinia hispida ‘Rosea’

Robinia x slavinii ‘Casque Rouge’ Rodgersia pinnata ‘Superba’

Robinia pseudacacia

Rosmarinus occinalis ‘Boule’ Rosmarinus occinalis

Romneya coulteri

RODGERSIA Saxifragaceae
R. aesculifolia Ch 2 1  -15 VII

VIII

R. pinnata ‘Superba’ 
Foglie bronzo-porporino / Purple-bronze foli-
age / Feuilles bronze-pourpre.

1 0,7  -15 VII
VIII

Perenni rizomatose, con elegante fogliame e fiori portati in ampie pan-
nocchie. Coltivare accanto all’acqua o ai margini di un giardino a bosco. 

Rhizomatous perennials with elegant foliage; flowers are produced in large 
panicles. Ideal for woodland edges or waterside. 

Pérennes rhizomateuses à feuillage élégant avec des fleurs réunies en 
grandes panicules. Cultiver près de l’eau ou en marge d’un jardin-forêt. 

ROMNEYA Papaveraceae 
R. coulteri C-Amer 2  -5

VI
IX

Sudrutice deciduo, pollonante, con grandi fiori bianchi, Ideale per le bor-
dure erbacee. 

Deciduous, suckering subshrub with large white flowers. Ideal in herba-
ceous borders. 

Sous-arbrisseau décidu, drageonnant, à grandes fleurs blanches. Idéal 
pour les bordures herbacées. 

ROSA Rosaceae vedi/see/voir ROSE 

ROSMARINUS Lamiaceae 
R. olcinalis Med 1,5 1,5  0

IV
VI

R. olcinalis ‘Albus’ 1,5 1,5  0
IV
VI

R. olcinalis ‘Bonifacio’ 0,4 1,5  0
IV
VI

R. olcinalis ‘Boule’ 1,5 1,5  0
IV
VI

R. olcinalis ‘Corsican Blue’ 1,5 1,5  0
IV
VI

R. olcinalis ‘Farinole’ 1,5 1,5  0
IV
VI

R. olcinalis ‘Jackman’s Prostratus’ 0,5 1,5  0
IV
VI

R. olcinalis ‘Majorca Pink’ 1,5 1,5  0
IV
VI

R. olcinalis ‘Miss Jessopp’s Upright’
(R. o. Pyramidalis) 2 1,5  0

IV
VI

R. olcinalis ‘Pointe du Raz’ 1,5 1,5  0
IV
VI

R. olcinalis ‘Prostratus’ 0,3 1,5  0
IV
VI

R. olcinalis ‘Tuscan Blue’ 0,5 1,5  0
IV
VI

Arbusti aromatici con fitte foglie lineari e graziosi fiori blu-porporini. Colti-
vato per siepi, nelle bordure, nel giardino delle aromatiche. La cv. ‘Prostra-
tus’ è ideale per coprire dall’alto muretti, nel giardino roccioso o in vasi alti. 

Aromatic shrubs with dense, linear leaves and pretty blue-purple flowers. 
Ideal for hedges, borders or herb gardens. The cv. ‘Prostratus’ is suitable for 
rock gardens, top of walls or high pots. 

Arbustes aromatiques à feuilles denses, linéaires avec de gracieuses 
fleurs bleu-pourpre. Cultivés pour les haies, en bordures, dans les jardins 
de plantes aromatiques. La cv. “Prostratus” est indiquée pour couvrir le 
sommet des murets, dans les jardins rocheux ou dans les pots profonds. 
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RUB

Ruellia brittoniana ‘Katie’

Rudbeckia fulgida

RUBUS Rosaceae vedi/see/voir FRUTTIFERI

RUDBECKIA Asteraceae 
R. fulgida N-Amer 0,6  -15 VIII

XI

R. fulgida var. speciosa N-Amer 0,6  -15 VIII
XI

Perenni rizomatose, ramificate con vistosi capolini gialli. Ideali nelle bor-
dure o nei prati naturali. Anche per fiore reciso. 

Rhizomatous branched perennials with showy daisy-like flowerheads. 
Grown in borders or in meadows. Good for cut flowers. 

Pérennes rhizomateuses, ramifiées avec de beaux capitules jaunes. Idéales 
dans les bordures ou dans les prés naturels. Excellentes en fleurs coupées. 

RUELLIA Acanthaceae 
R. brittoniana ‘Katie’ 0,2 0,4  12

IX
I

R. macrantha 2 0,5  12
IX
I

Perenni, sempreverdi, coltivate per gli attraenti fiori imbutiformi.

Dwarf evergreen perennials, grown for their gorgeous funnel-shaped flowers. 

Pérennes, sempervirente, cultivée pour leurs fleurs attrayantes en enton-
noir. 

RUSCHIA Aizoaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

Rosmarinus occinalis ‘Prostratus’

RUSCUS-DANAE Ruscaceae
R. aculeatus Eu 1  -15 VII

VIII

R. hypoglossum Eu 0,5  -15 VII
VIII

Danae racemosa (Ruscus racemosus) Asia 1  -15 VII
VIII

Sudrutici sempreverdi rizomatosi, con getti appiattiti, simili a foglie, sui 
quali sono portati i minuscoli fiori e le bacche rosse. Ideali nei giardini a 
bosco o nelle bordure ombrose. Possono diventare invasivi. 

Rhizomatous, evergreen subshrubs, with flattened leaf-like shoots where 
flowers and showy red berries are produced. Suitable in woodland gardens 
or in shady sites. Can be invasive. 

Sous-arbrisseaux sempervirents rhizomateux, à rameaux aplatis sem-
blables à des feuilles, sur lesquels apparaissent de minuscules fleurs et 
des baies rouges. Utilisés dans les jardins-forêt et les bordures ombragées. 
Ils peuvent devenir invasifs. 

RUSSELIA Scrophulariaceae 
R. equisetiformis (R. juncea) C-Amer 1 1,5  5

V
X

R. equisetiformis ‘Alba’ 1 1,5  5
V
X

Sudrutici con rami giunchiformi penduli. Apprezzata per la generosa e 
prolungata fioritura.

Subshrubs with pendulous rush-like stems. Appreciated for their showy, 
long-lasting flowers.

Sous-arbrisseaux à tiges pendantes semblables à des joncs. Appréciés 
pour leur floraison généreuse et prolongée. 

RUTA Rutaceae 
R. graveolens Eu 1 0,8  -15 VII

VIII

Arbusto sempreverde eretto con fogliame fortemente aromatico e fiori 
gialli in estate. Coltivare nelle bordure, nel giardino roccioso o in vaso. 

Evergreen erect shrub with strongly aromatic leaves and yellow flowers in 
summer. Suitable for borders, rock gardens or pots. 

Arbuste sempervirent érigé à feuillage fortement aromatique avec de 
belles fleurs jaunes en été. Cultiver dans les bordures, les jardins rocheux 
ou en pots.

RUTTYA Acanthaceae 
R. fruticosa S-Afr 2,5 2  5

VI
IX

Arbusto sempreverde, coltivato per i curiosi fiori, abbondantemente pro-
dotti in estate. 

Evergreen shrub with odd flowers, plentifully produced during summer. 

Arbuste sempervirent, cultivé pour ses curieuses fleurs, très abondantes 
en été.

RUS

Ruscus aculeatus

Ruscus hypoglossum

Ruttya fruticosa

Russelia equisetiformis

Ruta graveolens
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SABAL Arecaceae vedi/see/voir PALME

SAGITTARIA Alismataceae 
S. graminea Asia 0,8  5

VII
VIII

S. latifolia N-Amer 0,9  5
VII
VIII

S. sagittifolia Eu 0,9  5
VII
VIII

Piante erbacee, rizomatose, perenni acquatiche, coltivate ai margini di 
specchi d’acqua ferma. 

Rhizomatous aquatic perennials to be cultivated near still water ponds. 

Plantes herbacées, rhizomateuses, pérennes aquatiques, cultivées au bord 
des plans d’eau calme.

SALIX Salicaceae
Alberi/Trees/Arbres 

S. alba Eu 
Foglie glauche di sotto. Albero ideale in giardini a bo-
sco in ambienti umidi / Glaucous leaves beneath. Tree 
ideal for woodland gardens in moisty soils. / Feuilles 
glauques. Au revers. Arbre idéal dans les jardins-forêt 
en milieux humides.

25 10  -15

S. alba ‘Liempde’ 
Vigorosa forma solo maschile / Vigorous male shape 
form / Vigoureuse forme uniquement mâle.

20 10  -15

S. alba ‘Tristis’ 
Forma solo femminile, a portamento pendulo / Female 
form with weeping habit / Forme uniquement femelle, 
à port retombant.

15 10  -15

S. alba var. vitellina Eu 
Getti di colore giallo-uovo / Egg-yolk-yellow 
shoots / Pousses couleur jaune d’œuf.

15 6  -15

S. babylonica Ch 12 12  -15

S. babylonica ‘Aurea’ 
Rami giallo brillante / Brightly yellow stems / Rameaux 
jaune vif.

12 12  -15

S. babylonica var. pekinensis ‘Tortuosa’
(S. matsudana ‘Tortuosa’) 
Rami tortuosi / Twisted shoots / Rameaux tortueux.

15 8  -15

S. caprea Eu 3 3  -15

S. caprea ‘Kilmarnock’ (S. c. ‘Pendula’) 3 3  -15

S. pentandra Eu 10 10  -15

Arbusti / Shrubs / Arbustes 

S. caprea Eu 3 3  -15

S. elaeagnos subsp. angustifolia Eu 4 4  -15

S. purpurea Eu 
Foglie rosse / Red leaves / Feuilles rouges. 6 3  -15

S. purpurea ‘Nana’ 1 1,5  -15

S. repens Eu 
Tappezzante / Groundcover / Tapissante. 0,6  -15

S. repens var. argentea Eu 
Foglie setose, grigio-argento / Silky silvery-gray 
leaves / Feuilles soyeuses, gris argenté.

0,6  -15

S. repens var. nitida Eu 
Foglie setose, grigio-argento / Silky silvery-gray 
leaves / Feuilles soyeuses, gris argenté.

4  -15

S. rosmarinifolia Eu 4  -15

S. viminalis Eu 3,5 3  -15

S. x seringeana 2 3  -15

Alberi o arbusti coltivati per il portamento, il fogliame e le decorative in-
fiorescenze maschili. Adatti per un’ampia gamma di usi. 

Tree or shrubs with beautiful shape, foliage and decorative male inflores-
cences. Ideal for a wide range of purposes.

Arbres ou arbustes cultivés pour leur port, leur feuillage et leurs inflores-
cences mâles très décoratives. Ils se prêtent à de nombreux usages. 

Salix alba ‘Liempde’

Salix babylonica var. pekinensis ‘Tortuosa’

Salix babylonica

SAB SAL

SALVIA Lamiaceae
S. azurea N-Amer 1,2 0,8  -5

VII
X

S. cacaliifolia C-Amer 0,9 0,3  0
VI
VII

S. elegans ‘Scarlet Pineapple’ 0,9 0,6  0
II
V

S. leucantha C-Amer 1 0,6  0
II
V

S. greggii 0,5 0,5  -5
VII
X

S. greggii ‘Alba’ 0,5 0,5  -5
VII
X

S. microphylla (S. grahamii) C-Amer 1,2 1  -5
VIII
X

S. microphylla ‘Blue’ 1,2 1  -5
VIII
X

S. microphylla ‘Hot Lips’ 1,2 1  -5
VIII
X

S. microphylla var. neurepia (S. neurepia) 
C-Amer 1,2 1  -5

VI
X

S. microphylla ‘Pink Blush’ 1,2 1  -5
VIII
X

S. o>cinalis Med 1 1  -10 VI
VIII

S. o>cinalis ‘Crispa’ 0,8 0,8  -10 VI
VIII

S. o>cinalis ‘Icterina’ 
Foglie variegate di giallo / Yellow variegated 
leaves / Feuilles bigarrées de jaune.

0,8 0,8  -10 VI
VIII

S. o>cinalis ‘Purpurascens’ 
Foglie giovani porporine / Young purple leaves 
/ Jeunes feuilles pourpres.

0,8 0,8  -10 VI
VIII

S. o>cinalis ‘Tricolor’ 
Foglie variegate di porpora e rosa / Leaves variegated 
with purple and pink / Feuilles bigarrées de pourpre 
et de rose.

0,8 0,8  -10 VI
VIII

S. uliginosa C-Amer 1,8 1  -5
VIII
X

Erbacee perenni o arbusti, coltivati per le foglie eleganti e spesso aroma-
tiche e le lunghe infiorescenze. Ideali nelle bordure, nel giardino delle aro-
matiche, nelle aiuole. 

Perennials or shrubs cultivated for their elegant often aromatic leaves and 
slender inflorescences. Suitable for borders, herb gardens or groundcover. 

Herbacées pérennes ou arbustes, cultivés pour leurs feuilles élégantes 
souvent aromatiques et leurs longues inflorescences. Idéals pour bor-
dures, pour jardins de plantes aromatiques, pour plates-bandes. Salvia o[cinalis ‘Icterina’

Salvia uliginosa

Sagittaria sagittifolia Salvia o[cinalis ‘Tricolor’ Salvia o[cinalis

Salvia  elegans ‘Scarlet Pineapple’

Salvia o[cinalis Salvia leucantha

Salvia microphylla var. neurepia
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SAM

SAMBUCUS Caprifoliaceae
S. nigra Eu 6 6  -15 VI

VII

S. nigra ‘Aureomarginata’ 
Foglioline con margini gialli / Leaflets margined with 
yellow / Petites feuilles à bords jaunes.

6 6  -15 VI
VII

S. nigra ‘Laciniata’ 
Foglioline finemente incise / Leaflets finely cut / Petites 
feuilles finement découpées.

6 6  -15 VI
VII

S. racemosa Eu 3 3  -15 VI
VII

S. racemosa ‘Sutherland Gold’ 
Foglioline finemente incise, bronzee da giovani, poi 
giallo dorato / Leaflets finely cut, bronze when young, 
then turning golden yellow / Petites feuilles finement 
découpées, bronze à l’état jeune.

3 3  -15 VI
VII

Grandi arbusti cespugliosi eretti, coltivati per il fogliame compatto e le generose 
e profumate fioriture estive. Usare come esemplare isolato o nei giardini naturali. 

Large, erect, bushy shrubs, cultivated for compact foliage and plentiful fra-
grant flowers. Suitable for wild gardens or as isolated plant. 

Grands arbustes buissonnants dressés, cultivés pour leur feuillage com-
pact et leurs floraisons estivales généreuses et parfumées. Utiliser comme 
sujet isolé ou dans les jardins naturels. 

SANTOLINA-CALOCEPHALUS Asteraceae
Calocephalus brownii (Leucophyta b.) Au 1 1,5  0

VII
VII

S. chamaecyparissus Med 0,5 0,8  0
VII
VII

S. pinnata Med 0,8 0,8  0
VII
VII

S. rosmarinifolia (S. virens) Eu 0,6 0,8  0
VII
VII

Piccoli arbusti mediterranei, coltivati per il fogliame ornamentale, nelle 
bordure o per piccole siepi. 

Small Mediterranean shrubs with ornamental foliage. Ideal for borders or 
small hedges. 

Petits arbustes méditerranéens, cultivés pour leur feuillage ornemental, 
dans les bordures ou les petites haies. 

Sambucus nigra

Santolina chamaecyparissus

Santolina chamaecyparissusSambucus nigra

SAP

Saponaria ocymoides Sarcococca confusa

SAPONARIA Caryophyllaceae
S. ocymoides Eu 0,1  -15 VII

VIII

Perenne strisciante, a cuscino, coltivata, per la profusione di fiori, come 
tappezzante o nel giardino roccioso. 

Mat-forming perennial cultivated for profusion of flowers, suitable for 
groundcover or rock gardens. 

Pérenne rampante, en coussinets, cultivée pour la profusion de ses fleurs, 
comme tapissante ou dans les jardins rocheux. 

SARCOCOCCA Buxaceae 
S. confusa Asia 2 1  -15 II

III

S. humilis Ch 0,6 1  -15 II
III

S. ruscifolia Ch 1 1  -15 II
III

Arbusti compatti, con fioriture profumate, coltivati come tappezzanti o 
nelle bordure. 

Compact shrubs with fragrant flowers, suitable for borders or groundcover. 

Arbustes compacts, à floraison parfumée, cultivés comme tapissants ou 
dans les bordures. 

SASA Poaceae vedi/see/voir BAMBÙ

SATUREJA Lamiaceae 
S. montana Eu 0,4 0,2  -15 VII

VIII

Su_rutice aromatico che in estate produce dense fioriture di color la-
vanda. Ideale nel giardino roccioso o in quello delle aromatiche. 

Aromatic subshrub producing, throughout summer, dense lavender blue 
inflorescences. Ideal for rock or herb gardens. 

Sous-arbrisseau aromatique qui produit de denses floraisons couleur 
lavande en été. Idéal dans les jardins rocheux ou de plantes aromatiques. 

SAXIFRAGA Saxifragaceae 
S. x arendsii 0,2 0,3  -15 VI

VII

S. caespitosa Eu 0,2 0,3  -15 VI
VII

S. trifurcata Eu 0,2 0,3  -15 VI
VII

S. umbrosa Eu 0,3 0,3  -15 VI
VII

Perenni sempreverdi polimorfe, generalmente formanti cuscinetti da cui 
vengono prodotte generose fioriture. Ideali per il giardino roccioso o na-
turali e nelle bordure miste. 

Polymorphous group of evergreen perennials, usually mat-forming, produc-
ing generous flowering. Ideal for rock or wild gardens and mixed borders.

Pérennes sempervirentes polymorphes, qui forment généralement des 
coussinets produisant de généreuses floraisons. Idéales pour les jardins 
rocheux ou naturels et dans les bordures mixtes. 

SCHEFFLERA Araliaceae 
S. actinophylla Ch 12 6  13 VII

VIII

S. arboricola Ch 6 3  13 VII
VIII

S. arboricola ‘Green Golden’ Ch
Foglie variegate di giallo / leaves variegated with 
yellow / feuilles bigarées de jaune

6 3  13 VII
VIII

Arbusti, talora a portamento rampicante, coltivati per il bel fogliame e le 
lunghe infiorescenze estive. 

Shrubs, sometimes with clinging shape, with showy leaves and long inflo-
rescences produced in summer. 

Arbustes à port quelquefois grimpant, cultivés pour leur beau feuillage et 
leurs longues inflorescences estivales. 

Sarcococca ruscifolia

Saxifraga caespitosa

Scheaera arboricola Satureja montana
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SCH

Schinus molle

Schinus molleSchizophragma hydrangeoides

SCHINUS Anacardiaceae 
S. molle S-Amer 15 5  5

III
VI

S. terebinthifolius S-Amer 7 5  5
VII
X

Alberi o arbusti coltivati per il fogliame che in ‘S. molle’ profuma di pepe 
se stropicciato. Coltivare come esemplari isolati. 

Trees or shrubs with gorgeous foliage which is pepper scented in ‘S. molle’. 
Ideal as specimen trees. 

Arbres ou arbustes cultivés pour leur feuillage qui - dans le cas de ‘S. molle’ – dé-
gage une odeur de poivre lorsqu’on le froisse. Cultiver en sujets isolés.

SCHISANDRA Schisandraceae vedi/see/voir FRUTTI TROPICALI

SCHIZOPHRAGMA Hydrangeaceae 
S. hydrangeoides Jp 12  -15 VII

VIII

Rampicante con radici aeree, coltivato per le eleganti foglie e i fiori profu-
mati, portati in larghe infiorescenze circondate da fiori sterili bratteiformi. 

Root climber with elegant leaves and fragrant flowers, produced in large 
bract-like inflorescences surrounded by sterile flowers. 

Grimpante à racines aériennes, cultivée pour ses feuilles élégantes et ses 
fleurs parfumées, formées de larges inflorescences entourées de fleurs 
stériles bractéiformes. 

SCILLA Asparagaceae
S. peruviana Eu 1 1,2  -10 VIII

IX

Piante erbacee, perenni, decidue, bulbose. Possono essere coltivate in 
gruppi nelle bordure miste. 

Deciduous bulbous perennials. Excellent when planted in groups in mixed 
borders. 

Plantes herbacées, pérennes, décidues, bulbeuses. Peuvent se cultiver en 
groupes dans les bordures mixtes. 

SCHOENOPLECTUS Cyperaceae vedi/see/voir GRAMINACEE

SCIRPUS vedi/see/voir SCHOENOPLECTUS

SEDUM Crassulaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

SEMIARUNDINARIA Poaceae vedi/see/voir BAMBÙ

SEMPERVIVUM Crassulaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

SEN

Senecio viravira

Senecio cineraria

Scilla peruviana Senecio petasitis 

Senecio confusus

Senecio macroglossus Senecio rowleyanus

SENECIO-BRACHYGLOTTIS-LIGULARIA Asteraceae 
Brachyglottis greyi (Senecio g.) NZ 2 3  -5

VII
IX

B. monroi (Senecio m.) NZ 1 2  -15 VII
IX

Ligularia dentata (Cineraria clivorum) Ch 1 1  -5
VII
IX

L. dentata ‘Othello’ 1,2 1  -15 VII
IX

L. przewalskii C-Amer 2 1  -15 VII
IX

Senecio cineraria (Cineraria maritima) Eu 
Fogliame grigio-argenteo / Gray-silvery foliage / Feuil-
lage gris-argenté.

0,5 0,5  0
VII
VIII

S. petasitis C-Amer 2 2  7
I

IV

S. rowleyanus S-Afr 0,6  7
VII
VIII

S. viravira (S. leucostachys) S-Amer 0,6 1  -5
VII
IX

Rampicanti / Climbers / Grimpantes

S. confusus C-Amer 6  7
VII
IX

S. macroglossus S-Afr 4  7
VII
III

S. scandens Asia 5  7
X
XII

Arbusti, su_rutici o rampicanti con habitus molto variabile. Ideali per 
molteplici usi nel giardino. 

Shrubs, subshrubs or climbers, with variable habit. Ideal for several pur-
poses in any garden.

Arbustes, sous-arbrisseaux ou grimpantes très variables dans leur habi-
tus. Utilisés pour un grand nombre d’usages dans les jardins. 

SENNA Caesalpiniaceae 
S. corymbosa (Cassia corymbosa) S-Amer 4 3  5

VIII
IX

S. x floribunda (Cassia x floribunda) 3 2,5  5
VIII
IX

Arbusti coltivati, per le generose fioriture di fiori papilionacei, nelle bor-
dure arbustive. 

Shrubs with generous flowering of pea-like flowers. Ideal for shrub borders. 

Arbustes cultivés, pour leurs généreuses floraisons de fleurs papiliona-
cées, dans les bordures arbustives. 

Serissa foetida ‘Pink Cloud’ Senna corymbosa Senna x floribundaSesbania punicea
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SEQUOIA-SEQUOIADENDRON Taxodiaceae 
Sequoia sempervirens (Taxodium s.) N-Amer 100 12  -15

Sequoiadendron giganteum (Sequoia g. )
N-Amer 80 10  -15

Conifere monumentali a crescita rapida. Da usare come esemplari isolati 
in giardini di grandi dimensioni. 

Monumental fast-growing conifers. Suitable as specimen trees in large 
gardens. 

Conifères monumentaux à croissance rapide. Utiliser en sujets isolés 
dans les jardins de grandes dimensions. 

SERISSA Rubiaceae 
S. foetida (S. japonica) Asia 1,5 1,5  5

VII
VIII

S. foetida ‘Pink Cloud’ 1,5 1,5  5
VII
VIII

S. foetida ‘Pink Mystique’ 1,5 1,5  5
VII
VIII

S. foetida ‘Snow Flake’ 1,5 1,5  5
VII
VIII

Arbusto cespuglioso arrotondato, in estate produce numerosi piccoli fiori. 

Bushy rounded shrub; throughout summer a profusion of small star-shaped 
flowers is produced.

Arbuste buissonnant arrondi produisant de nombreuses petites fleurs en été. 

SESBANIA Fabaceae 
S. punicea (Daubentonia punicea) S-Amer 4 2,5  5

VI
VIII

Arbusto o piccolo albero, molto decorativo per il fogliame e i fiori papi-
lionacei. 

Shrub or small tree with very decorative foliage and pea-like flowers. 

Arbuste ou petit arbre, très décoratif pour son feuillage et ses fleurs pa-
pilionacées. 

SESLERIA Poaceae vedi/see/voir GRAMINACEE

SHIBATAEA Poaceae vedi/see/voir BAMBÙ

SIMMONDSIA Buxaceae 
S. chinensis C-Amer 1,5 1,5  5

Arbusto sempreverde a crescita lenta, ideale per ambienti aridi. 

Slow-growing evergreen shrub ideal for arid soils. 

Arbuste sempervirent à croissance lente, idéal en milieux arides. 

SKIMMIA Rutaceae 
S. japonica Ch-Jp 6 6  -15 V

VI

S. japonica ‘Rubella’
Margini fogliari e gemme rossi / Red edged leaves and 
buds / Marges foliaires et boutons floraux rouges.

6 6  -15 V
VI

S. japonica ‘Veitchii’ (S. x foremanii) 6 4  -15 V
VI

Arbusti molto ornamentali per il fogliame, i fiori e i frutti. Ideali nei giar-
dini ombrosi. 

Ornamental shrub thank to foliage, flowers and fruits. Ideal for shady gardens. 

Arbustes très ornementaux pour leur feuillage, leurs fleurs et leurs fruits. 
Pour les jardins ombragés. 

SMILAX Smilacaceae 
S. aspera Eu 4  -5

IV
VI

Piante striscianti spinose, ornamentali per i frutti rossi. Nei giardini a bosco. 

Thorny climbing plant with showy fruits. Suitable for woodland gardens. 

Plantes rampantes épineuses, ornementales pour leurs fruits rouges. 
Dans les jardins-forêt. 

SEQ

Smilax aspera

Sequoiadendron giganteum

Simmondsia chinensis

Skimmia japonica ‘Rubella’ Sequoia sempervirens
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SOL

SOLANDRA Solanaceae 
S. maxima (S. nitida) S-Amer 12  5

VI
VII

Vigoroso rampicante, coltivato per i grandi fiori imbutiformi. 

Vigorous climber with funnel-shaped flowers. 

Vigoureuse grimpante, cultivée pour ses grosses fleurs en entonnoir. 

SOLANUM Solanaceae 
Arbusti / Shrubs / Arbustes

S. aviculare Au 4 3  0
VI
VIII

S. capsicastrum S-Amer 0,6 0,6  5
VI
VIII

S. rantonnetii S-Amer 2 2  5
VII
X

Rampicanti / Climbers / Grimpantes 

S. crispum ‘Glasnevin’ 6  -5
VII
X

S. jasminoides S-Amer 6  0
VII
X

S. jasminoides ‘Album’ 6  0
VII
X

S. jasminoides ‘Blue’ 6  0
VII
X

S. seaforthianum S-Amer 6  5
VII
X

S. wendlandii S-Amer 6  5
VII
X

Arbusti o rampicanti coltivati per le generose fioriture. 

Shrubs or climbers cultivated for profusion of flowers. 

Arbustes ou grimpantes cultivés pour leurs généreuses floraisons. 

SOLIDAGO Asteraceae 
S. ‘Golden Dwarf’ 0,3 0,3  -10 VIII

X

S. ‘Laurin’ 0,5 0,5  -10 VIII
X

Perenni cespitose, ideali, per i capolini gialli, per un tocco di colore tar-
divo, nelle bordure miste. 

Clump-forming perennials with yellow daisy-like flowerheads. Ideal for giv-
ing a touch of colour during late summer in mixed borders. 

Pérennes cespiteuses à capitules jaunes, idéales pour donner une touche 
de couleur en fin d’été, dans les bordures mixtes. 

SOLLYA Pittosporaceae 
S. heterophylla Au 2  0

VI
X

Rampicante volubile, con una lunga fioritura azzurra. A maturità tende a 
diventare cespugliosa. 

Long flowering twining climber with long lasting blue flowers. Might be-
come bushy. 

Grimpante volubile, à longue floraison bleue. Elle a tendance à devenir 
buissonnante à maturité. 

SOPHORA Fabaceae 
Alberi / Trees / Arbres

S. japonica Ch 25 15  -10 VII
IX

S. japonica ‘Pendula’ 
Suggestivo albero piangente con rami 
contorti / Picturesque weeping tree with twisted 
branches / Arbre pleureur très suggestif à 
branches tordues.

12 5  -10 VII
IX

S. japonica ‘Regent’ 
Pianta vigorosa, con foglie verde scuro, 
lucide / Vigorous with dark glossy green 
leaves / Plante vigoureuse, à feuilles vert foncé, 
luisantes.

25 15  -10 VII
IX

S. microphylla NZ 6 6  -5
V
VI

S. tetraptera NZ 10 5  -5
V
VI

Arbusti / Shrubs / Arbustes

S. davidii Ch 3 3  -10 VI
VII

S. microphylla ‘Sun King’ 3 3  -10 III
IV

S. prostrata ‘Little Baby’ 
Si presenta con un groviglio di rami zigzaganti /
Forming a tangle of zigzaging stems / Il forme un 
enchevêtrement de branches zigzagantes.

2 2  -10 IV
V

Sollya heterophylla

Solanum jasminoides

Solanum rantonnetii

Solandra maxima Solidago ‘Laurin’

Sophora japonica

Sophora japonica

Sophora japonica ‘Pendula’
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SOR
Alberi o arbusti con elegante fogliame e generose fioriture. Gli alberi ideali 
come individui isolati o per alberature stradali, gli arbusti per le bordure. 

Trees or shrubs, with elegant foliage and prodigious flowering. Ideal as 
specimen or street trees, shrubs in borders. 

Arbres ou arbustes à feuillage élégant avec de généreuses floraisons. Les arbres 
sont utilisés en sujets isolés ou le long des routes, les arbustes en bordures. 

SORBARIA Rosaceae 
S. sorbifolia (Spiraea s.) Asia 2 3  -15 VII

IX

Arbusto formante grandi masse di rami arcuati con eleganti foglie e belle 
fioriture estive. Versatile in tutte le situazioni è ottima per coprire grandi 
spazi. Ideale nei giardini a bosco o naturali. 

Shrubs producing large masses of arching branches with elegant foliage 
and showy flowers throughout summer. Versatile in all sorts of places. Ideal 
for large spaces in wild or woodland gardens. 

Arbuste formant de grandes masses de branches arquées avec d’élé-
gantes feuilles et de belles floraisons estivales. Versatile dans toutes les 
situations, il est indiqué pour couvrir de grandes surfaces. Idéal dans les 
jardins-forêt ou naturels. 

SORBUS Rosaceae vedi anche/see also/voir aussi FRUTTIFERI
S. aria Eu 25 10  -15 V

VI

S. aria ‘Lutescens’ 
Fogliame grigio argenteo / Grey silvery foli-
age / Feuillage gris-argenté.

10 15  -15 V
VI

S. aria ‘Magnifica’ 15 8  -15 V
VI

S. aria ‘Majestica’ (S. a. ‘Decasneiana’) 25 10  -15 V
VI

S. aucuparia Eu 15 7  -15 V
VI

S. aucuparia ‘Aspleniifolia’ 15 7  -15 V
VI

S. aucuparia ‘Edulis’ 15 7  -15 V
VI

S. aucuparia ‘Wettra’ 12 5  -15 V
VI

S. austriaca Eu 12 5  -15 V
VI

S. cashmiriana ‘Kirsten Pink’ 12 7  -15 V
VI

S. domestica Eu 20 12  -15 V
VI

S. ‘Golden Wonder’ 15 5  -15 V
VI

S. hupehensis Ch 8 7  -15 V
VI

S. intermedia Eu 12 10  -15 V
VI

S. intermedia ‘Brouwers’ 12 10  -15 V
VI

S. ‘Joseph Rock’ 10 7  -15 V
VI

S. kohneana ‘White Max’ 7 5  -15 V
VI

S. ‘Red Tip’ 10 7  -15 V
VI

S. x thuringiaca ‘Fastigiata’ 10 7  -15 V
VI

S. torminalis Eu 10 7  -15 V
VI

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

Alberi forestali, coltivati per il fogliame, le belle fioriture bianche e i frutti 
decorativi. Ideali per alberature stradali, per i giardini a bosco o come 
esemplari isolati. 

Forest trees with beautiful foliage, showy white flowers and decorative 
fruits. Ideal as street trees, woodland gardens or isolated plant. 

Arbres forestiers, cultivés pour leur feuillage, leurs belles floraisons 
blanches et leurs fruits décoratifs. Le long des routes, dans les jardins-fo-
rêt ou en sujets isolés. 

SPARTIUM Fabaceae 
S. junceum Med 2,5 2,5  -5

VI
IX

Ginestra con rami giunchiformi e generosa fioritura profumata. Adatta 
per giardini mediterranei. 

Broom with rush-like stems and profuse fragrant flowering. Ideal for Med-
iterranean gardens. 

Genêt à branches en forme de joncs avec une généreuse floraison parfu-
mée. Idéal dans les jardins méditerranéens. 

Sorbus arnoldiana ‘Golden Wonder’

Sorbus aucupariaSorbaria sorbifolia

Sorbus intermedia ‘Brouwers’

Sphaeralcea munroana

Spartium junceum

SPH

SPHAERALCEA Malvaceae 
S. munroana N-Amer 0,8 0,5  0

VII
X

Elegante perenne con delicati fiori simili alla malva. Adatte in suoli aridi. 

Elegant perennial with graceful, mallow-like, flowers. Suitable for arid soils.

Pérenne élégante avec de délicates fleurs semblables à la mauve. Indi-
quée pour sols arides. 

SPIRAEA Rosaceae 
S. ‘Arguta’ 2,5 2,5  -15 IV

VI

S. x billiardii 2 2  -15 VII
VIII

S. cantoniensis (S. reevesiana) 2 3  -15 VI
VII

S. x cinerea ‘Grefsheim’ 1,5 1,5  -15 VII
VIII

S. japonica var. albiflora (S. j. ‘Alba’) 0,6 0,9  -15 VII
VIII

S. japonica ‘Anthony Waterer’ 1,5 1,5  -15 VII
VIII

S. japonica ‘Bumalda’ 1,5 1,5  -15 VII
VIII

S. japonica ‘Coccinea’ 1,5 1,5  -15 VII
VIII

S. japonica ‘Crispa’ 1,5 1,5  -15 VII
VIII

S. japonica ‘Goldflame’ 
Foglie giallo brillante / Bright yellow foliage / Feuilles 
jaune vif.

0,8 0,8  -15 VII
VIII

S. japonica ‘Little Princess’ 0,5 0,5  -15 VII
VIII

S. japonica ‘Nana’ 0,5 0,5  -15 VII
VIII

S. japonica ‘Shirobana’ 0,6 0,6  -15 VII
VIII

S. nipponica ‘Snowmound’ 2 2  -15 VII
VIII

S. prunifolia D 2 2  -15 V
VI

S. thunbergii 1,5 2  -15 V
VI

S. x vanhouttei 2 2  -15 VI
VII

Arbusti coltivati per le spettacolari fioriture, adatti nelle bordure, per siepi 
informali o come piante focali. 

Shrubs cultivated for impressive flowers. Suitable for borders, informal 
hedges or as specimen plant. 

Arbustes cultivés pour leurs floraisons spectaculaires, utilisés dans les 
bordures, les haies informelles ou comme plantes spécimens. 

STACHYS Lamiaceae 
S. byzantina (S. lanata) Asia 0,5 0,6  -15 VI

IX

S. byzantina ‘Sylver Carpet’ 
Cultivar non fiorifera / Non-flowering cultivar / Ne 
fleurit pas.

0,5 0,6  -15 VI
IX

Perenni striscianti coltivate per l’elegante fogliame bianco lanoso e le in-
fiorescenze compatte. Ideale come tappezzante o per siepi basse. 

Mat-forming perennials appreciated for elegant white-woolly foliage and 
compact inflorescences. Ideal for small hedges or groundcover. 

Pérennes rampantes cultivées pour leur élégant feuillage blanc laineux et 
leurs inflorescences compactes. Idéales comme tapissantes ou pour les 
haies basses. 

STEPHANANDRA Rosaceae 
S. incisa Jp 2 3  -15 VI

VII

S. incisa ‘Crispa’ 0,6 1,5  -15 VI
VII

Arbusti con foglie decorative, giallo arancio in autunno e piccole pannoc-
chie di colore bianco-verdastro. 

Shrubs with attractive orange yellow leaves in autumn and small greenish 
white inflorescences. 

Arbustes à feuilles décoratives, jaune-orange en automne avec de petites 
panicules blanc-verdâtre.

STEPHANOTIS Asclepiadaceae 
S. floribunda S-Afr 6  15

V
IX

Rampicante coltivata per i fiori intensamente profumati. 

Climber with very fragrant flowers. 

Grimpante cultivée pour ses fleurs très parfumées. Stephanandra incisa Stephanotis floribunda

Spiraea japonica ‘Little Princess’

Spiraea x vanhouttei

Spiraea cantoniensis Spirea japonica ‘Anthony Waterer’

Spiraea x billiardii

Stachys byzantina
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STE

STERCULIA Sterculiaceae vedi/see/voir FIRMIANA

STEWARTIA Theaceae 
S. pseudocamellia Jp 20 8  -15 VII

VIII

Albero con corteccia e fogliame decorativi e fiori simili a rose. 

Tree with decorative bark, foliage and rose-like flowers. 

Arbre avec une écorce et un feuillage très décoratifs et des fleurs sem-
blables aux roses. 

STIPA Poaceae vedi/see/voir GRAMINACEE

STRELITZIA Strelitziaceae 
S. alba (S. augusta) S-Afr 10 4  5

III
V

S. reginae S-Afr 2 1  5
III
V

Perenni cespitose simili al banano. Coltivate, per le esotiche infiorescenze, 
come esemplari isolati. 

Clump-forming perennials similar to banana tree. Thank to their exotic in-
florescences they are suitable as isolated plants. 

Pérennes cespiteuses semblables au bananier. Cultivées pour leurs inflo-
rescences exotiques, en sujets isolés. 

STREPTOSOLEN Solanaceae 
S. jamesonii S-Amer 2 2  7

VI
VIII

Arbusto scandente, coltivato, per i fiori arancioni, nelle bordure arbustive. 

Scandent shrub with orange flowers. Ideal for shrub borders. 

Arbuste retombant, cultivé, dans les bordures arbustives, pour ses fleurs 
oranges. 

STYRAX Styracaceae 
S. japonicus Asia 10 8  -15 VI

VII

S. obassia Asia 12 7  -15 VI
VII

Alberi decidui con generose fioriture bianche, profumate. 

Deciduous trees with profuse fragrant flowers. 

Arbres décidus avec de généreuses floraisons blanches, parfumées. 

SYAGRUS Arecaceae vedi/see/voir PALME

SYMPHORICARPOS Caprifoliaceae 
S. albus N-Amer 1 2  -15 VII

VIII

S. x chenaultii ‘Hancock’ 
Ideale come tappezzante / Suitable as groundcover /
Idéal comme tapissant.

0,4 1,5  -15 VII
VIII

S. x doorenbosii ‘White Edge’ 1,5 1,5  -15 VII
VIII

S. orbiculatus N-Amer 2 2  -15 VIII
IX

Arbusti coltivati per i fiori e i frutti ornamentali. Ideali nelle bordure ar-
bustive. 

Shrubs with gorgeous flowers and decorative fruits. Suitable for shrub bor-
ders. 

Arbustes cultivés pour leurs fleurs et leurs fruits ornementaux. Utilisés 
pour bordures arbustives. 

SYRINGA Oleaceae 
S. x chinensis ‘Saugeana’ 4 4  -15 V

VI

S. josikaea Eu 3 2  -15 VI
VII

S. meyeri ‘Palibin’ 2 2  -15 VI
VII

S. x persica ‘Laciniata’ 2 2  -15 V
VI

S. pubescens subsp. microphylla Ch 6 6  -15 V
VI

Styrax japonica

Stewartia pseudocamellia Strelitzia reginae

Symphoricarpos albus

Strelitzia alba

Streptosolen jamesonii

SYR

SYRINGA Oleaceae 
S. pubescens subsp. microphylla 
‘Superba’ 6 6  -15 V

VI

S. reflexa Ch 4 4  -15 VI
VII

S. sweginzowii Ch 4 2,5  -15 V
VI

S. vulgaris Eu 7 7  -15 VI
VII

S. vulgaris ‘Andenken an Ludwig Späth’ 4 4  -15 V
VI

S. vulgaris ‘Belle de Nancy’ D 7 7  -15 VI
VII

S. vulgaris ‘Charles Joly’ 7 7  -15 VI
VII

S. vulgaris ‘Firmament’ 7 7  -15 VI
VII

S. vulgaris ‘Katherine Havemeyer’ D 7 7  -15 VI
VII

S. vulgaris ‘M.me Florent Stepman’ 7 7  -15 VI
VII

S. vulgaris ‘M.me Lemoine’ D 7 7  -15 VI
VII

S. vulgaris ‘Michel Buchner’ D 7 7  -15 VI
VII

S. vulgaris ‘Miss Ellen Willmott’ D 7 7  -15 VI
VII

S. vulgaris ‘Mrs. Edward Harding’ D 7 7  -15 VI
VII

S. vulgaris ‘Paul Deschanel’ D 7 7  -15 VI
VII

S. vulgaris ‘Sensation’ 7 7  -15 VI
VII

S. vulgaris ‘Président Grévy’ D 7 7  -15 VI
VII

Arbusti con profuse e profumate fioriture, ideali per bordure, siepi o come 
individui isolati. 

Shrubs with generous and fragrant flowering. Suitable for borders, hedges 
or as isolated plant. 

Arbustes avec de généreuses floraisons parfumées, Idéals pour bordures, 
pour haies, ou en sujets isolés. 

SYZYGIUM Myrtaceae 
S. paniculatum (Eugenia myrtifolia) Au 10 6  5

VII
VIII

S. paniculatum ‘Newport’ 5 5  5
VII
VIII

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTI TROPICALI

Arbusti aromatici coltivati per il fogliame fitto ed elegante e le generose 
fioriture seguite da bacche carnose. Per siepi, sfondi e bordure arbustive. 
Resistenti vicino al mare. 

Aromatic shrubs with compact elegant foliage and profuse flowering fol-
lowed by fleshy berries. Ideal for hedges, screens, shrub borders or coastal 
gardens. 

Arbustes aromatiques cultivés pour leur feuillage dense et élégant et 
leurs généreuses floraisons suivies de baies charnues. Pour les haies, 
comme écrans et en bordures arbustives.

Syringa pubescens subsp. microphylla 
‘Superba’

Syringa vulgaris ‘Michel Buchner’

Syringa vulgaris ‘Firmament’

Syringa vulgaris ‘M.me Lemoine’

Syzygium paniculatumSyringa vulgaris ‘M.me Florent Stepman’Syringa vulgaris ‘Charles Joly’
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TAB

TABERNAEMONTANA Apocynaceae 
T. divaricata ‘Flore Pleno’ Asia D 3 3  10

VII
VIII

Arbusto espanso, cespuglioso coltivato per i bei fiori che sbocciano lun-
gamente in estate. 

Spreading, bushy shrub, cultivated for showy flowers produced throughout 
summer. 

Arbuste épanoui, buissonnant, cultivé pour ses belles fleurs qui appa-
raissent tout au long de l’été. 

TAMARIX Tamaricaceae 
T. africana 6 4  -15 IV

VI

T. gallica Eu 4 4  -15 IV
VI

T. parviflora Eu 5 5  -15 V
VI

T. ramosissima (T. aestivalis; T. pentandra) Eu 5 5  -15 VIII
X

T. ramosissima ‘Pink Cascade’ 5 5  -15 VIII
X

T. ramosissima ‘Rubra’ 5 5  -15 VIII
X

T. tetrandra Asia 3 3  -15 V
VI

Arbusti o piccoli alberi con foglie squamiformi e numerosi piccoli fiori. 
Ideali per siepi o frangivento in giardini costieri. 

Shrubs or small trees with scale-like leaves and profusion of small flowers. 
Can be used as hedge or windbreak in coastal gardens. 

Arbustes ou petits arbres à feuilles squamiformes avec de nombreuses petites 
fleurs. Utilisés pour les haies ou comme brise-vent dans les jardins côtiers. 

TANACETUM Asteraceae vedi/see/voir ARGYRANTEMUM

TAXODIUM Taxodiaceae 
T. distichum N-Amer 30 9  -15

Conifera dai bei colori autunnali, caratterizzata dalla produzione di particolari 
radici aeree chiamate pneumatofori. Piantare ai bordi di uno specchio d’acqua. 

Conifer with beautiful autumn colour. It produces aerial roots known as 
pneumatophores. Grow as a specimen tree at water level. 

Conifère à belles couleurs automnales, caractérisé par la production de 
racines aériennes appelées pneumatophores. Planter au bord de l’eau. 

TAXUS Taxaceae 
T. baccata Eu 20 10  -15

T. baccata ‘David’ 10 6  -15

T. baccata ‘Fastigiata’ 10 6  -15

T. baccata ‘Fastigiata Aurea’ 
Foglie variegate di giallo / Leaves variegated with 
yellow / Feuilles bigarrées de jaune.

6 3  -15

T. baccata ‘Repandens’ 
Cultivar tappezzante / Groundcover cultivar / Cultivar 
tapissant.

0,6 5  -15

T. x media ‘Hicksii’ 8 6  -15

T. x media ‘Hillii’ 2,5 2,5  -15

Conifere coltivate per il fogliame compatto, adatte ad essere sagomate 
per siepi o topiaria. Tollerano l’aridità e l’inquinamento atmosferico. 

Conifers cultivated for compact foliage, tolerating renovation pruning, dry 
soils and air pollution. It may be used as hedge or topiary 

Conifères cultivés pour leur feuillage compact, idéal à tailler, pour les 
haies ou les topiaires. Ils tolèrent l’aridité et la pollution atmosphérique. 

TECOMA Bignoniaceae vedi/see/voir BIGNONIA

TETRADIUM Rutaceae
T. daniellii (Evodia daniellii) Ch 15 15  -15 VIII

X

Alberi coltivati per il fogliame elegante e la profusione di fiori profumati. 
Utilizzati come esemplari isolati. 

Trees cultivated for elegant foliage and generous showy scented flowers. 
To be used as specimen plant.

Arbres cultivés pour leur feuillage élégant et la profusion de leurs fleurs 
parfumées. Idéaux en sujets isolés. Tamarix gallica

Tamarix ramosissima ‘Rubra’

Tabernaemontana divaricata ‘Flore Pleno’ Tamarix ramosissima

Tetradium daniellii
Taxodium distichum (colori autunnali)Taxodium distichum

Taxus baccataTaxus baccata
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Taxus baccata

Taxus baccata

Taxus x media ‘Hillii’

Taxus baccata

TET

Thevetia peruviana ‘Alba’ Thalia dealbata

Teucrium fruticans

Teucrium fruticans

Tetrapanax papyrifer

Thevetia peruviana

TETRAPANAX Araliaceae 
T. papyrifer (T. papyriferus) 5 5  0

IX
X

Arbusto o piccolo albero coltivato per le grandi foglie lobate. 

Shrub or small tree with large and lobed foliage.

Arbuste ou petit arbre cultivé pour ses grandes feuilles lobées. 

TETRASTIGMA Vitaceae vedi/see/voir VITIS

TEUCRIUM Lamiaceae 
T. brevifolium 0,6 0,5  -5

V
VIII

T. chamaedrys Eu 0,5 0,5  -5
VI
VIII

T. fruticans Med 1 4  -5
VI
VIII

T. fruticans ‘Azureum’ 1 4  -5
VI
VIII

T. lucidrys 0,2 0,2  -5
VI
VIII

T. marum Eu 0,5 0,5  -5
VI
VIII

Erbacee perenni aromatiche, utili per bordure o siepi. Tollerano l’aridità. 

Aromatic perennials suitable for borders or hedges. Dry soils are tolerated.

Herbacées pérennes aromatiques, utiles pour les bordures et pour les 
haies. Elles tolèrent l’aridité. 

THAMNOCALAMUS Poaceae vedi/see/voir BAMBÙ

THALIA Marantaceae
T. dealbata C-Amer 2 2  0

VII
VIII

Piante erbacee, perenni acquatiche, coltivate ai margini di specchi d’ac-
qua ferma. 

Marginal aquatic perennials cultivated at margin of a wildlife pool. 

Plantes herbacées, pérennes aquatiques, cultivées au bord des plans d’eau 
calme. 

THEVETIA Apocynaceae 
T. peruviana (T. neriifolia) S-Amer 8 3  10

V
X

T. peruviana ‘Alba’ 8 3  10
V
X

Arbusti o piccoli alberi con lunghe foglie lucide e vistosi fiori profumati. 
Coltivare nelle bordure o come esemplari isolati. 

Shrubs or small trees with long narrow leaves and showy fragrant flowers. 
Ideal for border or specimen plant. 

Arbustes ou petits arbres à longues feuilles luisantes avec de belles fleurs 
parfumées. Cultiver dans les bordures ou en sujets isolés. 

THRITRINAX Arecaceae vedi/see/voir PALME
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THU

THUJA Cupressaceae 
T. occidentalis N-Amer 15 5  -15

T. occidentalis ‘Brabant’ 
Foglie giallo chiar, bronzee in autunno / Leaves light 
yellow, turning bronze in autumn / Feuilles jaune clair, 
bronze en automne.

5 3  -15

T. occidentalis ‘Danica’ 1,5 1,5  -15

T. occidentalis ‘Europa Gold’ 2,5 1,2  -15

T. occidentalis ‘Little Champion’ 1 1  -15

T. occidentalis ‘Rheingold’ 
Foglie giallo dorate/Golden yellow leaves/Feuilles 
jaune d’or

1,5 1  -15

T. occidentalis ‘Smaragd’ (T.o ‘Emerald’) 1 0,8  -15

T. occidentalis ‘Tiny Tim’ 1 1  -15

T. orientalis (Platycladus o.) Asia 15 6  -15

T. orientalis ‘Aurea Nana’ 
Foglie gialle / Yellow leaves / Feuilles jaunes. 0,6 0,6  -15

T. orientalis ‘Pyramidalis Aurea’ 4 2  -15

T. plicata ‘Atrovirens’ 
Ottima per siepi / Good for hedging / Idéal pour les 
haies.

30 9  -15

T. plicata ‘Aurea’ 
Foglie gialle / Yellow leaves / Feuilles jaunes. 30 9  -15

T. plicata ‘Zebrina’ 
Foglie striate di giallo / Yellow striped foliage / Feuilles 
striées de jaune.

15 4  -15

Conifere arboree o nane, ideali per fare siepi, schermature o come alberi 
isolati. 

Tree or dwarf conifers useful for hedging, screen or as specimen trees. 

Conifère arborescent ou nain, idéal pour former des haies, des écrans ou 
en arbre isolé. 

Thuja occidentalis ‘Smaragd’

Thuja orientalis ‘Pyramidalis Aurea’ Thuja occidentalis ‘Europa Gold’

Thuja orientalis ‘Aurea Nana’ Thuja occidentalis ‘Danica’

THU

THUNBERGIA Acanthaceae 
T. erecta S-Afr 2 2  5

VII
VIII

T. grandiflora Asia 10  5
VII
X

Arbusti o rampicanti volubili, coltivati per i fiori vistosamente colorati. 

Shrubs or twining climbers cultivated for brightly coloured flowers. 

Arbustes ou grimpantes volubiles, cultivés pour leurs fleurs vivement 
colorées. 

THYMUS Lamiaceae 
T. capitatus 0,3 0,3  -5

V
VII

T. x citriodorus 0,3 0,3  -15 VI
VII

T. x citriodorus ‘Aureus’ 
Foglie variegate di giallo / Yellow variegated 
leaves / Feuilles panachées de jaune.

0,3 0,3  -15 VI
VII

T. x citriodorus ‘Bertram Anderson’
(T. x c. ‘Anderson’s Gold’) 
Foglie so^use di giallo / Leaves with a yellow 
hue / Feuilles teintées de jaune.

0,3 0,3  -15 VI
VII

T. x citriodorus ‘Silver Queen’ 
Foglie variegate di crema / Cream variegated 
leaves / Feuilles panachées de crème.

0,3 0,3  -15 VI
VII

T. ‘Doone Valley’ 
Su^rutice tappezzante / Groundcover subshrub / Sous-
arbrisseau tapissant.

0,2 0,4  -15 VI
VII

T. nitidus 0,3 0,3  -15 VI
VII

T. polytrichus ‘Purple Beauty’
(T. praecox ‘Purple Beauty’) 
Su^rutice tappezzante/Groundcover subshrub/ Sous-
arbrisseau tapissant

0,05 0,8  -15 VI
VII

T. ‘Porlock’ 0,4 0,6  -15 VI
VII

T. praecox ‘Pygmaeus’ (T. praecox ‘Minor’) 0,05 0,8  -15 VI
VII

T. serpyllum Eu 
Su^rutice tappezzante / Groundcover subshrub / Sous-
arbrisseau tapissant.

0,3 0,4  -15 VI
VII

T. serpyllum var. coccineum
(T. praecox ‘Coccineus’) Eu 0,3 0,4  -15 VI

VII

T. vulgaris Med 0,3 0,4  -15 VI
VII

T. vulgaris ‘Compactus’ 0,6 0,9  -15 VI
VII

Erbacee perenni, arbusti o su^rutici aromatici, utili per bordure o nel giar-
dino di erbe aromatiche. 

Aromatic perennials, shrubs or subshrubs, suitable for border or herb gar-
den. 

Herbacées pérennes, arbustes ou sous-arbrisseaux aromatiques, utiles 
dans les bordures ou dans les jardins d’herbes aromatiques. 

TIBOUCHINA Malastomataceae 
T. urvilleana (T. semidecandra) S-Amer 4 2  3

VII
X

T. urvilleana ‘Nana’ 1,5 1  3
VII
X

Arbusto con foglie vellutate e vistosi fiori viola. 

Shrub with velvet leaves and showy violet flowers. 

Arbuste à feuilles veloutées avec de ravissantes fleurs violettes. Thymus ‘Porlock’

Tibouchina urvilleana

Thymus x citriodorus

Thymus nitidus

Thunbergia grandiflora
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TIL

TILIA Tiliaceae 
T. americana ‘Nova’ 25 15  -15 VI

VII

T. cordata Eu 25 15  -15 VI
VII

T. cordata ‘Erecta’ 25 15  -15 VI
VII

T. cordata ‘Glenleven’ 15 8  -15 VI
VII

T. cordata ‘Greenspire’ 15 7  -15 VI
VII

T. cordata ‘Roelvo’ 15 7  -15 VI
VII

T. mongolica Asia 18 12  -15 VI
VII

T. platyphyllos Eu 30 20  -15 VI
VII

T. platyphyllos ‘Rubra’ 
Rami invernali rossi / Red winter shoots / Pousses 
rouges en hiver.

30 20  -15 VI
VII

T. tomentosa Eu 30 20  -15 VI
VII

T. tomentosa ‘Brabant’ Eu 30 20  -15 VI
VII

T. x euchlora 20 15  -15 VI
VII

T. x europaea Eu 30 15  -15 VI
VII

T. x europaea ‘Pallida’ 30 15  -15 VI
VII

T. x hybrida ‘Argentea’ 30 15  -15 VI
VII

Alberi coltivati per il maestoso portamento e l’intenso profumo alla fiori-
tura. Ideale per alberature di grandi strade o come esemplari isolati. 

Trees cultivated for majestic shape and fragrant flowers. Useful as street 
or specimen trees. 

Arbres cultivés pour leur port majestueux et le parfum intense de leurs 
floraisons. Idéaux le long des grandes routes ou en sujets isolés. 

Tilia x hybrida ‘Argentea’

Tilia tomentosa ‘Brabant’ Tilia x hybrida ‘Argentea’ 
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TIP

TIPUANA Fabaceae 
T. tipu S-Amer 30 15  7

IV
V

Albero coltivato per il bel portamento e i fiori papilionacei. 

Tree cultivated for attractive shape and pea-like flowers. 

Arbre cultivé pour son beau port et ses fleurs papilionacées. 

TOONA Meliaceae 
T. sinensis (Cedrela sinensis) 15 10  -15 VII

VIII

Alberi coltivati per il fogliame e i piccoli fiori profumati riuniti in grandi 
pannocchie. Usati come piante da ombra o per alberature stradali. 

Trees with beautiful foliage and small fragrant flowers which are produced 
in large panicles. Suitable for producing shade or in rows. 

Arbres cultivés pour leur feuillage et leurs grandes panicules de petites 
fleurs parfumées. Utilisés pour l’ombrage ou le long des routes.

TRACHELOSPERMUM Apocynaceae 
T. asiaticum Jp 6  -5

VI
VIII

T. jasminoides Ch 9  -5
VI
VIII

T. jasminoides ‘Tricolor’ 
Foglie variegate / Variegated foliage / Feuilles 
panachées.

9  -5
VI
VIII

T. jasminoides ‘Variegatum’ 
Foglie variegate / Variegated foliage / Feuilles 
panachées.

9  -5
VI
VIII

Rampicanti volubili, apprezzati per il fogliame compatto ed elegante e le 
generose e profumate fioriture. 

Twining climbers with compact elegant foliage and generous fragrant 
flowering. 

Grimpantes volubiles, appréciées pour leur feuillage compact et élégant 
et leurs généreuses floraisons parfumées. 

Trachelospermum jasminoides

Trachelospermum jasminoides

TRA

Tradescantia virginiana

Trachelospermum jasminoides ‘Tricolor’

Tipuana tipu Toona sinensis

TRACHYCARPUS Arecaceae vedi/see/voir PALME

TRADESCANTIA-CYANOTIS Commelinaceae 
Cyanotis somaliensis N-Afr 0,2 0,4  10

VII
VIII

T. ‘Osprey’ 0,6 0,6  -15 VI
IX

T. virginiana N-Amer 0,8 0,8  -15 VI
IX

T. virginiana ‘Rosea’ 0,8 0,8  -15 VI
IX

Erbacee perenni coltivate per il bel fogliame spesso vistosamente colo-
rato e le graziose fioriture. Ideali per bordure o come tappezzanti. 

Perennials cultivated for showy, often coloured, foliage and graceful flower-
ing. Suitable for mixed or herbaceous border or groundcover. 

Herbacées pérennes cultivées pour leur beau feuillage, souvent vivement coloré 
et leurs gracieuses floraisons. Idéales dans les bordures ou comme tapissantes. 

TRICHOCEREUS Cactaceae vedi/see/voir SUCCULENTE

TRITHRINAX Arecaceae vedi/see/voir PALME

TSUGA Pinaceae 
T. canadensis N-Amer 25 10  0

Conifera con corteccia di colore grigio-porporino e bel fogliame compatto. 

Conifer appreciated for purple-grey bark and compact foliage. 

Conifère à écorce gris pourpré avec un beau feuillage compact. 

TULBAGHIA Alliaceae 
T. violacea S-Afr 0,8 0,8  -5

VII
X

T. violacea ‘Alba’ 
Foglie striate di bianco / Leaves striped with 
white / Feuilles striées de blanc.

0,8 0,8  -5
VII
X

T. violacea ‘Silver Lace’ 
Foglie striate di bianco / Leaves striped with 
white / Feuilles striées de blanc.

0,8 0,8  -5
VII
X

Perenne cespitosa rizomatosa. Fiorisce lungamente ed è ideale nelle bor-
dure o in vaso. 

Mat-forming rhizomatous perennial. Appreciated for long-lasting flower-
ing. Suitable for borders or pots. 

Pérenne cespiteuse rhizomateuse fleurissant longuement. Idéale dans les 
bordures ou en pot. 

TYPHA Typhaceae 
T. angustifolia Eu 1,5  -15

T. latifolia Eu 2  -15

T. minima Eu 0,8 0,5  -15

Perenni erbacee acquatiche marginali. Utilizzare attorno a specchi d’ac-
qua profonda per impedirne l’eccessiva di^usione. 

Marginal aquatic herbaceous perennials. To be planted only where deep 
water prevents their spread. 

Pérennes herbacées aquatiques marginales. Utiliser autour des plans 
d’eau profonde pour en limiter la prolifération.

Typha angustifoliaTsuga canadensis

Tulbaghia violacea
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UGN

UGNI Myrtaceae vedi/see/voir MYRTUS

ULEX Fabaceae
U. europaeus Eu 3 2  -10 III

VI

U. gallii Eu 2 1,5  -10 III
VI

Ginestra spinosa, densamente cespugliosa, con fiori papilionacei. Utiliz-
zata per bordure o siepi basse. 

Bushy spiny broom with pea-like flowers. Suitable for borders or hedging. 

Genêt épineux, densément buissonnant, à fleurs papilionacées. Utilisé 
pour les bordures et les haies basses.

ULMUS Ulmaceae 
Alberi/Trees/Arbres

U. x hollandica ‘Smithii’ 30 20  -15

U. ‘Lobel’ 15 8  -15

U. minor Eu 30 20  -15

U. ‘New Horizon’® 12 7  -15

U. pumila (U. campestris; U. Carpinifolia) Asia 20 12  -15

U. ‘Sapporo Autumn Gold’® 18 12  -15

Arbusti/Shrubs/Arbustes

U. x hollandica ‘Jacqueline Hillier’ 3 3  -15

Alberi coltivati per il bel portamento e il fogliame colorato in autunno. 
Utilizzati come esemplari isolati o per alberature stradali. 

Trees grown for their shape and brightly coloured foliage in autumn. Suita-
ble as isolated or street trees. 

Arbres cultivés pour leur beau port et leur feuillage coloré en automne. 
Utilisés en sujets isolés ou le long des routes.

Ulmus ‘Sapporo Autumn Gold’®

Ulex europaeus

Ulmus minor Ulmus x hollandica ‘Smithii’

VAC

Vaccinium corymbosum ‘Blue Crop’ Valeriana oTcinalis

Verbena bonariensis

Verbena pulchella

VACCINIUM Ericaceae
V. corymbosum N-Amer 1,5 1,5  -15 V

VI

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

Arbusti eretti, apprezzati per il fogliame, i fiori e i frutti eduli. Ideali per 
bordure arbustive e nei giardini a bosco.

Upright shrubs appreciated for foliage, flowers and edible fruits. Suitable 
for shrub borders or woodland gardens.

Arbustes dressés, appréciés pour leur feuillage, leurs fleurs et leurs fruits 
comestibles. Idéals pour bordures arbustives et pour jardins-forêt.

VALERIANA Valerianaceae
V. oBcinalis Eu 2 1  -15 VI

VIII

Erbacea perenne rizomatosa con grandi infiorescenze bianche. Adatta a 
bordure erbacee, nel giardino delle aromatiche o in quello naturale.

Rhizomatous perennial, with showy white inflorescences. Ideal for herb or 
wild gardens.

Herbacée pérenne rhizomateuse à grandes inflorescences blanches. Indiquée 
dans les bordures herbacées, les jardins de plantes aromatiques ou naturels.

VERBENA Verbenaceae
V. bonariensis S-Amer 2 0,5  -5

VII
X

V. bonariensis ‘Lollipop’ 1 0,5  -5
VII
X

V. x hybrida 0,4 0,8  -5
VII
X

V. pulchella (Glandularia pulchella) S-Amer 0,4 0,8  -5
VII
X

V. venosa 0,5 0,5  -5
VII
X

Erbacee perenni apprezzate per la lunga fioritura, ideali come tappez-
zanti, per bordure erbacee o in vaso.

Perennials with long lasting flowering. Ideal for herbaceous borders, as 
groundcover or pots.

Herbacées pérennes appréciées pour leur longue floraison, idéales 
comme tapissantes, dans les bordures herbacées ou en pots.

VERONICA Scrophulariaceae
V. spicata Eu 0,6 0,6  -15 VI

IX

V. spicata ‘Heidekind’ 
Rosa Foglie grigio-argenteo / Silvery-grey 
leaves / Feuilles gris-argenté.

0,6 0,6  -15 VI
IX

V. spicata subsp. incana Eu 
Foglie grigio-argenteo / Silvery-grey leaves / Feuilles 
gris-argenté.

-- 0,6  -15 VI
IX

Perenni stolonifere, ottime come tappezzanti.

Perennials, spreading rapidly from stolons. Useful as groundcover

Pérennes stolonifères, idéales comme tapissantes.

Veronica spicata
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VIB

Viburnum lantana

Viburnum plicatum ‘Lanarth’

Viburnum rhytidophyllum

Viburnum tinus

Viburnum opulus ‘Roseum’

Viburnum tinus ‘Eve Price’

Viburnum tinus ‘Eve Price’

VIBURNUM Caprifoliaceae
V. x bodnantense 3 2  -15 XII

IV

V. x bodnantense ‘Dawn’ 3 2  -15 XII
IV

V. x burkwoodii 3 3  -15 V
VI

V. x carlcephalum 3 3  -15 V
VI

V. carlesii Ch-Jp 2 2  -15 V
VI

V. carlesii ‘Aurora’ 2 2  -15 V
VI

V. carlesii ‘Compactum’ 2 2  -15 V
VI

V. davidii 2 2  -15 V
VI

V. farreri (V. fragrans) Ch 3 2,5  -15 XI
IV]

V. x globosum ‘Jermyns Globe’ 3 3  -15 V
VI

V. harryanum 3 3  -15 V
VI

V. x juddii 1,5 1,5  -15 V
VI

V. lantana Eu 5 4  -15 V
VI

V. nudum N-Amer 4 4  -15 III
IV

V. odoratissimum 5 5  -15 V
VI

V. opulus Eu 5 4  -15 V
VI

V. opulus ‘Nanum’ 0,6 0,8  -15 V
VI

V. opulus ‘Roseum’ (V. o. ‘Sterile’) 4 4  -15 V
VI

V. plicatum 3 4  -15 V
VI

V. plicatum ‘Lanarth’ 3 4  -15 V
VI

V. plicatum ‘Mariesii’ 3 4  -15 V
VI

V. plicatum ‘Nanum Semperflorens’
(V. p. ‘Watanabei’) 2 2  -15 VI

X

V. plicatum ‘Pink Beauty’ 3 4  -15 V
VI

V. plicatum ‘Rotundifolium’ 3 4  -15 V
VI

V. plicatum ‘Shasta’ 3 4  -15 V
VI

V. plicatum ‘Snowball’ 3 4  -15 V
VI

V. plicatum ‘St. Keverne’ 3 4  -15 V
VI

V. ‘Pragense’ 3 3  -15 V
VI

V. propinquum Ch 3 2  -15 V
VI

V. rhytidophyllum Ch 5 4  -15 V
VI

V. rhytidophyllum ‘Holland’ Ch 5 4  -15 V
VI

V. sulcatum C-Amer 4 4  -15 III
IV

V. suspensum Jp 4 4  -15 III
IV

V. tinus Eu 3 3  -15 II
IV

V. tinus ‘Eve Price’ 3 3  -15 II
IV

V. tinus ‘Gwenllian’ 3 3  -15 II
IV

V. tinus ‘Lucidum’ 3 3  -15 II
IV

V. tinus ‘Macrophyllum’ 3 3  -15 II
IV

V. tinus ‘Purpureum’ 3 3  -15 II
IV

V. tinus ‘Spirit’ 3 3  -15 II
IV

V. tinus ‘Variegatum’ 
Foglie ampiamente marginate di giallo crema / Leaves 
with broad cream-yellow margins / Feuilles largement 
bordées de jaune crème.

3 3  -15 II
IV

Arbusti coltivati per il fogliame, i fiori spesso profumati e i frutti decora-
tivi. Adatti per bordure arbustive, nei giardini a bosco, per siepi.

Shrubs with beautiful foliage, often fragrant flowers and decorative fruits. 
Suitable for borders, woodland gardens or hedging. 

Arbustes cultivés pour leur feuillage, leurs fleurs souvent parfumées et 
leurs fruits décoratifs. Utilisés pour les bordures arbustives, les jardins-fo-
rêt et les haies.

VINCA Apocynaceae
V. major Eu 0,5  -15 V

IX

V. major ‘Variegata’ 
Foglie marginate di bianco crema / Leaves with cream 
coloured margins / Feuilles bordées de blanc crème.

0,5  -15 V
IX

V. minor Eu 0,3  -15 V
IX

V. minor ‘Alba’ 0,3  -15 V
IX

V. minor ‘Argenteovariegata’
(V. m. ‘Variegata’) 
Foglie marginate di bianco crema / Leaves with cream 
coloured margins / Feuilles bordées de blanc crème.

0,3  -15 V
IX

Viburnum plicatum ‘Lanarth’

Viburnum opulus
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VIO
Su`rutici tappezzanti con vistosi fiori, ideali per sottobosco o nelle bor-
dure. Può divenire invasiva.

Groundcover subshrubs, with showy flowers. Suitable for woodland gar-
dens or shrub borders. May be invasive. 

Sous-arbrisseaux tapissants avec de jolies fleurs, ideales pour les sous-
bois ou pour les bordures. Ils peuvent devenir invasifs.

VIOLA Violaceae
V. cornuta Eu 0,2  -15 III

VII

V. cornuta ‘Boughton Blue’ 0,2  -15 III
VII

V. odorata Eu 0,2  -15 III
VII

Perenni rizomatose con eleganti fiori profumati. Ideali come tappezzanti.

Rhizomatous perennials with elegant fragrant flowers. Ideal as groundcovers.

Pérennes rhizomateuses avec d’élégantes fleurs parfumées. Idéales 
comme tapissantes.

VITEX Verbenaceae
V. agnus-castus Med 5 5  -5

IX
XI

V. agnus-castus ‘Albus’ 5 5  -5
IX
XI

V. agnus-castus var. latifolia 5 5  -5
IX
XI

Arbusti espansi, apprezzati per il fogliame e le belle, lunghe infiorescenze. 
Ideali nelle bordure o come esemplari isolati, nei giardini mediterranei.

Spreading shrubs appreciated for foliage and showy long inflorescences. 
Ideal for borders or isolated plants in Mediterranean gardens.

Arbustes étalés, appréciés pour leur feuillage et leurs jolies inflorescences 
longues. Utilisés pour bordures ou en sujets isolés, dans les jardins médi-
terranéens.

VITIS Vitaceae
V. coignetiae Ko 15  -15

Vitis voinierianum (Tetrastigma voinierianum) Ko 15  -15

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

Vigorosa rampicante coltivata per le belle foglie cuoriformi dai bei colori 
autunnali e i frutti ornamentali.

Vigorous climber with heart-shaped brightly coloured in autumn leaves 
and ornamental fruits.

Grimpante vigoureuse cultivée pour ses belles feuilles en forme de coeur 
aux belles couleurs automnales et pour ses fruits ornementaux.

Vitex agnus-castus var. latifolia

Vinca minor

Vinca major ‘Variegata’ Vinca major

Viola cornuta

WAS

Vitis sp.

WASHINGTONIA Arecaceae vedi/see/voir PALME

WEIGELA Caprifoliaceae 
W. ‘Abel Carrière’ 2 2  -15 IV

VI

W. ‘Bristol Ruby’ 2 2  -15 V
VII

W. ‘Candida’ 2 2  -15 V
VII

W. florida Ch 2,5 2,5  -15 V
VII

W. florida ‘Foliis Purpureis’ 
Foglie bronzee / Bronze foliage / Feuilles bronze.

1 1,5  -15 V
VII

W. florida ‘Nana Purpurea’ 1 1  -15 V
VII

W. florida ‘Nana Variegata’ 
Foglie marginate di bianco crema / Cream edged 
leaves / Feuilles bordées de blanc crème.

1 1  -15 V
VII

W. florida ‘Purpurea’ 2 2  -15 V
VII

W. florida ‘Rosea’ 2 2  -15 V
VII

W. florida ‘Rubra’ 2 2  -15 V
VII

W. florida ‘Variegata’ 
Foglie marginate di bianco crema / Leave edged with 
cream / Feuilles bordées de blanc crème.

2 2  -15 V
VII

W. ‘Snowflake’ 1,2 1,5  -15 V
VII

Arbusti espansi, coltivati per i fiori vistosi e il fogliame talora colorato. 
Adatti nelle bordure arbustive o per siepi. 

Spreading shrubs cultivated for showy flowers and sometimes bright 
coloured leaves. Suitable for hedges and shrub borders. 

Arbustes étalés, Cultivés pour leurs fleurs attrayantes et leur feuillage 
quelquefois coloré. Idéals pour bordures arbustives et pour les haies.

WESTRINGIA Lamiaceae 
W. fruticosa (W. rosmariniformis) Au 1,5 1,5  0

V
XII

W. fruticosa ‘Rosea’ 1,5 1,5  0
V
XII

Arbusti con fogliame compatto e prolungate fioriture. Ideali per bordure e 
siepi in giardini mediterranei. 

Shrubs with compact foliage and long lasting flowering. Ideal for hedging 
or in borders in Mediterranean gardens. 

Arbustes à feuillage compact avec des floraisons prolongées. Utilisés 
pour bordures et pour les haies dans les jardins méditerranéens.

WISTERIA Fabaceae 
W. brachiobotrys 10  -10 V

VII

W. brachiobotrys ‘Ikoyama Fuji’ 10  -10 V
VII

W. brachiobotrys ‘Shiro Kapitan’ 10  -10 V
VII

W. floribunda Jp 10  -10 V
VII

W. floribunda ‘Alba’ 10  -10 V
VII

W. floribunda ‘Black Dragon’ 10  -10 V
VII

W. floribunda ‘Lilac Rose’ 10  -10 V
VII

W. floribunda ‘Longissima Alba’ 10  -10 V
VII

W. floribunda ‘Macrobotrys’ 10  -10 V
VII

W. floribunda ‘Rosea’ 10  -10 V
VII

W. floribunda ‘Violacea’ 10  -10 V
VII

W. ‘Prematura’ 
Fiorisce già dal primo anno, si avvolge in senso 
orario / It blooms from the first year and twists in a 
counterclockwise direction / Elle fleurit dès la première 
année et s’enroule en sens anti-horaire.

10  -10 V
VII

W. sinensis Ch 10  -10 V
VII

W. sinensis ‘Alba’ 10  -10 V
VII

W. sinensis ‘Prolific’ 10  -10 V
VII

Robusti rampicanti volubili che si avvolgono in senso antiorario. Colti-
vate per le abbondanti fioriture profumate. 

Vigorous climbers which twist counterclockwise. Cultivated for their fra-
grant and abundant flowering.

Grimpantes volubiles robustes qui s’enroulent en sens anti-horaire. Culti-
vées pour leurs abondantes floraisons parfumées.

Weigela florida ‘Variegata’

Weigela ‘Snowflake’

Weigela ‘Bristol Ruby’

Wisteria sinensisWisteria floribunda ‘Longissima Alba’

Westringia fruticosa
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XAN

XANTHORRHOEA Xanthorrhoeaceae
X. johnsonii 6 2  0

Perenne a base legnosa con tronco scuro. A maturità produce lunghis-
sime spighe portate da uno stelo robusto. Ideale nel giardino desertico.

Woody perennial with dark trunk. It produces a long spike from a sturdy 
stem. Suitable for desert gardens.

Pérenne à souche ligneuse et à tronc foncé. A l’état mature, elle produit de 
très longs épis sur des tiges robustes. Idéale dans les jardins désertiques.

YUCCA Agavaceae 
Y. aloifolia C-Amer 8 4  0

VII
IX

Y. aloifolia ‘Marginata’ 
Foglie bordate di giallo crema / Leaves edged with 
creamy-yellow / Feuilles bordées de jaune crème.

8 4  0
VII
IX

Y. elephantipes (Y. Guatemalensis) C-Amer 10 5  0
VII
IX

Y. elephantipes ‘Variegata’ 
Foglie bordate di bianco / Leaves edged with 
white / Feuilles bordées de blanc.

10 5  0
VII
IX

Y. filamentosa N-Amer 1 1,5  -5
VII
IX

Y. filamentosa ‘Bright Edge’ 
Foglie bordate di giallo crema / Leaves edged with 
creamy-yellow / Feuilles bordées de jaune crème.

1 1,5  -5
VII
IX

Y. filamentosa ‘Variegata’ 
Foglie bordate di bianco / Leaves edged with 
white / Feuilles bordées de blanc.

1 1,5  -5
VII
IX

Y. gloriosa N-Amer 2 2  -5
VII
IX

Y. gloriosa ‘Variegata’ 
Foglie bordate di bianco / Leaves edged with 
white / Feuilles bordées de blanc.

2 2  -5
VII
IX

Y. rostrata C-Amer 3 2  0
VII
IX

Perenni a fusto legnoso, coltivate per le rosette apicali di foglie rigide e le 
ampie pannocchie di fiori campanulati. Adatte come esemplari isolati o 
nel giardino desertico. 

Woody based perennials having terminal rosettes of stiK leaves and pani-
cles of bell-shaped flowers. Suitable as isolated plant or in desert gardens.

Pérennes à tige ligneuse, cultivées pour leurs rosettes apicales de feuilles 
rigides et leurs grosses panicules de fleurs campanulées. Idéales en sujets 
isolés ou dans les jardins désertiques. 

ZAMIA Zamiaceae
Z. furfuracea C-Amer 1 2  15

Perenni a fusto legnoso, coltivate per le rosette apicali di foglie eleganti. 

Grass trees grown for their terminal rosettes of elegant leaves. 

Pérennes à tige ligneuse, cultivées pour leurs rosettes apicales de feuilles 
élégantes.

ZANTEDESCHIA Araceae 
Z. aethiopica S-Afr 1 0,6  0

VI
VIII

Z. aethiopica ‘Childsiana’ 0,6 0,6  0
VI
VIII

Z. aethiopica ‘Little Gem’ 0,6 0,6  0
VI
VIII

Z. ‘After Glow’ 0,6 0,6  0
VI
VIII

Z. ‘Aztec Gold’ 1 0,6  10
VI
VIII

Z. ‘Black Magic’ 1 0,6  10
VI
VIII

Z. elliottiana 1 0,6  10
VI
VIII

Z. ‘Golden Aoair’ 1 0,6  10
VI
VIII

Z. ‘Majestic Red’ 0,6 0,2  10
VI
VIII

Z. ‘Pacific Pink’ 1 0,6  10
VI
VIII

Z. ‘Pastel Magic’ 1 0,6  10
VI
VIII

Z. ‘Pink Persuasion’ 1 0,6  10
VI
VIII

Z. ‘Regan Charm’ 1 0,6  10
VI
VIII

Perenni rizomatose coltivate per le belle foglie sagittate e le infiorescenze 
circondate da spate brillantemente colorate. Ideali ai bordi dell’acqua 

Rhizomatous perennials having showy lance-shaped leaves and unusual, 
brightly coloured spathes. Suitable as marginal aquatics. 

Pérennes rhizomateuses cultivées pour leurs belles feuilles sagittées et 

Xanthorrhoea johnsonii

Zamia furfuracea Yucca rostrata

Yucca gloriosa ‘Variegata’Yucca elephantipes
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ZEL
leurs inflorescences entourées de spathes vivement colorées. Idéales au 
bord de l’eau.

ZELKOVA Ulmaceae 
Z. carpinifolia Asia 30 25  -15

Z. carpinifolia ‘Pyramidalis’ 25 25  -15

Z. serrata Ko 30  -15

Alberi decidui dal bel portamento e fogliame colorato in autunno. Adatti 
come alberi da viale o come piante focali. 

Deciduous trees grown for attractive shape and brightly coloured foliage 
in autumn. Ideal as street trees or specimen plants. 

Arbres décidus à beau port avec un feuillage coloré en automne. Excel-
lents le long des allées ou comme arbres spécimens.

ZIZIPHUS Rhamnaceae 
Z. jujuba Asia 9 4  -10 V

VII

Specie fruttifere vedi / Fruiting species see / Espèces fructifères voir FRUTTIFERI

Arbusti o piccoli alberi, con rami a zigzag, coltivati per i frutti eduli chia-
mati giuggiole. 

Shrubs or small trees with zigzag stems grown for their edible fruits known 
as jujube. 

Arbustes ou petits arbres à branches zigzagantes, cultivés pour leurs 
fruits comestibles appelés jujubes.

Zanthedeschia elliottiana

Zelkova carpinifolia

Zelkova carpinifolia Ziziphus jujuba ‘Ly’

Zantedeschia aethiopica

Ziziphus jujuba
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Cyathea australis

FELCI
FERNS / FOUGÈRES

ADIANTUM Pteridaceae
A. pedatum N-Amer 0,4 0,4  -15

ASPLENIUM Aspleniaceae
A. bulbiferum 1,2 1,2  -5

A. scolopendrium (Phyllits s.) Eu 0,8 0,6  -15

A. scolopendrium ‘Cristata’ 0,6 0,2  -15

CYATHEA Cyatheaceae
C. australis Au 3 2  0

CYRTOMIUM Dryopteridaceae
C. falcatum Au 0,6 1  -5

C. fortunei Au 0,6 0,4  -5

 

DICKSONIA Dicksoniaceae
D. antarctica Au 5 3  0

DRYOPTERIS Dryopteridaceae
D. carthusiana ‘Cristata’ 0,6 0,3  -10

D. filix mas Eu 1 1  -10

D. wallichiana Him 0,2 0,7  -15

EQUISETUM Equisetaceae
E. fluviatile 1 0,1  -10

E. hyemale 1 0,1  -10

Adiantum pedatum

Dryopteris filix mas

Asplenium scolopendrium

Dicksonia antarctica

Asplenium bulbiferum

Asplenium scolopendrium ‘Cristata’

Dryopteris filix mas
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MATTEUCCIA Dryopteridaceae
M. struthiopteris Eu 1,5 1  0

NEPHROLEPIS Nephrolepidaceae
N. exaltata S-Amer 1 2  -5

N. obliterata S-Amer 0,8 0,1  -10

OSMUNDA Osmundaceae
O. regalis Eu 2 2  -15

POLYSTICHUM Dryopteridaceae
P. aculeatum Eu 0,6 1  -15

P. setiferum Eu 1 1  -15

P. falcatum (Cyrtomium f.) Jp 0,4 9,8  -15

Piante erbacee sempreverdi, coltivate per l’elegante simmetria e com-
pattezza del fogliame. Preferiscono generalmente le condizioni di ombra 
parziale o totale e buona umidità. Ideali nei giardini a bosco o nelle siepi 
ombrose.

Evergreen herbaceous, appreciated for elegant symmetry of their fronds 
and compact shape. Ferns usually prefer partial to deep shade and good 
humidity. Suitable for woodland gardens or shady borders.

Plantes herbacées sempervirentes, cultivées pour la symétrie élégante et 
la compacité de leur feuillage. Elles préfèrent généralement les conditions 
d’ombre partielle ou totale et une bonne humidité. Idéales dans les jar-
dins-forêt ou dans les haies ombragées.

Matteuccia struthiopteris

Nephrolepis exaltataNephrolepis obliterata

Polystichum aculeatum Polysticum falcatum

Osmunda regalis

Polystichum setiferum

FELCI / FERNS / FOUGÈRES

Dicksonia antarctica
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x Citrofortunella microcarpa

FRUTTIFERI
FRUIT BEARING PLANTS/ FRUITIERS 

AGRUMI / CITRUS FRUITS / AGRUMES
Citrus

C. aurantifolia
Lime 7 3  3

III
IV

C. bigardia 
Arancio amaro  /  Bitter orange / Bigaradier 10 6  3

III
IV

C. bergamia Asia 
Bergamotto / Bergamot orange / Bergamotier 10 6  3

III
IV

C. limon Asia
Limone / Lemon / Citronnier 7 3  3

III
IV

C. medica Asia 
Cedro / Citron / Citronnier 5 3  3

III
IV

C. medica ‘Digitata’
(C. medica ‘Mano di Buddha’) 5 3  3

III
IV

C. x paradisi Asia 
Pompelmo / Grapefruit / Pamplemousse 10 6  3

III
IV

C. sinensis Asia
Arancio dolce / Sweet orange / Oranger 10 6  3

III
IV

C. reticulata Asia
Mandarino / Mandarin / Mandarinier 8 3  3

III
IV

x Citrofortunella microcarpa
(Citrus mitis) 
Calamondino / Calamondin / Calamondin

6 3  3
III
IV

x Citrofortunella microcarpa 
‘Variegata’ 6 3  3

III
IV

Fortunella margarita (C. margarita) Asia
Kumquat 3 3  3

III
IV

Citrus bigardia Citrus sinensis

Citrus x paradisi Citrus medica ‘Digitata’

Fortunella margarita Citrus reticulata

Citrus reticulataCitrus limon
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ALBICOCCO / APRICOT TREE / ABRICOTIER
Prunus armeniaca 
(Dimensione, colore del frutto, epoca di maturazione / Size 
and fruit colour, ripening period / Taille et couleur des fruits, 
période de maturation)

8 4  -15 III
IV

‘Boccuccia’
Medio, arancio chiaro, fine giugno / Medium, light orange, late June / Moyen, orange-clair, fin Juin

‘Bulida’ 
Grande, giallo-arancio, inizio luglio / Large, orange-yellow, early July / Grand. jaune-orange, début de 
Juillet

‘Cafona’
Medio, giallo vivo, metà giugno / Medium, bright yellow, mid June / Moyen, jaune-clair, mi-Juin

‘Cremonini’
Frutto gande, arancio, fine giugno / Large, orange, late June / Grand, orange, fin Juin

‘Luizet’
Grande, giallo-arancio, metà luglio / Large, orange-yellow, mid July / Grand, jaune-orange, mi-Juillet

‘Mignon’
Nana, Medio, giallo-arancio, metà luglio / Dwarf, fruit medium, orange-yellow, mid July / Nain. Moyen, 
jaune-orange, mi-Juillet

‘Precoce d’Imola’
Grande, arancio, inizio luglio / Large, orange, early July / Grand, orange, début de Juillet

‘Reale d’Imola’
Grande, giallo-arancio, metà luglio / Large, orange-yellow, mid July / Grand, jaune-orange, mi-Juillet

‘Tyrinthos’
Grande, arancio, fine giugno / Large, orange, late June / Grand, orange, fin Juin

‘Vitillo’
Grande, giallo-arancio, fine giugno / Large, orange-yellow, late June / Grand, jaune-orange, fin Juin

ALKEKENGIO / ALKEKENGI / ALKEKENGI
Physalis alkekengi Asia 0,8  -15 VII

VIII

AMARENO / BITTER CHERRY TREES / CERISIER ACIDE
Prunus cerasus 8 4  -15 III

IV

‘Di Pescara’

‘Marasca di Piemonte’

AZZERUOLO / AZAROLE / AZEROLE
Crataegus azarolus
Frutto rosso / Red fruit / Fruit rouge 8 4  -15 IV

V

Crataegus azarolus ‘d’Italia’
Frutto bianco / White fruit / Fruit blanc

CAPPERO / CAPER / CÂPRIER
Capparis spinosa Eu 1,5 2

 0 IV
VI

CARRUBO  / CAROB TREE / CAROUBIER
Ceratonia siliqua Eu 10 4  -0

CASTAGNO / CHESTNUT / CHÂTAIGNIER
Castanea sativa 30 15  -15 V

VI

‘Marrone del Casentino’ 

‘Marrone di Cuneo’ 

Capparis spinosaCastanea sativa ‘Marrone del Casentino’

Prunus armeniaca ‘Reale d’Imola’

Physalis alkekengi

Prunus armeniaca ‘Cafona’

Prunus armeniaca ‘Bulida’

Prunus cerasus ‘Marasca di Piemonte’ Crataegus azarolus

FRUTTIFERI / FRUIT BEARING PLANTS/ FRUITIERS

Prunus avium ‘Bigarreau Burlat’

Prunus avium ‘Ferrovia’

Prunus avium ‘Bigarreau Napoléon’

Arbutus unedo Cornus masCydonia oblonga ‘Maliformis’

Prunus avium ‘Durona Nera II’

CILIEGIO / CHERRY TREE / CERISIER
Prunus avium
(Dimensione, colore ed epoca di maturazione del frutto / Co-
lour and fruit size, ripening period / Dimension, couleur et 
période de maturation)

20 10  -15 III
IV

‘Bigarreau Burlat’
Grande, rosso vivo, fine maggio / Bright red, large, late May / Gros, rouge vif, fin Mai

‘Bigarreau Moreau’ 
Grande, rosso, fine maggio / Red, large, late May / Gros, rouge, fin Mai

‘Bigarreau Napoléon’
Medio, giallo con polpa bianca, inizio luglio / Yellow with white flesh, July / Moyen, jaune à chair blanche, 
début Juillet

‘Cerasella’
Nana. Medio, rosso scuro, metà giugno / Dwarf. Dark red, medium, mid June / Nain. Moyen, rouge foncé, 
mi-Juin

‘Durona di Cesena’
Grande, nero, acidulo, inizio giugno / Black, acidulous, large, early June / Gros, noir, acidulé, début Juin

‘Durona di Vignola’
Medio, rosso scuro, metà maggio / Dark red, medium, mid May / Moyen, rouge foncé, mi-Mai

‘Durona I’
Grande, rosso scuro, inizio giugno / Dark red, large, early June / Gros, rouge foncé, début Juin

‘Durona Nera II’
Grande, rosso intenso, inizio giugno / Dark red, large, early June / Gros, rouge foncé, début Juin

‘Durona Rossa’
Grande, rosso intenso, inizio giugno / Dark red, large, early June / Gros, rouge foncé, début Juin

‘Ferrovia’
Grande, rosso vivo, metà giugno / Bright red, large, mid June / Gros, rouge vif, mi-Juin

‘Grossa di Pistoia’
Grande, rosso, metà giugno / Red, large, mid June / Gros, rouge, mi-Juin

‘Lapins’
Medio, rosso scuro, fine giugno / Dark red, medium, late June / Moyen, rouge foncé, fin Juin

‘Mora di Cazzano’
Medio, rosso scuro, metà giugno / Dark red, medium, mid June / Moyen, rouge foncé, mi-Juin

‘Precoce della Marca’
Medio, rosso, fine maggio / Red, medium, late May / Moyen, rouge, fin Mai

‘Van’
Medio, rosso scuro, metà giugno / Dark red, medium, mid June / Moyen, rouge foncé, mi-Juin

CORBEZZOLO /  STRAWBERRY TREE / ARBOUSIER
Arbutus unedo 5 5  -10 IX

XI

CORNIOLO / CORNEL / CORNOUILLER
Cornus mas Eu 5 5  -15 III

IV

COTOGNO / QUINCE TREE / COGNASSIER
Cydonia oblonga 5 5  -10 VII

VIII

‘Champion’

‘Maliformis’

‘Van Deman’

Ceratonia siliqua

FRUTTIFERI / FRUIT BEARING PLANTS/ FRUITIERS
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FEIJOA
Acca sellowiana (Feijoa s.) S-Amer 2 3  0

VI
VII

A. sellowiana ‘Apollo’

A. sellowiana ‘Coolidge’

A. sellowiana ‘Gemini’

A. sellowiana ‘Mammoth’

A. sellowiana ‘Triumph’

FICO / FIG TREE / FIGUIER
Ficus carica
(Dimensione, colore del frutto / Colour and fruit size / Dimension, 
couleur des fruits)

12 10  0
VII
IX

‘Brogiotto Bianco’
Frutto medio, giallo-verde / Yellow-green, medium fruit / Fruit moyen, jaune-vert

‘Brogiotto Nero’
Frutto grande, violaceo / Violet, large fruit / Gros fruit, violacé

‘Del Portogallo’
Frutto grande, viola chiaro / Light violet, large fruit / Gros fruit, violet clair

‘Dottato’
Frutto grande, giallo-verde / Yellow-green, large fruit / Gros fruit, jaune-vert

‘Gentile Bianco’
Bifero. Frutto molto grande, giallo-verde / Biferous. Yellow-green, very large fruit / Bifère. Très gros fruit, 
jaune-vert

‘Melanzana’
Bifero. Frutto grande, violaceo / Biferous. Violet, large fruit / Bifère. Gros fruit, violacé

‘Verdino’
Frutto piccolo, verde, molto dolce / Green, very sweet, small fruit / Petit fruit, vert, très sucré

FRAGOLA / STRAWBERRY / FRAISE
Fragaria 0,2 0,3  -15 VI

VII

F. vesca ‘Alexandria’ 
Frutto piccolo / Small fruit / Petit fruit

F. vesca ‘Hummì-Gento’
Frutto grande / Large fruit / Gros fruit

‘Karina’
Frutto medio / Medium fruit / Fruit moyen

‘Serenata’
Frutto medio / Medium fruit / Fruit moyen

GELSO / MULBERRY TREE / MÛRIER
M. alba Eu 10 10  0

M. nigra Eu 10 10  0

GIUGGIOLO / JUJUBE TREE / JUJUBIER
Ziziphus jujuba 
Specie da innesto / Grafted species / Espèces gre[ées 9 4  0

V
VII

‘Lang’
Frutto a forma di pera / Pear-shaped fruit / Fruit en forme de poire

‘Ly’
Frutto a forma di mela / Apple-shaped fruit / Fruit en forme de pomme

Ficus carica ‘Dottato’

Fragaria vesca ‘Alexandria’

Fragaria vesca ‘Hummi-Gento’ Fragaria ‘Karina’

Ziziphus jujuba ‘Lang’Morus nigraMorus alba

Acca sellowiana Ficus carica ‘Brogiotto Nero’

FRUTTIFERI / FRUIT BEARING PLANTS/ FRUITIERS

KAKI / PERSIMMON TREE / KAKI
Diospyros kaki 
(Dimensione, epoca di maturazione del frutto / Fruit size, rip-
ening period / Dimension, période de maturation des fruits)

10 8  -5
VII
VIII

‘Hana Fuyu’
Frutto grande, matura a inizio ottobre / Large fruit, ripening in early October / Gros fruit, mûrit début-oc-
tobre

‘Lycopersicum’
Frutto medio, matura a inizio ottobre / Medium fruit, ripening in early October / Fruit moyen, mûrit début 
octobre

‘Vaniglia’
Frutto medio, matura a fine ottobre / Medium fruit, ripening in late October / Fruit moyen, mûrit fin 
octobre

KIWI
Actinidia arguta Asia
Frutto giallo-verde / Yellowish-green fruit / Fruit 
jaune-vert

7  0
VI
VII

Actinidia deliciosa (A. chinensis) 10  0
VI
VII

A. deliciosa ‘Abbott’
Frutto marrone / Brown fruit / Fruit marron

A. deliciosa ‘Bruno’
Frutto marrone / Brown fruit / Fruit marron

A. deliciosa ‘Hayward’
Frutto marrone / Brown fruit / Fruit marron

A. deliciosa ‘Impollinatore’ 

A. deliciosa ‘Monti’
Frutto marrone / Brown fruit / Fruit marron

Actinidia kolomikta
Foglie striate di rosso da giovani, poi variegate di bian-
co. Frutto giallo-verde. / Young leaves red-tinged, then 
variegated with white. Yellowish-green fruit. / Jeunes 
feuilles rayées de rouge, puis tachetées de blanc. Fruit 
jaune-vert.

5  -5
VI
VII

LAMPONE / RASPBERRY / FRAMBOISE
Rubus idaeus Eu
(Colore frutto / Fruit colour / Couleur du fruit) 2  -15 IV

VI

R. idaeus ‘Black Satin’
Nero / Black / Noir

R. idaeus ‘Golden Queen’
Giallo / Yellow / Jaune

R. idaeus ‘Malling Admiral’
Rosso / Red / Rouge

R. idaeus ‘Malling Promise’
Rosso / Red / Rouge

R. idaeus ‘Tayberry’
Rosso / Red / Rouge

MACADAMIA
Macadamia integrifolia Aus 15 8  0

VI
VII

MANDORLO / ALMOND TREE / AMANDIER
Prunus dulcis (P. amygdaloides) 6 3  -15 III

IV

‘Jordanolo’

‘Non Pareil’

‘Tuono’
Diospyros kaki ‘Vaniglia’ Rubus idaeus ‘Tayberry’

Rubus idaeus ‘Malling Promise’Macadamia integrifoliaPrunus dulcis ‘Tuono’Actinidia deliciosa

Diospyros kaki ‘Hana Fuyu’

FRUTTIFERI / FRUIT BEARING PLANTS/ FRUITIERS
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MELO / APPLE TREE / POMMIER
Malus domestica
(Colore, epoca di maturazione del frutto / Fruit colour, ripen-
ing period / Couleur du fruit, période de maturation)

10 6  -15 II
IV

‘Annurca’
Rosso, fine autunno / Red, late autumn / Rouge, en fin d’automne

‘Fuji’
Rosso, fine ottobre / Red, late October / Rouge, fin Octobre

‘Golden Delicious’
Giallo, inizio autunno / Yellow, early autumn / Jaune, début d’automne

‘Granny Smith’
Frutto verde, fine ottobre / Green, late October / Vert, fin Octobre

‘Imperatore’
Rosso, fine ottobre / Red, late October / Rouge, fin Octobre

‘Jonathan’
Giallo, metà ottobre / Yellow, mid October / Jaune, mi-Octobre

‘Little Jonathan’
Cultivar nana, giallo, metà ottobre / Yellow, mid October. Dwarf cultivar / Jaune, mi-Octobre, cultivar nain

‘Ozark Gold’
Giallo, inizio autunno / Yellow early autumn / Jaune, début d’automne

‘Renetta’
Rosso, metà ottobre / Red, mid October / Rouge, mi-Octobre

‘Stark Delicious’
Rosso, fine settembre / Red, late September / Rouge, fin Septembre

‘Starking’
Rosso, fine ottobre / Red, late October / Rouge, fin Octobre

‘Staymared’
Verde, fine settembre / Green, late September / Vert, fin Septembre

MELOGRANO / POMEGRANATE / GRENADE
Punica granatum 6 5  -5

V
VIII

P. granatum ‘Dente di Cavallo’
Inizio ottobre / early october / début octobre 6 5  -5

V
VIII

P. granatum ‘Neirana’ 6 5  -5
V

VIII

P. granatum  ‘Wonderful’ 6 5  -5
V

VIII

MIRTILLO / BLUEBERRIES / MYRTILLES
Vaccinium corymbosum 1,5 1,5  -15 V

VI

V. corymbosum ‘Blue Crop’

V. corymbosum ‘Darrow’

MORE / BLACKBERRIES / MÛRES
Rubus fruticosus
(Dimensione del frutto / Fruit size / Dimension du fruit) 2 ind  -15 IV

VI

R. ‘Black Satin’
Medio / Medium / Moyen

R. ‘Himalaya’
Medio / Medium / Moyen

R. lambertianus
Grande / Large / Gros

R. ‘Thornless’
Grande / Large / Gros

Malus domestica ‘Fuji’

Malus domestica ‘Golden Delicious’

Punica granatum

Malus domestica ‘Renetta’

Vaccinium corymbosum ‘Blue Crop’ Rubus fruticosus ‘Black Satin’

Malus domestica ‘Stark Delicious’

FRUTTIFERI / FRUIT BEARING PLANTS/ FRUITIERS

NASHI
Pyrus pyrifolia 5 5  -15 III

IV

‘Kosui’
Impollinatore / Pollinator / Pollinisateur

‘Nijisseiki’

‘Tama’

NESPOLO DEL GIAPPONE / LOQUAT / NÉFLIER DU JAPON
Eriobotrya japonica 8 8  -5

X
I

NESPOLO DI GERMANIA / MEDLAR / NÉFLIER 
D’ALLEMAGNE
Mespilus germanica 6 8  -15 V

VII

‘Comune’ 

‘Reale’

NOCCIOLO / HAZEL TREE / NOISETIER
Corylus avellana 5 3  -15 II

III

‘Gentile di Viterbo’

‘Tonda delle Langhe’

‘Tonda Romana’

‘Tonda Gentile del Piemonte’

NOCE / WALNUT TREE / NOYER
Juglans regia 30 15  -15

‘Feltrina’

‘Franquette’

‘Hartley’

‘Sorrento’

Corylus avellana ‘Tonda delle Langhe’

Junglans regia ‘Sorrento’Junglans regia ‘Franquette’Junglans regia

Pyrus pyrifolia ‘Nijisseiki’

Eriobotrya japonica

Mespilus germanica ‘Reale’

FRUTTIFERI / FRUIT BEARING PLANTS/ FRUITIERS
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OLIVO / OLIVE TREE / OLIVIER
Olea europaea Med 10 6  -10 V

VI

Specie da olio / Oil varieties / Variétés à huile

‘Canino’

‘Cipressino’

‘Frantoio’

‘Leccino’

‘Maurino’

‘Minuta di Chiusi’

‘Moraiolo’

‘Pendolino’

Specie da tavola / Table varieties / Olives de table

‘Ascolana’

‘Carolea’

‘Grossa di Spagna’

‘Itrana’

‘Pisciolina’

‘Sant’ Agostino’

‘Santa Caterina’

‘Uovo di Piccione’

PERO / PEAR TREE / POIRIER 
Pyrus communis
(Dimensione del frutto, epoca di maturazione / Fruit size, 
ripening period / Dimension du fruit, période de maturation)

15 8  -15 III
IV

‘Abate Fetel’
Grande, ottobre / Large, October / Gros, Octobre

‘Baby Dragon’
Medio, settembre Cultivar nana / Medium, September. Dwarf / Moyen, Septembre. Cultivar nain

‘Butirra Hardy’
Grande, agosto / Large, August / Gros, Août

‘Conference’
Grande, inizio settembre / Large, early September / Gros, début Septembre

‘Coscia’
Medio, metà luglio / Medium, mid July / Moyen, mi-Juillet

‘Decana del Comizio’
Grande, ottobre / Large, October / Gros, Octobre

‘Decana d’Inverno’
Grande, fine dicembre / Large, late December / Gros, fin Décembre

‘Kaiser’
Grande, fine ottobre / Large, late October / Gros, fin Octobre

‘Santa Maria’
Grande, fine luglio / Large, late July / Gros, fin Juillet

‘Spadona d’Estate’
Medio, agosto / Medium, August / Moyen, Août

‘Williams’
Grande, fine luglio / Large, late July / Gros, fin Juillet

PESCO / PEACH TREE / PÊCHER 
Prunus persica
(Epoca di maturazione / Ripening period / Période de 
maturation)

6 4  -15 III
IV

Olea europaea ‘Frantoio’ Olea europaea ‘Leccino’

Olea europaea ‘Uovo di Piccione’ Olea europaea ‘Grossa di Spagna’

Pyrus communis ‘Kaiser’

Pyrus communis ‘Williams’Pyrus communis ‘Coscia’ Pyrus communis ‘Decana del Comizio’ Pyrus communis ‘Conference’

Pyrus communis ‘Abate Fetel’

FRUTTIFERI / FRUIT BEARING PLANTS/ FRUITIERS

PESCO / PEACH TREE / PÊCHER 
Pesche a polpa gialla / Yellow flesh peaches / Pêches à chair jaune

‘Bonanza’
Inizio agosto Cultivar nana / Early August. Dwarf cultivar / Début Août. Cultivar nain

‘Cardinal’
Fine giugno / Late June / Fin Juin

‘Cresthaven’
Inizio agosto / Early August / Début Août

‘Dixired’
Inizio agosto / Early August / Début Août

‘Fayette’
Inizio agosto / Early August / Début Août

‘J. H. Hale’
Inizio agosto / Early August / Début Août

‘Platycarpa’
Inizio giugno / Early June / Début Juin

‘Redhaven’
Matura a metà luglio / Mid July / Mûrit à mi-Juillet

Nettarine / Nectarine / Nectarinier

‘Fantasia’
Matura a metà luglio / Mid July / Mûrit à mi-Juillet

‘Flavor Top’
Inizio agosto / Early August / Début Août

‘Indipendence’
Fine luglio / Late July / Fin Juillet

‘Ruby Gold’
Inizio luglio / Early July / Début Juillet

Pesca polpa bianca / White flesh peaches / Pêches à chair blanche

‘Maria Bianca’
Matura a metà luglio / Mid July / Mûrit à mi-Juillet

‘Maria Delizia’
Fine agosto / Late August / Fin Août

‘Michelini’
Matura a metà agosto / Mid August / Mûrit à mi-Août

‘Springtime’
Matura a metà giugno / Mid June / Mûrit à mi-Juin

‘Percoca’

‘Romea’
Matura a metà luglio / Mid July / Mûrit à mi-Juillet

RIBES / CURRANT / GROSEILLIER 
Ribes 
(Colore del frutto / Fruit colour / Couleur du fruit) 1,5 1,5  -15 V

VI

R. nigrum
Nero / Black / Noir

R. rubrum ‘Daniel September’
Rosso / Red / Rouge

R. rubrum ‘Jonkheer van Tets’
Rosso / Red / Rouge

R. rubrum ‘Red Lake’
Rosso / Red / Rouge

R. rubrum ‘Rondom’
Rosso / Red / Rouge

R. rubrum ‘Rosetta’
Rosso / Red / Rouge

R. rubrum ‘Witte Hollander’
Bianco / White / Blanc

R. rubrum ‘Witte Parel’
Bianco / White / Blanc

R. rubrum ‘Winhams Industry’
Rosso / Red / Rouge

R. uva-crispa ‘Achilles’
Rosso / Red / Rouge

R. uva-crispa ‘Early Sulphur’
Giallo / Yellow / Jaune

R. uva-crispa ‘White Smith’
Bianco / White / Blanche

Prunus persica ‘Redhaven’

Prunus persica ‘Springtime’

Ribes rubrum ‘Rosetta’

Prunus persica ‘Michelini’

Prunus persica ‘Cresthaven’

Prunus persica ‘Dixired’

Ribes nigrum

Prunus persica ‘Ruby Gold’

FRUTTIFERI / FRUIT BEARING PLANTS/ FRUITIERS
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SORBO / SERVICE TREE / ALISIER 
Sorbus domestica Eu 20 12  -15 V

VI

SUSINO / PLUM TREE / PRUNIER 
Prunus domestica
(Dimensione, colore ed epoca di maturazione del 
frutto / Size and fruit colour, ripening period / Dimension, 
couleur et période de maturation)

8 6  -15 III
IV

‘Angeleno’
Grande, violaceo, metà settembre / Large, violet, mid September / Gros, violacé, mi-septembre

‘Black Diamond’
Grande, nero, fine luglio / Large, black, late July / Gros, noir, fin Juillet

‘Black Golden’
Grande, nero, inizio agosto / Large, black, early August / Gros, noir, début Août

‘Coscia di Monaca’
Frutto medio, violaceo, agosto / Medium, violet, August / Fruit moyen, violacé, Août

‘Morettini 355’
Grande, rosso, metà luglio / Large, red, mid July / Gros, rouge, mi-Juillet

‘President’
Grande, blu, fine agosto / Large, blue, late August / Gros, bleu, fin Août

‘Regina Claudia’
Grande, giallo, agosto / Large, yellow, August / Gros, jaune, Août

‘Regina Precoce’
Grande, giallo, fine luglio / Large, yellow, late July / Gros, jaune, fin Juillet

‘Sangue di Drago’
Grande, rosso, metà agosto / Large, red, mid August / Gros, rouge, mi-Août

‘Santa Rosa’
Grande, rosso, metà luglio / Large, red, mid July / Gros, rouge, mi-Juillet

‘Shiro’
Medio, giallo, metà luglio / Medium, yellow, mid July / Moyen, jaune, mi-Juillet

‘Sorriso’
Medio, giallo e rosso, inizio luglio / Medium, yellow and red, early July / Moyen, jaune et rouge, début 
Juillet

‘Stanley’
medio, blu, inizio luglio / Medium, blue, early July / Moyen, bleu, début Juillet

Sorbus domestica

Prunus domestica ‘Sangue di Drago’

Prunus domestica ‘President’

Prunus x domestica ‘Stanley’

Prunus x domestica ‘Santa Rosa’ Prunus x domestica ‘Shiro’

FRUTTIFERI / FRUIT BEARING PLANTS/ FRUITIERS

VITE / VINE / VIGNE 
Vitis vinifera
Epoca di Maturazione / Ripening period / Période de maturation 15  -15

1p Precoce / Early / Précoce

1 Tardo Agosto / Late August / Fin Août

2 Inizio settembre / Early September / Début Septembre

3 Tardo settembre / Late September / Fin Septembre

4 Inizio ottobre / Early October / Début Octobre

UVA DA TAVOLA / TABLE GRAPES / RAISIN DE TABLE 
‘Aleatico’
2 - Acino nero, medio / Black, medium grape / Grain noir, moyen

‘Cardinal’
1p - Acino rosso, medio / Red, medium grape / Grain rouge, moyen

‘Italia’
3 - Acino bianco, grande / White, large grape / Grain blanc, gros

‘Moscato Bianco’
3 - Acino bianco, medio / White, medium grape / Grain blanc, moyen

‘Moscato d’Amburgo’
2 - Acino nero, medio / Black, medium grape / Grain noir, moyen

‘Pizzutello Bianco’
3 - Acino paglierino, medio / Light yellow, medium grape / Grain jaune paille, moyen

‘Regina’
3 - Acino giallo dorato, grande / Golden-yellow, large grape / Grain jaune doré, gros

‘Regina dei Vigneti’
1 - Acino giallo ambra, grande / Amber-yellow, large grape / Grain jaune ambré, gros

‘Zibibbo Nero’
1 - Acino nero, grande / Black, large grape / Grain noir, gros

UVA DA VINO / WINE GRAPES / RAISIN DE CUVE 
‘Barbera’
2 - Acino nero, piccolo / Black, small grape / Grain noir, petit

‘Canaiolo Bianco’
3 - Acino bianco, medio / White, medium grape / Grain blanc, moyen

‘Canaiolo Nero’
3 - Acino nero, medio / Black, medium grape / Grain noir, moyen

‘Ciliegiolo’
2 - Acino viola, medio / Violet, medium grape / Grain violet, moyen

‘Colorino’
2 - Acino nero, piccolo / Black, small grape / Grain noir, petit

‘Malvasia Bianca di Toscana’
2 / 3 - Acino giallo, medio / Yellow, medium grape / Grain jaune, moyen

‘Merlot’
2 - Acino nero-violaceo, medio / Dark-violet, medium grape / Grain noir violacé, moyen

‘Montepulciano’
2 / 3 - Acino nero, medio / Black, medium grape / Grain noir, moyen

‘Sangiovese’
2 / 3 - Acino nero, medio / Black, medium grape / Grain noir, moyen

‘Trebbiano Romagnolo’
2 - Acino verde-rossastro, medio / Reddish-green, medium grape / Grain vert-rougeâtre, moyen

‘Trebbiano Toscano’
2 - Acino giallo dorato, medio / Golden-yellow, medium grape / Grain jaune doré, moyen

Alberi, arbusti o rampicanti, coltivati per la produzione di frutti eduli.
Trees, shrubs or climbers, grown for edible fruits.
Arbres, arbustes ou grimpantes, cultivés pour fruits commestibles.

Vitis vinifera ‘Canaiolo Nero’ Vitis vinifera ‘Malvasia Bianca di Toscana’

Vitis vinifera ‘Cardinal’

Vitis vinifera ‘Pizzutello Bianco’

Vitis vinifera ‘Moscato Bianco’ Vitis vinifera ‘Regina’

Vitis vinifera ‘Italia’

Vitis vinifera ‘Trebbiano Toscano’Vitis vinifera ‘Sangiovese’

FRUTTIFERI / FRUIT BEARING PLANTS/ FRUITIERS
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FRUTTI TROPICALI
TROPICAL FRUIT / FRUITS TROPICALS 

ANNONA
Annona cherimola 7 3  15 VI

VII

AVOCADO
Persea americana (P. gratissima) 20 12  -12 III

IV

BABACO 
Carica pentagona 2 2  5

VII
VIII

BANANO / BANANA TREE / BANANIER
Musa acuminata Asia 5 4  5

CARAMBOLA / CARAMBOLA / CARAMBOLIER
Averrhoa carambola 10 4  5 ++

CARISSA / NATAL PLUM / PRUNIER DU NATAL 
Carissa macrocarpa (C. Grandiflora) 3 3

 5 IV
VI

CILIEGIA DEL BRASILE / BRAZILIAN CHERRY / 
CERISIER DE CAYENNE
Syzygium uniflora (Eugenia uniflora) Au 10 6  5

VII
VIII

COCCO / COCONUT / COCOTIER
Cocos nucifera Trop. 30 12  18

DATTERO / DATE PALM /  DATTIER
Phoenix dactylifera N-Afr 30 10  0

GOJI
Lycium barbarum Ch 4 5  -10 VI

VII

GUAVA
Psidium guajava Trop. 6 4  15 V

VI

LITCHI / LYCHEE / LITCHI
Litchi chinensis Ch. 15 5  -4

VIII
IX

MANGO / MANGO / MANGUE
Mangifera indica Asia 40 10  15

PAPAYA 
Carica papaya 10 5  5

VII
VIII

SCHISANDRA
Schisandra chinensis  10 4  -10 V

VI

ZAPOTE / SAPOTE / SAPOTE
Casimiroa edulis  15 8  -6

IV
V

Persea americanaAnnona cherimola

Carica pentagona Musa acuminata

Cocos nucifera

Averrhoa carambola

Syzygium uniflora

Psidium guajava

Carissa macrocarpa

Carica papaya

Schisandra chinensis

Casimiroa edulis

Mangifera indica

Phoenix dactylifera

FRUTTI TROPICALI / TROPICAL FRUIT / FRUITS TROPICALS
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GRAMINACEE
TRUE GRASSES / GRAMINÉES 

POACEAE (Graminaceae)
Arundo donax Eu 5  -10 IX

XII

Arundo donax var. versicolor
Foglie striate di bianco / White-striped leaves / Feuilles 
rayées de blanc.

5  -10 IX
XII

Briza maxima Eu
Annuale / Annual / Annuelle 0,6 0,3  -15 V

VII

Briza media Eu 0,5 0,3  -15 V
VII

Calamagrostis x acutiflora ‘Karl 
Foerster’ 1,5 0,6  -15 VI

VII

Cortaderia selloana
(C. argentea; Gynerium argenteum) S-Amer 3 2  -10 VII

IX

Cortaderia selloana ‘Pumila’ 1,5 1,5  -10 VII
IX

Cortaderia selloana ‘Rendatleri’ 2,5 2,5  -10 VII
IX

Deschampsia cespitosa Eu 1,5 1  -15 VI
IX

Festuca gautieri Eu 0,2 0,2  -15

Festuca glauca 0,3 0,2  -15 VII
VIII

Festuca glauca ‘Festina’
Foglie blu-verde / Blue-green foliage / Feuilles bleu-
vertes

0,4 0,4  -15 VII
VIII

Festuca glauca ‘Frühlings Blau’
Foglie blu chiaro / Bright blue leaves / Feuilles bleu vif. 0,3 0,2  -15

Festuca ovina Eu 0,3 0,3  -15 V
VI

Helictotrichon sempervirens Eu 0,7 0,6  -15

Imperata cylindrica ‘Rubra’
(I. cylindrica ‘Red Baron’) 
Foglie rosse / Red leaves / Feuilles rouges.

0,4 0,4  -5
IX
X

Koeleria glauca Eu 0,4 0,3  -15 VII
VIII

Leymus arenarius Eu 1,5 0,8  -15

Miscanthus sacchariflorus Asia 1,5 1  -5
IX
XI

Miscanthus sinensis Asia 1,5 1  -15 IX
XI

Miscanthus sinensis ‘Flamingo’
Nervatura mediana bianca / White midrib / Feuilles 
avec nervure centrale blanche

1,5 1  -15 IX
XI

Miscanthus sinensis ‘Gold Bar’
Foglie variegate di giallo / Leaves variegated with 
yellow / Feuilles bigarées de jaune

1,5 1  -15 IX
XI

Miscanthus sinensis ‘Gracillimus’ 1,5 0,6  -15 IX
XI

Miscanthus sinensis ‘Morning Light’
Foglie marginate di bianco / Leaves with white mar-
gins / Feuilles bordées de blanc

1,5 0,6  -15 IX
XI

Miscanthus sinensis ‘Strictus’
Foglie variegate di giallo / Leaves variegated with 
yellow / Feuilles bigarées de jaune

2 0,8  -15 IX
XI

Miscanthus sinensis ‘Variegatus’
Foglie variegate di bianco crema / Leaves variegated 
with cream / Feuilles panachées de blanc crème

1,8 0,6  -15 IX
XI

Miscanthus sinensis ‘Yakushima Dwarf’ 0,8 0,5  -15 IX
XI Festuca glauca

Arundo donax var versicolor

Calamagrostis x acutiflora ‘K. Foerster’

Deschampsia cespitosa

Festuca gautieri Helictotrichon sempervirens Imperata cylindrica ‘Rubra’ Koeleria glauca

Briza maxima

Cortaderia selloana

Leymus arenarius

Miscanthus sinensis ‘Zebrinus’

Miscanthus sinensis ‘Variegatus’

Miscanthus sinensis ‘Yakushima 
Dwarf’

POACEAE (Graminaceae)
Miscanthus sinensis ‘Zebrinus’
Foglie variegate di giallo / Leaves variegated with 
yellow / Feuilles bigarées de jaune

1,2 0,5  -15 IX
XI

Molinia caerulea subsp. arundinacea 
‘Karl Foerster’ 0,8 0,4  -15 VI

IX

Molinia caerulea subsp. arundinacea 
‘Variegata’
Foglie variegate di bianco crema / Leaves variegated 
with cream / Feuilles panachées de blanc crème

0,6 0,4  -15 VI
IX

Muhlembergia capillaris 1 0,8  -15 IX
X

Panicum virgatum ‘Heavy Metal’
Foglie di colore glauco, gialle in autunno / Blue-grey 
leaves, turning yellow in autumn / Feuilles glauques, 
rouge pourpre en automne

1 0,8  -15 IX
X

Panicum virgatum ‘Prairie Sky’
Foglie bluastre / Bluish leaves / Feuilles bleuâtre 1 0,8  -15 IX

X

Panicum virgatum ‘Rehbraun’
Foglie bruno-dorate in autunno / Golden-brown foliage 
in autumn / Feuilles doré en automne

1 0,8  -15 IX
X

Pennisetum alopecuroides Asia 1,5 1,2  -5
VII
IX

Pennisetum alopecuroides ‘Hameln’ 1 0,7  -5
VII
IX

Pennisetum alopecuroides ‘Little 
Bunny’ 0,3 0,3  -5

VII
IX

Pennisetum orientale ‘Karley Rose’ 0,8 0,8  -5
VII
IX

Pennisetum setaceum Eu 1,2 0,9  -5
VII
IX

Phalaris arundinacea Eu 1,5 ind  -15 VI
VII

Phalaris arundinacea var. picta Eu
Foglie striate di bianco / White-striped leaves / Feuilles 
rayées de blanc

1 ind  -15 VI
VII

Phragmites australis Eu
Ideale per laghetti / Ideal for ponds / Idéaux pour 
les lacs

3 ind  -5
VI
VII

Sesleria albicans (S. caerulea) Eu 0,3 0,3  -15 V
VII

Stipa arundinacea NZ 1 1  -5
VII
IX

Stipa tenuissima S-Amer 0,6 0,3  -15 VII
VIII

Stipa tenuissima ‘Pony Tails’ S-Amer 0,6 0,3  -15 VII
VIII

Pennisetum alopecuroides Pennisetum alopecuroides ‘Hameln’ Stipa tenuissimaSesleria albicans

Phalaris arundinacea var. picta Phragmites australis

Molinia caerulea s. arundinacea 
‘Variegata’ Panicum virgatum ‘Heavy Metal’

GRAMINACEE / TRUE GRASSES / GRAMINÉES
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CYPERACEAE
Carex buchananii 0,7 0,7  -5

VII
VIII

Carex comans ‘Amazon Mist’ 0,4 0,8  -15 VIII
IX

Carex hachijoensis ‘Evergold’
(C. oshimensis ‘Evergold’)  
Foglie con una striatura centrale giallo crema / Leaves 
with central yellow-cream stripes / Feuilles avec raie 
centrale jaune-crème

0,3 0,3  -15 VII
VIII

Carex morrowii 0,5 0,3  -5
VII
VIII

Carex morrowii ‘Irish Green’ 0,5 0,4  -5
V
VI

Carex morrowii ‘Silver Scepter’
Foglie marginate di bianco / Leaves with white edg-
es / Feuilles bordées de blanc

0,5 0,4  -5
V
VI

Carex morrowii ‘Variegata’
Foglie variegate di argento / Leaves variegated with 
silver / Feuilles bigarées de jaune

0,5 0,3  -5
VII
VIII

Carex ornithopoda ‘Variegata’
Foglie striate di bianco / White-striped leaves / Feuilles 
rayées de argent

0,15 0,15  -5
VII
VIII

Carex tenuiculmis ‘Cappuccino’ 0,4 0,4  -5
V
VI

Carex testacea NZ 1,5 0,6  -5
VII
VIII

Carex pendula 1,5 1,5  -5
VII
VIII

Carex vulpina 0,8 0,5  -5
VII
VIII

Schoenoplectus lacustris subsp. 
tabernaemontani ‘Zebrinus’ (Scirpus l.) 1 1  -15 VI

VIII

JUNCACEAE
Juncus eyusus Eu
Erbacee perenni con fusti cilindrici e con foglie ridotte. 
Adatti per le sponde di specchi d’acqua o per suoli 
molto umidi. / Perennials with cylindrical stems and 
small leaves. Suitable for water edges or in very moist 
soils. / Herbacées pérennes à tiges cylindriques et à 
feuilles très réduites. Idéales au bord de l’eau et dans 
les sols très humides.

0,3 0,3  -15

Juncus eyusus ‘Spiralis’
Steli spiralati / Spiralled stems / Tiges spiralées. 0,5 0,5  -15

Juncus ensifolius N-Amer
Infruttescenze ornamentali / Ornamental fruit-
heads / Fruits ornementaux.

0,5 0,5  -15

Luzula nivea Eu 0,6 0,4  -15 VI
VII

Luzula sylvatica Eu 0,8 0,4  -15 VI
VII

Gruppo di perenni o annuali cespitose, talora rizomatose, coltivate per 
il fogliame, il portamento e le leggere infiorescenze. Ideali nelle bordure 
erbacee e miste.

Clump-forming, perennials or annuals, sometimes rhizomatous, cultivated 
for their foliage, shape and slender inflorescences. Suitable for herbaceous 
and mixed borders.

Herbes annuelles ou pérennes, cespiteuses, quelquefois rhizomateuses, 
utilisées pour l’élégance de leur feuillage, pour leurs port et légères in-
florescences.

Juncus e[usus Juncus e[usus ‘Spiralis’

Carex buchananii Carex comans ‘Amazon Mist’

Carex morrowii ‘Variegata’ Carex pendula

Luzula niveaJuncus ensifolius

GRAMINACEE / TRUE GRASSES / GRAMINÉES

PALME (Arecaceae)
PALM TREES / PALMIERS 

ARCHONTOPHOENIX
A. alexandrae (Ptycosperma alexandrae) Au 25 7  10

BRAHEA 
B. armata (Erythea a.) N-Amer 15 7  5

B. edulis (Erythea e.) N-Amer 15 7  5

BUTIA 
B. capitata S-Amer 6 3  5

B. yatai S-Amer 7 3  5

CHAMAEROPS 
Ch. humilis (incl. var. cerifera) Eu 3 2  -10

COCOS 
C. nucifera Trop. 30 12  18

HOWEA 
H. forsteriana (Kentia f.) Au 15 2  5

JUBAEA 
J. chilensis S-Amer 25 9  -10

Brahea armata

Butia capitata Chamaerops humilis
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Trachycarpus fortunei

PALME / PALM TREES / PALMIERS

Livistona chinensis

Cocos nucifera

Phoenix dactylifera

Phoenix canariensis

PALME / PALM TREES / PALMIERS
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LIVISTONA 
L. australis Au 20 5  5

L. chinensis Jp 12 5  5

PHOENIX 
Ph. canariensis Eu 15 10  0

Ph. dactylifera N-Afr 30 10  0

Ph. reclinata S-Afr 10 10  0

Ph. roebelenii Asia 2 2,5  5

SABAL 
S. mexicana N-Amer 18 4  10

S. palmetto N-Amer 30 7  5

SYAGRUS
S. romanzozana
(Arecastrum romanzojanum; Cocos plumosa) S-Amer 20 10  10

TRACHYCARPUS 
T. fortunei (Chamaerops excelsa) 20 2,5  -10

T. wagnerianus 20 2,5  -10

TRITHRINAX 
T. acanthocoma (T. campestris) S-Amer 5 3  -5

WASHINGTONIA 
W. filifera N-Amer 20 6  0

W. robusta S-Amer 25 6  0

Alberi o arbusti sempreverdi coltivate per le foglie arcuate, profondamente 
incise. Ideali, come individui focali o in gruppi, nei giardini temperati.

Evergreen trees or shrubs grown for their arching leaves. Suitable as speci-
men plant or groups in temperate climates. 

Arbres ou arbustes sempervirents cultivés pour leur feuilles arquées. 
Idéaux comme arbres focaux ou en groupes en climats méditerranéens.

Syagrus romanzojana

Sabal palmetto Trithrinax acanthocoma

PALME / PALM TREES / PALMIERS

Washingtonia robusta

Washingtonia filifera

PALME / PALM TREES / PALMIERS
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R. ‘Pierre de Ronsard’

ROSE (Rosaceae)
ROSES / ROSES 
Le rose vengono di seguito suddivise in 5 gruppi: 1) Antiche 2) Mo-
derne 3) Sarmentose 4) Rugose 5) Selvatiche 
Rose are divided below into five groups: 1) Old Garden roses 2) Modern 
roses 3) Climbing roses 4) Rugosa hybrid 5) Wild roses 

Les roses sont divisées, ci-dessous, en cinq groupes: 1) Anciennes 2) Mo-
dernes 3) Sarmenteuses 4) Rugueuses 5) Sauvages

ROSE ANTICHE / OLD GARDEN ROSES / ROSES ANCIENNES

X ALBA
R. ‘M.me Plantier’ D
Rampicante, raggiunge i 6 m / Climbers up to 6 
mt / Grimpante atteignant 6 m de haut

2 2,5  -15 VII
IX

R. ‘Maiden’s Blush’ D
(R. ‘Incarnata’; R. ‘La Royale’) 1,5 1  -15 VII

IX

Arbusti ramificati o rampicanti, poco spinosi. Fiori profumati, sui getti del 
legno del secondo anno. Molto rustiche. 
Free-branching shrubs or climbers with few prickles. Scented flowers are 
produced on shoots from second-year wood. Very hardy plants. 

Arbustes ramifiés ou grimpants, peu épineux. Fleurs parfumées, sur les 
rameaux du bois de la deuxième année. Très rustiques.

X BOURBON
R. ‘Bourbon Queen’ SD
(R. ‘Souvenir de la Princesse de Lamballe’) 2,5 1,5  -15 VII

IX

R. ‘Louise Odier’ (R. ‘L’Ouche’) D 2 1,5  -15 VI
X

R. ‘M.me Isaac Pereire’ D 2,5 2  -15 VI
X

R. ‘M.me Pierre Oger’ SD 2 1,5  -15 VII
IX

R. ‘Reine Victoria’ SD 2 1,5  -15 VII
IX

R. ‘Souvenir de la Malmaison’ D
(R. ‘Queen of Beauty and Fragrance’) 2 1,5  -15 VII

IX

R. ‘Variegata di Bologna’ D 2 1,5  -15 VII
IX

Grandi arbusti o rampicanti rifiorenti. I fiori sono portati sui getti del le-
gno nuovo o del secondo anno. 
Large shrubs or climbers. Flowers are produced on shoots from first or sec-
ond year wood. 

Grands arbustes ou grimpants refleurissants. Les fleurs s’épanouissent 
sur les rameaux du bois nouveau ou de la deuxième année. 

X CHINENSIS
R. ‘Bengalensis’ 1,5 1  -15 VII

IX

R. odorata ‘Mutabilis’
(R. ‘Mutabilis’; R. ‘Tipo Ideale’) 
Rampicante raggiunge i 4 m. / Climbers up to 4 mt. 
/ Grimpante atteignant 4 m de haut.

2 2  -5
VII
IX

R. ‘Old Blush’ D 2 2  -5
VI
X

R. ‘Sanguinea’ 1,3 1  -5
V
X

Arbusti o rampicanti rimontanti, muniti di rade spine. I fiori sono portati 
sui getti del legno nuovo o del secondo anno. 
Remontant shrubs or climbers with sparse prickles. Flowers are produced 
on shoots from first or second year wood. 

Arbustes ou grimpants remontants, avec peu d’épines. Les fleurs s’épanouis-
sent sur les rameaux du bois nouveau ou sur ceux de la deuxième année. 

X DAMASCENA
R. ‘Celsiana’ SD 1,8 1,8  -5

V
VIII

Arbusti aperti, spinosi, con foglie tomentose. Fiori sui getti del legno del 
secondo anno. 
Open, spiny shrubs, with downy leaves. Flowers are produced on shoots of 
second-year wood. 

Arbustes ouverts, épineux, à feuilles tomenteuses. Fleurs sur les rameaux 
du bois de la deuxième année. 

R. ‘M.me Plantier’ R. ‘Louise Odier’

R. ‘Reine Victoria’ R. odorata ‘Mutabilis’

R. ‘Old Blush’

R. ‘Complicata’
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X GALLICA
R. ‘Charles de Mills’ (R. ‘Bizarre Triomphant’) D 2 2  -15 VI

VIII

R. ‘Cardinal de Richelieu’ D 1,2 1  -15 VI
VIII

R. ‘Complicata’ 2,5 2,5  -15 VI
VIII

R. ‘Complicata Splendens’ 2 2  -15 VI
VIII

R. gallica var. ozcinalis (R. ojcinalis) SD 1 1  -15 VI
VIII

R. ‘Tuscany Superb’ D 1 1  -15 VI
VIII

R. ‘Versicolor’ SD 1 1  -15 VI
VIII

Arbusti densamente ramificati, spinosi. Fioriscono sui getti del legno del 
secondo anno. 

Dense, free-branching, prickly shrubs. Flowers are produced on shoots of 
second-year wood. 

Arbustes densément ramifiés, épineux. Ils fleurissent sur les rameaux du 
bois de la seconde année. 

X MUSCOSA
R. ‘Blanche Moreau’ D 1,7 1,2  -15 V

VI

R. x centifolia ‘Cristata’ D
(R. ‘Chapeau de Napoléon’) 1,5 1  -15 VII

IX

R. x centifolia ‘Muscosa’ D 1,5 1  -15 VII
IX

R. x centifolia ‘Muscosa Alba’ D 1,5 1  -15 VII
IX

Arbusti perlopiù lassi con fusti e calici ricoperti da un feltro odoroso, si-
mile a muschio. I fiori sono prodotti su getti del legno del secondo anno. 

Often lax shrub with moss-like, furry, fragrant growth on the stems and cal-
yces. Flowers are produced on shoots of second-year wood. 

Arbustes principalement lâches, ayant la tige et le calice recouverts d’une 
sorte de mousse odorante. Les fleurs s’épanouissent sur les rameaux du 
bois de la deuxième année.

X MOSCHATA
R. ‘Ballerina’ 1,5 1,2  -15 VI

X

R. ‘Buy Beauty’ D 2 1,5  -15 VI
X

R. ‘Cornelia’ D 1,5 1,7  -15 VI
X

R. ‘Felicia’ D 1,5 1,7  -15 VI
X

R. ‘Francesca’ D 2 2  -15 V
X

R. ‘Kathleen’ 2,5 1,2  -15 VI
IX

R. ‘Moonlight’ SD 1,5 1,2  -15 VI
IX

R. ‘Mozart’ D 1,5 1,2  -15 VI
IX

R. ‘Penelope’ SD 2 2  -15 VI
IX

R. ‘Vanity’ D 1,8 1,5  -15 VI
IX

Arbusti perlopiù lassi. I fiori, particolarmente profumati, possono essere 
semplici, semidoppi o doppi e fioriscono sui getti del primo anno

Often lax shrub. Flowers are produced on shoots of new wood, are fragrant 
and can be simple, semi-double or double.

Arbustes principalement lâches. Les fleurs s’épanouissent sur les rameaux 
du bois nouveau, sont parfumées et peuvent être simples, semi-doubles 
ou doubles.

ROSE MODERNE / MODERN ROSES / ROSES MODERNES

ROSE ARBUSTIVE MODERNE / MODERN SHRUBBY 
ROSES / ROSES ARBUSTIVES MODERNES
R. ‘Marguerite Hilling’ (R. ‘Pink Nevada’) D 2,5 2,5  -15 VI

X

R. ‘Nevada’ D 2,5 2,5  -15 VI
X

Gruppo eterogeneo di rose, perlopiù rimontanti. Fioriscono sui getti del 
legno del secondo anno, talora anche su quello dell’anno. 

Very diverse group of roses, mostly remontant. Flowers are produced on 
shoots of second-year and sometimes new wood. 

Groupe hétérogène de roses principalement remontantes. Elles fleu-
rissent sur les rameaux du bois de la deuxième année, et quelquefois éga-
lement sur le bois nouveau.

R. ‘Tuscany Superb’

R. ‘Felicia’

R. ‘Moonlight’

R. ‘Penelope’

ROSE / ROSES / ROSES

ROSA FLORIBUNDA / FLORIBUNDA HYBRIDS / ROSES 
FLORIBUNDA
R. ‘Allgold’ D 0,8 0,8  -15 V

IX

R. ‘Belinda’ SD 1,7 2  -15 V
IX

R. ‘Biancaneve’ D 0,8 0,8  -15 V
IX

R. ‘Escapade’ (R. ‘Harpade’) SD 0,8 0,8  -15 V
IX

R. ‘Golden Wings’ 1,2 1,2  -15 V
IX

R. ‘Gruss an Aachen’ D 0,8 0,8  -15 V
IX

R. ‘Iceberg’ D 0,8 0,8  -15 V
IX

R. ‘Lili Marlene’ D 0,8 0,8  -15 V
IX

R. ‘Sally Holmes’ 2 1  -15 V
IX

Arbusti ramosi molto fioriferi, rimontanti. Fioriscono sui getti del legno 
del secondo anno, talora anche su quello dell’anno. 

Everblooming, free-branching, remontant shrubs. Flowers are produced on 
shoots of second-year and sometimes new wood. 

Arbustes branchus très florifères, remontants. Ils fleurissent sur les rameaux 
du bois de la deuxième année, et quelquefois sur celui du bois nouveau. 

IBRIDI DI PIMPINELLIFOLIA / PIMPINELLIFOLIA HYBRID 
ROSES / HYBRIDES DE PIMPINELLIFOLIA
R. ‘Fruhlingsgold’® 2 1,5  -15 V

VI

R. ‘Fruhlingsmorgen’® 2 1,5  -15 V
VI

R. ‘Stanwell Perpetual’ D 1 1,5  -15 V
VI

Arbusti pollonanti, aperti, spinosi con foglie piccole di colore verde scuro. 
Fioriscono sui getti del legno del secondo anno. 

Suckering, spreading, prickly shrubs, with small, dark green leaves. Flowers 
are produced on shoots of second-year wood.

Arbustes drageonnants, ouverts, épineux, à petites feuilles vert foncé. Ils 
fleurissent sur les rameaux du bois de la seconde année. 

ROSE IBRIDI DI TEA / TEA HYBRID ROSES / ROSES 
HYBRIDES DE THÉ
R. ‘Atoli’ D 1 1  -15 VI

X

R. ‘Baccarà’ D 1 1  -15 VI
X

R. ‘Blue Moon’ (R. ‘Mainzer Fastnacht; R. ‘Sissi’’) D 1 1  -15 VI
X

R. ‘Buccaneer’ D 1 1  -15 VI
X

R. ‘Canasta’ D 1 1  -15 VI
X

R. ‘Dame de Coeur’ D 1 1  -15 VI
X

R. ‘Eminence’ D 1 1  -15 VI
X

R. ‘Kabuki’ D 1 1  -15 VI
X

R. ‘Mary’ SD 1 1  -15 VI
X

R. ‘Muria’ D 1 1  -15 VI
X

R. ‘Pascali’ D 0,8 0,5  -15 VI
X

R. ‘Peace’ (R. ‘Gioia’; R. ‘Gloria Dei’) D 1 1  -15 VI
X

R. ‘Queen Elisabeth’ D 2,2 1  -15 VI
X

R. ‘Regina delle Bermude’ D 1 1  -15 VI
X

R. ‘Regina delle Rose’ D 1 1  -15 VI
X

R. ‘Super Star’ (R. ‘Tanorstar’; R. ‘Tropicana’) D 1 1  -15 VI
X

R. ‘Virgo’ D 1 1  -15 VI
X

Arbusti o rampicanti rimontanti, con fusti da lisci a spinosi. Fiorisce sui 
getti del legno del secondo anno o su legno nuovo. 

Remontant shrubs or climbers with smooth to prickly stems. Flowers are 
produced on shoots of second-year wood, also on new wood. 

Arbustes ou grimpants remontants, au tronc lisse ou épineux. Ils fleurissent 
sur les rameaux du bois de la deuxième année ou sur le bois nouveau. 

ROSE INGLESI / ENGLISH ROSES / ROSES ANGLAISES
R. ‘Abraham Darby’® D 1,2 1  -15 VI

X

R. ‘Brother Cadfael’® D 1,2 1  -15 VI
X

R. ‘Charles Austin’® D 1,5 1,5  -15 VI
X

R. ‘Chaucer’® D 1 0,6  -15 VI
X

R. ‘Chianti’® D 2 1,5  -15 VI
X

R. ‘Biancaneve’ R. ‘Golden Wings’

R. ’Iceberg’

R. ‘Sally Holmes’ R. ‘Baccarà’

ROSE / ROSES / ROSES
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R. ‘Glamis Castle’® R. ‘Emanuel’®

R. ‘English Garden’® R. ‘Brother Cadfael’®

R. ‘Heritage’® R. ‘Yellow Charles Austin’

ROSE / ROSES / ROSES

ROSE INGLESI / ENGLISH ROSES / ROSES ANGLAISES
R. ‘Claire Rose’® D 1,2 1  -15 VI

X

R. ‘Constance Spry’® D 4 5  -15 VI
X

R. ‘Country Living’® D 1 0,6  -15 VI
X

R. ‘Emanuel’® D 1,8 0,9  -15 VI
X

R. ‘English Garden’® D 1 0,6  -15 VI
X

R. ‘Evelyn’® D 1 0,6  -15 VI
X

R. ‘Falstay’® D 1,2 1  -15 VI
X

R. ‘Francine Austin’® D 1,2 1,5  -15 VI
X

R. ‘Gertrude Jekyll’® D 1,5 1,2  -15 VI
X

R. ‘Glamis Castle’® D 0,8 0,8  -15 VI
X

R. ‘Golden Celebration’® D 1,2 1,2  -15 VI
X

R. ‘Graham Thomas’® D 1,2 1,2  -15 VI
X

R. ‘Heritage’® D 1,2 1,2  -15 VI
X

R. ‘Jayne Austin’® D 1,2 1,2  -15 VI
X

R. ‘LD Braithwaite’® D 1,2 1,2  -15 VI
X

R. ‘Mary Rose’® D 1,2 1,2  -15 VI
X

R. ‘Mary Webb’® D 1,2 1,2  -15 VI
X

R. ‘Othello’® D 1,2 1  -15 VI
X

R. ‘Sharifa Asma’® D 1 0,6  -15 VI
X

R. ‘Sophy’s Rose’® D 1,2 1,2  -15 VI
X

R. ‘Strawberry Hill’® D 1,2 1,2  -15 VI
X

R. ‘The Prince’® D 0,8 0,6  -15 VI
X

R. ‘Wife of Bath’® D 1 0,8  -15 VI
X

R. ‘Winchester Cathedral’® D 1 1  -15 VI
X

R. ‘Yellow Charles Austin’® D 1,2 1,2  -15 VI
X

Arbusti rifiorenti creati dal produttore David Austin, basati sullo stile 
delle rose antiche. Fioriscono sui getti del legno del secondo anno o sul 
legno nuovo. 

Remontant shrubs created by David Austin and based on the style of old 
garden roses. Flowers are produced on shoots of second-year and some-
times new wood. 

Arbustes refleurissants créés par le producteur David Austin, basés sur 
le style des roses anciennes. Ils fleurissent sur les rameaux du bois de la 
deuxième année ou sur le bois nouveau. 

ROSE MEILLAND / MEILLAND ROSES / ROSES MEILLAND
R. ‘Alba’® D
Tappezzante / Groundcover / Tapissante 1 1  -15 V

XII

R. ‘Alba Repens’® D
Tappezzante / Groundcover / Tapissante 0,5 0,5  -15 V

XII

R. ‘Bingo’® 0,9 1,5  -15 V
XII

R. ‘Bonica’® SD 1,8 1,8  -15 V
XII

R. ‘Botticelli’® SD 0,8 0,4  -15 V
XII

R. ‘Cocoricò’® 1,2 1  -15 V
X

R. ‘Cumbaya’® 0,8 1  -15 V
IX

R. ‘Deborah’® SD 1,2 1  -15
V
IX

R. ‘Douceur Normande’® 1,2 1  -15
V
X

R. ‘Ferdy’® D 0,8 1  -15
V
X

R. ‘Golf’® 0,8 1  -15
V
X

R. ‘Knock Out’® 0,8 1  -15
V
XII

R. ‘La Sevillana’® 1,5 1  -15
V
XII

R. ‘Les Quatre Saisons® D
Tappezzante / Groundcover / Tapissante 0,7 5  -15 V

XII

R. ‘Magic’® D
Tappezzante / Groundcover / Tapissante 0,7 5  -15 V

XII

R. ‘M.me Antoine Meilland’ D
Rampicante / Climber / Grimpante 4 1  -15 V

XI

R. ‘Pearl’® SD 0,8 1  -15 VI
XII

R. ‘Pink’® 
Rampicante / Climber / Grimpante 2  -15 VI

XII

R. ‘Pink La Sevillana’® SD 1,5 1,5  -15 VI
XII

R. ‘Red’® 1,5 1,5  -15 VI
XII

R. ‘Alba’® R. ‘Bonica’®

R. ‘Bingo’® R. ‘La Sevillana’®

R. ‘White’®

R. ‘Tequila’®

ROSE / ROSES / ROSES
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ROSE MEILLAND / MEILLAND ROSES / ROSES MEILLAND
R. ‘Repens’® 0,5 0,5  -15 VI

XII

R. ‘Rouge’® D 1,2 1  -15 VI
X

R. ‘Royal Bonica’® D 1,8 1,8  -15 V
XII

R. ‘Rustica 91’® D 1,8 1,8  -15 V
XII

R. ‘Scarlet’® SD 1,2 1  -15 VI
X

R. ‘Swany’® D 0,7 0,5  -15 V
XII

R. ‘Tchaikovsky’® D 0,6 0,5  -15 V
XII

R. ‘Tequila Gold’® D 0,9 0,9  -15 V
XII

R. ‘Tequila’® D 0,9 0,9  -15 V
XII

R. ‘Turbo’® D 0,9 0,9  -15 V
XII

R. ‘White’® D 0,9 0,9  -15 V
X

R. ‘Yellow’® D 0,9 0,9  -15 V
X

Arbusti, tappezzanti o rampicanti lungamente fioriferi, creati dal produt-
tore Meilland. Resistenti alle comuni malattie della rosa. 

Shrubs, groundcover or climbers created by Meilland. Resistant to usual 
rose diseases. 

Arbustes, tapissants ou grimpants à floraison prolongée, créés par le pro-
ducteur Meilland. Très résistants aux maladies habituelles des roses.

ROSE MINIATURA / MINIATURE ROSES / ROSES 
MINIATURES
R. ‘Baby Gold Star’ SD 0,4 0,3  -15 V

X

R. ‘Baby Masquerade’ SD 0,4 0,3  -15 V
X

Piccoli arbusti usati per siepi basse o come tappezzanti. 

Small shrubs suitable for hedging or as groundcover. 

Petits arbustes utilisés pour les haies basses ou comme tapissants.

ROSE POLYANTHA / POLYANTHA ROSES / ROSES 
POLYANTHA
R. ‘Cécile Brunner’ D
(R. ‘Mignon’; R. ‘Sweetheart Rose’) 0,8 0,6  -15 VI

IX

R. ‘The Fairy’ D 0,8 0,6  -15 VI
IX

Arbusti rimontanti, muniti di rade spine. I fiori sono portati sui getti del 
legno nuovo o del secondo anno. 

Remontant shrubs with few prickles. Flowers are produced on shoots from 
first or second year wood. 

Arbustes remontants, ayant peu d’épines. Les fleurs s’épanouissent sur les 
rameaux du bois nouveau ou de la deuxième année. 

ROSE TAPPEZZANTI / GROUNDCOVER ROSES / ROSES 
TAPISSANTES
R. ‘Alcantara’® 0,7 0,7  -15 V

X

R. ‘Alfabia’® 0,8 0,8  -15 V
X

R. ‘Aspirin’® D 0,8 0,8  -15 V
X

R. ‘Celina’® SD 0,8 0,8  -15 V
X

R. ‘Cubana’® D 0,8 0,8  -15 V
X

R. ‘Euphoria’® 0,8 0,8  -15 V
X

R. ‘Fairy Queen’® SD 0,8 0,8  -15 V
X

R. ‘Heidetraum’® SD 0,8 0,8  -15 V
X

R. ‘Knirps’® SD 0,6 0,6  -15 VI
IX

R. ‘Loredo’® SD 0,8 0,8  -15 V
X

R. ‘Lovely Fairy’® 0,8 0,8  -15 V
X

R. ‘Mainaufeuer’® SD 0,8 1,2  -15 V
IX

R. ‘Nozomi’® 0,8 0,8  -15 V
IX

R. ‘Schneeflocke’® SD 0,8 0,8  -15 V
X

R. ‘Schöne Dortmunderin’® SD 0,8 0,8  -15 V
X

R. ‘Sea Foam’® D 0,8 0,8  -15 V
X

R. ‘Smarty’® 0,8 0,8  -15 V
X

R. ‘Sommermelodie’® SD 0,8 0,8  -15 V
X

R. ‘Tornado’® SD 0,8 0,8  -15 V
X

R. ‘Swany’® R. ‘Cécile Brunner’

Rosa spp.

R. ‘Schneeflocke’® R. ‘Heidetraum’®

ROSE / ROSES / ROSES

Piccoli arbusti espansi utilizzati come tappezzanti. 

Small spreading shrubs suitable as groundcover. 

Petits arbustes épanouis utilisés comme tapissants.

ROSE RAMPICANTI / CLIMBING ROSES / ROSES 
GRIMPANTES
R. ‘Aimée Vibert’ D 4,5  -15 VI

X

R. ‘Alberic Barbier’ D 5  -15 VI
VII

R. ‘Albertine’ D 5  -15 VII
VIII

R. ‘Aloha’ D 3  -15 VI
X

R. banksiae ‘Alba Plena’ SD 6  -15 V
VI

R. banksiae ‘Fortuniana’ SD 6  -15 V
VI

R. banksiae ‘Lutea’ SD 6  -15 V
VI

R. banksiae ‘Rosea’ SD 6  -15 V
VI

R. ‘Benvenuto’ SD 3  -15 V
VII

R. ‘Bobbie James’ 8  -15 VI
X

R. ‘Blaze’ SD 4  -15 VI
X

R. ‘Blush Noisette’ SD 3  -15 V
VII

R. bracteata 6  -15 VI
X  

R. bracteata ‘Mermaid’ 9  -15 VI
X  

R. ‘Clair Matin’ SD 3  -15 V
X

R. ‘Climbing Allgold’ D 3,5  -15 V
X

R. ‘Climbing Baccarà’ D 3,5  -15 VI
X

R. ‘Climbing Bettina’ D 3  -15 VI
X

R. ‘Climbing Iceberg’ D 3  -15 VI
X

R. ‘Climbing Super Star’ D 4  -15 VI
X

R. ‘Climbing Virgo’ D 3,5  -15 V
VII

R. ‘Cocktail’ 2,5  -15 V
X

R. ‘Chrysler Imperial’ D 3,5  -15 V
VIII

R. ‘Felicité Perpétue’ D 4,5  -15 VI
VII

R. ‘Gloire de Dijon’ D 5  -15 VI
X

R. ‘Manita’ SD 2,5  -15 V
X

R. ‘M.me Alfred Carrière’ D 4,5  -15 VI
X

R. ‘New Dawn’ D 3  -15 VI
X

R. ‘Pierre de Ronsard’ D 3  -15 IV
V

R. ‘Raubritter’ SD 3  -15 V
VI

R. ‘Rimosa’ D 3  -15 V
XI

R. ‘Zéphirine Drouhin’ SD 3  -15 VI
X

Gruppo di rose talvolta rifiorenti, vigorose, con lunghi fusti spinosi da col-
tivare contro muri, su pergole o alberi. 

Group of sometimes remontant, vigorous roses with long, arching, prickly 
stems. Train over a wall, a pergola or on trees. 

Groupe de roses quelquefois refleurissantes, vigoureuses, avec de longues 
tiges épineuses à cultiver contre les murs, sur les pergolas ou dans les arbres. 

IBRIDI DI RUGOSA / HYBRID RUGOSA / HYBRIDES DE 
RUGOSA
R. rugosa var alba (R. rugosa ‘Alba’) 2 2  -15 VI

X  

R. rugosa ‘Blanc Double de Coubert’ SD 1,5 1,2  -15 VI
X

R. rugosa ‘Frau Dagmar Hastrup’ 1 1,2  -15 VI
VIII

R. rugosa ‘Hansa’ SD 2 2  -15 VI
X

R. rugosa ‘Max Graf’ 0,6 0,8  -15 V
VI

R. rugosa ‘Pink Grootendorst’ D 1,5 1,2  -15 VI
X

R. rugosa ‘Roseraie de l’Hay’ D 2 2  -15 VI
X

R. rugosa ‘Rubra’ 2 2  -15 VI
X

R. rugosa ‘Sarah Van Fleet’ SD 2,5 1,5  -15 VI
X

Arbusti rustici con foglie corrugate e cinorrodi ornamentali simili a po-
modori. 

Hardy shrubs with tough leaves and ornamental. tomato-like hips. 

Arbustes rustiques à feuilles gaufrées avec des cynorrhodons semblables 
à des tomates. 

R. ‘Aloha’ R. banksiae ‘Alba Plena’

R. banksiae ‘Lutea’ R. bracteata ‘Mermaid’

R. ‘New Dawn’

R. ‘Cocktail’

ROSE / ROSES / ROSES
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R. ‘Royal Bonica’® R. ‘Cécile Brunner’

R. ‘Rimosa’ R. ‘Zéphirine Drouhin’

ROSE / ROSES / ROSES

ROSE SELVATICHE / WILD ROSES / ROSES SAUVAGES
R. arvensis ‘Ayrshire Splendens’ SD
(R. ‘Splendens) 5 3  -15 VI

X

R. canina 2 2  -15

R. foetida 1,5 1,5  -15 VI
VII

R. foetida ‘Bicolor’ (R. ‘Rose Capucine’) 1,5 1,5  -15 VI
VII

R. gallica 1 1  -15 VI
VII

R. glauca 2 1,5  -15 VI
VII

R. pimpinellifolia (R. spinosissima) 1 1,2  -15 VI
VII

R. sempervirens 
Rampicante / Climber / Grimpante 3,5  -15 VI

VII

R. sericea subsp. omeiensis 
f. pteracantha 
Coltivata per le grandi spine rosse / Grown for its large, 
red prickles / Cultivée pour les grandes épines rouges.

2,5 2,2 -15 VI
VII

R. xanthina f. hugonis (R. hugonis) 2,5 2,5  -15 V
VII

Gruppo di rose arbustive o rampicanti, generalmente non rifiorenti e a 
fiore semplice. 

Group including shrubs and climbers, usually not remontant and with sin-
gle flowers. 

Groupe de roses arbustives ou grimpantes, en général non refleurissantes 
et à fleur simple. 

R. rugosa var. alba

Rosa canina

R. rugosa ‘Blanc Double de Coubert’

Rosa rugosa ‘Rubra’

R. rugosa ‘Hansa’

Rosa foetida

R. rugosa ‘Rubra’

Rosa xanthina f. hugonis

ROSE / ROSES / ROSES
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SUCCULENTE
SUCCULENTS / SUCCULENTES 

AGAVACEAE
Agave 

A. americana (A. altissima)

A. americana ‘Marginata’

A. americana ‘Mediopicta’

A. angustifolia ‘Marginata’
(A. angustifolia ‘Variegata’) 

A. attenuata

A. ferox

A. filifera

A. geminiflora

A. nidiformis 

A. potatorum (A. verscha[eltii)

A. sisalana 

A. tequilana 

A. victoriae-reginae

Furcraea selloa ‘Marginata’

Furcraea argentea

Piante cultivate per le eleganti rosette di foglie.

Plants grown for their elegant rosette of leaves.

Plantes cultivées pour leurs élégantes rosettes de feuilles

Agave angustifolia ‘Variegata’

Agave americana
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Agave ferox Agave geminiflora

Carpobrotus edulis

Lampranthus spectabilis

Furcraea selloa ‘Marginata’

Agave attenuata

AIZOACEAE 
Carpobrotus edulis

Carpobrotus edulis var. rubescens

Cephalophyllum alstonii

Cheiridopsis namaquensis

Corpuscularia lehmannii

Delosperma cooperi (Mesembryanthemum cooperi)

Lampranthus aurantiacus

Lampranthus aureus

Lampranthus roseus

Lampranthus spectabilis

Oscularia deltoides

Ruschia radicans

Gruppo di piante con foglie carnose, striscianti o formanti cuscinetti. Col-
tivate anche per le copiose fioriture. Temono il gelo. 

Group of creeping or mat-forming plants with succulent leaves. Grown also 
for their abundance of flowers. Dislike frost.

Groupe de plantes à feuilles charnues, rampantes ou formant des coussins. 
Egalement cultivées pour leurs riches floraisons. Elles craignent le gel.

ALOACEAE
Aloe

A. arborescens

A. ferox (A. galpinii; A. succotrina)

A. plicatilis

A. saponaria

A. vera (A. barbadensis)

Lampranthus aureusAgave filifera

Oscularia deltoides

SUCCULENTE / SUCCULENTS / SUCCULENTES

Piante con foglie carnose, coltivate anche per le copiose fioriture. Temono 
il gelo. 

Plants with succulent leaves, grown for their abundance of flowers. Dislike frost.

Plantes à feuilles charnues, cultivées également pour leurs riches florai-
sons. Elles craignent le gel. 

ASPHODELACEAE
Bulbine frutescens (B. caulescens) S-Afr 

Bulbine frutescens ‘Allmark’ 

Perenni succulente coltivata nelle bordure e nelle roccaglie.

Perennial succulents, cultivated in borders or rock gardens.

Pérennes succulentes cultivées dans les bordures et dans les rocailles.

Aloe arborescens

Aloe vera

Aloe arborescens Aloe saponariaAloe ferox

Aloe arborescens

SUCCULENTE / SUCCULENTS / SUCCULENTES

Bulbine frutescens
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Cereus peruvianus

Cleistocactus strausii Espostoa melanostele

Cephalocereus senilis

CACTACEAE
Cephalocereus senilis
Colonnare/Columnar/Colonnaire

Cereus peruvianus
Colonnare/Columnar/Colonnaire

Cereus peruvianus ‘Monstruosus’
Colonnare/Columnar/Colonnaire

Cleistocactus hyalacanthus
Colonnare/Columnar/Colonnaire

Cleistocactus strausii
Colonnare/Columnar/Colonnaire

Echinocactus grusonii
Sferico/Spherical/Sphérique

Espostoa lanata
Colonnare/Columnar/Colonnaire

Espostoa melanostele
Paletta/Paddle/Raquette

Espostoa senilis
Colonnare/Columnar/Colonnaire

Ferocactus electrocanthus
Cilindrico/Cylindrical/Cylindrique

Ferocactus histrix 
Cilindrico/Cylindrical/Cylindrique

Ferocactus pilosus
Cilindrico/Cylindrical/Cylindrique

Ferocactus wislizenii
Sferico/Spherical/Sphérique

Mammillaria matudae
Sferico/Spherical/Sphérique

Mammillaria microhelia
Sferico/Spherical/Sphérique

Notocactus leninghausii (Parodia l.) 
Paletta/Paddle/Raquette

Notocactus magnifica (Parodia m.)
Sferico/Spherical/Sphérique

Notocactus warasii
Sferico/Spherical/Sphérique

Echinocactus grusonii

SUCCULENTE / SUCCULENTS / SUCCULENTES

Pachycereus pringlei

Opuntia rotundifolia

CACTACEAE
Opuntia decumbens
Paletta/Paddle/Raquette

Opuntia ficus-indica
Paletta/Paddle/Raquette

Opuntia littoralis
Paletta/Paddle/Raquette

Opuntia monacantha
Paletta/Paddle/Raquette

Opuntia robusta
Paletta/Paddle/Raquette

Opuntia rotundifolia
Paletta/Paddle/Raquette

Oreocereus celsianus (Borzicactus c.)
Paletta/Paddle/Raquette

Pachycereus pringlei
Paletta/Paddle/Raquette

Trichocereus huascha (Echinopsis h.)
Colonnare/Columnar/Colonnaire

Trichocereus pasacana
Colonnare/Columnar/Colonnaire

Gruppo di succulente colonnari o sferiche con fusti carnosi e foglie tra-
sformate in spine. Piantare all’aperto solo dove la temperatura non scende 
al di sotto dei 5 gradi; riparare dalla pioggia durante il periodo invernale.

Group of columnar or spherical succulents with fleshy stems and leaves 
transformed into thorns. Grow outdoors only where temperature doesn’t 
drop below 5 °C; shelter from rain in winter

Groupe de succulentes colonnaires ou sphériques à tiges charnues avec 
des feuilles transformées en épines. Ne planter à l’extérieur que si la tem-
pérature ne descend pas au-dessous de 5 degrés; protéger de la pluie pen-
dant l’hiver. 

SUCCULENTE / SUCCULENTS / SUCCULENTES
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CRASSULACEAE
Aeonium arboreum

Aeonium arboreum ‘Atropurpureum’

Cotyledon ladismithensis 

Crassula falcata 

Crassula ovata 

Crassula perforata 

Crassula picturata 

Crassula pruinosa 

Crassula pubescens 

Crassula springtime 

Echeveria elegans

Kalanchoe beharensis

Kalanchoe pumila

Kalanchoe thyrsiflora

Sedum acre

Sedum album ‘Coral Carpet’

Sedum anopetalum

Sedum album

Sedum cauticola

Sedum commixtum

Sedum floriferum

Sedum kamtschaticum ‘Variegatum’

Sedum nudum

Sedum rubrotinctum

Sedum spectabile

Sedum spectabile ‘Brilliant’

Sedum spectabile ‘Matrona’ 

Sedum spurium ‘Splendens’

Sedum stenopetalum (S. douglasii)

Aeonium arboreum

Aeonium decorum ‘Atropurpureum’

Echeveria elegans

Opuntia ficus-indica

Notocactus leninghausii Notocactus magnifica

Mammillaria Matudae

Trichocereus pasacana

Mammillaria microhelia

SUCCULENTE / SUCCULENTS / SUCCULENTES

Kalanchoe thyrsiflora Sedum nudum

Sempervivum ‘Othello’Sedum commixtum

Cotyledon spp. Crassula ovata

CRASSULACEAE
Sempervivum arachnoideum 

Sempervivum ‘Othello’ 

Sempervivum ‘Rubin’

Sempervivum tectorum

Piante cespugliose con foglie succulente, spesso portate in rosette apicali. 
Coltivate per le lunghe fioriture. 

Bushy plants with succulent leaves often joined in apical rosettes. Grown 
for their long-lasting flowering.

Plantes buissonnantes à feuilles succulentes, souvent portées en rosettes 
apicales. Cultivées pour leurs floraisons prolongées.

SUCCULENTE / SUCCULENTS / SUCCULENTES
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INDICI
INDEXES / INDEX

A
Abelia rupestris = Abelia chinensis 

Abies concolor ‘Candicans’ = Abies concolor ‘Argentea’  

Abies pectinata = Abies alba  

Abutilon striatum = Abutilon pictum  

Acacia horrida = Acacia karroo  

Acacia semperflorens = Acacia retinodes  

Acanthus balcanicus = Acanthus hungaricus  

Acanthus longifolius = Acanthus hungaricus  

Acanthus spinosissimus = Acanthus spinosum  

Acer ginnala = Acer tataricum subsp. ginnala  

Acer grosseri = Acer davidii subsp. grosseri  

Acer japonicum ‘Filicifolium’ = Acer japonicum ‘Aconitifolium’  

Acer negundo ‘Argenteovariegatum’ = Acer negundo ‘Variegatum  

Acer palmatum ‘Senkaki’ = Acer palmatum ‘Sango-kaku’  

Acer x freemanii ‘Jeffersred’ = Acer x freemanii ‘Autumn Blaze’  

Aconitum fischeri = Aconitum carmichaelii  

Actinidia chinensis = Actinidia deliciosa 

Aesculus hippocastanum ‘Flore Pleno’ = Aesculus hippocastanum ‘Baumannii’  

Aethionema pulchellum = Aethionema grandiflorum  

Ailanthus glandulosa = Ailanthus altissima   

Akebia lobata = Akebia trifoliata  

Allamanda neriifolia = Allamanda schottii  

Aloe barbadensis = Aloe vera  

Aloe galpinii = Aloe ferox  

Aloe succotrina = Aloe ferox 

Althaea rosea = Alcea rosea  

Alyssum saxatile = Aurinia saxatilis 

Ampelopsis veitchii = Parthenocissus tricuspidata ‘Veitchii’ 

Anchusa italica = Anchusa azurea  

Andromeda rosmarinifolia = Andromeda polifolia  

Anemone x hybrida ‘Prince Henry’ = Anemone hupehensis ‘Prinz Heinrich’  

Antirrhinum glutinosum = Antirrhinum hispanicum   

Arabis albida = Arabis caucasica    

Arabis alpina subsp. caucasica = Arabis caucasica  

Aralia japonica = Fatsia japonica 

Aralia reticulata = Meryta denhamii  

Aralia sieboldii = Fatsia japonica  

Araucaria imbricata = Araucaria araucana  

Araucaria excelsa = Araucaria heterophylla  

Aristolochia altissima = Aristolochia sempervirens  

Aristolochia durior = Aristolochia macrophylla  

Aruncus sylvester = Aruncus dioicus  

Arundinaria disticha = Pleioblastus pygmaeus var. distichus 

Arundinaria fastuosa = Semiarundinaria fastuosa  

Arundinaria humilis = Pleioblastus humilis  

Arundinaria japonica = Pseudosasa japonica  

Arundinaria metake = Pseudosasa japonica  

Arundinaria murieliae = Fargesia murieliae  

Arundinaria nitida = Fargesia nitida  

Arundinaria palmata = Sasa palmata  

Arundinaria simonii = Pleioblastus simonii  

Arundinaria simonii ‘Variegata’ = Pleioblastus simonii ‘Variegatus’ 

Arundinaria tessellata = Thamnocalamus tessellatus 

Arundinaria viridistriata = Pleioblastus auricomus  

Asparagus meyeri = Asparagus densiflorus ‘Myersii’  

Asparagus ‘Myers’ = Asparagus densiflorus ‘Myersii’  

Asparagus plumosus = Asparagus setaceus 

Asparagus sprengeri = Asparagus densiflorus ‘Sprengeri’  

Asystasia bella = Mackaya bella  

Aubrieta deltoidea = Aubrieta x cultorum  

B
Bambusa metake = pseudosasa metake  

Bartlettina sordida = Eupatorium atrorubens  

Beloperone guttata = Justicia brandegeana 

Berberis buxifolia var. nana = Berberis buxifolia ‘Pygmaea’ 

Betula alba = Betula pendula  

Betula pendula ‘Dalecarlica’ = Betula pendula ‘Laciniata’  

Betula verrucosa = Betula pendula  

Bignonia capensis = Tecoma capensis  

Bignonia chamberlaynii = Anemopaegma chamberlaynii  

Bignonia cherere = Distictis buccinatoria  

Bignonia grandiflora = Campisis grandiflora  

Bignonia jasminoides = Pandorea jasminoides  

Bignonia lindleyana = Clytostoma callistegioides  

Bignonia radicans = Campsis radicans 

Bignonia radicans = Campsis radicans ‘Flava’

Bignonia stans = Tecoma stans  

Bignonia tweediana = Macfadyena unguis-cati  

Bignonia venusta = Pyrostegia venusta  

Bletilla hyacinthoides = Bletilla striata

Bouganvillea glabra ‘Variegata’ = Bouganvillea ‘Scarlet Queen Variegata’  

Brunnera macrophylla = Anchusa myosotidiflora  

Buddleja davidii ‘Petite Indigo’ = Buddleja davidii ‘Nanho Blue’

Bulbine caulescens = Bulbine frutescens

Buxus sempervirens ‘Aureomarginata’ = Buxus sempervirens ‘Marginata’

Buxus sempervirens ‘Kingsville’ = Buxus sempervirens ‘Compacta’

Buxus sempervirens ‘Thymifolia’ = Buxus sempervirens ‘Rosmarinifolia’

C
Callicarpa giraldii = Callicarpa bodinieri var. giraldii

Callistemon viminalis ‘Captain Cook’ = Callistemon ‘Captain Cook’

Caltha palustris ‘Alba’ = Caltha palustris var. alba

Campanula muralis = Campanula portenschlagiana

Campisis radicans ‘Yellow Trumpet’ = Campisis radicans ‘Flava’

Cantua dependens = Cantua buxifolia

Carex oshimensis ‘Evergold’ = Carex hachijoensis ‘Evergold’

Carissa grandiflora = Carissa macrocarpa

Carpinus betulus ‘Pyramidalis’ = Carpinus betulus ‘Fastigiata’

Caryopteris mastacanthus = Caryopteris incana

Ceanothus x lobbianus = Ceanothus dentatus

Cedrela sinensis = Toona sinensis

Cercis siliquastrum f. albida = Cercis siliquastrum ‘Alba’

Cassia corymbosa = Senna corymbosa

Cassia x floribunda = Senna x floribunda

Cestrum purpureum = Cestrum elegans

Chaenomeles maulei = Chaenomeles japonica

Chamaecytisus purpureus = Cytisus purpureus

Chamaemelum nobile = Anthemis nobilis  

Chamaerops excelsa = Trachycarpus fortunei

Chamaespartium sagittale = Genista sagittalis

Chrysanthemum coccineum = Tanacetum coccineum

Chrysanthemum hosmariense = Leucanthemum hosmariense

Chrysanthemum maximum = Leucanthemum x superbum

Cineraria clivorum = Ligularia dentata
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Cineraria maritima = Senecio cineraria

Cistus hybridus = Cistus x corbariensis

Cistus incanus subsp. creticus = Cistus creticus

Cistus palhinhae = Cistus ladanifer

Citrus margarita = Fortunella margarita

Citrus mitis = x Citrofortunella microcarpa

Citrus triptera = Poncirus trifoliata

Clematis ‘M.me le Coultre’ = Clematis ‘Marie Boisselot’

Clerodendrum fragrans = Clerodendrum philippinum

Clianthus puniceus ‘Flamingo’ = Clianthus puniceus ‘Roseus’

Colletia armata = Colletia hystrix

Colletia cruciata = Colletia paradoxa

Convolvulus mauritanicus = Convolvulus sabatius

Cornus baileyi = Cornus sericea ‘Baileyi’

Cornus stolonifera ‘Flaviramea’ = Cornus sericea ‘Flaviramea’

Cornus stolonifera ‘Kelsey’s Dwart’ = Cornus sericea ‘Kelseyi’

Correa ‘Harrisii’ = Correa ‘Mannii’

Cotoneaster atropurpureus ‘Variegatus’ = Cotoneaster horizontalis ‘Variegatus’

Cotoneaster floccosus = Cotoneaster salicifolius

Cotoneaster microphyllus = Cotoneaster integrifolius

Cotoneaster thymifolius = Cotoneaster integrifolius

Crassula arborescens = Crassula ovata

Crataegus laevigata ‘Coccinea Plena’ = Crataegus laevigata ‘Paul’s Scarlet’

Crataegus x prunifolia = Crataegus persimilis ‘Prunifolia’

Cupressus leyelandii = x Cupressocyparis leyelandii

Cyclamen neapolitanum = Cyclamen hederifolium

Cydonia sinensis = Pseudocydonia sinensis

Cydonia speciosa = Chaenomeles speciosa

Cyperus papyrus ‘Nanus’ = Cyperus prolifer 

Cytisus ‘Porlock’ = Genista ‘Porlock’

D
Daboecia polifolia = Daboecia cantabrica

Dasylirion quadrangulatum = Dasylirion longissimum

Datura arborea = Brugmansia arborea 

Datura aurea = Brugmansia aurea 

Datura candida = Brugmansia x candida 

Datura sanguinea = Brugmansia sanguinea 

Datura suaveolens = Brugmansia suaveolens 

Datura rosei = Brugmansia sanguinea  

Datura versicolor = Brugmansia versicolor 

Deutzia chunii = Deutzia ningpoensis

Dianthus caesius = Dianthus gratianopolitanus

Diascia elegans = Diascia vigilis

Dimorphotheca ecklonis = Osteospermum ecklonis

Doxantha capreolata = Bignonia capreolata  

Dracaena indivisa. = Cordyline indivisa  

Dracena australis ‘Red Star’ = Cordyline australis ‘Red Star’  

Duranta plumieri = Duranta erecta

Duranta repens = Duranta erecta

E
Echium fastuosum = Echium candicans

Edgeworthia papyrifera = Edgeworthia chrysanta

Elaeagnus argentea = Elaeagnus commutata

Elaeagnus pungens ‘Aureovariegata’ = Elaeagnus pungens ‘Maculata’

Erica hibernica = Erica erigena

Erigeron mucronatus = Erigeron karvinskianus

Eugenia myrtifolia = Syzygium paniculatum

Euonymus japonicus ‘Aureovariegatus’ = Euonymus japonicus ‘Ovatus Aureus’

Euphorbia ‘Charam’ = Euphorbia ‘Red Wing’

F
Fagus sylvatica ‘Tricolor’ = Fagus sylvatica ‘Purpurea Tricolor’

Fagus sylvatica ‘Purpurea Major’ = Fagus sylvatica ‘Riversii’

Feijoa sellowiana = Acca sellowiana

Ficus australis = Ficus rubiginosa ‘Australis’

Ficus magnolioides = Ficus macrophylla

Ficus nitida = Ficus benjamina

Ficus repens = Ficus pumila

Ficus retusa = Ficus microcarpa

Fothergilla monticola = Fothergilla major

Fraxinus oxycarpa = Fraxinus angustifolia

Freylinia cestroides = Freylinia lanceolata

Fuchsia ‘Exoniensis’ = Fuchsia ‘Corallina’

G
Gardenia grandiflora = Gardenia augusta

Gardenia jasminoides = Gardenia augusta

Genista monosperma = Retama monosperma

Geranium grandiflorum = Geranium himalayense

Glandularia pulchella = Verbena pulchella

Grevillea lanigera ‘Mt. Tamboritha’ = Grevillea lanigera ‘Compacta’

H
Hakea saligna = Hakea salicifolia

Halesia tetraptera = Halesia carolina

Hardenbergia violacea ‘Alba’ = Hardenbergia violacea ‘White Crystal’

Hebe buxifolia = Hebe odora

Hebe ‘Carl Teschner’ = Hebe ‘Youngii’

Hebe ‘Waikiki’ = Hebe ‘Mrs. Winder’

Hedera algeriensis = Hedera canariensis var. algeriensis

Hedera helix ‘Oro di Bogliasco’ = Hedera helix ‘Goldheart’ 

Helichrysum lanatum = Helichrysum thianschanicum

Helichrysum petiolare ‘Aurea’ = Helichrysum petiolare ‘Limelight’

Helichrysum rosmarinifolius = Ozothamnus rosmarinifolius

Helleborus corsicus = Helleborus argutifolius

Heptacodium miconioides = Heptacodium jasminoides

Hibiscus syriacus ‘Oiseau Bleu’ = Hibiscus syriacus ‘Blue Bird’

Hippocrepis emerus = Coronilla emerus  

Hosta albomarginata = Hosta sieboldii

Hosta plantaginea. var. japonica = Hosta plantaginea ‘Grandiflora’

Hosta sieboldiana ‘Elegans’ = Hosta sieboldiana var. elegans

Hosta undulata var. undulata ‘Mediovariegata’ = Hosta undulata var. undulata

Hoya bella = Hoya lanceolata subsp. bella

Hydrangea aspera ’Villosa group’ = Hydrangea villosa

Hypericum polyphyllum = Hypericum olimpicum var. minus

I
Iberis sempervirens ‘Snowflake’ = Iberis sempervirens ‘Schneeflocke’

Ilex furcata = Ilex cornuta

Iris kaempferi = Iris ensata

Iris pallida ‘Aurea Variegata’ = Iris pallida ‘Variegata’

Iris stylosa = Iris unguicularis

J
Jacobinia suberecta = Dicliptera suberecta

Jasminum capense = Jasminum angulare

Jasminum fluminense = Jasminum azoricum

Jasminum primulinum = Jasminum mesnyi

Jasminum reevesii = Jasminum humile ‘Revolution’

Jasminum sambac ‘Flore Pleno’ = Jasminum sambac ‘Grand Duke of Tuscany’

Juniperus horizontalis ‘Andorra’ = Juniperus horizontalis ‘Plumosa’

Juniperus horizontalis ‘Andorra C.’ = J. horizontalis ‘Plumosa Compacta’

Juniperus sabina ‘Blue Danube’ = Juniperus sabina ‘Blaue Donau’

Justicia lutea = Pachystachys lutea

Justicia pauciflora = Justicia rizzinii

Justicia suberecta = Dicliptera suberecta

K
Kerria japonica ‘Variegata’ = Kerria japonica ‘Picta’

L
Lantana sellowiana = Lantana montevidensis

Laurus laurifolius = Cocculus laurifolius  

Lavandula stoechas ‘Papillon’ = Lavandula stoechas subsp. peduncolata

Lavatera olbia ‘Rosea’ = Lavatera ‘Rosea’

Leucophyta brownii = Calocephalus brownii

Libocedrus decurrens = Calocedrus decurrens
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Libonia floribunda = Justicia rizzinii  

Lippia citriodora = Aloysia triphylla

Lippia nodiflora = Phyla nodiflora

Lonicera nitida ‘Zabelii’ = Lonicera korolkowii var. zabelii

Lupinus ‘Edelknabe’ = Lupinus ‘The Page’

Lupinus ‘Kastelan’ = Lupinus ‘The Governor’

Lupinus ‘Kronleuchter’ = Lupinus ‘Chandelier’

Lupinus ‘Schlossfrau’ = Lupinus ‘The Chatelaine’

M
Maclura aurantiaca = Maclura pomifera

Magnolia fuscata = Michelia figo

Magnolia obovata = Magnolia hypoleuca

Magnolia parviflora = Magnolia sieboldii

Magnolia yulan = Magnolia denudata

x Mahoberberis miethkeana = x Mahoberberis aquisargentii

Mendevilla suaveolens = Mandevilla laxa

Manettia bicolor = Manettia luteorubra

Manettia inflata = Manettia luteorubra

Malvastrum capensis = Anisodontea capensis  

Mandevilla suaveolens = Mandevilla laxa

Melaleuca acuminata = Melaleuca nesophila

Mentha repens = Mentha diemenica

Mentha rotundifolia = Mentha suaveolens

Mentha sylvestris = Mentha longifolia

Murraya exotica = Murraya paniculata

Myosotis palustris = Myosotis sylvatica

Myrtus luma = Luma apiculata

Myrtus ugni = Ugni molinae

N
Nolina recurvata = Beaucarnea recurvata

Nolina tuberculata = Beaucarnea recurvata

O
Oenothera missouriensis = Oenothera macrocarpa

Ophiopogon planiscapus ‘Black Dragon’ = Ophiopogon planiscapus ‘Nigrascens’

Ophiopogon spicatus ‘Silver Dragon’ = Liriope spicata ‘Silver Dragon’

Osmanthus aquifolium = Osmanthus heterophyllus

Osmanthus goshiki = Osmanthus heterophyllus ‘Tricolr’

Othonnopsis cheirifolium = Othonna cheirifolia

P
Paeonia. ‘Five Continents’ = Paeonia suffruticosa ‘Godaishu’

Paeonia ‘Magnificent Flower’ = Paeonia suffruticosa ‘Hana-daijin’

Pandorea lindleyana = Clytostoma callistegioides  

Papaver nudicaule = Papaver croceum

Passiflora mollissima = Passiflora tripartita var. mollissima

Passiflora sanguinea = Passiflora vitifolia

Passiflora violacea = Passiflora ‘Amethyst’

Paulownia imperialis = Paulownia tomentosa

Pavonia rosea = Pavonia hastata

Pernettya mucronata = Gaultheria mucronata

Petasites japonicum = Farfujum japonicum

Phaedranthus buccinatorius = Distictis buccinatoria  

Phillyrea decora = Osmanthus decorus

Phlox paniculata ‘Neubert’ = Phlox paniculata ‘Newbird’

Phormium ‘Emerald Pink’ = Phormium ‘Jester’

Phormium ‘Maori Maiden’ = Phormium ‘Rainbow Maiden’

Phormium ‘Maori Queen’ = Phormium ‘Rainbow Queen’

Photinia serrulata = Photinia serratifolia

Phylica arborea = Phylica superba

Physostegia speciosa = Physostegia virginiana

Picea excelsa = Picea abies

Picea pungens ‘Glauca Globosa’ = Picea pungens ‘Globosa’

Pinus austriaca = Pinus nigra

Pinus excelsa = Pinus wallichiana

Pinus mugo var. pumilio = Pinus mugo

Pinus sylvestris ‘Nana’ = Pinus sylvestris ‘Watereri’

Pittosporum nigricans = Pittosporum tenuifolum

Platanus acerifolia = Platanus x hispanica

Platycladus orientalis = Thuja orientalis

Pleioblastus humilis var. pumilus = Pleioblastus pumilus

Plumbago capensis = Plumbago auriculata

Plumbago larpentiae = Ceratostigma plumbaginoides

Plumbago rosea = Plumbago indica

Poinciana gilliesii = Caesalpinia gilliesii  

Polygala myrtifolia var. grandiflora = Polygala x dalmaisiana

Polygonum affine = Persicaria affinis

Polygonum baldschuanicum = Fallopia baldschuanica  

Polygonum capitatum = Persicaria capitata

Populus alba boleana = Populus alba ‘Pyramidalis’

Populus x candicans = Populus x jackii ‘Gileadensis’ 

Potentilla arbuscula = Potentilla fruticosa var. arbuscula

Prunus ‘Fugenzo’ = Prunus ‘Shirofugen’

Prunus ‘Kiku-shidare-zakura’ = Prunus ‘Cheal’s Weeping’

Prunus lusitanica ‘Angustifolia’ = Prunus lusitanica ‘Myrtifolia’

Prunus mirabolana = Prunus cerasifera

Pseudotsuga douglasii = Pseudotsuga menziesii

Psidium cattleianum = Psidium littorale var. longipes

Pterocaria caucasica = Pterocaria fraxinifolia

Q
Quercus borealis = Quercus rubra

Quercus conferta = Quercus frainetto

Quercus edulis = Lithocarpus edulis

Quercus ilex var. rotundifolia = Quercus rotundifolia

Quercus peduncolata = Quercus robur 

Quercus pumila = Quercus phellos

Quercus sessiliflora = Quercus petraea

Quercus x pseudosuber = Quercus x hispanica

R
Rhodantemum hosmariensis = Leucanthemum hosmariensis  

Rhus cotinus = Cotinus coggygria  

Ribes aureum = Ribes odoratum

Robinia pseudoacacia ‘Monophylla’ = Robinia pseudoacacia ‘Unifoliola’

Rosmarinus officinalis ‘Pyramidalis’ = Rosmarinus officinalis ‘Miss Jessop’s Upright’

Rudbeckia purpurea = Echinacea purpurea  

Ruscus racemosus = Danae racemosa

Russelia juncea = Russelia equisetiformis

S
Salix caprea ‘Pendula’ = Salix caprea ‘Kilmarnock’

Salix matsudana ‘Tortuosa’ = Salix babylonica var. pekinensis ‘Tortuosa’

Salvia grahamii = Salvia microphylla

Salvia neurepia = Salvia microphylla var. neurepia

Santolina virens = Santolina rosmarinifolia

Sasa albomarginata = Sasa veitchii

Sasa tessellata = Thamnocalamus tessellatus  

Sedum douglasii = Sedum stenopetalum

Senecio clivorum = Ligularia dentata

Senecio greyi = Brachyglottis greyi

Senecio leucostachys = Senecio viravira

Senecio monroi = Brachyglottis monroi

Sequoia giganteum = Sequoiadendron giganteum

Skimmia x foremanii = Skimmia japonica ‘Veitchii’

Solandra nitida = solandra maxima

Sorbus aria ‘Decaisneiana’ = Sorbus aria ‘Majestica’

Spiraea japonica ‘Alba’ = Spiraea japonica var. albiflora

Spiraea reevesiana = Spiraea cantoniensis

Spiraea sorbifolia = Sorbaria sorbifolia

Stachys lanata = Stachys byzantina

Sterculia acerifolia = Brachychiton acerifolius  

Sterculia platanifolia = Firmiana simplex

Strelitzia augusta = Strelitzia alba

SINONIMI BOTANICI / BOTANICAL SYNONYMS / SYNONYMES BOTANIQUES

342  margheriti piante margheriti piante  343



T
Tamarix aestivalis = Tamarix ramosissima

Tamarix pentandra = Tamarix ramosissima

Taxodium sempervirens = Sequoia sempervirens

Tetrapanax papyriferus = Tetrapanax papyrifer

Tetrastigma voinerianum = Vitis voinerianum

Thevetia neriifolia = Thevetia peruviana

Thymus praecox ‘Coccineus’ = Thymus serpyllum var. coccineum

Thymus praecox ‘Minor’ ‘ = Thymus praecox ‘Pygmaeus’

Thymus praecox ‘Purple Beauty’ = Thymus polytrichus ‘Purple Beauty’

Thymus x citriodorus ‘Anderson’s Gold’ = Thymus x citriodorus ‘Bertram Anderson’

Tibouchina semidecandra = Tibouchina urvilleana

Toxicodendron typhina = Rhus typhina 

Toxicodendron typhina ‘Laciniata’ = Rhus typhina ‘Laciniata’ 

Tricuspidaria lanceolata = Crinodendron. hookerianum 

U
Ulmus campestris = Ulmus pumila

Ulmus carpinifolia = Ulmus pumila

V
Vachellia farnesiana = Acacia farnesiana

Viburnum fragrans = Viburnum farreri

Viburnum opulus ‘Sterile’ = Viburnum opulus ‘Roseum’

Viburnum plicatum ‘Watanabei’ = Viburnum plicatum ‘Nanum Semperflorens’

Vinca minor ‘Variegata’ = Vinca minor ‘Argenteovariegata’

Vitis aconitifolia = Ampelopsis aconitifolia 

W
Wattakaka sinensis = Dregea sinensis 

Wax flower = Chamaelacium uncinatum ‘Album’ 

Westringia rosmariniformis = Westringia fruticosa
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ITALIANO

Abete bianco Abies alba

Abete del Caucaso Abies nordmanniana

Abete greco Abies cephalonica

Abete rosso Picea abies

Abrotano Artemisia abrotanum

Acanto Acanthus mollis

Acero americano Acer negundo

Acero di monte Acer pseudoplatanus

Acero giapponese Acer palmatum

Acero minore Acer monspessulanum

Acero riccio Acer platanoides

Acero rosso Acer rubrum

Agazzino Pyracantha coccinea

Agnocasto Vitex agnus-castus

Agrifoglio Ilex aquifolium

Alaterno Rhamnus alaternus

Albero dei fazzoletti Davidia involucrata

Albero dei sigari Catalpa bignonioides

Albero dei tulipani Liriodendron tulipifera

Albero del corallo Erythrina crista-galli

Albero del Paradiso Ailanthus altissima

Albero del rosario Melia azedarach

Albero dell’uva passa Hovenia dulcis

Albero di Giuda Cercis siliquastrum

Alloro Laurus nobilis

Assenzio Artemisia absinthium

Babaco Carica pentagona

Bagolaro Celtis australis

Banano Musa spp.

Barancio  Pinus mugo

Biancospino Crataegus laevigata

Bosso Buxus spp.

Brugo Calluna spp.

Caffè Coffea arabica

Calamondino Citrus mitis

Calla Zantedeschia aethiopica

Canfora Cinnamomum canfora

Capelvenere Adiantum capillus-veneris

Cappello del vescovo Evonymus europaeus

Cappero Capparis spinosa

Caprifoglio Lonicera caprifolium

Carpino bianco Carpinus betulus

Carpino nero Ostrya carpinifolia

Carrubo Ceratonia siliqua

Castagno Castanea sativa

Cerro Quercus cerris

Ciavardello Sorbus torminalis

Cimiciotto Ballota pseudodictamnus

Cipresso calvo Taxodium distichum

Corbezzolo Arbutus unedo

Corniolo Cornus mas

Cuor di Maria Dicentra spectabilis

Cuscino della suocera Echinocactus grusonii

Dragoncello Artemisia dracunculus

Erba cedrina Aloysia triphylla

Erba cipollina Allium schoenoprasum

Erba della pampas Cortaderia selloana

Faggio rosso Fagus sylvatica ‘Purpurea’

Faggio Fagus sylvatica 

Falso gelsomino Trachelospermum jasminoides

Falso pepe Schinus mollis

Farinaccio  Sorbus aria 

Farnia Quercus robur

Fico d’India Opuntia ficus indica

Fior di Loto Nelumbo nucifera

Fior di stecco Daphne mezereum

Fiore della nebbia Gypsophila spp.

Fiore della passione Passiflora caerulea

Fiori d’angelo Philadelphus spp.

Gaggia di Costantinopoli Albizia julibrissin

Garofano dei poeti Dianthus barbatus

Gattice  Populus alba

Gelso bianco Morus alba

Gelso nero Morus nigra

Gelsomino Jasminum spp.

Geranio Pelargonium spp.

Giaggiolo Iris spp.

Ginepro Juniperus spp.

Ginestra dell’Etna Genista aetnensis

Ginestra di Leopardi Spartium junceum

Ginestra di Spagna Spartium junceum

Ginestrone Ulex europaeus

Guayabo Acca sellowiana

Ilatro Phillyrea latifolia

Ippocastano Aesculus hyppocastanum

Iva Ajuga

Kiwi Actinidia

Kumquat Fortunella margarita

Lampone Rubus idaeus

Lauroceraso Prunus laurocerasus

Laurotino Viburnum tinus

Leccio Quercus ilex

Legno puzzo Rhamnus alaternus

Lentaggine Viburnum tinus

Lentisco Pistacia lentiscus

Lillà Syringa vulgaris

Limoncina Aloysia triphylla

Liquirizia Glycirrhiza glabra

Maggiociondolo Laburnum spp.

Maggiorana Origanum majorana

Mangiafumo Beucarnea recurvata

Margherita Argyranthemum frutescens

Marruca Paliurus spina-christi

Melograno Punica granatum

Mimosa Acacia dealbata

Mirto Myrtus communis

Mughetto Convallaria majalis

Nebbiolina Gypsophila spp.

Nocciolo turco Corylus colurna

Nocciolo Corylus avellana

Noce del Caucaso Pterocarya fraxinifolia

Noce Juglans regia

Non ti scordar di me Myosotis spp.

Oleandro Nerium oleander

Olivagno Elaeagnus angustifolia

Ontano bianco Alnus incana

Ontano napoletano Alnus cordata

Ontano nero Alnus glutinosa

Orniello Fraxinus ornus

Ortensia Hydrangea macrophylla

Pallone di Maggio Viburnum opulus

Papiro Cyperus papyrus

Peccio Picea abies

Pepe Piper nigrum

Pervinca Vinca spp.

Pino d’Aleppo Pinus halepensis

Pino da pinoli Pinus pinea

Pino domestico Pinus pinea

NOMI COMUNI
COMMON NAMES  /  NOMS VERNACULAIRES
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Pino marittimo Pinus pinaster

Porcellanna di mare Atriplex halimus

Pungitopo Ruscus aculeatus

Rabarbaro Rheum palmatum

Radica Erica arborea

Rosa di Natale Helleborus niger

Rovere Quercus petraea

Roverella Quercus pubescens

Salice piangente Salix babylonica

Salicone Salix caprea

Sanguinella Cornus sanguinea

Serenella Syringa vulgaris

Settembrini Aster spp.

Sommaco maggiore Rhus typhina

Sorbo degli uccellatori Sorbus aucuparia

Spaccasassi Celtis australis

Spino di Giuda Gleditsia triacanthos

Spinocervino Rhamnus cathartica

Stella alpina Leontopodium alpinum

Sughera Quercus suber

Tamerice Tamarix spp.

Tasso Taxus baccata

Valeriana rossa Centranthus ruber

Verbena odorosa Aloysia triphylla

Vite americana Parthenocissus tricuspidata

Vite del Canada  Parthenocissus quinquefolia ‘Veitchii’

ENGLISH

Alder Alnus

Ash Fraxinus

Bald cypress Taxodium distichum

Beech Fagus

Birch Betula

Black walnut Juglans nigra

Cedre of Lebanon Cedrus libani

Chestnut Castanea sativa

Common walnut Juglans regia

dogwood cornus

Elm Ulmus

Hackberry Celtis australis

Hazel Corylus

Himalaian cedar Cedrus deodara

Hornbeam Carpinus

Horse chestnut Aesculus

Juda’s tree Cercis siliquastrum

Linde Tilia

Maple Acer

Mulberry Morus

Oak Quercus

Pagoda tree Sophora

Pine Pinus

Poplar Populus

Rowan Sorbus

Russian olive Elaeagnus angustifolia

Silk tree Albizia

Spindle Euonymus

Tulip tree Liriodendron tulipifera

Varnish tree Koelreuteria paniculata

Willow Salix

Yew Taxus

FRANÇAIS

Arbre de Judée Cercis siliquastrum

Arbre de soie Albizia julibrissin

Aubrepine Crataegus

Aulne Alnus

Bouleau Betula

Buis Buxus 

Camphrier Cinnamomum camphora

Cèdre de l’Atlas Cedrus atlantica

Cèdre de l’Himalaya Cedrus deodara

Cèdre du Liban Cedrus libani

Charme commun Carpinus betulus

Chêne blanche Quercus alba

Chêne commun Quercus robur

Chêne liege Quercus suber

Chêne rouge d’Amerique Quercus rubra

Chêne vert Quercus Ilex

Chèvrefeuille Lonicera caprifolium

Cyprès chauve Taxodium distichum

Cyprès de Florence Cupressus sempervirens

Cyprès de greffe Cupressus sempervirens ‘Pyramidalis’

Erable champêtre Acer campestre

Erable de Montpellier Acer monspessolanum

Erable du Japon Acer palmatum

Faux poivrier Schinus molle

Fleur della passion Passiflora 

Frêne Fraxinus

Fusain Euonymus 

Genêt d’Espagne Spartium junceum

Hêtre Fagus

If Taxus

Laurier rose Nerium oleander

Laurier sauce Laurus nobilis

Laurier tin Viburnum tinus

Lierre Hedera

Marronier blanc Aesculus hippocastanum

Marronier rouge Aesculus carnea briotti 

Micocoulier Celtis australis

Mimosa Acacia

Murier Morus 

Néflier du Japon Eriobotrya japonica

Noisetier Corylus Avellana

Noyer Juglans regia

Olivier Olea europaea

Olivier de Bohème Elaeagnus angustifolia

Oranger du Mexique Choisya ternata

Orme Ulmus 

Peuplier Populus

Pin d’Alep Pinus halepensis

Pin parasol Pinus pinea

Pistachier Pistacia lentiscus

Romarin Rosmarinus

Sapin Abies

Sapin de Noël Picea Abies

Saule Salix

Savonnier de Chine Koelreuteria paniculata

Tamaris Tamarix

Tilleul Tilia 

Tulipier Liriodendron tulipifera

Vigne vierge Parthenocissus quinquefolia

NOMI COMUNI / COMMON NAMES / NOMS VERNACULAIRES

Piante per siepi e frangivento
Plants for hedges and 
windbreaks
Plantes pour les haies ou 
comme brise-vent

Acca, 72

Acer, 73

Arbutus, 86

Atriplex, 91

Baccharis, 93

Berberis, 97

Buxus, 102

Carpinus, 111

Casuarina, 114

Crataegus v. Fruttiferi, 134, 302

x Cupressocyparis, 136

Cupressus, 137

Elaeagnus, 147

Eugenia v. Sygygium, 275

Euonymus, 153

Fagus, 157

Fuchsia, 162

Griselinia, 167

Hebe, 169

Hippophae, 174

Laurus, 193

Leptospermum, 196

Leucothoe, 197

Ligustrum, 198

Liquidambar, 199

X Mahoberberis, 206

Metrosideros, 210

Myrtus, 215

Nerium, 217

Olea v. Fruttiferi, 220, 308

Olearia, 220

Osmanthus, 221

Phillyrea, 230

Photinia, 231

Phyllostachys v. Bambù, 93

Pistacia, 239

Pittosporum, 239

Poncirus, 243

Populus, 244

Prunus v. Fruttiferi, 246, 302, 303, 305, 

308, 310

Pyracantha, 250

Quercus, 253

Rosa, 323

Rosmarinus, 259

Syringa, 274

Tamarix, 276

Taxus, 276

Teucrium, 279

Thuja, 280

Thunbergia, 281

Ulex, 286

Viburnum, 288

Piante tolleranti l’aridità
Drought-tolerant plants
Plantes tolérant la sécheresse

Acacia, 70

Aeonium, 338

Agave, 333

Ailanthus, 79

Allium, 81

Anisodontea, 83

Anthyllis, 84

Arbutus, 86

Arenaria, 86

Artemisia, 89

Asparagus, 90

Atriplex, 91

Baccharis, 93

Ballota, 93

Bauhinia, 96

Beaucarnea, 96

Beschorneria, 97

Brachyscome, 100

Bulbine v. Succulente, 335

Bupleurum, 101

Bursaria, 102

Callistemon, 104

Calocephalus v. Santolina, 264

Capparis, 110

Cephalocereus v. Succulente, 336

Cephalophyllum v. Succulente, 334

Cerastium, 120

Ceratonia, 120

Cheiridopsis v. Succulente, 334

Chorisia, 123

Cineraria V. Senecio, 267

Cistus, 123

Cleistocactus v. Succulente, 336

Clianthus, 127

Cneorum, 128

Coleonema, 128

Colletia, 129

Colutea, 129

Coprosma, 129

Cordyline, 131

Coriandrum, 131

Corpuscolaria v. Succulente, 334

Cotyledon v. Succulente, 338

Crassula v. Succulente, 338

Cyathea v. Felci, 297

Cycas, 141

Dasylirion, 143

Dioon, 145

Dodonaea, 145

Dorycnium, 146

Dracaena, 146

Echeveria v. Succulente, 338

Echium, 147

Encephalartos, 148

Enkianthus, 148

Erica, 149

Erigeron, 149

Eriocephalus, 150

Euphorbia, 154

Evolvolus, 155

Felicia, 158

Ficus v. Fruttiferi, 158, 304

Genista, 164

Griselinia, 167

Gypsophila, 167

Hakea, 168

x Halimiocistus, 168

Halimium, 168

Helianthemum, 171

Helichrysurn, 171

Heliotropium, 171

Hippophae, 174

Jacaranda, 183

Juniperus, 185

Kalanchoe v. Succulente, 338

Kunzea, 189

Lampranthus v. Succulente, 334

Lavandula, 195

Leptospermum, 196

Lewisia, 197

Limoniastrum, 199

Limonium, 199

Macrozamia, 204

Mammillaria v. Succulente, 336

Medicago, 208

Metrosideros, 210

Myrtus, 215

Nepeta, 216

Nerium, 217

Notocactus v. Succulente, 336

Olea v. Fruttiferi, 220, 308

Opuntia v. Succulente, 337

Oreocereus v. Succulente, 337

Origanum, 220

Oscularia v. Succulente, 334

Othonna, 222

Ozothamnus, 223

Pachycereus v. Succulente, 337

Pavonia, 228

Pelargonium, 228

Perovskia, 229

Phlomis, 230

Phylica, 233

Pinus, 236

Pistacia, 239

Plectranthus, 242

Plumeria, 242

Portulacaria, 244

Pulsatilla, 248

Punica v. Fruttiferi, 248, 306

Quercus, 253

Rhamnus, 256

Rosmarinus, 259

Ruschia v. Succulente, 334

Ruscus, 261

Ruta, 261

Ruttya, 261

Salvia, 263

Santolina, 264

Scilla, 266

Senecio, 267

Simmondsia, 268

Smilax, 268

Sphaeralcea, 272

Strelitzia, 274

Tamarix, 276

Taxus, 276

Teucrium, 279

Thymus, 281

Tradescantia, 285

Trichocereus v. Succulente, 337

Ulex, 286

Vitex, 290

Xanthorrhoea, 292

Yucca, 292

Piante per suoli umidi
Plants for moist soils
Plantes pour sols humides

Acer, 73

Acorus, 77

Ajuga, 79

Alisma, 80

Alnus, 81

Alocasia, 81

Anchusa, 83

Aristolochia, 89

Asplenium, 297

Astilbe, 91

Butomus, 102

Calla, 104

Caltha, 105

Cephalotaxus, 120

Convallaria v. Ophiopogon, 129, 220 

Cuphea, 136

Cyperus, 142

Delphinium, 144

Digitalis, 145

Equisetum v. Felci, 297

Frankenia, 160

Gomphostigma, 166

Gunnera, 167

Heuchera, 172

Hosta, 174

Houttuynia, 175

Hydrangea, 176

Iris, 181

Lysimachia, 202

Lythrum, 203

Miscanthus v. Graminacee, 314

Molinia v. Graminacee, 315

Muhelenbeckia, 214

Nyssa, 218

Osmunda v. Felci, 298

Phragmites v. Graminacee, 315

Phyllostachys v. Bambù, 93

Polystichum v. Felci, 298

Populus, 244

Salix, 262

Schizophragma, 266

Scirpus v. Schoenoplectus, 316

Typha, 285

PIANTE PER USI SPECIFICI
PLANTS FOR SPECIFIC USES  /  PLANTES AVEC UTILISATIONS SPECIFIQUES
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Piante che tollerano l’ombra
Shade tolerant plants
Plantes qui tolèrent l’ombre

Abelia, 69

Acanthus, 72

Aconitum, 77

Agapanthus, 79

Ajuga, 79

Alchemilla, 80

Alocasia, 81

Aloysia, 81

Amelanchier, 82

Anemone, 83

Arctostaphylos, 86

Ardisia, 86

Aristolochia, 89

Aruncus, 90

Asparagus, 90

Aspidistra, 90

Asplenium, 297

Aucuba, 92

Berberidopsis, 96

Bergenia, 97

Bletilla, 100

Brugmansia, 101

Buxus, 102

Caltha, 105

Calycanthus, 105

Camellia, 107

Campanula, 107

Carex v. Graminacee, 316

Celastrus, 119

Ceratostigma, 120

Chaenomeles, 121

Chlorophytum, 123

Choysia, 123

Clematis, 124

Clerodendrum, 127

Clivia, 128

Coffea, 128

Colutea, 129

Convallaria v. Ophiopogon, 129, 220 

Coprosma, 129

Cornus, 131

Corylopsis, 133

Corylus, 133

Cotinus, 133

Cotoneaster, 134

Crataegus v. Fruttiferi, 134, 302

Crinodendron, 136

Cryptomeria, 136

Cyathea v. Felci, 297

Cycas, 141

Cyrtomium v. Felci, 297

Daboecia, 143

Daphne, 143

Delphinium, 144

Deutzia, 144

Dicentra, 145

Dicksonia v. Felci, 297

Digitalis, 145

Dregea, 146

Drimys, 146

Dryopteris v. Felci, 297

Duranta, 146

Elaeagnus, 147

Encephalartos, 148

Enkianthus, 148

Epimedium, 149

Equisetum v. Felci, 297

Erica, 149

Escallonia, 151

Eucryphia, 153

Euonymus, 153

Exochorda, 155

Fallopia, 157

Farfujum, 157

Fatsia, 157

Fothergilla, 160

Fragaria v. Fruttiferi, 304

Freylinia, 162

Fuchsia, 162

Gardenia, 163

Garrya, 163

Gaultheria, 163

Geranium, 164

Gunnera, 167

Halesia, 168

Hamamelis, 168

Hebe, 169

Hedera, 170

Hedychium, 171

Helleborus, 172

Heptacodium, 172

Heuchera, 172

Hippophae, 174

Hosta, 174

Houttuynia, 175

Hoya, 175

Hydrangea, 176

Hypericum, 178

Ilex, 179

Iochroma, 181

Ipomoea, 181

Ixora, 182

Jasminum, 183

Juncus v. Graminacee, 316

Juniperus, 185

Justicia, 187

Kalmia, 188

Kennedia, 188

Kerria, 188

Laburnum, 191

Lamium, 191

Lespedeza, 197

Leucothoe, 197

Ligularia, 198

Ligustrum, 198

Lobelia, 201

Lychnis, 202

Magnolia, 204

X Mahoberberis, 206

Mahonia, 206

Malvaviscus, 208

Mandevilla, 208

Manettia, 208

Melianthus, 209

Mentha, 210

Mespilus v. Fruttiferi, 210, 307

Muhelenbeckia, 214

Murraya, 214

Myoporum, 214

Myosotis, 214

Myrsine, 214

Nandina, 216

Nephroplepsis v. Felci, 298

Nyssa, 218

Ophiopogon, 220

Osmanthus, 221

Osmunda v. Felci, 298

Ostrya, 222

Oxalis, 223

Oxydendrum, 223

Pachysandra, 224

Paeonia, 224

Parthenocissus, 227

Penstemon, 229

Philadelphus, 229

Philodendron, 230

Phlox, 230

Phormium, 231

Photinia, 231

Phytolacca, 234

Pieris, 234

Piper, 239

Platycodon, 242

Plectranthus, 242

Plumeria, 242

Polystichum v. Felci, 298

Potentilla, 244

Psidium v. Fruttiferi, 248, 312

Pyracantha, 250

Rhamnus, 256

Rheum, 256

Rhododendron, 257

Ribes v. Fruttiferi, 258, 309

Rosa, 323

Rubus v. Fruttiferi, 306

Ruscus, 261

Sagittaria, 262

Salvia, 263

Sarcococca, 265

Saxifraga, 265

Schefflera, 265

Serissa, 268

Sesleria v. Graminacee, 315

Shibatea, v. Bambù, 93

Skimmia, 268

Solidago, 270

Stachys, 273

Stephanandra, 273

Stephanotis, 273

Stewartia, 272

Strelitzia, 274

Styrax, 274

Symphoricarpos, 274

Teucrium, 279

Tibouchina, 281

Tradescantia, 285

Vaccinium v. Fruttiferi, 287, 306

Valeriana, 287

Viburnum, 288

Vinca, 288

Viola, 290

Weigela, 291

Zantedeschia, 292

Piante adatte a terreni rocciosi 
Plants suitable for rocky ground
Plantes idéales pour sols 
rocailleux

Achillea, 77

Alyogyne, 82

Alyssum, 82

Andromeda, 83

Aquilegia, 84

Arabis, 85

Arenaria, 86

Armeria, 89

Ballota, 93

Briza, 314

Campanula, 107

Capparis, 110

Celtis, 119

Centranthus, 120

Cerastium, 120

Ceratostigma, 120

Cistus, 123

Daboecia, 143

Deschampsia v. Graminecee, 314

Erigeron, 149

Erysimum, 151

Euphorbia, 154

Festuca v. Graminacee, 314

Ficus v. Fruttiferi, 158, 304

Hebe, 169

Helianthemum, 171

Helichrysurn, 171

Helleborus, 172

Heuchera, 172

Iberis, 179

Iris, 181

Koeleria v. Graminacee, 314

Lampranthus v. Succulente, 334

Leontopodium, 196

Lewisia, 197

Limoniastrum, 199

Limonium, 199

Lychnis, 202

Mammillaria v. Succulente, 336

Mentha, 210

Myrtus, 215

Nepeta, 216

Oenothera, 220

Olea v. Fruttiferi, 220, 308

Othonna, 222

Panicum v. Graminacee, 315

Phillyrea, 230

Phlomis, 230

Phylica, 233

Pistacia, 239

Platycodon, 242

Pulsatilla, 248

Punica v. Fruttiferi, 248, 306

Rhamnus, 256

Rosmarinus, 259

Rubus v. Fruttiferi, 306

Salvia, 263

Santolina, 264

Satureja, 265

Sedum v. Succulente, 338

Sempervivum v. Succulente, 339

Senecio, 267

Sesleria v. Graminacee, 315

Simmondsia, 268

Solidago, 270

Spartium, 272

Sphaeralcea, 272

Stachys, 273

Stipa v. Graminacee, 315

Teucrium, 279

Thymus, 281

Ulex, 286

Viola, 290

USI SPECIFICI / SPECIFIC USES / UTILISATIONS SPECIFIQUES

Piante per ambienti salsi
Salt tolerant plants
Plantes tolèrant la salinité

Abutilon, 70

Acacia, 70

Agave, 333

Albizia, 80

Alternanthera, 82

Anthyllis, 84

Araucaria, 85

Arbutus, 86

Archontophoenix, 317

Argyranthemum, 89

Artemisia, 89

Atriplex, 91

Baccharis, 93

Ballota, 93

Bauhinia, 96

Beaucarnea, 96

Beschorneria, 97

Bignonia, 98

Bougainvillea, 100

Brachyscome, 100

Brahea v. Palme, 317

Bupleurum, 101

Bursaria, 102

Butia v. Palme, 317

Calliandra, 104

Callistemon, 104

Calocephalus v. Santolina, 264

Carpobrotus v. Succulente, 334

Caryopteris, 111

Casuarina, 114

Celtis, 119

Ceratonia, 120

Cercis, 121

Cereus v. Succulente, 336

Chamaelacium, 122

Chamaerops v. Palme, 317

Chorisia, 123

Cineraria V. Senecio, 267

Cistus, 123

Citrus v. Fruttiferi, 124, 301

Cneorum, 128

Cocos v. Palme, Fruttiferi, 312, 317

Convolvulus, 129

Coronilla, 133

Corpuscolaria v. Succulente, 334

Cuphea, 136

x Cupressocyparis, 136

Cupressus, 137

Cycas, 141

Dasylirion, 143

Dodonaea, 145

Dorycnium, 146

Dregea, 146

Echium, 147

Elaeagnus, 147

Encephalartos, 148

Eriocephalus, 150

Erythrina, 151

Eucalyptus, 151

Euonymus, 153

Evolvolus, 155

Ferocactus v. Succulente, 336

Festuca v. Graminacee, 314

Firmiana, 158

Fremontodendron, 162

Furcraea v. Succulente, 333

Gazania, 163

Genista, 164

Griselinia, 167

Hakea, 168

x Halimiocistus, 168

Halimium, 168

Hebe, 169

Helichrysurn, 171

Heliotropium, 171

Hibiscus, 172

Jacaranda, 183

Jasminum, 183

Juniperus, 185

Kennedia, 188

Lagunaria, 191

Lampranthus v. Succulente, 334

Lantana, 193

Laurus, 193

Lavandula, 195

Leptospermum, 196

Leymus v. Graminacee, 314

Ligustrum, 198

Limoniastrum, 199

Lobelia, 201

Lotus, 202

Medicago, 208

Metrosideros, 210

Murraya, 214

Myoporum, 214

Myrtus, 215

Nerium, 217

Olearia, 220

Opuntia v. Succulente, 337

Osmanthus, 221

Osteospermum, 222

Othonna, 222

Parkinsonia, 225

Passiflora, 228

Pavonia, 228

Perovskia, 229

Phillyrea, 230

Phlomis, 230

Phoenix v. Fruttiferi, Palme, 312, 320

Phormium, 231

Phylica, 233

Pinus, 236

Pistacia, 239

Pittosporum, 239

Platanus, 240

Plumbago, 242

Quercus, 253

Rhamnus, 256

Robinia, 258

Rosmarinus, 259

Ruta, 261

Sabal v. Palme, 320

Santolina, 264

Schinus, 266

Senecio, 267

Sesbania, 268

Simmondsia, 268

Smilax, 268

Solandra, 270

Spartium, 272

Streptosolen, 274

Syagrus v. Palme, 320

Tamarix, 276

Teucrium, 279

Thunbergia, 281

Thymus, 281

Ulex, 286

Washingtonia v. Palme, 320

Yucca, 292

Piante a lunga fioritura
Plants with long lasting flowers
Plantes avec floraisons 
prolongées

Abelia, 69

Achillea, 77

Allamanda, 80

Anisodontea, 83

Arabis, 85

Aralia, 85

Araujia, 86

Argyranthemum, 89

Baptisia, 96

Bignonia, 98

Bougainvillea, 100

Brugmansia, 101

Callistemon, 104

Carpobrotus v. Succulente, 334

Centranthus, 120

Chamaelacium, 122

Cistus, 123

Clivia, 128

Convolvulus, 129

Davidia, 143

Delosperma v. Succulente, 334

Deutzia, 144

Diascia, 145

Erigeron, 149

Erythrina, 151

Euryops, 154

Felicia, 158

Fremontodendron, 162

Fuchsia, 162

Gaillardia, 163

Gardenia, 163

Grevillea, 167

x Halimiocistus, 168

Hamamelis, 168

Helianthemum, 171

Hibiscus, 172

Hydrangea, 176

Hypericum, 178

Iberis, 179

Indigofera, 181

Iochroma, 181

Ipomoea, 181

Jasminum, 183

Justicia, 187

Kunzea, 189

Lampranthus v. Succulente, 334

Lantana, 193

Lavandula, 195

Lavatera, 196

Lithodora, 200

Lobelia, 201

Mandevilla, 208

Manettia, 208

Melaleuca, 208

Myrtus, 215

Nepeta, 216

Nerium, 217

Nierembergia, 218

Origanum, 220

Erigeron, 149

Erythrina, 151

Euryops, 154

Felicia, 158

Fremontodendron, 162

Fuchsia, 162

Gaillardia, 163

Gardenia, 163

Grevillea, 167

x Halimiocistus, 168

Hamamelis, 168

Helianthemum, 171

Hibiscus, 172

Hydrangea, 176

Hypericum, 178

Iberis, 179

Indigofera, 181

Iochroma, 181

Ipomoea, 181

Jasminum, 183

Justicia, 187

Kunzea, 189

Lampranthus v. Succulente, 334

Lantana, 193

Lavandula, 195

Lavatera, 196

Lithodora, 200

Lobelia, 201

Mandevilla, 208

Manettia, 208

Melaleuca, 208

Myrtus, 215

Nepeta, 216

Nerium, 217

Nierembergia, 218

Origanum, 220

Othonna, 222

Passiflora, 228

Penstemon, 229

Perovskia, 229

Plectranthus, 242

Plumbago, 242

Potentilla, 244

Romneya, 259

Rosa, 323

Rosmarinus, 259

Russelia, 261

Saponaria, 265

Satureja, 265

Senecio, 267

Sollya, 270

Sphaeralcea, 272

Spiraea, 273

Stachys, 273

Stephanotis, 273

Tabernaemontana, 276

Teucrium, 279

Thevetia, 279

Thunbergia, 281

Tibouchina, 281

Trachelospermum, 284

Tulbaghia, 285

Ulex, 286

Verbena, 287

Veronica, 287

Viburnum, 288

Westringia, 291

Zantedeschia, 292
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Piante con fioritura primaverile
Spring-flowering plants
Plantes à floraisons printanière

Acacia, 70

Aesculus, 78

Ajuga, 79

Amelanchier, 82

Arabis, 85

Arctostaphylos, 86

Ardisia, 86

Argyranthemum, 89

Aristolochia, 89

Armeria, 89

Aronia, 89

Asimina, 90

Aubrieta, 92

Aucuba, 92

Ballota, 93

Bauhinia, 96

Berberis, 97

Bergenia, 97

Bignonia, 98

Bletilla, 100

Brachychiton, 100

Calla, 104

Caltha, 105

Campanula, 107

Cantua, 110

Carissa, 110

Carpobrotus v. Succulente, 334

Castanea v. Fruttiferi, 111, 302

Ceanothus, 116

Centranthus, 120

Cercis, 121

Chaenomeles, 121

Chamaelacium, 122

Choysia, 123

Cinnamomum, 123

Cistus, 123

Citrus v. Fruttiferi, 124, 301

Clematis, 124

Clianthus, 127

Coleonema, 128

Colutea, 129

Convolvulus, 129

Cornus, 131

Corokia, 132

Coronilla, 133

Corylopsis, 133

Cotoneaster, 134

Crataegus v. Fruttiferi, 134, 302

Crinodendron, 136

Cydonia v. Fruttiferi, 303

Cytisus, 142

Delphinium, 144

Dicentra, 145

Echium, 147

Edgeworthia, 147

Elaeagnus, 147

Enkianthus, 148

Epimedium, 149

Erica, 149

Erythrina, 151

Euphorbia, 154

Euryops, 154

Exochorda, 155

Fabiana, 157

Fagus, 157

Felicia, 158

Forsythia, 160

Fothergilla, 160

Fremontodendron, 162

Gelsemium, 164

Genista, 164

Grevillea, 167

Halesia, 168

x Halimiocistus, 168

Hoheria, 174

Hosta, 174

Hoya, 175

Iberis, 179

Idesia, 179

Indigofera, 181

Iris, 181

Jacaranda, 183

Jasminum, 183

Justicia, 187

Kennedia, 188

Kerria, 188

Kolkwitzia, 189

Kunzea, 189

Laburnum, 191

Lagunaria, 191

Lamium, 191

Lampranthus v. Succulente, 334

Lavatera, 196

Leontopodium, 196

Leptospermum, 196

Leucothoe, 197

Lewisia, 197

Lithodora, 200

Lobelia, 201

Lonicera, 201

Lotus, 202

Lupinus, 202

Lychnis, 202

Lycium, 202

Lysimachia, 202

Maclura, 204

Magnolia, 204

X Mahoberberis, 206

Mahonia, 206

Malus, 206

Malva, 208

Manettia, 208

Melaleuca, 208

Melia, 209

Melianthus, 209

Melissa, 209

Mentha, 210

Mespilus v. Fruttiferi, 210, 307

Metrosideros, 210

Morus v. Fruttiferi, 213, 304

Myoporum, 214

Myrsine, 214

Nelumbo, 216

Osteospermum, 222

Ostrya, 222

Othonna, 222

Oxalis, 223

Paeonia, 224

Parkinsonia, 225

Parrotia, 227

Paulownia, 228

Philadelphus, 229

Phlox, 230

Photinia, 231

Plectranthus, 242

Poncirus, 243

Prostanthera, 244

Prunus v. Fruttiferi, 246, 302, 303, 305, 

308, 310

Pseudocydonia, 248

Pulsatilla, 248

Pyracantha, 250

Pyrus v. Fruttiferi, 250, 308

Rhamnus, 256

Rhaphiolepis, 256

Rheum, 256

Rhododendron, 257

Robinia, 258

Rosa, 323

Rosmarinus, 259

Rubus v. Fruttiferi, 306

Russelia, 261

Salix, 262

Sollya, 270

Sophora, 270

Sphaeralcea, 272

Spiraea, 273

Stachys, 273

Stephanotis, 273

Strelitzia, 274

Streptosolen, 274

Syringa, 274

Tamarix, 276

Thevetia, 279

Thymus, 281

Tibouchina, 281

Trachelospermum, 284

Tulbaghia, 285

Ulmus, 286

Verbena, 287

Viburnum, 288

Vinca, 288

Viola, 290

Westringia, 291

Wisteria, 291

Zantedeschia, 292

Ziziphus v. Fruttiferi, 294, 304

Piante con fioritura estiva
Summer-flowering plants
Plantes à floraison estivale

Abelia, 69

Abutilon, 70

Acacia, 70

Acanthus, 72

Acca, 72

Achillea, 77

Aconitum, 77

Actinidia, 305

Aethionema, 79

Agapanthus, 79

Ailanthus, 79

Akebia, 80

Albizia, 80

Alchemilla, 80

Alisma, 80

Allamanda, 80

Allium, 81

Aloe, 334

Alyogyne, 82

Alyssum, 82

Anchusa, 83

Anemone, 83

Anisodontea, 83

Anthemis, 84

Anthyllis, 84

Aquilegia, 84

Arabis, 85

Aralia, 85

Araujia, 86

Arenaria, 86

Armoracia, 89

Artemisia, 89

Aruncus, 90

Asclepias, 90

Asimina, 90

Aster, 91

Astilbe, 91

Azara, 92

Banksia, 96

Baptisia, 96

Beaucarnea, 96

Beloperone v. Justicia, 187

Berberidopsis, 96

Beschorneria, 97

Bignonia, 98

Bletilla, 100

Bougainvillea, 100

Brachyscome, 100

Buddleja, 101

Bupleurum, 101

Bursaria, 102

Butomus, 102

Caesalpinia, 104

Calliandra, 104

Callicarpa, 104

Callistemon, 104

Calluna, 105

Calycanthus, 105

Campanula, 107

Canna, 110

Capparis, 110

Carpenteria, 111

Carpobrotus v. Succulente, 334

Caryopteris, 111

Catalpa, 114

Centaurea, 120

Centranthus, 120

Cerastium, 120

Ceratostigma, 120

Cestrum, 121

Cistus, 123

Citrus v. Fruttiferi, 124, 301

Clematis, 124

Clerodendrum, 127

Clethra, 127

Clivia, 128

Colletia, 129

Coreopsis, 131

Corokia, 132

Cotinus, 133

Crinodendron, 136

Cuphea, 136

Daboecia, 143

Davidia, 143

Delosperma v. Succulente, 334

Delphinium, 144

Deutzia, 144

Dianthus, 144

Diascia, 145

Digitalis, 145
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Diospyros v. Fruttiferi, 145, 305

Dodonaea, 145

Dorycnium, 146

Dregea, 146

Drimys, 146

Duranta, 146

Echinacea, 147

Echinocactus v. Succulente, 336

Elaeagnus, 147

Eremophila, 149

Erica, 149

Erigeron, 149

Erythea v. Brahea, 317

Escallonia, 151

Espostoa v. Succulente, 336

Eucryphia, 153

Eupatorium, 154

Euryops, 154

Evolvolus, 155

Farfujum, 157

Felicia, 158

Firmiana, 158

Foeniculum, 158

Fremontodendron, 162

Fuchsia, 162

Gaillardia, 163

Gardenia, 163

Gaultheria, 163

Gaura, 163

Gazania, 163

Gelsemium, 164

Geranium, 164

Glycyrrhiza, 166

Grevillea, 167

Gypsophila, 167

Halimium, 168

Hebe, 169

Hedychium, 171

Helianthemum, 171

Hemerocallis, 172

Heuchera, 172

Hibiscus, 172

Houttuynia, 175

Hovenia, 175

Hoya, 175

Hydrangea, 176

Hypericum, 178

Hyssopus, 178

Indigofera, 181

Iochroma, 181

Ipomoea, 181

Itea, 182

Ixora, 182

Jasminum, 183

Jubaea v. Palme, 317

Juncus v. Graminacee, 316

Justicia, 187

Kalmia, 188

Kniphofia, 188

Koelreuteria, 188

Kunzea, 189

Lagerstroemia, 191

Lampranthus v. Succulente, 334

Lantana, 193

Lavandula, 195

Lavatera, 196

Leonotis, 196

Lespedeza, 197

Leycesteria, 197

Liatris, 198

Ligularia, 198

Ligustrum, 198

Limoniastrum, 199

Limonium, 199

Liriodendron, 200

Liriope, 200

Lobelia, 201

Lonicera, 201

Lupinus, 202

Lysimachia, 202

Lythrum, 203

Magnolia, 204

Malvaviscus, 208

Mandevilla, 208

Manettia, 208

Medicago, 208

Melaleuca, 208

Metrosideros, 210

Muhelenbeckia, 214

Murraya, 214

Musa, 214

Myosotis, 214

Myrtus, 215

Nandina, 216

Nepeta, 216

Nerium, 217

Nierembergia, 218

Nymphaea, 218

Oenothera, 220

Olea v. Fruttiferi, 220, 308

Origanum, 220

Osmanthus, 221

Othonna, 222

Oxydendrum, 223

Paliurus, 224

Papaver, 225

Pavonia, 228

Pelargonium, 228

Penstemon, 229

Pentas, 229

Perovskia, 229

Phlomis, 230

Phlox, 230

Phormium, 231

Physalis, 233

Physostegia, 233

Piper, 239

Pittosporum, 239

Platycodon, 242

Plectranthus, 242

Plumbago, 242

Plumeria, 242

Pontederia, 243

Potentilla, 244

Prostanthera, 244

Punica v. Fruttiferi, 248, 306

Rhus, 258

Robinia, 258

Rodgersia, 259

Romneya, 259

Rosa, 323

Rosmarinus, 259

Russelia, 261

Ruta, 261

Ruttya, 261

Sagittaria, 262

Salvia, 263

Santolina, 264

Saponaria, 265

Satureja, 265

Saxifraga, 265

Schefflera, 265

Schinus, 266

Schizophragma, 266

Sedum v. Succulente, 338

Sempervivum v. Succulente, 339

Senecio, 267

Senna, 267

Serissa, 268

Sesbania, 268

Solandra, 270

Solanum, 270

Solidago, 270

Sollya, 270

Sophora, 270

Spartium, 272

Sphaeralcea, 272

Spiraea, 273

Stachys, 273

Stephanandra, 273

Stephanotis, 273

Stewartia, 272

Streptosolen, 274

Styrax, 274

Syagrus v. Palme, 320

Symphoricarpos, 274

Syzygium v. Fruttiferi, 275, 312

Tabernaemontana, 276

Tamarix, 276

Teucrium, 279

Thevetia, 279

Thunbergia, 281

Thymus, 281

Tibouchina, 281

Tilia, 282

Trachelospermum, 284

Tradescantia, 285

Tulbaghia, 285

Ulex, 286

Vaccinium v. Fruttiferi, 287, 306

Valeriana, 287

Verbena, 287

Veronica, 287

Vitex, 290

Washingtonia v. Palme, 320

Westringia, 291

Wisteria, 291

Yucca, 292

Zantedeschia, 292

Piante con fioritura autunnale 
Autumn-flowering plants 
Plantes à floraison automnale

Anemone, 83

Anisodontea, 83

Aralia, 85

Araujia, 86

Arbutus, 86

Aster, 91

Baccharis, 93

Berberis, 97

Bignonia, 98

Bougainvillea, 100

Brachyscome, 100

Brugmansia, 101

Buddleja, 101

Calluna, 105

Camellia, 107

Caryopteris, 111

Ceratostigma, 120

Cestrum, 121

Chorisia, 123

Clethra, 127

Cortaderia v. Graminacee, 314

Cyclamen, 141

Davidia, 143

Dorycnium, 146

Elsholtzia, 148

Erica, 149

Erigeron, 149

Eriobotrya v. Fruttiferi, 150, 307

Fallopia, 157

Freylinia, 162

Fuchsia, 162

Hakea, 168

Hibiscus, 172

Ipomoea, 181

Jasminum, 183

Lavatera, 196

Leonotis, 196

Lespedeza, 197

Liatris, 198

Lonicera, 201

Osmanthus, 221

Penstemon, 229

Persicaria, 229

Phylica, 233

Plumbago, 242

Prunus v. Fruttiferi, 246, 302, 303, 305, 

308, 310

Ribes v. Fruttiferi, 258, 309

Rosa, 323

Rosmarinus, 259

Russelia, 261

Senecio, 267

Skimmia, 268

Smilax, 268

Sphaeralcea, 272

Stephanotis, 273

Tabernaemontana, 276

Verbena, 287

Viburnum, 288

Westringia, 291

Piante con fioritura invernale
Winter-flowering plants
Plantes à floraison hivernale

Alnus, 81

Azara, 92

Calocedrus, 105

Calycanthus, 105

Camellia, 107

Chamaelacium, 122

Daphne, 143

Edgeworthia, 147

Erica, 149

Garrya, 163

Hakea, 168

Hamamelis, 168

Helleborus, 172

Iberis, 179

Sarcococca, 265

Skimmia, 268
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Piante aromatiche
Aromatic plants
Plantes aromatiques

Anthemis, 84

Armoracia, 89

Artemisia, 89

Calycanthus, 105

Cistus, 123

Cupressus, 137

Elsholtzia, 148

Eucalyptus, 151

Foeniculum, 158

Helichrysurn, 171

Houttuynia, 175

Hyssopus, 178

Juniperus, 185

Lantana, 193

Laurus, 193

Lavandula, 195

Melissa, 209

Mentha, 210

Myrsine, 214

Myrtus, 215

Nepeta, 216

Origanum, 220

Pelargonium, 228

Perovskia, 229

Prostanthera, 244

Ribes v. Fruttiferi, 258, 309

Rosmarinus, 259

Ruta, 261

Santolina, 264

Satureja, 265

Thuja, 280

Thymus, 281

Piante con bei colori autunnali
Plants with beautiful 
autumn colour
Plantes avec des belles 
couleurs d’automne

Acer, 73

Callicarpa, 104

Calocedrus, 105

Carpinus, 111

Celastrus, 119

Ceratostigma, 120

Cornus, 131

Cotinus, 133

Diospyros v. Fruttiferi, 145, 305

Elsholtzia, 148

Enkianthus, 148

Euonymus, 153

Fagus, 157

Fothergilla, 160

Fraxinus, 160

Ginkgo, 165

Gleditsia, 165

Hamamelis, 168

Koelreuteria, 188

Larix, 193

Leucothoe, 197

Liquidambar, 199

Liriodendron, 200

Maclura, 204

Mahonia, 206

Malus, 206

Metasequoia, 210

Miscanthus v. Graminacee, 314

Nandina, 216

Nothofagus v. Fagus, 157

Nyssa, 218

Ostrya, 222

Oxydendrum, 223

Paliurus, 224

Parrotia, 227

Parthenocissus, 227

Photinia, 231

Prunus v. Fruttiferi, 246, 302, 303, 305, 

308, 310

Pseudocydonia, 248

Punica v. Fruttiferi, 248, 306

Pyrus v. Fruttiferi, 250, 308

Rhamnus, 256

Rhus, 258

Sequoia, 268

Sorbus v. Fruttiferi, 272, 310

Spiraea, 273

Stephanandra, 273

Stewartia, 272

Styrax, 274

Taxodium, 276

Tilia, 282

Ulmus, 286

Vaccinium v. Fruttiferi, 287, 306

Viburnum, 288

Vitis v. Fruttiferi, 290, 311

Zelkova, 294

Piante con fogliame variegato
Plants with variegated foliage
Plantes à feuilles bigarées

Abelia, 69

Acorus, 77

Actinidia, 305

Agave, 333

Ajuga, 79

Arundinaria, 93

Arundo, 314

Bignonia, 98

Buxus, 102

Calocedrus, 105

Carex v. Graminacee, 316

Cercidiphyllum, 121

Chlorophytum, 123

Cistus, 123

Coprosma, 129

Cornus, 131

Coronilla, 133

x Cupressocyparis, 136

Daphne, 143

Elaeagnus, 147

Euonymus, 153

Furcraea v. Succulente, 333

Hebe, 169

Hedera, 170

Hosta, 174

Houttuynia, 175

Hydrangea, 176

Hypericum, 178

Koelreuteria, 188

Larix, 193

Ligustrum, 198

Metrosideros, 210

Miscanthus v. Graminacee, 314

Myrtus, 215

Osmanthus, 221

Pachysandra, 224

Pandanus, 225

Pelargonium, 228

Phormium, 231

Pieris, 234

Pittosporum, 239

Portulacaria, 244

Rhamnus, 256

Spiraea, 273

Taxus, 276

Thuja, 280

Thymus, 281

Trachelospermum, 284

Viburnum, 288

Vinca, 288

Weigela, 291

Yucca, 292

Piante con fogliame porpora
Plants with purple foliage
Plantes à feuilles pourpres

Acer, 73

Aeonium, 338

Alternanthera, 82

Berberis, 97

Bergenia, 97

Carpinus, 111

Cercidiphyllum, 121

Corylus, 133

Cotinus, 133

Dodonaea, 145

Dracaena, 146

Epimedium, 149

Gleditsia, 165

Hebe, 169

Heuchera, 172

Ligularia, 198

Malus, 206

Nandina, 216

Oxalis, 223

Passiflora, 228

Phormium, 231

Photinia, 231

Pieris, 234

Pittosporum, 239

Prunus v. Fruttiferi, 246, 302, 303, 305, 

308, 310

Ricinus, 258

Spiraea, 273

Weigela, 291

Piante con frutti decorativi
Plants with decorative fruit
Plantes à fruits décoratifs

Abies, 70

Acca, 72

Ailanthus, 79

Arbutus, 86

Ardisia, 86

Aronia, 89

Asimina, 90

Aucuba, 92

Berberis, 97

Buddleja, 101

Calla, 104

Callicarpa, 104

Calocedrus, 105

Capparis, 110

Carica, 312

Carissa, 110

Cedrus, 117

Celtis, 119

Cephalotaxus, 120

Ceratonia, 120

Cercis, 121

Chaenomeles, 121

Chamaecyparis, 122

Cocos v. Palme, Fruttiferi, 312, 317

Cornus, 131

Corokia, 132

Corylus, 133

Cotoneaster, 134

Crataegus v. Fruttiferi, 134, 302

Cryptomeria, 136

Cupressus, 137

Diospyros v. Fruttiferi, 145, 305

Dorycnium, 146

Duranta, 146

Elaeagnus, 147

Eriobotrya v. Fruttiferi, 150, 307

Euonymus, 153

Ficus v. Fruttiferi, 158, 304

Firmiana, 158

Fragaria v. Fruttiferi, 304

Gardenia, 163

Gaultheria, 163

Gleditsia, 165

Hippophae, 174

Hovenia, 175

Hypericum, 178

Ilex, 179

Jubaea v. Palme, 317

Juglans v. Fruttiferi, 183, 307

Juniperus, 185

Koelreuteria, 188

Larix, 193

Laurus, 193

Lycium, 202

Maclura, 204

X Mahoberberis, 206

Mahonia, 206

Malus, 206

Melia, 209

Mespilus v. Fruttiferi, 210, 307

Morus v. Fruttiferi, 213, 304

Murraya, 214

Musa, 214

Myrtus, 215

Nandina, 216

Olea v. Fruttiferi, 220, 308

Opuntia v. Succulente, 337

Ostrya, 222

Paliurus, 224

Pandanus, 225

Parthenocissus, 227

Persea v. Fruttiferi, 312

Phillyrea, 230

Phoenix v. Fruttiferi, Palme, 312, 320

Physalis, 233

Phytolacca, 234

Picea, 234

Pinus, 236

Piper, 239

Pistacia, 239
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Pittosporum, 239

Platanus, 240

Podocarpus, 242

Prunus v. Fruttiferi, 246, 302, 303, 305, 

308, 310

Pseudocydonia, 248

Psidium v. Fruttiferi, 248, 312

Punica v. Fruttiferi, 248, 306

Pyracantha, 250

Pyrus v. Fruttiferi, 250, 308

Rhamnus, 256

Rhus, 258

Ribes v. Fruttiferi, 258, 309

Rosa, 323

Rubus v. Fruttiferi, 306

Ruscus, 261

Sabal v. Palme, 320

Sambucus, 264

Sarcococca, 265

Schefflera, 265

Sequoia, 268

Sequoiadendron, 268

Simmondsia, 268

Skimmia, 268

Smilax, 268

Sollya, 270

Sorbus v. Fruttiferi, 272, 310

Symphoricarpos, 274

Syzygium v. Fruttiferi, 275, 312

Taxodium, 276

Taxus, 276

Typha, 285

Ulmus, 286

Vaccinium v. Fruttiferi, 287, 306

Viburnum, 288

Vitis v. Fruttiferi, 290, 311

Washingtonia v. Palme, 320

Weigela, 291

Ziziphus v. Fruttiferi, 294, 304

Piante con fiori profumati
Plants with scented flowers
Plantes à fleurs parfumées

Abelia, 69

Acacia, 70

Araujia, 86

Azara, 92

Brachyscome, 100

Brugmansia, 101

Bursaria, 102

Butomus, 102

Carica, 312

Carpenteria, 111

Catalpa, 114

Cestrum, 121

Choysia, 123

Citrus v. Fruttiferi, 124, 301

Clethra, 127

Colletia, 129

Convallaria v. Ophiopogon, 129, 220

Convolvulus, 129

Corylopsis, 133

Crataegus v. Fruttiferi, 134, 302

Cydonia v. Fruttiferi, 303

Cytisus, 142

Daphne, 143

Deutzia, 144

Dianthus, 144

Dregea, 146

Drimys, 146

Edgeworthia, 147

Elaeagnus, 147

Erica, 149

Eriobotrya v. Fruttiferi, 150, 307

Eucryphia, 153

Fothergilla, 160

Freylinia, 162

Gardenia, 163

Gelsemium, 164

Hamamelis, 168

Hedychium, 171

Heliotropium, 171

Hemerocallis, 172

Idesia, 179

Itea, 182

Jasminum, 183

Kalmia, 188

Lavandula, 195

Lonicera, 201

Magnolia, 204

X Mahoberberis, 206

Mahonia, 206

Malus, 206

Mandevilla, 208

Melia, 209

Miscanthus v. Graminacee, 314

Murraya, 214

Myoporum, 214

Nelumbo, 216

Nymphaea, 218

Osmanthus, 221

Paeonia, 224

Papaver, 225

Parkinsonia, 225

Passiflora, 228

Philadelphus, 229

Phillyrea, 230

Phlox, 230

Phylica, 233

Pittosporum, 239

Plumeria, 242

Poncirus, 243

Prunus v. Fruttiferi, 246, 302, 303, 305, 

308, 310

Rhaphiolepis, 256

Rhododendron, 257

Romneya, 259

Rosa, 323

Skimmia, 268

Solandra, 270

Spartium, 272

Stephanotis, 273

Styrax, 274

Syringa, 274

Tabernaemontana, 276

Thevetia, 279

Tilia, 282

Trachelospermum, 284

Tulbaghia, 285

Viburnum, 288

Wisteria, 291

Piante per fiori recisi 
e per fronda
Plants for cut flowers 
and decorative foliage
Plantes à fleurs coupées 
et feuilles décoratives

Aconitum, 77

Aspidistra, 90

Aucuba, 92

Bignonia, 98

Chamaelacium, 122

Corylus, 133

Cotoneaster, 134

Dodonaea, 145

Dryopteris v. Felci, 297

Eucalyptus, 151

Fabiana, 157

Ficus v. Fruttiferi, 158, 304

Griselinia, 167

Gypsophila, 167

Hedera, 170

Hemerocallis, 172

Hosta, 174

Howea v. Palme, 317

Hypericum, 178

Ilex, 179

Liatris, 198

Limonium, 199

Metrosideros, 210

Pieris, 234

Pittosporum, 239

Ruscus, 261

Strelitzia, 274

Syzygium v. Fruttiferi, 275, 312

Viburnum, 288

Alberi
Trees
Arbres

Acacia, 70

Acer, 73

Aesculus, 78

Ailanthus, 79

Albizia, 80

Alnus, 81

Amelanchier, 82

Annona, 83

Aralia, 85

Asimina, 90

Azara, 92

Banksia, 96

Bauhinia, 96

Beaucarnea, 96

Betula, 98

Brachychiton, 100

Broussonetia, 100

Brugmansia, 101

Calliandra, 104

Camellia, 107

Carica, 312

Carpinus, 111

Castanea v. Fruttiferi, 111, 302

Casuarina, 114

Catalpa, 114

Celtis, 119

Ceratonia, 120

Cercidiphyllum, 121

Cercis, 121

Chorisia, 123

Cinnamomum, 123

Cistus, 123

Citrus v. Fruttiferi, 124, 301

Cornus, 131

Corylus, 133

Crataegus v. Fruttiferi, 134, 302

Cydonia v. Fruttiferi, 303

Davidia, 143

Diospyros v. Fruttiferi, 145, 305

Dracaena, 146

Elaeagnus, 147

Eriobotrya v. Fruttiferi, 150, 307

Erythrina, 151

Eucalyptus, 151

Eucryphia, 153

Fagus, 157

Ficus v. Fruttiferi, 158, 304

Firmiana, 158

Fraxinus, 160

Fuchsia, 162

Gardenia, 163

Gleditsia, 165

Grevillea, 167

Hakea, 168

Halesia, 168

Hedera, 170

Hibiscus, 172

Hoheria, 174

Hovenia, 175

Idesia, 179

Ilex, 179

Jacaranda, 183

Juglans v. Fruttiferi, 183, 307

Koelreuteria, 188

Laburnum, 191

Lagerstroemia, 191

Lagunaria, 191

Ligustrum, 198

Liquidambar, 199

Liriodendron, 200

Maclura, 204

Magnolia, 204

Malus, 206

Melia, 209

Mespilus v. Fruttiferi, 210, 307

Metrosideros, 210

Morus v. Fruttiferi, 213, 304

Nerium, 217

Nothofagus v. Fagus, 157

Nyssa, 218

Olea v. Fruttiferi, 220, 308

Olearia, 220

Ostrya, 222

Oxydendrum, 223

Pandanus, 225

Parkinsonia, 225

Parrotia, 227

Paulownia, 228

Persea v. Fruttiferi, 312

Phillyrea, 230

Photinia, 231

Phytolacca, 234

Pittosporum, 239

Platanus, 240

Populus, 244

Prunus v. Fruttiferi, 246, 302, 303, 305, 

308, 310
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Pterocarya, 248

Pyrus v. Fruttiferi, 250, 308

Quercus, 253

Rhododendron, 257

Robinia, 258

Salix, 262

Sambucus, 264

Schefflera, 265

Schinus, 266

Sesbania, 268

Sophora, 270

Sorbus v. Fruttiferi, 272, 310

Stewartia, 272

Styrax, 274

Tamarix, 276

Tilia, 282

Toona, 284

Ulmus, 286

Yucca, 292

Zelkova, 294

Ziziphus v. Fruttiferi, 294, 304

Arbusti
Shrubs
Arbustes

Abelia, 69

Abeliophyllum, 69

Abutilon, 70

Acacia, 70

Acer, 73

Aesculus, 78

Allamanda, 80

Alternanthera, 82

Alyogyne, 82

Amelanchier, 82

Anisodontea, 83

Anthyllis, 84

Aralia, 85

Arbutus, 86

Arctostaphylos, 86

Ardisia, 86

Aronia, 89

Artemisia, 89

Asimina, 90

Asparagus, 90

Atriplex, 91

Aucuba, 92

Azara, 92

Baccharis, 93

Ballota, 93

Banksia, 96

Berberis, 97

Bignonia, 98

Bougainvillea, 100

Brugmansia, 101

Brunfelsia, 101

Buddleja, 101

Bupleurum, 101

Bursaria, 102

Buxus, 102

Caesalpinia, 104

Calliandra, 104

Callicarpa, 104

Callistemon, 104

Calluna, 105

Calycanthus, 105

Camellia, 107

Cantua, 110

Caragana, 110

Carissa, 110

Carpenteria, 111

Caryopteris, 111

Ceanothus, 116

Ceratostigma, 120

Cercis, 121

Cestrum, 121

Chaenomeles, 121

Chamaelacium, 122

Choysia, 123

Cistus, 123

Citrus v. Fruttiferi, 124, 301

Clerodendrum, 127

Clethra, 127

Cneorum, 128

Coffea, 128

Coleonema, 128

Colletia, 129

Colutea, 129

Convolvulus, 129

Coprosma, 129

Cornus, 131

Corokia, 132

Coronilla, 133

Corylopsis, 133

Corylus, 133

Cotinus, 133

Cotoneaster, 134

Crataegus v. Fruttiferi, 134, 302

Crinodendron, 136

Cuphea, 136

Cytisus, 142

Daboecia, 143

Daphne, 143

Deutzia, 144

Dodonaea, 145

Dorycnium, 146

Dracaena, 146

Drimys, 146

Duranta, 146

Echium, 147

Edgeworthia, 147

Elaeagnus, 147

Enkianthus, 148

Erica, 149

Eriobotrya v. Fruttiferi, 150, 307

Eriocephalus, 150

Erysimum, 151

Erythrina, 151

Escallonia, 151

Euonymus, 153

Eupatorium, 154

Euphorbia, 154

Euryops, 154

Evolvolus, 155

Exochorda, 155

Fabiana, 157

Forsythia, 160

Fremontodendron, 162

Freylinia, 162

Fuchsia, 162

Gardenia, 163

Garrya, 163

Gaultheria, 163

Gaura, 163

Genista, 164

Grevillea, 167

Griselinia, 167

Hakea, 168

x Halimiocistus, 168

Halimium, 168

Hamamelis, 168

Hebe, 169

Helianthemum, 171

Helichrysurn, 171

Heliotropium, 171

Heptacodium, 172

Hibiscus, 172

Hippophae, 174

Hydrangea, 176

Hypericum, 178

Hyssopus, 178

Iberis, 179

Ilex, 179

Indigofera, 181

Iochroma, 181

Ipomoea, 181

Itea, 182

Ixora, 182

Justicia, 187

Kalmia, 188

Kerria, 188

Kolkwitzia, 189

Kunzea, 189

Lagerstroemia, 191

Lantana, 193

Laurus, 193

Lavandula, 195

Lavatera, 196

Leonotis, 196

Leptospermum, 196

Lespedeza, 197

Leucothoe, 197

Leycesteria, 197

Ligustrum, 198

Limoniastrum, 199

Lithodora, 200

Lobelia, 201

Lonicera, 201

Loropetalum, 201

Lotus, 202

Lycium, 202

Mackaya, 204

Magnolia, 204

X Mahoberberis, 206

Mahonia, 206

Malvaviscus, 208

Medicago, 208

Melaleuca, 208

Melianthus, 209

Metrosideros, 210

Murraya, 214

Myoporum, 214

Myrsine, 214

Myrtus, 215

Nandina, 216

Nerium, 217

Nierembergia, 218

Olea v. Fruttiferi, 220, 308

Olearia, 220

Osmanthus, 221

Osteospermum, 222

Paeonia, 224

Paliurus, 224

Pavonia, 228

Pentas, 229

Perovskia, 229

Perovskia, 229

Philadelphus, 229

Phillyrea, 230

Philodendron, 230

Phlomis, 230

Photinia, 231

Phylica, 233

Pieris, 234

Piper, 239

Pistacia, 239

Pittosporum, 239

Plumbago, 242

Plumeria, 242

Poncirus, 243

Potentilla, 244

Prostanthera, 244

Prunus v. Fruttiferi, 246, 302, 303, 305, 

308, 310

Pseudocydonia, 248

Psidium v. Fruttiferi, 248, 312

Punica v. Fruttiferi, 248, 306

Pyracantha, 250

Rhamnus, 256

Rhaphiolepis, 256

Rhododendron, 257

Rhus, 258

Ribes v. Fruttiferi, 258, 309

Ricinus, 258

Robinia, 258

Rosa, 323

Rosmarinus, 259

Rubus v. Fruttiferi, 306

Ruscus, 261

Russelia, 261

Ruta, 261

Ruttya, 261

Salix, 262

Salvia, 263

Santolina, 264

Sarcococca, 265

Sedum v. Succulente, 338

Senecio, 267

Senna, 267

Serissa, 268

Simmondsia, 268

Skimmia, 268

Solanum, 270

Sophora, 270

Spartium, 272

Sphaeralcea, 272

Strelitzia, 274

Streptosolen, 274

Symphoricarpos, 274

Syringa, 274

Syzygium v. Fruttiferi, 275, 312

Tabernaemontana, 276

Teucrium, 279

Thevetia, 279

Thunbergia, 281

Tibouchina, 281

Ulex, 286

Ulmus, 286

Vaccinium v. Fruttiferi, 287, 306

Viburnum, 288

Vitex, 290

Weigela, 291

Westringia, 291

Yucca, 292

Zamia, 292
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Conifere
Conifers
Conifères

Abies, 70

Araucaria, 85

Calocedrus, 105

Cedrus, 117

Cephalotaxus, 120

Chamaecyparis, 122

Cryptomeria, 136

Cunninghamia, 136

x Cupressocyparis, 136

Cupressus, 137

Juniperus, 185

Larix, 193

Metasequoia, 210

Picea, 234

Pinus, 236

Podocarpus, 242

Pseudotsuga, 248

Sequoia, 268

Sequoiadendron, 268

Taxodium, 276

Taxus, 276

Thuja, 280

Tsuga, 285

Erbacee, perenni
Perennials
Plantes herbacées, pérennes

Acanthus, 72

Achillea, 77

Aconitum, 77

Aeonium, 338

Aethionema, 79

Agapanthus, 79

Ajuga, 79

Alchemilla, 80

Allium, 81

Alocasia, 81

Alyssum, 82

Anchusa, 83

Andromeda, 83

Anemone, 83

Anthemis, 84

Aquilegia, 84

Arabis, 85

Argyranthemum, 89

Armeria, 89

Armoracia, 89

Aruncus, 90

Asclepias, 90

Aspidistra, 90

Aster, 91

Astilbe, 91

Aubrieta, 92

Baptisia, 96

Bergenia, 97

Bletilla, 100

Brachyscome, 100

Campanula, 107

Canna, 110

Capparis, 110

Carex v. Graminacee, 316

Centaurea, 120

Centranthus, 120

Cerastium, 120

Chlorophytum, 123

Clivia, 128

Convallaria v. Ophiopogon, 129, 220

Coreopsis, 131

Cyclamen, 141

Delphinium, 144

Dianthus, 144

Diascia, 145

Dicentra, 145

Digitalis, 145

Echinacea, 147

Elsholtzia, 148

Epimedium, 149

Erigeron, 149

Euphorbia, 154

Fallopia, 157

Felicia, 158

Foeniculum, 158

Fragaria v. Fruttiferi, 304

Gaillardia, 163

Gazania, 163

Geranium, 164

Glycyrrhiza, 166

Gunnera, 167

Gypsophila, 167

Hedychium, 171

Helleborus, 172

Hemerocallis, 172

Heuchera, 172

Hosta, 174

Houttuynia, 175

Hypericum, 178

Iberis, 179

Iris, 181

Juncus v. Graminacee, 316

Kniphofia, 188

Lamium, 191

Leontopodium, 196

Lewisia, 197

Liatris, 198

Ligularia, 198

Limonium, 199

Liriope, 200

Lobelia, 201

Lupinus, 202

Luzula v. Graminacee, 316

Lychnis, 202

Lysimachia, 202

Lythrum, 203

Malva, 208

Melissa, 209

Mentha, 210

Musa, 214

Nepeta, 216

Oenothera, 220

Origanum, 220

Osteospermum, 222

Oxalis, 223

Pachysandra, 224

Paeonia, 224

Papaver, 225

Pelargonium, 228

Penstemon, 229

Phlox, 230

Phormium, 231

Physalis, 233

Physostegia, 233

Platycodon, 242

Plectranthus, 242

Pulsatilla, 248

Rheum, 256

Rodgersia, 259

Romneya, 259

Salvia, 263

Saponaria, 265

Satureja, 265

Saxifraga, 265

Sedum v. Succulente, 338

Sempervivum v. Succulente, 339

Solidago, 270

Stachys, 273

Strelitzia, 274

Thymus, 281

Tradescantia, 285

Tulbaghia, 285

Valeriana, 287

Verbena, 287

Veronica, 287

Vinca, 288

Viola, 290

Zantedeschia, 292

Rampicanti
Climbers
Grimpantes

Actinidia, 305

Akebia, 80

Allamanda, 80

Araujia, 86

Aristolochia, 89

Asparagus, 90

Berberidopsis, 96

Bignonia, 98

Bougainvillea, 100

Calocedrus, 105

Clematis, 124

Clianthus, 127

Dregea, 146

Fallopia, 157

Ficus v. Fruttiferi, 158, 304

Gelsemium, 164

Hedera, 170

Heptacodium, 172

Hoya, 175

Hydrangea, 176

Ipomoea, 181

Jasminum, 183

Kennedia, 188

Lonicera, 201

Mandevilla, 208

Manettia, 208

Muhelenbeckia, 214

Parthenocissus, 227

Passiflora, 228

Rosa, 323

Schizophragma, 266

Senecio, 267

Smilax, 268

Solandra, 270

Sollya, 270

Stephanotis, 273

Thunbergia, 281

Trachelospermum, 284

Typha, 285

Vitis v. Fruttiferi, 290, 311

Wisteria, 291

Piante acquatiche
Aquatic plants
Plantes aquatiques

Acorus, 77

Alisma, 80

Butomus, 102

Calla, 104

Caltha, 105

Equisetum v. Felci, 297

Myosotis, 214

Nelumbo, 216

Nymphaea, 218

Pistia, 239

Pontederia, 243

Sagittaria, 262

Thalia, 279

Typha, 285
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MARGHERITI PIANTE 
è facilmente raggiungibile in auto 
tramite autostrada A1 Milano-Napoli, 
uscita casello A1 Chiusi-Chianciano 
Terme (6km), 
direzione Chiusi, Lago di Chiusi. 

In treno scendendo alla stazione 
di Chiusi-Chianciano Terme (3km)

MARGHERITI PIANTE 
can be easily reached by car from 
the A1 Milano-Napoli highway, exit 
tollbooth A1 Chiusi-Chianciano Terme 
(6km) taking direction Chiusi, 
Lago di Chiusi.

By train getting o[ at the Chiusi-
Chianciano Terme station (3km)

MARGHERITI PIANTE 
est facilement accessible en 
voiture par l’autoroute A1 Milan-
Naples, sortie A1 Chiusi-Chianciano 
Terme(6km), direction Chiusi, 
Lac de Chiusi.

En train, descendant à la gare de Chiusi-
Chianciano Terme(3km).

COME ARRIVARE
HOW TO REACH US  /  COMMENT NOUS JOINDRE

Milano

Napoli

Aosta
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Siena
Pisa

Livorno
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Civitavecchia

Arezzo

Perugia
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Roma
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Montepulciano
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Siena

Lago
di Chiusi

Torri

Località
Torri Chiusine
Chiusi (Siena)

Perugia
Città della Pieve

Fabro
Orvieto

Chiusi
scalo

6 Km

Lago Trasimeno
Arezzo
Perugia

Cetona
San Casciano

Uscita/Exit
Chiusi

Chianciano
Terme

Firenze

CHIUSI
CITTÀ
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Roma
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GPS point N. 43° 01’ 46” – E. 11°58’ 07”

È a disposizione presso i nostri vivai 
un’area per l’arrivo in elicottero.

Area for helicopters is available at our 
nurseries.

Une zone d’atterrissage pour hélicoptère 
est disponible auprès de nos pépinières.

Ancona  Km 194

Perugia Km 80

Bologna Km 210

Pisa Km 208

Verona Km 359

Genova Km 350

Milano Km 400

Firenze Km 130

Roma Km 180

Napoli Km 360

Siena Km 90

Livorno Km 185

Civitavecchia Km 165

Bari Km 590
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